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لێکۆڵینەوە و  بەڵگاندن  بایەخ   ی بنکەی  ئەهلییە،  قازانجنەویستی  دەزگایەکی  و  ژین،  کەلەپوور  بە  دەدا 
کوردستان،   هەرێمی  ساڵی    ەکڕۆشنبیریی  عیراقەوە  دەوڵەتی  دامەزرانی  پرۆسەگەلێکی    ١٩2١لە  دوچاری 

ناسنامە و    لە هەوڵی چەسپاندن و بەهێزکردنینەخشەبۆکێشراوی وێرانکاری بوون. بنکە، بە شێوەیەکی تایبەت،  
کوردستانی  مشت   بە،  دایەیادەوەرییەکی  پاراستن،  نووسراو  کۆکردنەوە،  کەلەپووری  بڵوکردنەوەی  و    ووماڵدان 

و  هۆشیاری  ناوەوە  لە  بەرز  و خوێندکارانی خوێندنی  توێژەرەوە  بەردەستی  و خستنیە  بایەخی  بە  دان سەبارەت 
و   شێواز  هەموو  بەر  پەنادەباتە  خۆی،  ئامانجانەی  ئەم  بەدیهێنانی  بۆ  بنکە،  کوردستان.  هەرێمی  دەرەوەی 

سا لێکۆڵینەوە،  بڵوکردنەوەی  ئەکادیمی،  کۆڕی  وەک  ڕەخساوی  )وۆرکشۆپ(کزڕێگەیەکی  کارخانە  ،  ردنی 
 پەرەپێدانی کتێبخانەی تایبەتمەند و دامەزراندنی ئەرشیفێکی مێژوویی.

 
 ** 

ربحیة،   غیر  أهلیة  مؤسسة  والدراسات،  للتوثیق  ژین  الیعمرکز  کردستان  اقلیم  وثقافة  بتراث    تعرض   ذي نی 
بشکل خاص  المركز  سعی  ي . و١٩2١م  اع سلطة المركزية منذ تأسيس دولة العراق في  عملیات تدمیر ممنهج من قبل الل

أهميته  توعیة بالصیانتە ونشرە ووحمایتە  والمکتوب    جمع التراث من خلال  تعزیز الهویة والذاکرة الکردستانیة  الى  
. ومن أجل تحقيق أهدافه تلك، في متناول الباحثین وطلبة الدراسات العلیا داخل اقلیم کردستان وخارجه  هضعوو

مکتبة   ورشات عمل وتطوير  الأكاديمية ونشر الدراسات واقامة  الندوات  سائل المتاحة، کعقد وليتوسل المركز بكافة ا
 أرشیف تأریخي.وانشاء تخصصیة  

 
 ** 

اسناد و پژوهش ژین، مؤسسەای غیر انتفاعی و غیر دولتی است کە در راستای اعتلای میراث و فرهنگ  مرکز  
برمی  گام  کردستان  میرااقلیم  همان  فرهنگدارد؛  و  سال  دیرپای    ی ث  در  عراق  دولت  تأسیس  بدو  از  بە    ١٩2١کە 

حالە و نابودی قرار گرفتەاند. این مرکز با در نظر گرفتن سبک و سیاقی منحصر  تشیوەهای مختلف در معرض اس
ت  کند تا بە تقویت هویت ملی و حافظە تاریخی مردمان سرزمین کردستان بپردازد. در این زمینە بر آن اس تلاش می

بازسازی میراث نوشتاری و بازنشر آنها در روند روشنگری در رابطە با اهمیت اسناد و دیگر  تا ضمن گرداری و  
متون سهیم باشد. و همچنین در داخل و خارج کردستان آمادە همکاری با پژوهشگران و دانشجویان سطوح عالی  

اقدام بە برگزاری  لازم با قابلیت   بودە و خواهد بود. این مرکز تحقق اهداف خود در تمامی زمینەهای  های خاص 
علمی کارگاە   -سیمینارهای  برگزاری  پژوهشی،  متون  انتشار  کتابخانەهای  دانشگاهی،  گسترش  آموزشی،  های 

 نماید.کارویژە و ایجاد آرشیوی تاریخی و طبقەبندی شدە، می 
 

 ژین  عمارةان، بران ١07  ةرون، محل گیرمپ ١١؛ شارع ة العراق: إقلیم كردستان، السلیمانی
 ي بختیار  ١4 ص. ب: 0750١١2830٩؛ 0770١565864؛ 0770١484633
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 کتابات غیر منشورة 

 •توفیق وهبي بیک   علامة لل 
 إعداد: رفيق صالح 

 (١ ) 
 أصل اسم خورمال 

مرکزا   کانت  عندما  )گولعەنبەر(،  رسمیا  تسمی  کانت  خورمال  ی إ قصبة  مهما  العهد  س داریا  في  الناحیة  می 
بد  تتضا أ الباباني.  خورمال  قصبة  أهمیة  مرکز    )١(ل ئ ت  نقل  أن  بعد  العثماني  العهد  قصبة  إ في  الی  الناحیة  دارة 

ال  مع  القضاء،  باسم  )حەڵەبجە(  وقد  هەڵەبجە  گولعەنبەر،  قضاء  فسمي  لە،  الرسمي  گولعەنبەر  باسم  حتفاظ 
ک  خورمال  علی  الرکن  إ احتوی  في  مهملة  قریة صغیرة  القدیمة  خورمال  قصبة  الیوم  أصبحت  نواحیها.  حدی 

وتلولە الأثریة المبعثرة في أرجائە   لمنخفض شهرزور المعروف بمیاهە الوافرة وأراضیە الخصبة  الشمالي الغربي 
حضاري قد یکون أنە بدأ في الیوم الذي مارس البشر الزراعة وأسس لأجلها القریة. یوجد    )٢(التي تذکر بماضي 

اقیة، تذکرنا بالحروب التناحریة التي  آثار خرائب قلعتە الب   )٣(في قریة خورمال نفسها التل التاریخي الذي تحکي 
 ذ کل منهما حصة الأسد من کردستان الممزقة. و جرت بین العثمانیین والصفویین بغیة أن تستح 

وفیها ینبوع میاە معدنیة أیضا. ومن   )٤(، خورمال واقعة علی نهر زەلم ویجري فیها نهر آخر یتدفق من منابعها 
ە نواب سلیمان پاشا بابان بعد تخریبات  ئ ( وجدد بنا      السلطان سلیم الثاني ) مشاهد خورمال جامع تاریخي بناە  

باب  حجریة مثبتة فوق    ة وسکناهم. تقرأون قصیدة فارسیة في کتیب   )٦(أصابتە وأضاف الیە مدرسة للفقهاء   )5(کانت 
قاعة الصلاة، تذکر اسم الباني الأول للجامع واسم مجددە مع تاریخ التجدید واسم الشخص الذي أشرف علی  

 التاریخیة وشلالاتها. وأما   )٧(( الظلم ) تجدیدە. تقع خورمال علی طریق یؤدي الی قریة أحمداوا ومنها الی قلعة  

 
کل ماتبقی من مکتبتە الشخصیة من کتب   -ینمشکور  -ەءوأقربا(  ١٩٨٤-١٨٩١)أهدت عائلة المرحوم توفیق وهبي بیک    تنویه:  •

 هوواعنوواء عم   -مشووکورا-وأوراق ومقتنیات أخری لمرکزنا "مرکز ژین للتوثیق والدراسات"، وتحمل الدکتور کووور و عل وود نووا ر  
علييی -وهييي . وعدنا هذە الکتابات ضمن أوراقە، ٢٠/٤/٢٠٢٠واستلمد یوم الی المرکز ن  من لند  هاعلبة کرتونیة( وإرسال  ٣٧في  )
منييذ سيينوات  منهميي ن السييید رفیييق صييالر، مييدیر المرکييز، أبوو . علمييا "ژييين"رتأينا نشرها في مجلة افغير منشورة سابقا،    -علممان

 )ژین(. طبعللدادە إعتنظیمە وبجمع کل ماکتبە المرحوم و
 )ژین( .  تتضاءلالصواب:  )١(
 )ژین(  بماض.الصواب:  )٢(
 )ژین( . یحکيالصواب:  )٣(
 )ژین( . منابعەالصواب:  )٤(
 )ژین( . قدالصواب:  )٥(
 )ژین(.  یقصد طلاب العلوم الدینیة )٦(
 )ژین( .  زلمالصواب:  )٧(



٦ 
 

 نشائە الأمیر الکر ي الأر لاني. أحمداوا اسم قصر بدأ بإ 
الذي    ( عەنبەر گول ) سم محرف من اسم  إ خورمال،  

للقرية إ كان   رسميا  العثماني   سما  العهد  انتهاء    الی 
. وقد کان هذا الاسم  منخفض شهرزور   والمعروفة في 

مع    عەنبەر( الاسم الرسمي لقضاء حلبجە الحالي، )گول 
كان  ا   مرکز ان   نفسها.  لقضاء  حلبجە  ان  في  لي  يلوح 
سم  سم لشخص توركماني، إذ إن هذا ال إ عەنبەر  گول 

 من تسميات التركمان،  
دور   الى  يعود  المغول،  إ وربما  زواله.  أ حتلال  بعد  و 

 ( البلدان"  "مجمع  كتاب  ولا  ؟(  م ١٢58/ هي ٦5٦ولايذكر 
الق  ) ي "نزهة  مدينة  م ١٣٣9/ هي ٧٤0لوب"  مها  ي س إ (، 

بذكر    بل ينفرد "نزهة القلوب"  ، عەنبەر في شهرزور ول ي گ 
سود( في  سفر سياه كوه )الجبل الأ   مدينة موجودة على 

 . ( گولەنبەر ) سمها  إ يجان  ا آذرب 
كتاب   في  عباس " وجاء  آراى  هي(  ١٣١٤)طبع    ى" عالم 

ن موكب شاه  أ هي(،  99٣في سياق البحث عن وقائع سنة ) 
المرعى الصيفي آشكنبر گلنبر   الى  سلطان محمد توجه 

گولەنبەر  ٢٢٣)ص  ان  فيظهر  آرا " (.  گولەنبەر    " عالم  هو 
لفظ   وان  بالذات،  القلوب"  صله  أ هذا    ( گولەنبەر ) "نزهة 

يرانية  ال   اللهجات   عەنبەر في لن لفظ گول   (، عەنبەر گول ) 
. ونضيف  ( گولەنبەر ) والتركمانية يتطور بكل سهولة الى  
نظامى ايران" الذي    ی الى ذلك ما جاء في كتاب "جغرافيا 

عل  آرا في سنة    ي نشره سرتيپ  الشمسية.    ١٣٢0رزم 
بي   98ففي الصفحة   المسمى    ( ی يجان خاور ا آذرب ) للمجلد 

مرعى سهل مشك عنبر  " مؤلف  من ذلك الكتاب، يذكر ال 
ن  أ سم مشك عەنبەر هذا  إ يمكن ان يتبين من  ف   . " الصيفي 

وال إ  القلوب"  "نزهة  في  گولەنبەر  اشكنبر،  سم  سمين 
 صلا أ المذكورين في "عالم آرا"، كانا    )8([ گلنبر ] 

 
 )ژین( الصواب: وگلنبر.  )٨(

   عنبەر وگولعەنبەر. مشك 
 عەنبەر(: اسم )خورماڵ( متطور من اسم )گول 

الأ  هذا  يمكننا  فعلى  لفظ  أ ساس  نعد  ولەنبەر  گ ن 
ل  محليا  تطورا  تسمية    " عەنبەر گول " سم  ذلك  وان 

)گول  ا گولەنبەر  أيام    ، ذربايجاني ل عەنبەر(  الى  تعود 
 يام السلجوقيين. أ المغول وحتى الى  

یظهر و  الشهرزوریین  لفظ  للفظ  أ ن  أ   أما  تطور  ول 
الى )م(   ( عەمەر گول ) كان    ، گولعەنبەر  كما    ؛ بتحول )نب( 

عندهم   الى  إ تطور  )انبار(  )پەنبەك(    ( عەمار ) سم  واسم 
)پەموو(  تحو   ، الى  ) ی مع  الى  )ەگ(  تطور  -ل  ثم  وو(؛ 

)ع( )گول  بسقوط  )گولەمەر(  الى  هذا  الى    ، عەمەر(  ومنه 
)ە( الأ )خول  الى  مەر( بسقوط الحركة  ولى وبتطور )گ( 
و )گل( الى  )گرد( الى )خرت(    كما حدث في تطور   ، )خ( 
الأ   . )خل(  تقديم  في  خورمال  ظهرت  صوات  وهكذا 

عندهم  جاء  كما  و    في   وتأخيرها،  )جنس(  من  )جسن( 
)خورمال(  )پاش  صارت  وبالنهاية  )بازگشت(؛  عن  گەز( 
 طالة الحركة القصيرة )ه(. إ ب 

لي من صغر تلميذأو  يويخطر  المدرسة    انا  في 
( بالسليمانية  العسكرية  في    (١90٣-١900الرشدية 

يلفظون    كرادسمع الموظفين الأ أكنت    العهد العثماني،
  ، عەنبەر( الذي كان مركزه هەلەبجهسم قضاء )گولإ

)گ قرية    بینما (،  عومەرلوبشكل  يسمون  كانوا 
عينا   لفظة  (خورمال)خورمال  ان  المحتمل  ومن   .

يتكلمون  وهم  الجاف،  عشيرة  وضع  من  خورمال 
 ي )السنوية(. أ )9(،[ردلانيةأبلهجة ]

 اشتقاق اسمي )وارماوا( و )پیرەمەگروون(: 
في   مماثلة  تغییرات  الی  نتطرق  المناسبة  وبهذە 

أن  نجد  فمثلا  اخری،  )وارماوا( إ   أسماء    ي وه   ، سم 

 
 )ژین(الصواب: باللهجة الگورانیة.   )٩(



٧ 
 

بإسم   سميت  التي  وسكنتها  المنطقة  )وارماوه(  قريتها 
الجاف  لمعتقد   ، من  ال   واني  لفظ  ان  من  متطور  سم 

آباد( و )خ  ممكن    ، رم  التطور  هذا  من  أ وان  يكون  ن 
الگورانية ] مميزات   الرأي  إ و   )0١([. اللغة  هذا  كان  ذا 

مسكونة من قبل    کانت   أن المنطقة   )١١(ل د صحيحا، فيست 
من    ، الگورانيين  الجاف  عشيرة  من  قسم  هجرة  قبل 

يران الى منخفض شهرزور. وبهذا تعود  إ في    ۆ( جوانر ) 
 ( ماقبل  الى  إذا  الى زمن  أ   ، م( ١٦٤0/ هي ١050التسمية  ي 

 ردلانيين في شهرزور. وجود الأ 
تصور انه متشكل  أ فاني    ، ما اسم پيرەمەگروون أ و 

من    -عەمەر -پير   >گودروون -عەنبەر -پير   : تحويرا 
 پيرەمەگروون.   >گووروون   -ەمەر -پير   >گووروون 

 في التأريخ: وقلعتە  إسم گولعەنبەر  
يذكر كاتب چلبي قصة إعادة بناء قلعة گولعەنبەر  

الأ هو ا ١0٣9)  الوزير  قبل  من  باشا  (  خوسرەو  عظم 
الذي كان عليه  إ ب  العثماني  ن يزحف  أ ستخدام الجيش 

 الصفويين. ستردادها من  به الى بغداد ل 
السلطان   بأمر  بنيت  قد  گولعەنبەر  قلعة  وكانت 

  هي(. ١0١8) وخربت بأمر الشاه عباس    ، سليمان القانوني 
إعادة بناء قلعة  و وقد ذكرنا عن حملة خسرو باشا تلك  

الکتاب   گولعەنبەر  هذا  من  آخر  محل  والغرض    )٢١(. في 
هنا  للموضوع  تطرقنا  التواريخ  أ هو    ، من  أن  نبين  ن 

لم   التي أمر السلطان  إ   )٣١([ وا ذكر ی ] العثمانية  للقلعة  سما 
،  ( ي ه 9٤١) سليمان القانوني ببنائها، بعد فتحه بغداد سنة  

 
 )ژین(الصواب: اللهجة الگورانیة.  )٠١(
 )ژین(.  أن  الصواب: فیستدل منە )١١(
هذا مالم  أن هذە الدراسة جزء من کتاب غیر مطبوع للکاتب؟  هل   )٢١(

 نتوصل بعد لمعرفتە الی الن. 
 )ژین( الصواب: تذکر.   )٣١(

شهرزور  من  مروره  )   هم ولكن   ١. عند  هؤلاء  یذکرون 
حملة إ   ( المؤرخون  سليمان  السلطان  )قلعة    رسال  على 
و  )   )٤١([ ستولت ا ] زەلم(  في    ، ( م ١55٣/ هي 9٦١عليها 
سم گولعەنبەر، بينما كان اسم گولعەنبەر  إ ولايذكرون  
القرن   الي بحو   ذلك   قبل معروفا   ونصف  كما    )5١(قرن 

هو   الغرابة،  لهذه  الوحيد  والتعليل  كان  أ ذكرنا.  ربما  نه 
التي   القلعة  محل  بأن  يعتقدون  العثمانيون  المؤرخون 

السلطان سليمان اسمه )شهرزور(  نعتقد  ننا  أ الا    . بناها 
ب  التي  القرية  اسم    كان   ، تلها   على   القلعة   نيت أن 

  " الشرفنامە " جد في  ن   لأننا   ، القرن   ذلك   في   ( عەنبەر گول ) 
  عن   روايته   سياق   في   سم ال   ا لهذ ( ذكرا  م ١59٦/ هي ١005) 

  مأمون   أبيه،   وفاة   بعد   ردلاني الأ   العرش   بيك   بيگه   تسنم 
النواحي  إ وما    ٢بيگ  من  بيگ  بيگە    )٦١([ كانت ] متل  
تسمى  إ  عەنبەر ) حداها  هذا    . ( گول  بيك  مأمون  وعهد 

 . ( ي ه 900/ 8٦٢)   بين يصادف تقريبا  
ابة  و ان اسم گولعەنبەر الشهرزوري له نس  یستبان و 

گ  اسم  الاذرب ي مع  نرى  ا ولەنبەر  كما  في    مثالها أ يجاني 
 ٣. ماكن نتطرق اليها في هذا الكتاب أ تسميات  

 ( و )زەڵم( في التاریخ: گولعەنبەر تي ) همية قلع أ 
قريبة،   كانت  القانوني  السلطان  أنشأها  التي  القلعة 

الأ  الحصينة  زەلم  قلعة  عن  كيلومترات،  ردلانية،  بضع 
ببناء قلعة    هم ام ی ق فان    ( قلعة زەلم ) الرغم من وجود  ب و 

 
بغداد،   کان  ١ فتحه  بعد  القانوني  الى سهل    زحف   السلطان سليمان 

 سەرچنار.   -يجان، عن طريق دەربەند بازيان  ا ذرب آ شهرزور قاصدا  
 )ژین( الصواب: الاستیلاء.   )٤١(
 )ژین( الصواب: قرن.  )٥١(
  ولاده أ بين  حياته  في  ممالكه جميعكان مأمون بيك قد قسم   ٢

 . فنامة( شر) الثلاثة
 )ژین( الصواب: وکانت.  )٦١(
 المتماثلة   القرى  سماءأ  ذكر  من بهذه المناسبة لانرى بأسا  و  ٣

 . وموكريان  يجاناوآذرب السليمانية لواء بين
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جديدة في گولعەنبەر، كانت عملية ستراتيجية صحيحة  
للعثمانيين،  ال   بالنسبة  قبل  من  يرانيين  وتخريبها 

 . أیضا   عملية صحيحة بدورهم  
التي   زەلم،  قلعة  هت ان  جبال  الى  ورامان ە ستند 

هم  شعب  قبل  من  والمسكونة  المسالك  الصعبة 
عن ها أصحاب  للدفاع  عظيمة  فائدة  ذات  كانت   ،

شهرزور والسيطرة عليها. وهي تقع في مكان حصين 
يقصد   الذي  الجيش  تهدد  المنال،  حتلال إصعب 

يمر  أ شهرزور،   یتراء و  . منها و   هذا  أن لي    )٧١(أنا 
 الدور   منذ   مهما   دورا   لعب  قد   الحصين   المكان 
 .للانسان   ومسكن   كملجأ   الحجري 

بين مياه جارية من   تقع  التي  قلعة گولعەنبەر،  أما 
طرق   على  مباشرة  السيطرة  بإمكانها  منابع،  بضعة 

و ال مواصلات  ال    منخفض   خلال تمر  التي  مهمة  ال عديدة 
لذا    والغرب،   والشرق   والجنوب   الشمال   بين   شهرزور 
  تريد   التي   للقوة   بالنظر   ستراتيجية   قيمة   لها   كانت 

 . ( زەلم   قلعة )   سيطرة   وتنفي   زور، ە شهر   على   السيطرة 
وقت  أن  ويجوز   في  مستحکمتین  القلعتان  تکون 
القديمة. هذا ما    واحد منذ  لنا الأيام  قد  الأزمنة  تكشفه 

التنقيبات الضرورية التي لابد ان ي    يوما   بها   قام خلال 
  زور، ە شهر   في   المتبعثرة   المتعددة   الأثرية   التلول   في   ما 

فیها   ان   ويجوز    دوار لل فقط    ليس   تعود   آثار   یکشف 
  بل  ، مباشرة  والمسيحية   سلامية ال   قبل   ما  و أ   سلامية ال 
 . أبعد من ذل    دوار أ   الى 

الأ  وأطرافها التلول  شهرزور  منخفض  في  ،  ثرية 
  ، حەسەن بەگ، چەرار، دێ حوسەین   : ها ؤ سما أ وهذه  

ب  شەکرتەپە،  ئیمام،  گردی  و دوانزە  بەکراوا،  رتاس، 
بیرەشکە،   قەرەتەپە،  قاچاخ،  عەبدوللا،  مەتا،  حاجی 

 
 )ژین( الصواب: یترائ.   )٧١(

ناس، شێخ  گاوچ  کلۆران، جۆلان، قەلارەخ، تاسلوجە،  
،  و ئاوا، عەلامەت، شێخ مارف، شامل عەلی کرام، کەریم 

شاوەیس، باوەیس، ونضيف اليها    ڕەش، و دەلو   ، باسم 
 )8١(خورمال وعەربەت القديمة. 

 
 (2 ) 

 الباطنية في كوردستان العراقي 
التجأت كتل بشرية من أصحاب الطرائق الباطنية 

شيخهم   يسمون  كانوا  جبال    ،(بابا)الذين  الى 
الأ  والى  من  زاگروس  نزحوا  وقد  وسوريا،  ناضول 

جنگيز  ما زحف  إثر  على  وخراسان  النهر  وراء 
والمدن، البقاع  على  الحرث   واستيلائه  وإبادته 

وفيما المؤرخ    والنسل.  ذكره  مما  مقتطفات  يأتي 
خرى عن هؤلاء  أمن مصادر  وفندي  أ التركي خيرالله  

 :الباطنيين وفعالياتهم في تلك البلاد
قرية    ( بابا إسحاق ) ظهر رجل مشعوذ يسمى  "  في 
مدينة    ( سود   كفر )  من  الكبيرة    د( شمشا ) بالقرب 

  ( مرعش ) و   ( يج إيل إ ) هل المناطق من  أ  )1(والقديمة ودعى 
  ( سنجار ) جهات    حتی   ( سيواس )   ومن   ( قيصرية ) الى  

ربعين  أ ن يضلل  أ استطاع  ف   ؛ الى طريقته   في كردستان، 
  الحكومة   فإضطرت   ، السذج   الناس   من ألفا    خمسين   و أ 
 (. ٣٢ص   ول، الأ   الكتاب )   " حركتهم   على   تقضي   ن أ 

خمد هذه الثورة كيخسرو الثاني السلجوقي في  أ لقد  
النازحين من خراسان  م. وكان بين هؤلاء  ١٢٣9/ ي ه ٦٣٧

 لبابا تاش ولي الذي كان في البداية مريدا  ک حاجي ب 

 
هي    )٨١( الأثریة  التلول  هذە  أسماء  في  الواردة  الأخطاء  صواب 

چەرار=چقال  مەتا=گردی  کالتي:  گردی  بۆرتاس=قۆرتاس،  آوا، 
گاوچ   قاچاخ=قلرخ،  عەبدوڵا،  ناس=کەوچکتاش،  حاجی 

 )ژین( دەلورەش=دەلوش.  
 )ژین( الصواب: دعا.  )1(
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 علاه. أ في ثورته المذكورة    واشترك   اسحاق 
توركستان  "في  افندي:  خيرالله  يسمى    )٢(يقول 

المشهورين  ب ( بابا )   )٣(المشائخ  حاجي  وكان  تاش  ک . 
  البكتاشية   الشيوخ   يسمى   ولهذا   ، الولي يسمى بابا ايضا 

 " . هذا   يومنا   حتى   ( بابا ) 
  الحق   هل أ   يستعمله   الذي (  بابه )   باوه   عنوان أن  

ا   (، الكاكائيون )  أنهم  یجوز    الباطنيين   من   وە قتبس قد 
لي)بابا(    ( باوه ) الخراسانيين.   متطور  شكل  الكاكئية 
ير في  پ ما عنوان  أ و   . بابا نور   <نور ە الباطنية، مثل باو 

فمعناه  الأ    هذه   اتخذت   الصوفية   لكن .  ( المعمر ) صل 
  ثم   الطرائق   لمؤسس   عنوانا   البداية   من   يرانية ال   الصفة 
  والسلوك،   العرفان   في   للمتبحرين   عنوانا   صارت 

العنوان    وقد .  للمرشدين   كذلك و  هذا  الباطنية  أخذت 
الص ي م   ( ر ي ي )پ  عن ي ن  وجعلته    ي ي ف   راقدين ي لل وانا  ي وفية 

 . الولي   بمعنى   المزارات، 
ی و  الکاکئیة    بنيامين   هو   " كبر الأ   پير " أن    ون عتقد في 
  هاك س   سلطان   الى   مخلوق   أقرب   هو   الذي (  جبرائيل ) 
  فتنة   شرر   بسبب "   : افندي   خيرالله   يقول   . ( اسحاق ) 

ى الغرب ومن  ال   الشرق   من   هجرات   حدثت   جنگيزخان 
هاجروا   الذين  الناس  افواج  ومن  الجنوب.  الى  الشمال 
هناك   كان  الروم،  ممالك  الى  الغرب،  الى  الشرق  من 

وعلماء   الدين    ، مشهورون مشايخ  جلال  هجرة  مثل: 
 (. ١0٤)الكتاب الاول، ص   " الرومي الى قونيه 

وصل مولانا جلال الدين الرومي الى مدينة قونية  
الأ  ) شرق  شابا  ١٢٢8/ ي ه ٦٢٦ناضول  وكان    من   له م(، 
  العلماء   سلطان   والده   بصحبة   وكان   سنة (  ٢١)   العمر 

  بابا   ومنهم " :  افندي   خيرالله   وأیضا یقول .  ولد   بهاءالدين 

 
 )ژین( ترکستان.  الصواب:  )٢(
 )ژین( المشهورون. الصواب:  )٣(

  مع   الروم   بلاد   الى   جاء   الذي   الخراساني   الياس 
  الذين   وهم   ئيين، با بالبا   يسمون   الذين  وتوابعه  )٤([ مردته ] 

تباع  أ م  به   والتحق   أماسية   نواحي   في   طريقتهم   أسسوا 
 (.  ١0٤ول، ص )الكتاب الأ   " كثيرون هناك 

كان الشيخ ابو الوفاء وهو من الفرع البغدادي، من  " 
 ورخان أ خلفاء بابا الياس الخراساني في عهد السلطان  

 (. 80الكتاب الثاني ، ص   " م( ١٣٦0-١٣٢٦/ ي ه ٧٦١-٧٢٦) 
  القرن )  العهد  ذلك  وفي ويقول خيرالله افندي ايضا: " 

  الناس   كان   ، ( الميلادي   عشر   الرابع / الهجري   الثامن 
  كل   في  عليهم   ويعتمدون   ويحترمونهم  المشايخ  يبجلون 

  العراقين   وفي   كوردستان   في   كبيرة   بعقيدة   عمالهم أ 
  خمسين   لکل منهم   بلغ   حتى   ويتبعونهم   والعجم،   العرب 
 .  ألف مرید   ن و ست   و أ   ألفا 

  بعد   ولادهم أ   الى   ينتقل   ، وكان مقام المشيخة وراثي 
  شاؤوا   كما   بالناس   يتصرفون   الشيوخ   فصار   موتهم، 

  من   نوع   لهم   صبر أ   وقد .  الروحانية   بالقوة   ويحمونهم 
  عند   تجلت   حيث   الحكومة،   دوائر   في   المعنوية   المداخلة 
  كتب   في   مذكور   هو   كما   للسلطنة   دعوة   بعضهم 
 (. [ الثالث   الكتاب ]   ٣-ک.  )   " التواريخ 

اليوم    فیستبان  الى  الباقية  الثار  ومن  تقدم  مما 
الأ أ ك  هذه  سماء  ان  شهرزور،  في  والمزارات  مكنة 

  الشيوخ   لهؤلاء صبحت في تلك المدة مسرحا  أ المنطقة  
  يدعون   الذين   ( الپيرات )   ومرشديهم (  الباباوات )   الباطنية 
  حدث   أن   سبق   كما   الدينية،   الفرائض   ترك   الى 

  إمامهم   قام   حين   المشهور   الحادث   للاسماعيليين 
دين حسن بدعوتهم واحضار موائد الطعام لهم  ال جلال 

يوم   وقت    م ١١٦٤/ 8/ 8/ ي ه 559رمضان    ١٧في  في 
تماما   ثم  ( لموت أ ) قلعة    ميدان   في الظهر  لهم  أ ،  علن 

 
 )ژین( الصواب: مریدیە.  )٤(
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القيامات "  الدينية  " قيامة  الفرائض  كل  عنهم  ورفع   ،
 بد.  نهاء فريضة الصيام حتى الأ إ ودعاهم إلى الأكل و 
هذه   اسقرت  المئة وقد  نحو  مكشوفة  سنة    )5(الدعوة 

أ  قلعة  اسقطت  عام    لموت حتى  المغول  بید 
م(، فاختفی دعاتهم وأئمتهم ولم یذکر لهم  ١٢5٦هي/ ٦5٤) 

نجد   لکننا  القرنین.  حوالي  ذکر  الباباوات  ف أي  عالیات 
بالصوفیة   تظاهروا  حیث  الفترة  هذە  خلال  والپیرە 

في   مریدیهم  یرشدون  وهم  تسترا  مناطق  والدروشة 
مختلفة. کما أنهم مستقلون عن بعضهم ولم یکن لدیهم  
من سترە   الاسماعیلي  الامام  ظهر  حتی  أعلی"،  "مراجع 

العاشر  القرن  عشر / الهجري   )حوالي  السادس    القرن 
اعادة  المیلادي  في  وباشر  ایران،  في  )آنجودان(  في   )

یم الاسماعیلیة النزاریة والتبشیر بها. وهي التي دامت  ظ تن 
نا هذا. لقد تعرضت المباديء في آذربایجان وفي  الی یوم 

خطیرة  منطقویة  تطورات  الی  وکوردستان    الأناضول 
علی اثر اختلاطها بموجات البابویة النازحة من خراسان،  
والخاکساریة   والحیدریة  الحروفیة  ظهور  عن  تمخضت 

 والبکتاشیة والعلي الهیة والیزیدیة وغیرها.  
)اسحاق( الباطني في  أسس الکاکئیة سلطان سهاک  

"گورانیة"  الیها  الدعوة  لغة  وکانت  التي    ، هەورامان، 
من   الغربیة  المناطق  شهرزور  وصلت  حتی  انتشرت 

 جبال قرەداغ في أیام الامراء الأردلانیین. 
٧/ ٢١ /9٧٦ 

 (3 ) 
 رانلية ب القراقويونلية والقرا 

 ( التركمان في العراق: ١) 
لم تكن في كوردستان العراق فئة تركمانية تجلب 
)الثاني  الهجري  السادس  القرن  بداية  حتى  النظر 

 
 )ژین( مئة. الصواب:  )٥(

بدأت   فقد  التأريخ  هذا  بعد  أما  الميلادي(.  عشر 
 ات من التركمان بالسكن كحاميات للامراء فيعجما

جبل   من  الحالي  العراق  شمال  في  متقرفة  اجزاء 
 .تقدير قلأ علىحمرين جنوبا 

تأسست الأسرة السلجوقية في آذربيجان عام  لقد  
) ١١٦0ه/ 555)  في  حياتها  وانتهت    ، م( ١٢٢5/ ي ه ٦٢٢م( 

الأ  العراق وتأسست  في  المذكورة  فسكنت    ، سرة 
 ( عام  وكركوك  السليمانية  م(  ١١١٧/ ي ه 5١١محافظتي 

وتأسست أتابكية    ، م( ١١9٤/ ي ه 59١وانتهت حياتها في ) 
لمغول  محاها ا أ وقد    ، م( ١١٢٧/ ي ه 5٢١الموصل في عام ) 

) إ ب  عام  في  الموصل  وتأسس  ١٢٦١/ ي ه ٦٦0حتلال  م( 
 ( أربيل  في  الموصل  أتابكية  ثم  ١١٤٤/ ي ه 5٣9فرع  م(، 

 م(. ١٢5٣/ ي ه ٦٣0انقرضت سنة ) 
السلجوقيين   عهدي  في  المغول،  مجيء  وقبل 

كانت بعض العشائر التركمانية الرحالة    ، والخوارزميين 
سفل بين منطقتي أربيل  قد وصلت الى ضفتي الزاب الأ 

الجنوب منها سهول محافظة كركوك،  وك  ركوك والى 
أيضا.   )شارەزوور(  شهرزور  سهل  الى    ولكن وحتى 

  والتهجير   التخريب   يرافقه  كان  الذي   المغول،   احتلال   مع 
مع  ما الأ   تلك   في   دخلت   به،   المقصود   والتقتيل  كن 

التي كانت في خدمتهم  التركمانية  العشائر  و  أ   ، المغول 
ممن   أو  بهم،  التحقوا  تلك  ممن  الى  هاجروا  قد  كانوا 

  اقتراب   إثر   على   آذربيجان   من   الفارين   من ماكن قبلا  الأ 
  التي   والحقول   والقرى   المقاطعات   وامتلكوا   منها   المغول 
  ، ا منه   طردهم   و أ   بقتلهم   أصحابها   من   انتزعوها   قد   كانوا 
و الى  أ و التي تركها اصحابها الذين فروا الى الجبال  أ 

 البلاد البعيدة كهجرة بعض الشهرزوريين الى سوريا. 
الزاب   نهر  على ضفاف  نزلوا  التركمان  ان  ويظهر 

في  الأ  النهر  هذا  معبر  بين  لواء    ( دوكان ) سفل  في 
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  في لة، وانتشروا شمالا  ج السليمانية وبين مصبه في د 
قەشقۆڵی  تى  ح   وشرقا   أربيل   سهل  مقابل  المار  الخط 

سوڵتان،   هەیبەت  قەشقە،  كلكه سماق،  بي:  الزاب  على 
سماقولي  وادي    . ووادي  من  الخط  هذا  وينحرف 

ربيل حتى  أ فيمر الى الشمال من  ، سماقولي نحو الغرب 
الزاب الأ  المعروف بي)جسر اسكي كەلەك( معبر    ٤. على 

جنوبا   انتشروا    التي   الواسعة   الأرض   في   وشرقا ثم 
 مناطق كركوك والسليمانية.   تؤلف 
أبد لکن  و  الديار  تلك  في  التركمان  يبق    )١(ا ی لم 

  يتركونها   بدؤا   قد   ناضول، والأ   آذربيجان   في   كبقائهم 
  من  قسم   ترك . مجيئهم  من  قرن   ونصف   قرن   نحو  بعد 
  والتحقوا   المحافظات   تلك   في   موطنهم   التركمان   هؤلاء 
-٧9١)   يوسف   قره   الملك   أعده   الذي   بالجيش 
الملك  ١٤٢0-١٣89/ 8٢٣ لمحاربة  القاراقويونلو  من  م( 

يجان وانتشروا هناك بعد وفاة قره  ا شاهروخ في آذرب 
فمن الممكن انه كان فيهم من لم يرجعوا الى    يوسف، 

 كراد أيضا. أ يجان، وكان معهم  ا العراق وفضلوا آذرب 
  الذي   يوسف،   ره ا ق   )٢(بن ا   سكندر أ   الملك يضا  أ ونقل  

سكن  و   وكركوك   ربيل أ و   الموصل   الى   توجه   قد   كان 
ب  وبين  إ فيها  بينه  قتال جرى  في  انهزامه  بعد  ضطراب 

م(، ولم يتحمل  ١٤٣0-هي 8٣٤شاهروخ الملك التيموري ) 
  من   قليل   غير   )٣(ند، قسما پە س ئە ان يرى تبريز بيد أخيه  

مع    سكنهم أ و   يجان ا آذرب   الى   جيشه   مع   العراق   تركمان 
.  أخيه   يد   من   تبريز   )٤(غصب   ان   بعد   ، هناك   عوائلهم 

 
فا من صحكەلەكى ياسين آغا الذي كان مکان  اسمه القديم    ٤

 اسم محلي للملة اليزيدية.  وداسنى كەلەکی داسنى آغا
 )ژین( أبدا.  الصواب:  )١(
 )ژین( بن.  الصواب:  )٢(
 )ژین( الصواب: فأخذ قسما.   )٣(
 )ژین( انتزع.   الصواب: )٤(

ويونلو الذي قضى على  ق ق ل ا   حسن   وزن أ   الملك   وحتى 
التركمان    هو أیضا نقل    ، م( ١٤٦8/ ي ه 8٧٣القاراقويونليين ) 

أن  إ الى   بعد  لمملكته    ( تبريز ) تخذ  ا يران  عاصمة 
 . ها مهمة لتقوية سلطنته فيها اعتبر سكنهم في أماكن  أ و 

لم  ذ  إ   ، وهكذا كان في أواسط القرن التاسع الهجري 
وفي    . أحد من هؤلاء التركمان في منطقة السليمانية   وجد ي 
وكركوك أ  أربيل  منطقتي  في  منه  الثاني  النصف    ، واخر 

ربيل وكركوك.  أ بإستثناء البقية الباقية منهم في مدينتي  
ن على خطوط المواصلات  ما التركمان الذين نجدهم ال أ و 

  -طوزخورماتو   -كفري   -قرەتەپە   -خانقين، بغداد   -بغداد 
(  و )آلتون كوبر   ێ پرد   -كركوك   -تازه خورماتو   -طاوق 
بدره   تلعفر،   -ربيل أ   - قد    وفي  فهم  يكون  ] ومندلي، 

بقايا    )5([ هؤلاء  الصفويون  أ الذين    ولئك أ من  سكنهم 
 ماكن. والعثمانيون بدوريهما في تلك الأ 

 ( القراقويونليون في شمال العراق: ٢) 
أن  ا  المؤرخين  أكثر  تقليدية  عتاد  بصورة  يذكروا 
العشيرتين التركمانيتين المتنافستين المعروفتين    )٦(بأن 

القريب  الشرق  تأريخ  قويونلو،  ب   في  وآق  قاراقويونلو 
تسرحان   الهجري  السابع  القرن  أواخر  في  كانتا 

سهول   بين  قاراقويونلو  الأولى  ربيل  أ وتمرحان، 
يجان، والثانية آق قويونلو بين الحدود الجنوبية  ا وآذرب 
 يالة دياربكر وحدود أرضروم الشمالية. لأ 

العشائر   بعض  التركمان  هؤلاء  بين  كان  وربما 
المغامر  المغول،  الرحالة  ظهور  قبل  تتجول  كانت  التي  ة 

  . بيض المتوسط ناضول والبحر الأ بين شمال الجزيرة والأ 
ال ا قد   بسبب  وضعهم  المغول ضطرب  في  ي  حتلال 

الأ  الهجري، النصف  السابع  للقرن  بینهم   خير  من    أو 

 
 )ژین( یکونون. الصواب:  )٥(
 )ژین( أن. الصواب:  )٦(
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تراك  من بلاد الأ   التي التحقت خرى  العشائر التركمانية الأ 
النهر   ماوراء  ومن  و)نايمان(  كي)قارائيت(  الشرقية 

، بجيوش  یین خوارزم بقیة ال خراسان و  ترکمان و  ( ويغور )أ 
وزحف  يكن    )٧(ت المغول،  ومهما  الغرب.  نحو  لوائها  تحت 
فقد أطاعت تلك العشائر المغول ودخلت في    ، منشأ هؤلاء 

خلاء أقسام كبيرة من  إ ولاد جنكيز الذين دبروا  أ خدمة  
شمال   الواقعة  المناطق  في  في  ج المقاطعات  حمرين  بل 

سكانها،   من  اليوم  بقتلهم  أ عراق  سكانها  على  قضوا  و 
  للمغول   تخصيصها   بغية   بتهجيرهم   أو   عاما قتلا  

  هلها أ أو أفق    فر   التي   ماكن الأ   من .  بهم   الملتحقة   والتركمان 
  خاصة  وبصورة  المذكورة  ساليب الأ  تلك ب  وافقوا  أو منها 
 . شهرزور   سهل   من   كبير   وقسم   الشهيدة   أربيل   مدينة 

مسرحا   العراق  شمال  القاراقويونلية  العشائر  جعلت 
  حوالي   لمدة   فيها   يتجولون   كانوا   التي   قاليم الأ   بين   لهم 
  وملوكهم  أمراؤهم  حكم  )8([ ( 90) ]   حوالي  منها . سنة ( ١90) 

فعلیا،    كاملة،   بصورة   منه   قسما   أو   ق العرا    حتى حکما 
  نهائية   بصورة   قويونليون   ق ال   عليهم   قضى 
  على   نهائية   بصورة   وا هم انقرض   الذین (  م ١٤٦8/ هي 8٧٣) 
  بغداد   على   أستولى   الذي   الصفوي،   اسماعيل   الشاه   يد 
 .  م ١509/ ي ه 9١٤  عام 

من   الرغم  ال إ وعلى  هذه  جميع  يضاحات،  يرادنا 
زمن   عن  عليه  متفق  تأريخي  نص  هناك  ليس  فأنه 
الى غربي   قاراقويونلو  مجيء عشيرة تركمانية اسمها 

أن القاراقويونليين  ب   5ينى ج ويظن دي    ، جبال زاگروس 
قبل   المتوسط  الابيض  البحر  شرق  الى  وصلوا  قد 

 
 )ژین( الصواب: زحف.   )٧(
 )ژین( ( سنة. 90الصواب: ) )٨(
مDeguignesيني  جي  د  5 توركلرك،  هونلرك،  غوللرك،  و، 

، ترجمة: حسين جاهد  سیوداها سائر تافارلرك تاريخ عمومي
 ، 98الى التركية، ص

إذ   زاگروس،  غربي  الى  المغول  " يقول مجيء    ان : 
  أقوام   بقايا   من   كانوا   الذين   التركمان   هم   القاراقويونلية 

  سلاطين   طوعهم   وقته،   في   الصليبيين   الملوك   قاتلوا 
 " . إيران   حكموا   الذين   المغول 

رأي   جيني  دي  لمسيو  المؤيدة  الحديثة  الراء  ومن 
سومر،   فاروق  والاستاذ  يينانج  خليل  مكرمين  الاستاذ 
الذین کتبا، الأول عن ما ة آق قویونلولر، الثاني عن ما ة  

يذهب الاستاذ  قارا قویونلولر في "اسلام انسیکلوپیدیاسی".  
ال  ان  الى  مادته  في  يينانج  قويونلية  مكرمين  ق 

صول قبل وصول المغول الى  ا ن الى الأ   )9(والقاراقويونلية أتيا 
فاروق سومر  الشرق الاوسط؛ ويعتقد الاستاذ  ان    ربوع 

القاراقويونلية التركمان كانوا قد هاحروا من تركستان الى  
 . ي ستيلاء المغول لا غربي إيران وشرقي الاناضول قبل ا 

فأقول أنه من الممكن والحالة هذه أن يسلم المرء  
بعضا   الرحالة    التركمانية   العشائر   هؤلاء   من بأن 
احتلوا  -وغيرهم   قد  كانوا  المغول،  خدمة  في  وهم 
  الاحتلال   أثناء   في   شهرزور   سهل   في   وقرى حقولا  
من    وهجروها   هلها أ   تركها   بعدما   واستملكوها،   المغولي 
  التركمان   هؤلاء   ان   . کما المدبرة   المغولية   المظالم   جراء 

  وكركوك   ربيل أ   مناطق   في   كثيرة   أماكن   على   استولوا 
وبين هؤلاء، الذين التحقوا  قة كركوك؛  منط   في  ولاسيما 

 بالاتحادية القراقويونلية. 
 فتراضات عن سبب تسميتهم  ا (  ٣) 
   ەرانلو( ب ) سم  ا وعن    ( بي)قاراقويونلو   

تسمية   عن سبب  تأريخي  نص  الحقيقة  في  لايوجد 
أو    عشائر التركستان الشرقية   قبيلة ما أو عشيرة ما بين 

الغربية باسم قاراقويونلو؛ ولهذا أرتأى المسيو دي جيني  
الي)قاراقويونلو(   لقب  المجموعة من    [ قد ] بأن  لتلك  أعطي 

 
 )ژین( أتتا.  الصواب:  )٩(
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الأ  النصف  في  التركمانية  الثامن  العشائر  القرن  من  خير 
الميلادي(   ، الهجري  الرابع عشر  القرن  يقول:    ، اي من  إذ 

احمد   عهد  في  رئيس  التركمان  لهؤلاء    السلطان ) "كان 
الجلائري  )قتل  ( احمد  قارا محمد  اسمه  م(  ١٣90/ ي ه ٧9٢، 

ي    وهذا   ، ( أسود   خروف )   صورة   علمه   على   شاهد وكان 
ولكن    ٦. " قاراقويونلو   باسم   جميعا   القوم   تسمية   منشأ 

يقول الاستاذ مكرمين خليل عن سبب تسمية العشيرتين  
قويونلويية   بالق  المذكورتين  التركمانيتين 

قد أتخذتا من قديم  کانتا  والقاراقويونليية: "انه يحتمل انها  
  تحمل   اعلامها   كانت   حيث   لهما،   كطواطم الزمان خروفا  

  تتركا   ولم   خروف،   تمثال   مقابرهما   وعلى   خروف   رمز 
  واحدة   كل   ا كانت نهما  و .  الاسلام   بعد   حتى   ا هذ   طوطمهما 

القوم    منها  من  صغيرة  جماعة  حالة  في  الباقية  البقية 
قون  هون )   ، التركي  المعروف    ، اي  )خروف(  قويون  اي 

  من   وقسم  الاولى  القرون  في  )0١(كبيرة لدينا انه لعب دورا  
  ن حتفظتا م   الاناضول   أتتا   وانهما   الوسطى،   القرون 

  الممكن   من   انه   ويقول   . ( الخروف )   قويون   القديم   بإسميهما 
قويونلية ال   يكون   أن  الصورة    ق  بهذه  متفرقتان  وهما 
الق  ب  التحقت  القدماء،  القويونليين  من  جماعتين  حالة 

،  ( الغز ) قويونلية منها بعشيرة بايندور التركماني العائد الى  
التركمانية   الي)بارانلي(  بالعشيرة  القاراقويونلية  والتحقت 

 ٧. ردتا الى الاناضول بعد أن و 

 
عطي لهذە العشیرة الترکمانیة  أیظهر أن الاسم )آق قویونلو(    ٦

لیس لي)قاراقویونلو(  بل لظهار    المنافسة  فقط،  بینهما  للتفریق 
   الخلاف والتنافس أیضا، إذ کانت الاولی تسمی نفسها ...

 )ژین( .  كبيراالصواب:  )٠١(
تورك   ٧ قويونلولر،  آق  مادة  يينانج،  خليل  مكرمين 

 انسكلوبيدياسي.

عن سبب تسميتهم    8سومەر   ق ويقول الاستاذ فارو 
القناعة   الى  بالنظر  الممكن،  من  "أنه  بي)قاراقويونلو(: 
العامة السائدة اليوم، أن يكون لسم قبيلة قاراقويونلية  

خروفا  طوطمهم  كون  مع  ب و   ، علاقة    حم ل   أن   ما لکن 
  القدامى   الأتراك   عند   ممنوعا   طوطما   المتخذ   الحيوان 
رشيدالدين،  :  انظر )   " خرى الأ   الأقوام   عند   الحال   هو   كما 

التواريخ  ال ( جامع  لهذا  يكون  ان  فيمكن  علاقة  ،  سم 
لهم  العائدة  القطعان  الأ   9. بلون  يقول  فاروق  ثم  ستاذ 

وأما  "   :( بەران ) سومەر، عن علاقة القاراقويونلية بكلمة  
كلمة   العلماء    ( باران ) او    ( بەران ) عن  بنظر بعض  التي 

قبيلة   اسم  وكأنها  اليها  أ تبدو  تنسب  عشيرة  و 
سما  ا القاراقويونلية ويلوح لنا أن هذه الكلمة لم تكن الا  

  يمكن   القاراقويونلية   قبيلة   ترأس   حاكمة   سرة لأ   عائليا 
  لحدى   اسما   و أ   شخص،   أسم   من   أتت   قد   تكون   أنها 

 ". عائلة ال   هذه   ضمنها   من   التي   القاراقويونلية   العشائر 
أعلاه   ذكرنا  فيما  عددا    )١١(أنه ب ويلاحظ    من هناك 

لمعرفة  تن   لاتزال   التي   المشكلات  والتوضير  الحل  تظر 
ما ین القاراقويونلي  وكل  حدود    ،  لايتجاوز  عنها  قيل 

أيضا   لي  ويبدو  والتخمين.    دراساتي   نتيجة الحدس 
  الدور   ذلك   العراق،   في   التركمان   تأريخ   عن   وتتبعاتي 
  المعلومات   بعض   على   عثرت   لقد   . بالظلمات   المحفوف 

  بأن   لنفسي   سمحت   راء آ   منها   أستنتج   ان   يمكن   التي 
تلك  أض  عن  المذكورة  السابقة  الراء  الى  يفها 

ك  الضوء  إ المشكلات،  بعض  تلقي  قد  فتراضات جديدة 
 عليها، وأبدأ مقالي بالتحقيق عن )بەران(، )قارا بران(. 

 

 
 . "ی يدياسپتورك انسكلو"فاروق سومر، مادة قاراقويونلولر،  8

 La Perse au xv sie`cle entre La Turquie et Venise, 
Paris,  P. 4.  

 )ژین( أن.  الصواب:  )١١(
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 ( بحث عن سبب تسميتهم  ٤) 
 قارابەران(:   -بيقاراقويونلو )كەرایت 
في   الغازي  أبو  شجرەس " يقول  مايأتي:    " ی تورك 

"كەرايت معناه قارا بەران؛ كان لرجل سبعة أبناء، وكانت  
كەرايت تسمية لأولئك الذين    صارت   وقد   ، وجوههم سود 

كانت   قديمة  قبيلة  هي  السبعة.  الابناء  هؤلاء  من  ولدوا 
كبيرة العدد وغنية بالقطعان، وكانت مستقلة ولم تكن في  

خوض في تحقيق  ن ذلك الزمن قبيلة أقوى منها. وقبل ان  
الغازي  أبو  أورده  كلمة    ، ما  أشكال  بعض  أبين  أن  أود 

 ١0. " رايت كما جاء في بعض الكتب ە ك 
الصفحة   في  كەرايت  اسم    نفس   من   ( 5٦) جاء 

گشاى  جهان " جاء في كتاب  کما  الكتاب بشكل كەرأيت،  
الى حد    ١١. بشكل كريت   " جوينى  كتاب تركستان  وفي 

. وفي كتاب  Kerait  و   Kara`yit  بشكل   ١٢استيلاء المغول 
بشكل    ١٣" جنگيزخان "  لەمب(  وفي    ، Karaitلي)هارولد 

راودين(  پ لي)ميخائيل    ١٤" جنگيزخان " كتاب  
لي)نجيب عاصم(   Ke`raiteبشكل  تاريخي  تورك  ، وفي 

كتاب   وفي  قرائيت،  عموم " بشكل    نە تاريخ   ی تورك 
 . Kirayitان( بشكل  گ لي)لدكتور زكي وليدي تۆ   " گيريش 

لفظة   بها  كتبت  التي  المختلفة  الاشكال  بعض  بيننا 
كلمة قارا أو قرا التي  علی  كرايت، فنلاحظ هل هي تشمل  
سود فقط. قد تكون اللفظة  أعتقد أبو الغازي بأنها تعني الأ 

)قرا الأ  أداة   -صلية  مع  )   ئيت(  وقد  -الجمع  المغولية،  ت( 

 
تورك،    ١0 شجرة  خيوه،  خان  بهادورخان،  الغازي  ابو 
تورك  ١٦٦٣/يه١0٧٤) نور،  رضا  الدكتور  ترجمة:  م(، 

ص ١9١٧شجرەسى،   الاسم 50،  نور  رضا  الدكتور  كتب   .
 قبل هذا الشكل غير الصحير. أبشكل باران. وأني لم  

 . ٢٦ص، ١ججوينى،  یگشاجهان ١١
 W. Barthold, Turkistan down to the Mongol Invasion,   
 Harold Lamp, Jenghis Khan of all men, . 
 Michael Prawdin, Jenghis Khan, Traduction…, . 

في   نجد  ولكن  كذلك؛  ليست  ق ا تكون  الذي  ا ر ا سم  بەران 
قال أبو الغازي عنه بأنه يعني كرايت، كلمة قارا. أعتقد أبو  

ق  اسم  بأن  قلنا،  كما  معناه  ا ر ا الغازي،  بەران  ) بەران 
التي كانت منسوجة  ( سود الأ  القصة  . ولهذا أعتقد بصحة 

للا  المعنى  ب على ذلك  قارا  ران وبها شوهت وجوه  ە سم 
ركية بطلة، من قبل أناس لم يخطر على بالهم أن  قبيلة ت 

وهو  ل  آخر  معنى  قارا  مخيف،  ) كلمة  قاهر،  قوي،  جبار، 
تراك الذين ترى أسماءهم  . إن جميع العظماء الأ ( قادر، كبير 

قارا  تكن    ، مقترنة بصفة  الصفة  أ لم  وإنما  لوانهم سوداء، 
كانت تدل على قدرتهم، شوكتهم، أو بطشهم وشهرتهم.  

بلاس قال   قارا  تانرينن  "بن  خطبه:  إحدى  في    ی جنگيز 
الله   : ويعني   ، رسم"  من  القاهر  البلاء  أن    ١5. أنا  في  لاشك 
 ، حتى يكون هناك بلاء بلون أسود. " بلاء أبيض " لايوجد  

الممتازة   القبائل  كانت  الميلادي  التاسع  القرن  وفي 
عنوانا   قارا  تأخذ  الخطائيين  في    ١٦. لها بين  تستعمل 

جميع اللغات الايرانية كلمة )كەل( التي ليست لها علاقة  
بمعنى السواد ولكنها ترجع مع قارا التركية الى أصل  
واحد. وتستعمل كەل في اللغة الفارسية بصورة جمع  

)كبير، عظيم(  الصفة    ، كەلان ومعناها  منها  وقد جعلوا 
الكر ( الرئيس ) التفصيلية كەلانتەر بمعنى   اللغة  في  دية  . 

كەڵەم  ويقال  الجبار،  القوي  الفحل  )الرجل  ێ تعني  ر 
الجبارة(، کەڵە  الرجولة  الفحولة  -صاحب  )الثور ذو  گا 

شێر" )الأسد الفحل  -القوية، المقاتل(، ويقال للديك "کەڵە 
کووک  -وکەڵە المقاتل(،   جبار ال   ب المقاتل( ، كەڵەباب )الأ 
  ومع ذلك   . کەڵەموست )البهام(   )الدی  الفحل المقاتل(، 

 
 .١05ص سى،ەتورك شجر ١5
تاريخ ١٦ تورك  عاصم،  صینجيب  في  5٤٧،  انه  ويقول:   .

 بطال. للمقاتلين والأ طیالحال الحاضر قارا هو وصف يع 
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بمعنى   ذكرناها  التي  التركية  قارا  كلمة  الأكراد  تلقى 
 الاسود وترجموها بذلك المعنى.  
)مصحەف  اليزيدي  الكتاب  المصحف  -رەش    ی وما 

  الحقيقة   في .  التركي (  مصحف   قارا )   ترجمة إلا    ١٧سود( الأ 
منه    ەش( ر   ی صحەف مە )  القصد  يكن  لم  اليزيدي 

بل )المصحف    ، المصحف الذي لونه أو لون جلده أسود 
 الجبار العظيم ذو البأس الشديد( الذي يبطش بكل يزيدي 

 ١8. طاعة بنوده قيد شعرة إ يخرج على  
من   گوران  من  أكراد  وهم  الي)شەبەك(  يسمى 
)عليه   طالب  أبي  بن  علي  المؤمنين  أمير  الهية(  الي)علي 

رەش(  )علي  المهيب  ) أي    ، السلام(  الجبار  القادر  علي 
رترەغنه  ڤ   ه المخيف(؛ وهو بهذه الصفة في نظرهم الل 

ال  النصر  إله  أو  )بهرام(  القديم،  اله    ( ئيندره ) يراني 
 الحرب القادر المحبوب عند الهنود البراهميين. 

)قارا   كەرايت  معنى  أصبر  كيف  لاندري  ونحن 
)ق   ، بەران(  الغازي. ويجوز أن  ابو  بەران(  ا ر ا كما يقول 

ولكن مهما يكن من    . كانت عشيرة بين عشائر كەرايت 
قارا بەران(  -فإن ما قاله أبو الغازي عن )كەرايت   ، الأمر 

قال   إذ  المرادفة للإسم،  قرە  لكلمة  يطابق مع تفسيرنا 
يام  بەران(، انها لم تكن في تلك الأ ا ر ا ق   -عن )كەرايت  

 
 كتاب اليزيدية، توفيق وهبي.  ١٧
قرية   ١8 في جامع  زەرده ) كان  الجبل    ( گلە  قمة  اسم  تحمل  التي 

والقرية جنوبها الواقعتين جنوبي السليمانية، والجبل المشرف على  
سهل شهرزور، أقول كان في جامع گڵەزەردە نسخة من القرآن  

أي القرآن    ، ينعت بي)قورئانه ڕەشەکە( الكريم في مجلد ضخم كان  
ويقال عن تلك النسخة من القرآن الكريم انه اذ حلف به    الاسود. 

  تنقل   ، مستعجلا   شديدا   عقابا   يعاقبه   ان   فلابد   كاذبا، شخص يمينا  
فوا به. وكان مشهور عنه، أنه  حل   الذين   الكاذبين   عن   كثيرة   وقائع 

العالم الشيخ   بي)الاسود( بسبب لون جلده الاسود. بعد وفاة  نعت 
زەرد  گڵە  لم  إ م(  ١٧٢0/ هي ١١٧5)ت.    ي حسن  الجامع  ذلك  مام 

 . الكريمة   النسخة   تلك   عن يسمع شيئا  

بەران( معناها    -ن )قارا ا ها؛ ونحن نقول  قبيلة أقوى من 
 )بران القوي، المخيف، القاهر، الجليل، الجبار(. 
كەرايت  ) ونعلم أنه بعد أن كسر جنگيزخان عشائر  

على    - وقضى  والغنية،  الشكيمة  القوية  بەران(  قرە 
قبائلها مملکتها   ولا   ، وحكم  العشائر  تلك  ها  ئ قدمت 

م(، فلا يستبعد  ١٢0٢/ ي ه 599وتابعيتها الى جنگيزخان ) 
ق  عشيرة  العشائر  ا ر ا وجود  مجموعة  ضمن  بەران 

الى   وصلت  والتي  المغول  بخدمة  الملتحقة  التركمانية 
الأ  النصف  منذ  السابع  سهل شهرزور  القرن  في  خير 

إذ   القبيلة    أميرا   أن الهجري.  سمه  ا   ( كەرايت ) من 
مندوبا    ( آلنجاق )  المغولي  مەنگوخان  أرسله  قد  كان 

  عام   الرومي،   السلجوقي   لطان الس   لدى   ساميا 
  ملوك   أسرة   أن   في   ولاشك (.  م ١٢55/ ي ه ٦5٢) 

وق   عشيرة   من   كانت   القراقويونليين  محمد،    ا ر ا بەران 
العشائر   وإسم  أسمه  أنتشر  قد  زمنه  في  كان  الذي 

 .  ( بەراني ) كان    ، الملتحقة به بي)قاراقويونلو( 
دياربكري " ذكر  لقد   ابن    يوسف   ا ر ا ق   ١9" تأريخ 

أن  ا ر ا ق  فيجب  بەراني،  يوسف  قرە  أمير  باسم  محمد، 
نلاحظ أن قره يوسف كان قارا بەرانلو و قارا قويونلو  

أن    نفس   في  هذا  من  يستنتج  أن  ويمكن  الوقت؛ 
ويمكن    . بەران معناه قويون   معناه قويونلو و   ( بەرانلو ) 

بەران أقدم عهدا  ا ر ا ق   اسم   أن   تقدم،   مما   يفهم   أن أيضا  
هذ ا ر ا ق   اسم   من  وأن  لذلك   ا قويون،  هو    . الترجمة  فما 

أصل أسم بەران وما هو معناه، وما هو سبب تسمية  

 
لأ   ١9 الدياربكري،  الأ تأريخ  مخطوط  بوبكر  كتاب  هو  صفهاني، 

لكتاب  نشرت الترجمة الکردیة ل . ] هي 8٧5باللغة الفارسية، تأريخه  
ئەبوبەكر تارانی،  نظر:  ی ،  " مركز ژين للتوثيق والدراسات " من قبل  

سەلاحەدین  وەرگێڕان:  فارسییەوە  لە  دیاربەكرییە،    كتێبی 
 [ )ژین(   . 2007چاپخانەی شڤان، سلێمانی،  ئاشتی،  
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  ؟ بەران( وثم قارا قويونلو  ا ر ا هذه العشيرة بي)بەران(، )ق 
 سنحاول اجابة هذه الاسئلة فيمايأتي: 

 ( أصل بەران ومعناه: 5) 
كلمة هندية    أ.  بەران  في    –يظهر أن  أوربية، وهي 

وفي    ( ئورەن ) السانسكريتية   بەران،  الكردية  وفي 
الليتوانية  (  بەران ) الروسية   في  وفي    ( س ن بەرۆ ) و 
رمنية  وفي الأ وفي الهنگاریة )بەرانی(    ( بەراني ) البولونية  

ولم    ، وكلها تعني )الكبش(  ، ( ئەرنى ) گەرن وفي الاغريقية 
 ڤستية. لفارسية القديمة ولا في ال تظهر حتى الن في ا 

لدى   كان  بي)بەران(:  التسمي  في  السبب  ب. 
ا  في  إسمه  للنصر  إله    (، قرەترەغنە ) فيستا  ل الايرانيين 

وكلمة   الفحولة.  ولقوة  المهاجمة  للقوة  تشخيص  وهو 
)قرەتر  من  مركبة  ومن  ە قرەترەغنه،  المقاومة  معناه   )

الاله   هذا  إن  الكاسر.  الضارب،  ومعناها  گنه(  أو  )غنه 
صل الاله المقاتل، اله النصر الهندي  الايراني هو في الأ 

الايراني )الري( القديم، يعود الى الدور الذي كان فيه  
قبل  الري  وذلك  الخزر،  بحر  شرقي  موطنهم  في  ون 

 ٢0. القرن الخامس عشر قبل الميلاد 
عشر  یظهر  الله    هذا کان   في  زەردەشت  أمام 
الخي " صور:     "، الذهبيين   القرنين   ذو   الثور "   ، " رة الرير 

اللجام  ذ   الابيض   الحصان "  وذو  الذهبيين  الاذنين  و 
الهائج جنسيا " ،  " الذهبي    البري   الفحل   الخنزير "   ، " الجمل 
  ، " العمر  من  عشر   الخامسة  في  الجميل  الشاب "  ، " الشرس 

  ، " الوحشي   العنز "   ، " الوحشي   الكبش "   ، " الباز   الطير " 
 . " للقتال   المتهيء   المقاتل " 

ر  الأتراك  أن  لي    من   الاله   هذا   أخذوا   بما ويبدو 
ذين كانوا قد عبدوا إله الحرب  ال  غيرهم   من  و أ  يين و الصف 

 
له ور، لتفصيلات اخرى عن الاگتوفيق وهبي، بهرام   راجع:   ٢0
 . (قرەترەگنە )يراني ال

بإسم  " قرەترەغنه " والنصر   أحد    ( بەرات ) ،  كان  الذي 
الفتاكة   القرون  ذي  الكبش  صورة  العشرة  مظاهره 
الحرب   اله  ونعتوا  ليمثله،  الجنسية  الهجومية  والحيوية 
اليوم   الهيين  العلي  الي)شەبەك(  نعتوا  كما  بەران(،  بي)قارا 

 ي علي القادر الجبار. أ   ، ي قارا علي أ علي رەش    : بي)رەش( 
المفيد بهذه   ق ونرى من  إن  أن نقول،    ۆچ المناسبة 
معناها   التي  بالذات   ( الكبش ) التركية  وهما    ، العربية 

 الاڤيستي.    ( ش )گئو مشتقتان من  
ولاتزال   كانت  الحاكمة  البرانية  العائلة  أن  ويظهر 

"ق  وضع  عندما  بەران  معنى  رئيس    ا ر ا تعرف  محمد" 
بەران( التي كانت عبارة  ا ر ا سرة في رايته صورة )ق الأ 

لم  " سود أ كبش  " صورة   التي  الترکمانیة  ، لكن العشائر 
اسم   بوجود  لتعلم  عتهم  د ف   ە، ومنشأ   ( بەران ) تكن 

الاسود أ )   " قاراقويونلو " بي  الخروف  وذلك  ( صحاب   ،
اسم   كان  راياتهم.  على  الصورة  تلك  شاهدوا  عندما 

ق  لاسم  ترجمة  الحقيقة  في  بەرانلو    ا ر ا قاراقويونلو 
 سود. صحاب الكبش الأ أ ي  أ   ، ( سود صحاب بەران الأ أ ) 

 ( الخلاصة:  ٦) 
علاه ان  أ   )٢١(مما زبدة القول، بوسعنا أن نستخلص  

بەران التي كانت قد سميت باسم    ا ر ا رؤوساء عشيرة ق 
الحرب(  )إله  الغربي    ٢١، بەران  الشمال  الى  جاءوا  قد 

نصبوهم  وقد  المغول  مع  ايران    ( المغول )   )٣١(لهضبة 
التي أستحوذت على   الرحالة  التركمانية  امراء للعشائر 

ايضا.  شهرزور  سهل  من    ا ر ا ق )   ملوكهم   ومن   قسم 
  أن   بعد   وشعارا   رمزا   أسودا   خروفا   أتخذ   وقد   ( محمد 
  لهم   التابعون   والتركمان   فسموهم   الحكم،   في   أستقل 

 
 )ژین( الصواب: مما ورد.  )٢١(
 وهو اسم لسيارة المريخ. ،يرانية اليوم بهرامفي ال ٢١

 )ژین( الصواب: نصبهم.  )٣١(
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  أو   ، الاسود   الخروف   صاحب   بمعنى   ، ( قاراقويونلو ) بي 
 . الاسود   الخروف   الى   منسوب 

 
 
 

(٤ ) 
   )١(عرفته كما الشابالملك 

  صاحب   بتدريس   الزمن   من   )٢([ ساع ]   في   عدت لقد س 
  واذا .  -الله   حفظه -  الثاني   فيصل   الشاب   الملك   الجلالة 
  الحظوة   الأساتذة   من   لكثير   أتاحت   قد   الفرص   كانت 

  يتر   لم   الحظ   فإن   ملوكا،   بعد   أصبحوا   أمراء   بتدريس 
  مع -  كنت   وقد   الملوك،   درسوا ي   أن   منهم   للقليل   الا 

 . الأساتذة   من   القلة   هذه   من   واحدا   -الفخر 
بتدريس   تشرفوا  الذين  السعداء  من  كنت  لقد  أجل 

  يمرح   كان   يوم   في   الثاني   فيصل صاحب الجلالة الملك  
 . البريئة   الطفولة   بحبوحة   في 

سر  رأيته    أول   ني ولقد    قسمات   على   ألمر   أن ما 
  سروري   زاد   ثم   والفطنة،   والنباهة الذكاء    ملامر   جلالته 
  رعاية  على  حرصه   من : يام الأ   مر   على   )٣([ أألفه ]  كنت  ما 

  بمناقشة   التامة   وعنايته   للدرس،   بقلبه   وإصغائه   الوقت 
  للفهم   ذهنه   وتوثب   إدراكه   وحدة   وحفظه،   عليه   يلقى   ما 

 
الثاني،    )١( المل  فیصل  المرحوم توفیق وهبي بخصوص  مایرویە 

تم إعداد المل  فیصل الثاني لیکون مؤهلا  یؤید ماذهبنا الیە في أنە  
لدارة مملکة العراق في إطار خطة جدیدة للحکومة العراقیة باتجاە  
العمار   مجلس  طریق  عن  العراقي  للإقتصاد  التحتیة  البنیة  تقویة 

الکرد  علی  الأرضیة    والانفتاح  تهیئة  خلال  لنتعاش  الصالحة  من 
مجلات   إصدار  الى  أدى  مما  الکردیة،  شەفەق،  ) الثقافة  هەتاو، 

ر ذل   وتفعیل "نادي الارتقاء الکردي" وغی   ( التقدم وهیوا  -پێشکەوتن 
"  في الوطن   . وأن مادة "شراکة العرب والکرد من الخطوات الایجابیة 

نشر    سبق ،  ١958تموز    ١٤  الواردة في الدستور العراقي المؤقت بعد 
  ثورة في إحدی الصحف العراقیة. ولكن أحداث    ١95٧مضمونها عام  

 حالت دون أن تتحقق تلك الخطة.   ١958تموز    ١٤
 )ژین( الصواب: ساعة.   )٢(
 )ژین( الصواب: آلفە.  )٣(

  المحبب   حديثه   في   تصرفه   وحسن   عاب، ی والاست 
أطمئن    ما   وهذا   . الرزينة   وحركاته    على   سلفا جعلني 
  ويمارس   رشده   يبلغ   يوم   بجلالته   العراق   سعادة 
 . الله   شاء   إن   قلائل   سنوات   بعد   الدستورية   حقوقه 

يتهيأ   جلالته    فإذا   وقته،   حلول   ساعة   للدرس كان 
  على   وهو   حاضرا،   وجدته   الدرس   قاعة   الى   شخصت 

ك  الملو   وقار   ها ج يماز   ببشاشة   وتلقاني   الأهبة،   أتم 
  عن   الرقيق   بالسؤال   إلي   يتلطف   ثم   ، الرجال ورزانة  
  نظام   بحسب   يجلس   ثم   ورشاقة،   نبل   في   صحتي 
  وأوراقه   كتبه   جانبه   والى   تجاهه،   فأجلس   المدرسة، 
  للنظام   حبه   مبلغ   على   يدل   تام   نسق   على   منضدة 
  بل  ، سمعه   رعينى في   الدرس،   في ونشرع   . وأناقته  وذوقه 
  شيئا   لايدع   ثم   . ملاحظة   وقوة   وشوق   لهفة   في   قلبه 
   . ويتحققه   عنه   يسأل   الا   ذهنه   في   يختلج 
  يتعلق   كان   ولكنه   الكردية،   اللغة   في   الدرس   كان 
  تفهم   الى   منها   ليستطرد   معناها   يستوضر   ، بالكلمة 
  وطبيعته   الكردي   الشعب   شؤون   عن   كثيرة   أشياء 

  منذ   ومدركة   متفتحة   نفس   على   يدل   مما   وحاجاته، 
التي  لأعبا   الصغر  العظمى  المهمة  في    )٤([ ستواجهها ] ء 

مستقبل الزمن، وحب باطن لهذا الشعب العراقي الذي  
 . العليا دارته  إ يستولي جلالته على  

  ارضائي   على   صا ي حر   دائما   لي   و يبد   ه وكان جلالت 
  كان   ذ إ   اليومية،   واجباته   بإعداد   وإهتمامه   بإجتهاده 
انما هو    له،   أرسمه   الذي   الوجه   على   داءها أ   بأن   عالما 

  درس  حفظ   في   تكاسل  قد لمصلحته وفائدته، فلم أجده  
  في   لاينتهي   كان   بل   الواجبات،   من   واجبا   أهمل   أو 

  وإرتياح،   بشوق   واجباته   إعداد   في   يشرع   حتى   دروسه 
  شكال الأ   برسم   ستراحة ال   فترات   أثناء   في   يلهو   أو 

 
 )ژین( الصواب: سیواجهها.  )٤(
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  يجيد   وجلالته   . تخيلاته   و أ   مشاهداته   من   شياء والأ 
وأغلب  ول   لشدة   الرسم  به،    يرسم   أجده   كنت   ما عه 
  أسطولا   يرسم   فتارة   الحربية،   والوقائع   ساطيل الأ 

  طيارة   أو   حممه   يقذف   مدفعا،   يرسم   وتارة   بحريا، 
  جلالته   بأن   أتنبأ   يجعلني   كان   ما م   قذائفها،   تلقي   محلقة 
حمایة ] جیشا    )5(سينشأ  ویقدر    )٦([ في  بکل  [الدولة، 
وي   على   فيعمل قیمتە،    )٧([ تقدیر  تجهيزه  تقويته  في  جد 

 أكمل التجهيز بالعدد الفنية الحديثة. 
  في   الشاب   الملك   جلالة   عن   أذكره   الذي   أهذا   رى، ت 

  دراكه، إ و   ذكائه   وحي   في   هو   ، السارة   الجميلة   التصرفات 
  وخاله   المعظمة   الوالدة   الملكة   جلالة   وحي   من   هو   أم 

 المعظم؟   العهد   وولي   الوصي   الملكي   السمو   صاحب 
لاريب ان للبيئة الصالحة أثرها في الناشئ، هذا الاثر  

في   كان  إذا  الا  أصيلة الناشئ  لايظهر  عالية    سجية 
لل إ و  الله  ستعداد  وهب  وقد  الستجابة.  على  وقدرة  خذ 

  الثابت،   أصالة   من   الأخيار   للمصطفين   ه سيدنا الملك ما يهب 
  لك نف الم ك   في   الصالحة   الراقية   والتنشئة   الشخصية،   وقوة 

 . الكمال   من   الرائع   المظهر   هذا   في   فظهر .  والسؤدد   والشرافة 
   نموه   رأيت   ذا إ ان الهلال  

 يقنت أن سيصير بدرا كاملا أ 

 
(٥ ) 

   )١(عذاب الشعب الكردي وحيرته

 
 )ژین( الصواب: سینشيء.  )٥(
 )ژین( الصواب: لحمایة.   )٦(
 )ژین( الصواب: کل التقدیر.   )٧(
الجزائر عام  إبرام  إ  كتب بعد  -علی مانعتقد-المقال    )١( تفاقية 

وشاه    ١9٧5 حسين  صدام  إنهیار  يرانإبين  الی  أ ی  مما   ،
 . ثورة أیلول الکر یة

الش  وافر  تقديم  للس ي بعد  موراي ي كر  أندرو    على   يد 
بتأريخ   المنشورة  بجريدتكم    ١9٧5/ ٤/ ٢٢رسالته 

والمملؤة   في  المحترمة  الكردي  الشعب  على  بالعطف 
 قضيته العادلة، أود أن أضيف الى أقواله مايأتي: 

مليونا في هذا    )٢(ان الشعب الكردي يزيد على العشرين 
هليته لحكم نفسه بنفسه من الكثير من  أ العالم، وهو لايقل  
لها   التي  الأ أ الشعوب  سارية  فوق  المرفوعة  مم  علامها 

من  المتحدة. ان بولونيا القرن العشرين لايستطيع الخلاص  
لم   اذا  المتبوعة،  دولها  من  یتلقاها  التي  المعاملة  سوء 

الکشف   أردنا  اذا  لکن  العالم.  أحرار  ج تساندها  ور  ذ عن 
نرى بأن الدول الكبرى التي جلست على طاولة    ، الحقائق 

الاولى  العالمية  الحرب  بعد  عن    ، الصلر  المسؤولة  هي 
المظلوم  الرئيس  أ نه حين  لأ   ، تحمل وزر هذا الشعب  علن 

الأ  بنوده  عن  ويلسن  الاستعباد  قوى  لازالة  عشر  ربعة 
الأ  يضع    ، رض وجه  ولم  السادة  هؤلاء  بها  استخف 

المؤتمر المذكور الا منطقة صغيرة وهمية للشعب الكردي  
الأ   . بتحفظات وقيود شديدة  تنتهز  ان  اثره  تراك  كان من 

لشعب الكردي بالتعاون معهم في تخليص  الفرصة ليقنعوا ا 
قيود   من  الأ أ بلادهم  وطرد  سيفر  معاهدة  رمن  حكام 

ثم يعطوا الشعب الكردي نصيبه    ، راضيهم أ واليونان من  
الذاتي  الحكم  بلوغ   . من  بعد  بمعاونة  أ   )٣(ولكن  هدافهم 

ل   ، كراد الأ  المشانق  ديارهم  أقاموا  وتدمير  زعماءهم  عدام 
فضلا    و طفال والعجزة ي النساء وال وقتل عشرات الالوف من  

ال إ عن   لغرب  الهجرة  على  الملايين  فلو  ي رغام  ناضول. 
و أ  الكردي  الشعب  الصلر  مؤتمر  حقه  ي نصف  عطاه 

قناعهم  إ تراك  ي لما استطاع ال   و المشروع حسب وعد ويلسون 
رمن واليونان وتبدل  محاربة الأ   في بالوقوف في جانبهم  

 
 )ژین( الصواب: عشرین.  )٢(
 )ژین( الصواب: بلوغهم.   )٣(
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الشعب   ان  التأكيد  وجه  على  المنطقة  في  التأريخ  وجه 
في سبيل حريته    )٤([ بناءه أ ] الكردي قد خسر الملايين من  

عن  ] منذ الحرب العالمية الاولى ولكنه بقى بعيدا حتى الن  
للبشر    )5([ متناول  الممنوحة  الحقوق  من  العادل  نصيبه 

 .  )٦([ الزمنية ] حسب جميع دساتير السماوية و 
دارة في  معظم البريطانيين الذين قاموا بواجبات ال إن 

  و منطقة كردستان في العراق بعد الحرب العالمية الاولى 
الكردي و  الشعب  ويتهم  ذ مازالوا مأخوذين بحسن خلق 

وإخلاصهم  أ و  وشجاعتهم    )٧([ مع   . صدقاءهم لأ ] مانتهم 
و  العرب  بجانب  البريطانية  الادارة  وقفت  رغمت  أ ذلك 

، رغم  )8([ الالتحاق للعرب   في ] السلاح    الشعب الكردي بقوة 
اكثر من مرة  الرسمية  تقرير  إ في    وعودها  عطائهم حق 

الحاق    . المصير  وقفت ضد  قد  الكردي  الشعب  ان  ومع 
بالعراق أ   )9([ تراك بالأ ] رضه  أ  التي    ، و  الاستفتاء  حين 
جرتها عصبة الامم على ولاية الموصل التي تشكل فيها  أ 

  )١0([ ستقلال لشعبه راد ال أ ] حيث    ، الساحقة كثرية  الاكراد الأ 
غير ان بريطانيا لم تهتم برغبة الاكراد  و .  بالدرجة الاولى 

مبادي  الى  في    ء المستندة  الشعوب  حق  في  ويلسون 
ي نوع من  أ كراد  تقرير مصيرها بنفسها، ولم تضمن لل 

و  الذاتي  الأ أ الحكم  عصبة  الى  العراق  رغم  دخلت  مم 
   . واستنكارهم كراد  احتجاج الأ 

نتظر مقابلة السفير البريطاني  أ انني اتذكر حين كنت  
العراق  كورنواليس   ، في  العالمية    ، المستر  الحرب  أثناء 

كراد  نتم معشر الأ أ "   : الثانية، قال لي سكرتيره ميجر هولت 
 

 )ژین( الصواب: أبنائە.  )٤(
 )ژین( الصواب: أن یتناول.  )٥(
 )ژین( الصواب: الأرضیة.  )٦(
 )ژین(. . ومعالصواب: أصدقائهم )٧(
 )ژین( . الالتحاق بالعرب الصواب: علی )٨(
 )ژین( الصواب: بترکیا.  )٩(
 )ژین( الصواب: أراد الشعب الکردي الاستقلال.   )١٠(

زعاجنا. فالشعب الكردي ليس له سواحل  إ تحاولون عبثا  
راضيها، لذلك  أ على البحر ولا مجال مرور الطائرات فوق  

لكننا نملك منابع  "   : جبته أ   ". بهم ی لايمكن ان ننظر الى مطال 
العراق  علي " نفط  فرد  لا "   : ،  الى  ت لكنكم  طريقه  ملكون 

جاء مستر هارولد لامب الاميريكي    وأذكر ايضا   . الخارج 
في   بغداد  منطقة  واخ أ الى  زيارة  وطلب  الحرب،  ر 

وضاع السائدة فيها  الأ   )١١([ الى ] كردستان ليطلع عن قرب  
العين  بغداد   . طلبه   فلبينا   ، رأي  الى  عاد  ان  "   : قال   ، ولما 

جميع   من  محروم  واسع  سجن  سباب  أ كردستان 
الشأن، وسأراكم   بهذا  كتابا  أؤلف  انني سوف  العمران، 

حيث   طهران،  من  عودتي  بعد  لمقابلة  سأ ثانية  سافر 
الرئيسية   الخطوط  لوضع  هناك  الامريكي  السفير 

الكتاب ی لمواض  اليه   ". ع  الموما  عاد  مع  "   : قال   ، ولما  انني 
ن قبل وصولي حد  ذلك لأ   ، الاسف لااستطيع مساعدتكم 

وقالوا ايران،   البريطانيين،  الضباط  بعض  اننا  "   : قابلني 
الشعب الكردي   )١٢(ستاتو  ولكن  ، نعرف ما انت مقدم عليه 

یتغیر    ق با  ولن  حالە  الحرب علی  انتهاء  لذلك    . بعد 
العالمي أ ي  أ اعطاءهم   مركزهم  بتدبيل  لنا    ، مل  يخلق  قد 
في    فان شئت يمكنك استخراج رأي سفيركم   ". المشاكل 
ب   ، طهران  السفير  لي  قال  في  أ وحقا  الخبرة  قليلو  ننا 

علينا   فيجب  البريطانيين قب المنطقة،  نصيحة  وهكذا    . ول 
وآماله   قضيته  عدالة  رغم  الكردي  الشعب  ان  نرى 

بريطانيا  عون  في  قد    ، الواسعة  البريطانية  الادارة  فان 
 المنطقة.  مصالحها في    ضحت به على مذبر 
جاء   مما  عموما    ، علاه أ يتضر  الكردي  الشعب  ان 

ر شهيد المصالر الدولية، فما من دولة خرجت من  صب أ 
ساحات   الى  العادلة  الكردي  الشعب  قضية  تنقل  همتها 

 
 )ژین( الصواب: علی.  )١١(
 حالة، وضع.  ،Statusستاتو:  )١٢(
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هيئة الامم المتحدة خوفا على مصالحها في الدول التي  
اقتسمت ارض الكرد فيما بينها. لم تطالب دولة من تركيا  

مام هيئة  أ   اديء حقوق الانسان التي التزمت بها تطبيق مب 
الذي تثير مشاكل   الوقت  المتحدة في بلادها. ففي  الامم 

لأ  بعنا دولية  رفضت  قبرص،  في  تركي  الف  مائة    د جل 
مراعاة شعور اكثر من عشرة ملايين كردي في بلادها  
وجه   من  الفارين  الاكراد  لاجيئ  بعض  دخول  بمنعها 
الجيش العراقي الدخول الى بلادها وجعلتهم عرضة للقتل  

عمدا  غذائية    . والفتك  مواد  ايصال  رفضت  انها  كما 
وصحية من جانب الصليب الاحمر الدولي لمنطقة كردية  

القتال  اثناء  مبلغ  أ . وهكذا  معزولة  هو  كم  صبر واضحا 
اذا هي    ، التزام الساسة والدول بالمباديء والمثل الانسانية 

نية. فقد اصبر الشعب الكردي  تعارضت مع مصالحها ال 
سبيل   في  فداء  كبش  العراق  في  المشروعة  وحقوقه 
 . تحقيق التفاهم بين العراق وايران عند عقد إتفاقية الجزائر 

يع  الكردي كان  لق آماله على تحقيق حل  ان الشعب 
هزليا في  ] عادل مع العراق ونيل حكم ذاتي سليم وليس  

له    )١٣([ حرب  ثمنا  ابناءه  من  الالوف  عشرات  دماء  بذل 
ولكن كان مصيره الغدر والتآمر    ، خلال ثلاثة عشر عاما 

النكسة    د وبع   . على حقوقه  وهذه  الانسانية  المأساة  هذه 
المجالات   في  العراق  في  الكردي  الشعب  اصابت  التي 

صدقاء الشعب الكردي من  أ رى ان على  أ فأني    ، العسكرية 
الامم  أ  مطالبة  مكان  كل  في  الحية  الضمائر  صحاب 

بالنسبة   الانسان  حقوق  بتطيق  فرصة  كل  في  المتحدة 
تسكنها   التي  الدول  في  الكردي  كردية.  ق أ للشعب  لية 

المتحدة   الامم  بواسطة  دولية  هيئة  لتكوين  والعمل 
لتشرف على المعاملات السيئة التي تتعرض لها الاقليات  

 
 )ژین( .  وخاض في حرب الصواب: هزیلا )١٣(

حينما   )١٤([ ن لأ ]  ، بية و ور أ ن غير ا د ل الدينية والعنصرية في ب 
تحاول لجنة محاربة الاستعمار في الامم المتحدة القضاء  

تجهل   الغربي  الاستعمار  هناك    و أ على  بان  تتجاهل 
بلدان   في  الغربي  الاستعمار  من  وطأة  اشد  استعمار 

على ما  -هم  ن الشرق الاوسط بالذات. وبهذه الطريقة يمك 
محنته    -اعتقد  في  الكردي  للشعب  العون  بعض  تقديم 

المظالم التي يتعرض لها اليوم   )١5([ عن ] فيف  الكبرى والتخ 
مم العالم. فبهذه التدابير البسيطة  أ على مسمع ومرأى من 

على    )١٦([ مكن أ ] ربما   الشرقية  الاستعمارية  الدول  حمل 
قليات التي  الخضوع للرأي العام العالمي ومنر الحريات لل 

ان لم يكن بالامكان تقرير حق    ، ترزخ تحت وطأة حكمها 
 قل. المصير بالنسبة لهم في الظروف الحاضرة على الأ 

مثاله ومن  أ و   ي هذا ما نرجو من السيد اندرو مدرا 
الاور  اليها  و الجرائد  الدعوة  او  بها  القيام  الحرة  بية 

لجمع كلمة الاحرار في العالم حولها بعيدا عن سلبيات  
رعا  عن  لاتخرج  التي  الرسمية  مصال الجهات  ها  ح ية 
 رجاء الدنيا. أ الدولية مهما ترى وتسمع من نظام في  

 
 (٦ ) 

 توفيق وهبي   كلمة
 )١(في حفلة تأبين الملكة عالية
 سيدي صاحب السمو الملكي المعظم 
 حضرات السيدات والسادة الكرام 

 
 )ژین( الصواب: لأنە.  )١٤(
 )ژین( الصواب: من.  )١٥(
 )ژین( الصواب: یمکن.  )١٦(
مايلزم ل   )١( لجنة لاعداد  في  تشكلت  تأبينية كبرى  قامة حفلة 
وانتخبت    یةربعينأ المعظمة  عالية  الملكة  جلالة  لها  المغفور 

ن تقام الحفلة في  أقررت  و  لهااللجنة توفيق وهبي بك رئيسا  
 . ١95١كانون الثاني  ١0يوم الجمعة الموافق 
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هذه   لحضور  دعوتنا  بتلبية  تفضلتم  وقد  لي،  ليس 
  م العراق الغالية، إلا أن أقد الحفلة التأبينية الكبرى لفقيدة  

أسجل    بأن   وأفخر   التأبين،   لجنة   وشكر   شكري 
من   الكريم  العراقي  وللشعب  الى  أ لحضراتكم  قصاه 

  ظهره في هذه الفاجعة المؤلمة أ عظم التقدير لما  أ قصاه  أ 
كانت   ولئن  المالك؛  بالبيت  الشديدين  والتعلق  الولاء  من 

شياء وتظهر  الشدائد دائما هي التي تكشف عن حقيقة الأ 
الهاشمي   البيت  عاناها  التي  الشدة  فقد كشفت  جوهرها، 
الشعب   به  يمتاز  ما  مدى  عن  العظيم  بمصابه  الكريم 

النبل وال  العزيز من صفات  الى  العراقي  خلاص بوقوفه 
ظهاره من الصميم كل  إ و   جانب البيت المالك في محنته، 

على   ويبرهن  الصادق،  الولاء  على  التعلق  ] مايدل 
الشعور  )٢([ الشديد  الى  يرجع  المظاهر  هذه  مبعث  وإن   .

الكامن في قلوب أبناء الشعب كافة بأن هذا البيت المالك  
وإن   الدوام،  على  وملاذه  رجائه  ومؤمل  آماله  محط 

خطب  يوما  داهمه  إن  به    ، الشعب  يلوذ  من  يجد  فلن 
 نقاذه غير هذا البيت الكريم. ل 

استم  إذ  ل ي وإني  العذر    )٣([ ربعين أ ] ختتامي  حكم 
أغناني   أن  بعد  المختصرة،  الكلمة  بهذه  الخالدة  الملكة 

خوات في ما قدموا من المنثور والمنظوم  الاخوان والأ 
المناسبة  هذه  في  يقال  ان  يجب  التعازي  لأ   ، عما  كرر 

المعظم   الوصي  المفدى وسمو  الملك  لجلالة  الخالصة 
الغالية  للفقيدة  الكريم سائلا  والشعب  المالكة    والاسرة 
الجنة والرضوان وللها جميعا والشعب العراقي العزيز  
الصبر والسلوان، داعيا الله عز وجل أن يبارك لنا في  
فيصل   الشعب  حبيب  المحروس  مليكنا  جلالة  عمر 

 
 )ژین(الصواب: التعلق الشدید بە.  )٢(
 )ژین( الصواب: أربعینیة.  )٣(

المعظم،   السمو  صاحب  الأمين  وخاله  المفدى  الثاني 
 ويوفقهما لعلاء شأن البلاد ورفع كلمة الوطن. 

 
 (7 ) 

 ستاذ توفيق وهبي  ال   كلمة 
   )١(في تأبين اللواء الركن غازي الداغستاني 

أقف   أن  العميق  الشديد وحزني  من دواعي أسفي 
اللواء الركن   )٢([ مير أ و  ه   لكل منا ] مؤبنا شخصية حبيبة  

وقد   يوما  أراه  أن  آمل  كنت  بينما  الداغستاني،  غازي 
سبيل   في  لوطنه  جليلة  خدمات  وهو  إ أدى  سعاده، 

عن الخدمات الجليلة التي قدمها من    فضلا الأهل لذلك،  
قبل. ولكن حال القدر دون ان ندرك انا والعراق ذلك  

السعيد،   من    )٣([ فأختطفه ] اليوم  وحرمنا  بيننا  من 
خلص  أ سلامية عراقية لم يكن بين العراقيين  إ شخصية 

 وأمجد منه في يومنا هذا. 

 
وأكمل دراسته  م  ١9١١ولد غازي الداغستاني في بغداد سنة    )١(

مدرسة   في  ودرس  بغداد  في  والثانوية  والمتوسطة  الابتدائية 
ذلك   بعد  وانتمى  في مصر  بالسكندرية  فكتوريا  وكلية  الاليانس 

سنة   بغداد  في  العسكرية  المدرسة  سنة  ١9٢8إلى  وتخرج  م 
ثان ١9٣0 ملازم  برتبة  عام    ..م  لمواصلة  ١9٣8أوفد  لندن  إلى  م 

م كما أشترك في  ١9٤0رج منها سنة  دراسته في كلية الأركان وتخ 
لدراسة   لندن  في  )وولج(  كلية  وفي  انكلترا  في  عسكرية  دورات 

 الفنون العسكرية وقد أختص في الهندسة. 
معاونا     سنة   ركن   زعيم   برتبة   وهو   الجيش   أركان   لرئيس عين 

  للفرقة عين قائدا    .م ١955رفع إلى رتبة لواء ركن سنة   . م ١95٤
حتى انبثاق ثورة   م. ١95٦منطقة جلولاء سنة  ة في  الثالث   المدرعة 
حكم عليه  و . بعد قيام الثورة أعتقل الداغستاني  م ١958تموز   ١٤

بعد مرور عام على سجنه والحكم الصادر بحقه أطلق  و   ...بالعدام 
م وغادر العراق إلى بريطانيا واستقر في لندن  ١9٦١سراحه عام  
الثاني    ١١وتوفي بتاريخ   عا مهیبا من  ی شي م وشيع ت ١9٦٦كانون 

 عارفي صفاته لما يستحق من احترام وتقدير. 
 )ژین( الصواب: الی کل منا هو آمر.   )٢(
 )ژین( الصواب: فاختطفە المنون.   )٣(
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في  جاءني  الذي  اليوم  أذكر  أزال  لا  الشاب    ە إني 
ال  وطلب  ونشاطا  حيوية  يفيض  وهو  لتحاق  غازي 

سنة  وذلك  الملكية،  العسكرية  اذ    ١9٢8  بالكلية  وكان 
عمره  من  عشرة  الثامنة  في  وأذكر،    . ذاك  كما 

إبن    )٤([ فرحبنا ]  ولكونه  الفذة  للياقته  حارا  ترحيبا  به 
الفريق   الشهيد  محمد  المرحوم  باشا  الأول  فاضل 
ابس في كوة الامارة التي  الداغستاني بطل معركة الس 

سنة   فيها  الطيبة  ١9١٦أستشهد  الدوحة  هذه  سليل   .
  )5([ سر ] أمير اللواء الركن غازي الداغستاني كان على  

ال أ  بالأخوة  مؤمنا  العراق،  بيه  لوطنه  مخلصا  سلامية 
متفانيا في سبيل إسعاده، كان محبوبا مقدرا من جميع  

الوحدة    ، العراقيين  غير  حزبية  أية  له  يكن  لم  حيث 
 سلامية. خوة ال العراقية ضمن الأ 

خلقه   وكرم  بذكائه  أقرانه  بين  غازي  أمتاز  لقد 
مما   العسكرية  واجباته  إستيعاب  في  السريع  وتقدمه 

ولصفاته    . نه خلق ليكون عسكريا ممتازا أ جعلنا نجزم  
كلية   ثم  المدفعية،  الكلية  الى  أرسل  البارزة  ومؤهلاته 

وكان متقدما فيهما وخير ما أختير    ، الاركان في لندن 
 لهذا المسلك، ومن ثم خدم بلاده بكل اخلاص. 
محبوبا بين    ، كان فقيدنا الغالي مشكورا من مرؤسيه 

أقرانه ومن يتصل به مطاعا بكل ود من تابعيه وجنده.  
للحق ولو كان الى جانب عدوه، وان كنت لا    كان مناصرا 

  )٦([ مير أ ] تصور انه كان لغازي عدو، ومما لاريب فيه ان أ 
الذين   القادة  وأقدر  الضباط  المع  من  كان  الراحل  اللواء 

العراقي  الجيش  لأ   . عرفهم  الجنرال  واني  شهادة  ذكر 
عند سؤالي له  ،  ١9٤٧مفتش الجيش العراقي سنة    ، ( رنتن ) 

 
 )ژین( الصواب: رحبنا.   )٤(
 )ژین( الصواب: سیر.   )٥(
 )ژین( الصواب: آمر.  )٦(

ذ قال لي:  ا واستفساري عن مقدرة جيشنا وهو الخبير،  
غازي"  مثل  قائد  تقديره    ، عندكم  عن  أعرب  الكلمة  بهذه 

 لقدرته ودرايته في الفنون العسكرية.  
فيه   بالغربة ولمست  قبل وعرفته  عرفت غازيا من 
الاثرة والتضحية والوفاء والاخلاص وكل ما يمتاز به  

يؤثر   كان  العظيم،  راحته  الرجل  على  الغير  مصلحة 
و  بذويه  بارا  وكان  على  أ وصحته  جميعا  صدقائه 
 السواء وكان عونا لكل سائل.  

فمصيبتنا بفقد أبي تيمور فادحة لا تجاريها مصيبة،  
ن نتوسل الى الباري راجين رضاءه عنه  أ وليس لدينا الا 
ش  يمطر  الطيبة  آ وأن  روحه  على  الواسعة  رحماته  بيت 

 عائلته المفجوعة ولنا أجمع. ويجزل الصبر الجميل ل 
بمصيبتنا العظمى    )٧([ معزيا ] وإني لأقدم لأم تيمور  

ولأ  لها  سائلا  مشاركا  فجيعتهم  جمعا  العائلة  فراد 
الأ أ المولى   وأولاده  يحفظهم  كل  ن  عمر  ويطيل  عزاء 

في ان يكون تيمور كأبيه كما كان    د منهم. وأملي وطي 
و  الداغستاني  فاضل  لجده محمد  الخلف  خير  نا  إ أبوه 

 لله وإنا اليه راجعون. 
 

 (٨ ) 
 من ذكريات   صفحات

  )١(في يوم تأسيس الجيش العراقي الباسل
 انهإذ    ،ما من شيء يسرني كالتحدث عن جيشنا

 سجل  كيف  رأينا  فقد.  والفخر   بالزهو  جدير  جيش
 العصري  باستعداده  ،لامعة  بانتصارات  حافلا  ماضيا
 المنزلة  هذه  يدعم  ما  وهذا .  عدوان  كل  لمجابهة
 العراقي في كل مكان.   الشعب  قلب في الفريدة

 
 )ژین( الصواب: عزاء.   )٧(
 . اليوبيل الفضي لتأسيس الجيش العراقي قدم الخطاب بمناسبة   )١(
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عة  نوحين يبلغ جيشنا هذه الدرجة من القوة والم
الوراء    ،ستعدادوال الى  بالذاكرة  الرجوع  لي  يطيب 
  كهمابإدر  المحترمين  الزملاء  أهنيء  إذ  وإني  ،قليلا

إرساء   بذاكرتي  أستعيد  ،الفضي  اليوبيل أيام  عفوا 
 ساسي لتكوين جيشنا العراقي الباسل. الحجر الأ

  ، كنت قد زرت المرحوم فخامة جعفر باشا العسكري 
و  وهي  عراقية  وزارة  أول  في  دفاع  وزير  زارة  أول 
دار  في  زرته  النقيب،  عبدالرحمن  السيد  -  ە المرحوم 

باشا   فاضل  محمد  المرحوم  دار  في  يسكن  وكان 
  وقال   -بك   داود   المرحوم   ولده   على الداغستاني ضيفا  

لنبدأ  و   للجيش   جديدة   أسس   وضع   الى   بحاجة   إننا   : لي 
وبطارية   للمشاة  وفوج  خيالة  لكتيبة  ملاك  بوضع 

الطلب  فلبيت  ال   . للمدفعية،  أطيب  شيء  من  يكن    ی فلم 
 . الوطنية   الخدمة   تلك   في   المساهمة   من   ي نفس 

الأ  الرسمي  الاجتماع  وضع  إن  في  للمداولات  ول 
للجيش الأ  شهر    ، ساس  من  السادس  اليوم  في  جرى 

، عقدناه مع طائفة ممتازة من الزملاء  ١9٢١كانون الاول  
المطلة على نهر    )2(ذ عقد في مبنى من مباني إ   ، الضباط 

ال  ذلك  في  ودارت  الشرقي  الباب  في  جتماع  دجلة 
وكانت    ، شياء كثيرة أ مداولات ظريفة. فقد كنا بحاجة الى  
الملا  كيفية  في  متعددة  آراء  والجنود    )٣(بس لنا  الضباط 

المراتب[   )٤(والرتب  وشارات    ]وذوي  وعلاماتها 
يومئذ   عندنا  يكن  فلم  والملاكات.  والرواتب  الصفوف، 

هذا  من  روح   ، شيء  شيئا    )5(غير  تعمل  ان  تريد  عالية 
 . واحد   وقت   في   وسريعا   متينا 

 
 )ژین( الصواب: المباني.  )2(
 )ژین( الصواب: ملابس.  )٣(
 )ژین( الصواب: ذوي المراتب.  )٤(
 )ژین( الصواب: روحیة.  )٥(

المصطلحات   إقرار  في  بالغة  صعوبة  وجابهنا 
هناك   تكن  فلم    معظم   كانتذ  إ  ، سابقةالعسكرية، 

 وحتى  العثماني  الجيش  في  العسكرية  والرتب  لقابالأ 
فتنا  ثقا  ولكن  تركية،  مصر،  كجيش  عربي  جيش  في

بالعربية الفصحى    )٦(خوان ملموناالعسكرية ووجود  
من  أمكننا  هذه  كل  والمتأجج،  الحاد  وإيماننا  بيننا 

وضع   الى  وانتهينا  المصاعب  على  كثر أالتغلب 
الأ  نواتها  أو  العربية المصطلحات  باللغة  ساسية 

تنتشر   متشعبة  مزدهرة  اليوم  نراها  التي  الفصحى 
 كثر البلاد العربية.أالى جيوش  

ذ الى شيء آخر  بعد ذلك بحاجة  همية  أي  وكنا 
العراقيين    ؛قصوى الضباط  تدريب  الى  بحاجة  كنا 

الحكومة   العثماني من  الجيش  في  العراق  الذين أموا 
الحجاز ومن سوريا تدريبا    مع   يتماشىالعربية في 

. الاولى  العالمية  الحرب  أثناء  العسكرية  ختباراتال
وزارة    هذه  جراء  من  لنا  فكان فتحت  ان  الحاجة 

دارا     المدرسة   سميناها  حينذاك  للتدريبالدفاع 
  العسكري  التعليم  على  الضباط   لتدريب  العسكرية
  ن أ  لأذكر  نيأو  دارةال   وشؤون   الحديثين  والتعبئة
 العسكرية  الثكنة  مبنى  في   فتحت  المدرسة  هذه

الكرنتينةو  ،الشمالية باسم  كانت معروفة  وكنا    ،التي 
بحاجة   الدورة  يومئذ  مدة  وكانت  للضباط،  شديدة 

 أشهر.  )٧(ربعةذ لم تكن لتزيد على الأ إ ،قصيرة
الطرافة من  المدرسة شيء  تلك  حياة  رافق    ، لقد 
متباينة وكانت   اليها  المنسوبين  كانت مستويات  فقد 

باللغة كبيرة    )8(قابلياتهم  عقبة  الفصحى  العربية 

 
 )ژین( الصواب: ملمین.  )٦(
 )ژین( الصواب: أربعة.   )٧(
 )ژین( الصواب: في اللغة.   )٨(
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حد المحاضرين القى في  أن  أوأذكر من ذلك    .أمامنا
وقبل   يوم  ذات  الفصحى  بالعربية  محاضرة  الدورة 

ينهيها وقف   الأأ ان  الضباط  الملتحقين  حد  ركان من 
للمحاضر بالعربية  )9(أرجوا  :بالدورة وقال  تتكم    ، ان 

ان    ،م ذلك الضابط الفكهغذ رإ  ،ننا لم نفهم ماتقوللأ 
الفصحى بالعربية  تلقى  كانت  التي  انما   ،المحاضرة 

 جنبية.أتلقى علينا بلغة 
بالأ  وتقدم  الجيش  كيان  تدرج  خطوات  وهكذا  شهر 

سريعة ورصينة. وكان التطور يتطلب المزيد من الثقافة  
عسكرية.   كلية  الى  الماسة  الحاجة  فظهرت  العسكرية، 

ول مرة كلية عسكرية من صميم الشعب  ورأى العراق لأ 
سنة   وحملت  البشرى   ١9٢٤العراقي  بشرى    ، هذه 

القيام   فكان لي شرف  الملكية،  العسكرية  الكلية  تأسيس 
، وهي سنوات  ١9٣0الى سنة    ١9٢5بآمريتها من سنة  

جهودي   لها  كرست  فقد  حياتي.  في  عميق  أثر  ذات 
شعر بالغبطة التي لانهاية لها  أ مكانياتي وخبرتي، وكنت  إ و 
رى الشباب العراقي يتثقف ثقافة عسكرية عصرية  أ نا  أ و 

بحم  ويتدرج  و كاملة  المجيدة  إ اسة  الحياة  نحو  خلاص 
مة  والتي كانت تنتظره في وحدات جيش عقدت عليه الأ 

العسكرية   للكلية  آمريتي  مدة  ان  والحقيقة  آمالها.  كل 
  وأثرا كثرها عمقا أ الملكية كانت من أمتع سنوات حياتي و 

  تلك   خلال   من   المستقبل   الى   أتطلع   كنت   فقد   نفسي،   في 
  حرابهم   في   تلمع   الحرية   وأرى   المستبشرة   الوجوه 

 . كان   وهكذا   وبنادقهم   ووجوههم 
يقاد  اليوم  العراقي  الجيش  أرى  أن  لمفتخر  اني 
وهذه المبجلة  المؤسسة  ثمرات  قبل  من    )١0(بكامله 

 الدوحة المباركة.  

 
 )ژین( الصواب: أرجو.  )٩(
 )ژین( الصواب: وبهذە.  )١٠(

أحي   بينما  الكلمة  بهذه    الذي   ١9٢١  سنة   عام إني 
  الذين   بطال الأ   حي أ و   الجيش   هذا   كيان   نواة   فيه   وضعت 
  وتوسيعه   إنمائه   في   وتضحية   وإخلاص   بصدق   ساهموا 
اليوم بال   وجعله   وتمجيده  عليها  هو  التي  حي  أ و   ، مكانة 
  الملكية   الحربية   ركان الأ   وكلية   الملكية   العسكرية   الكلية 
الجبارة.  بالأ   الجيش   تجهزان   )١١(اللتان  شكر  أ دمغة 

  هذه   أيادي   عطائهم ل   قلبيا خريجي الدورة الرابعة شكرا  
  الذكريات   هذه   لهم  حبر أ  ان   الي   بطلبهم  السعيدة   الفرصة 
خرى  ملائهم خريجي الدورات الأ ولز   لهم   متمنيا   الجميلة 

محياهم  أ  ارتسمت على  وقد  الذهبي،  اليوبيل  يدركوا  ن 
وال  الصدق  في  آيات  حب  أ خلاص  ومآثر  عمالهم 

الحارس   العزيز  الوطن  حياض  عن  الذود  في  التفادي 
لحريتنا  الأ  الملك  مين  جلالة  قيادة  تحت  واستقلالنا 

لجهود  ا   كافة عظم لحماية الوطن، وأحي  المفدى القائد الأ 
وتجهيزه   العراقي  الجيش  لخدمة  المبذولة  الصادقة 

ستجعله  بالأ  التي  الحديثة  ذلك    -ولاشك -سلحة  في 
من   الأ أ وسيلة  لصيانة  الوسائل  في  قوى  والسلام  من 

      . هذه الربوع ضد العدوان وإرجاع الكرامة 
  توفيق وهبي
 المخلص 

   
 

 

 
 )ژین( الصواب: اللتین.  )١١(
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   ئەفەندی،   ئەبوبەکر 
 زانای کورد لە ئەفەریقای باشوور 

 

          *سوداد ڕەسووڵ 
    

 

 پێشەکی 
  ؛ یانە و و خوێند   کوردستان مەدرەسەکانی  لە    ، دا لە مێژووی دوور و نزیکی کوردستان   ، گەلێک زانای کورد 

ڵکەوتووی کوردیش  ە هەندێک زانای ه   و   اون دا گەڕ بە وڵاتانی دراوسێ   ، بۆ درێژەدان بە خوێندن   هەندێکیش 
وڵ  و وەک میسر و شام و حیجاز و ئەستەنب   ی لە وڵاتێکی دیکەی دراوسێ هێشتووە و  جێ کوردستانیان بە 

لە  و    گیرساونەتەوە  هەواڵیان  و  ماوەتەوە  دوورەوڵاتی  و  تاراوگە  لە  هەر  زانستییان  ناوبانگی  و  ناو 
ئەم    بە عەشیرەت خۆشناوە، و    یە کە خەڵکی گوندی سیساوە   ئەفەندی   ئەبوبەکر .  نەماوە   کوردستان  لەنێو 

لە ناوەڕاستی    ە کورد   زانا ئەم  ئاسمانی زانایانی کورد و جیهانی ئیسلامە.    ی ئەستێرەیەکی پرشنگدار   ، دا زانایانە 
نۆزدە  دوورە پەڕیوەی    دا م یە سەدەی  باشوور دە وڵاتێکی  ئەفەریقای  وەک  ڕۆ   بووە   ستی  لەوێش  ێکی  ڵ و 

 ی کردووە. ی و هەر لەوێش کۆچی یەکجار   وە ا گێڕ   ی ی پەروەردەی ی دینی و سیاسی و  ە ر گەو 
  یە نزیک بە دوو سەدە بۆ ماوەی    ، ە فەرامۆشکراوی کورد سەربازێکی ون و زانایەکی    ، ئەفەندی   ئەبوبەکر 

لە ئەرزەڕۆم کردووە، لەوێش   و   هێشتووە جێ کوردستانی بە  وڵیش  و لە ئەستەنب وڵ،  و بۆ ئەستەنب   ەوە ڕووی 
دەوڵەتی  ی  راو بە نێرد   بووە   و   هێناوە بەدەست   ی زانستی ەورەی  گ   ەکی پلەوپایەی و    دوویە خوێن ڵ  ماوەی دە سا 

  . ی کەیپ تاون موسوڵمانەکان بە    ی دینی بدا ی بۆ ئەوەی ڕێنمای   ، کراوە   ای باشوور ئەفەریق   ڕەوانەی و   عوسمانی 
هەر لەو    . یوە نووس   "ەوە بیان الدين " بە ناوی    ی ەرەبی کتێبێک ی ع ئەلفبێ   ە زمانی ئەفریکانی و بە هەر لەوێ ب 

نووسەر ە  کاتەو  هیچ  و  نەماوە  کوردستان  لە  بنەماڵەیە  ئەم  و  کوردە  زانا  ئەم  هەواڵی  ئێستا  و    تا 
زانا ەوەیە توێژەر  ئەم  باسی  کوردیش  نەکردووە.    کی  کتێبانە   ی سەرجەم لە  کوردەیان  لە   دا ئەو  بارەی    کە 

کورد  زانایانی  نەهاتووە   ئەبوبەکر ناوی  بوونەتەوە،  بڵاو   ەوە ناساندنی  لەنێو    دا کاتێک   لە   ؛ ئەفەندی 
سەر ژیان و بەرهەمەکانی  ن کتێب لە ناوبانگێکی زۆری هەیە و چەندی   دا ئەفەریقای باشوور   ی موسوڵمانەکان 

توێژەر تایبەت  بە  ،  ەتەوە بڵاوبوو  لایەن  تور ەوەک لە  لە هەمان کات   دراوە پێ بایەخێکی زۆری    ەوە ک انی  دا  و 
 . ماڵن ب دا   لێ ی  مەی کوردبوون ێنن و ناسنا وەک کەسێکی عوسمانی بیناس   راوە د هەوڵ 

سەبارەت بە ژیان و چالاکییەکانی    ، ردوودا و لە ماوەی دوو دەیەی ڕاب   ، چەندین توێژینەوە و ماستەرنامە 
نووسراون  ئەفەندی  توێژینەوانە   . ئەبوبەکر  دەردەکەوێ   دا لەم  کوردە  زانا  ئەم  بایەخی  زیاتر  کە    ، هەتا دێ 

، بە  دا ی لە دین ی پلەی زانستی و شارەزای   ر ە دەوڵەتی عوسمانی لەب چەندە کەسێکی لێهاتوو و بەتوانا بووە،  
 . ی دەوڵەتی عوسمانی بۆ وڵاتێکی دوورەدەستی وەک ئەفەریقای باشوور راو نێرد   ە بۆ ئەوەی ببێت   تایبەت 

جێگەی سەرنجە ئێمە  بۆ  کە    ،ئەوەی  کوردئەوەیە  لەنێو  ئێستا  تا  کوردە  زانا  ئەم  ناوی   دابۆچی 
بایەخی    یش پێویست   وو وەک  و  مەکانی بە کوردی نەنووسراوە ە توێژینەوەیەک لەسەر ژیان و بەره   نەبووە و

 نەدراوە؟ پێ 

 
 .زانکۆی سۆران  –فاکەڵتیی پەروەردە  *
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زانا  هەوڵ   1دا نەوەیە توێژی لەم   ئەم  دەدەین 
کورد   ئەمڕۆی  نەوەی  بە  کورد  فەرامۆشکراوەی 

بخەینە  ژیننامەکەی  و  ناوی  تا  ڕوو،  بناسێنینەوە 
  ڕیزی ئەو زانا کوردانە ئەبوبەکر ئەفەندیش بچێتە  

ل  ک کە  پەروەردە و ە مەدرەسەکانی  بوون و  ردستان 
خز  کوردستان  دەرەوەی  و  لە  زانست  بە  مەتیان 

کرد  بۆ  زانیاری  شانازی  مایەی  بە  بوون    و 
ڕۆ  ئەو  باسی  هەروەها  گەورەیەش  ڵ گەلەکەیان.  ە 

ئەو  کە  ئەفەریق   بکەین  لە  لە زانایە  باشوور  نێو  ای 
 گێڕاویەتی.   دا ڵمانەکانی کەیپ تاون و موس 

ز  توێژینەوەیە  ئەم  نووسینی  سوود ت ای بۆ  ر 
لە  ئینگلیزی  بە  کە  وەرگیراوە  سەرچاوانە  لەو 

ئەبوبەکر  لە    . نووسراون  یەوە ئەفەندی   بارەی 
لە چاوپێکەوتنی یەکێک لە   ،دا هەمان کات  سوود 

وەرگیراوە،   باشوور  ئەفەریقای  لە  بنەماڵەکەی 
لایە،  ئەبوبەکر  لەبارەی  گرنگی  زانیاریی  کە 

ئەسڵ وێنە  و ی ی  ئەبوبەکر  کتێبەکەی  ی 
 2.ن هەر لای ئەو پارێزراو  ی سەکانیش و دەستنو 

 
تو  1 مارتی ئەم  مانگی  کۆنفرانسێک   ٢٠١٨  ێژینەوەیە  ا دلە 

لە    وەەگی ناسنامەبوونمانە(ڕبە ناوی )ڕەسەنایەتیمان،  کە  
سەرپەرشتشەقڵاوە   سۆرایبە  زانکۆی  لە  ی  و  لایەن  ن 
سێنتەری  وئینستیتو و  خۆشناوەتی  کەلەپووری  تی 
   کرا.پێشکەش، بەڕێوەچوو ەوەهەندرێن

دی وەک زانایەکی کورد  دوای ئاشنابوونم بە ئەبوبەکر ئەفەن   2
باشوور،  ئەفەریقای  سەرم    لە  کەوتە  ئەوە  سەرێکی  خولیای 

ری  بۆ ئەوەی لە نزیکەوە زانیا   ، ەم لە کەیپ تاون د نەوەکانی ب 
بێنم. هاوینی  بەدەست   وە رهەمی ئەو زانایە ارەی ژیان و بە ب   لە 

  ی لە سەفەری چەند وڵاتێکی ڕۆژهەڵاتی ئەفەریقا   ٢٠١٤ساڵی  
  ە م ل سەر بووم و  انیا، مەلاوی، زیمبابۆی و ..  وەک کینیا، تەنز 

کە    دا لە دوا وێستگەی سەفەرەکەم   ا. ئەفەریقای باشووریش د 
هەلەم   ئەو  بوو،  تاون  کەیپ  ڕەخس شاری  نەوەیەکی  بۆ  ا 

بە  ئەب  کەسەم  ئەو  خۆشبەختانە  بدۆزمەوە.  ئەفەندی  وبەکر 
دۆزی  ئەفەندی   ، ەوە ی ئاسانی  زۆبری  محەمەد  نەوەی    ی ئەویش 

ب  ئاگادار سێیەمی  و  ناوبراو کەسێکی شارەزا  ی  و مێژو   ی وو. 
ژیان و بەرهەمەکانی    سەبارەت بە بە تایبەت  بوو،  بنەماڵەکەی  

دە  کۆمەڵێک  ئەفەندی.  بنەماڵەک   ستنووسی ئەبوبەکر  ەی  کۆنی 
لای خۆی پاراستبوو، زیاتر بەڵگەنامەی وەقفی بنەماڵەکەی بوو  

یتنی  لە گوندی سیساوە و دەشتی هەریر. محمەد زۆبری بە د 
تانەوە هاتووە  س کە کوردێک لە کورد   ، بوو   ڵ من زۆر خۆشحا 

؛  ئەم تویژینەوەیە چەند تەوەرێک دەگرێتە خۆی 
پێش  بۆ  لە  کراوە  پێداچوونەوەیەک  خێرایی  بە  دا 

لە  کە  وتارانەی  و  کتێب  و  توێژینەوە  بارەی    ئەو 
نووسراون  ئەفەندییەوە  باسی  .  ئەبوبەکر  پاشان 

ئەفەند  ئەبوبەکر  ک بنەچەی  باس   ، راوە ی  ی  لەگەڵ 
پارێزراوە م ا شەجەرەن  بنەماڵەکەی  لای  کە    . ەی 

چۆنیەت هاتووی دواتر   باسی  سەر  دەرچوونی  ی نە  ی 
لە کوردستان و ئەوجا سەفەرکردنی بەرەو کەیپ  

کە    سەرباری تاون،   چالاکییانەی  ئەو  باسکردنی 
موس  بۆ  ئەنجامی  و لەوێ  تاون  کەیپ  ڵمانەکانی 

  ەری و خێزان و ئەوجا پێکهێنانی ژیانی هاوس   ن، داو 
ینە سەر باسی ئەو کتێبەی  هاتوو پاشان    . منداڵەکانی 

زیاتر   بۆ  دایناوە.  ئەفریکانی  زمانی  بە  کە 
باسەکە  باسی    هەندێک   یش، ڕوونکردنەوەی 

موس  هاتنی  دەکەین،  و مێژووی  تاون  کەیپ  ڵمانانی 
زمان   وێڕای  ئەو  مێژووی  زمانی  )   ە ڕوونکردنەوەی 

موس (  ئەفریکانی  وەک  و کە  وڵاتە  ئەو  ڵمانەکانی 
 . دەکەن ی پێ ە س زمانێکی هاوبەش ق 

 

 پێداچوونەوەیەکی توێژینەوەکانی پێشووتر 
لە  باسی ژیان و بەرهەمی ئەبوبەکر ئەفەندی  

تایبەت    داسەرچاوە  کۆمەڵێک بە  دوو ئکراوە،  ەم 
تو  چەندین  دوایی  بە    ژینەوەێدەیەی  کتێب  و 

تورکی و  بە  ئینگلیزی  و    سەبارەت  ژیان 
 . چالاکییەکانی نووسراون

با   ەوە توێژەر   پێشترین  و  ە ی کە  ژیان  بە  خی 
ان  ڤ ئەندرێناوس   وە، چالاکی و کتێبەکەی ئەبوبەکر دا 

شارەزای زمانە سامییەکان    ی A. Van Selmمس  ڵ سێ 
ئەفەریقای باشوور. ئەم    ی بووە لە زانکۆی پریتۆریا 

 
گەورەی  باپیرە  پرسیاری  پێ   . بۆ  بە  خۆش زۆریشی  کە  بوو 

ئ  ئەبوبەکر  لەسەر  کورد ەفەندی  کوردی  و  وەک    بنووسرێ 
کوردستان ە زانای  لە  خۆی  کاتێک ەوە،  ێت بیناس   کی  دوای    دا لە 

کەس  هیچ هەواڵێکی لەوێ نەماوە و    ، دەرچوونی لە کوردستان 
هەموو هاوکارییەک    ی خۆیشی نیشان دا بۆ ی ئامادەی   نایناسێ. 

چاوپێکەوتنە  لەم  گرنگم  زۆر  زانیاریی  ڕووەوە.    دا لەم 
  "ەوە، ان الدین بی " یش بە ناوی  ەبوبەکر کتێبەکەی ئ   . کەوت دەست 

بە دیاری پێی بەخشیم. منیش بەڵینم    ، دانەیەکی کۆنی لا مابوو 
 نووسم.  پێ دا بە کوردی توێژینەوەیەکی لەسەر ب 
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بایەخ  ئەفریکانی بە    ی نووسەرە    -نووسراوی 
زمانی  وە دا عەرەبی   بە  کە  کتێبانەی  ئەو  واتە   ،

هۆی    ەرەبی نووسراون. بە ع   ئەفریکانی و بە ئەلفبێی 
، زۆر  دا لەم بوارە   ەوە ئەبوبەکر   ی ە پێشەنگە ڵ ئەو ڕۆ 

کتێبە   ی بایەخ  الدین "   بە  ناوە بیان  بە  کە    وە دا کەی  " 
ئەلفبێی عەرەبی نووسیویەتی. هەر بۆیە    ئەفریکانی و 
دوای  ب و    بزانێ   وە بارە   لە   ی زیاتر ویستوویە   ە 

ئەبوبەکردا   دوا اوە گەڕ ژیننامەی  کوڕی    یین . 
بوو   ، ر ک ئەبوبە  جەلالەدین  عومەر  لە    ە، کە  ئەوسا 
بووە ژیان  و    ووە چ   ؛ دا  لای  ی  چاو   1٩51ساڵی  بۆ 

لە   تووە کەو پێ  گرنگی  زانیاریی  و    و  ژیان  بارەی 
باوکی  باشوور    ەوە هاتنی  ئەفەریقای  بۆ 

بایەخ بە    داوە ی وەرگرتووە. هەر لەم ڕووەوە هەوڵ لێ 
بکرێ.   ئینگلیزی  تەرجەمەی  و  بدرێ  کتێبەکەی 

کتێبە  واتر  د   بوو ئەوە  براندیل   لە ئەو  میا    -لایەن 
بۆ    اوە تەرجەمەکر ەوە  Mia Brandel – Syrierسیریر  

ساڵی   و  لایدن    1٩6٠ئینگلیزی  هۆڵەندە)لە    ( لە 
مس  ڵ ەو کتێبە فان سێ ئ هەر    3ەوە. وەت بڵاو کرا   چاپ و
درێژی  یپێشەک بە  و  نووسیوە  بۆ  کەوتووەتە ی 

عومەر   لەگەڵ  کە  چاوپێکەوتنە  ئەو  باسی 
 داوە. دین ئەنجامیەلجەلا 

تەرجەمەی   بڵاوبوونەوەی  الدین " دوای    "، بیان 
سێ ڤ ئەندرێناوس   ساڵی  ڵ ان    ی وتارێک   1٩6٨مس 

لەسەر ژیان و چالاکیی ئەبوبەکر لە ئینسکلۆپێدیای  
باشوور ێ کەس  ئەفەریقای  گرنگەکانی    دا تییە 
وتارە   4تەوە. ردووە بڵاوک  کورتی    دا لەم  بە 

بایەخی   اندووە ناس   ی ئەبوبەکر  ی  ی تێبەکە ک   و باسی 
 کە کتێبێکی پێشەنگە بۆ پێشکەوتنی زمانی   کردووە 

 ئەفریکانی بە ئەلفبێی عەرەبی.  
 

3 Mia Brandel – Syries, The Religious duties of Islam 
as taught and explained by Abu Bakr Effendi, 
Netherland, Leiden, 1971. 

ی  یشچاپی دووەمو    ١٩٦٠ەکەمی ساڵی  م کتێبە چاپی یئە
دووەمی    ١٩٧١ساڵی   چاپی  لە  سوود  بڵاوبووەتەوە. 

 وەرگیراوە بۆ ئەم توێژینەوەیە. 
4 A. Van Selms, “Abu Bakr Effandi”, in: W. J. de Kock 
 (edit), Dictionary of South African Biography, Vol. I, 
Bloemfontein port Elizabeth, first edition, 1968. 

نووسەری ئەفەریقای    ، ئەحمەد داڤید   1٩٨5ساڵی  
بارو    ی کتێبێک   ، باشوور  تانا  مێژووی  بە  سەبارەت 

Tana Baru   کۆنی  ردووە ک بڵاو گۆڕستانی  کە  تەوە، 
کتێبە و موس  لەم  تاون.  کەیپ  لە  ی  س با   دا ڵمانانە 

تییە  ێ ئەو کەس و    ی پەیدابوونی ئەو گۆڕستانە ی چۆنیەت 
خاک    کردووە   ی بەناوبانگانەش  بە  لەوێ  کە 

باسی    یان یەکێک   و   سپێردراون  ئەفەندییە.  ئەبوبەکر 
ئەفەندی  ئەبوبەکر  بەرهەمی  و  کتێبە   ی ژیان    دا لەم 

پاش  باشوور ها   کردووە  ئەفەریقای  بۆ    ، تنی 
ڕۆ   سەرەڕای  ئەو  لە ڵ باسکردنی  کە  نێو  ەی 

تاون و موس  کەیپ  گێڕاویەتی. ڵمانەکانی    5دا 
ژیانی   لەبارەی  کتێبە  ئەم  نێو  زانیارییەکانی 

کەم   ن زۆر وردنی   ەوە ئەبوبەکر  تێدایە.    یان وکووڕی و 
نموونە  ناتەواو   ، بۆ  و  زانیاریی دژبەیەک    ی هەندێک 

ئەبوبەکر  بنەچەی  بە    ەوە لەبارەی  تۆمارکردووە، 
بە    شێوەیەک    ر سە   ڕەچەڵەک کە دیارنییە ئەبوبەکر 

 بە کام نەتەوەیە. 
برونێسنکور  فان  مارتن  هۆڵەندی   ،دناسی 

بە س  ی توێژینەوەیەک   2٠٠٠ساڵی   ەبارەت 
بڵاوک  ئەفەندی   کەیتوێژینەوە و    ەوە ردئەبوبەکر 

بە ڵ ڕۆ  کوردە  زانا  ئەو  ناساندنی  لە  گرنگی  ێکی 
بواری   بە  ئاشناکردنی  و  لە کورد  کوردناسی 

توێژینەوەکەی   . بینی   ئەوروپا   یدرێژ   بە   دا، لە 
ئەبوبەکر  ڕەچەڵەکی  و  بنەچە    6.کردووە   ی باسی 

زانیار   ، نووسەر  کەمیی  بەردەستی ی لەبەر   ،ی 
لە  بە  ئاخۆ  بنەچەی  گومانە  کە  ئەسڵ ئەبوبەکر  بە 

یا  بێ  ئەسڵی   . عەرەب   کورد  وایە  پێی  بۆیە 
دیا  هێشتا  کورد  زانایەکی  وەک  نییە. ر ئەبوبەکر 

 م توێژینەوەیە تەرجەمەی عەرەبیدواتر هەر ئە 

 
5 Achmat Davids, The history of Tana Baru, Cape 
Town, Februray, 1985. 
6 Martin van Bruinessen, “A nineteenth –century 
Ottoman Kurdish scholar in South Africa: Abu Bakr 
Efendi” in: Mullas, sufis, and heretics: The role of 
religion in Kurdish society,” Isis Press, Istanbul, 2000. 
pp. 133 -141. 
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 7تەوە.راوە بڵاوک   " تحاد ال " لە ڕۆژنامەی   و  اوە کر 
جارە ئەبوبەکر ئەفەندی  ئەم   ، 2٠٠٠ساڵانی    پاش 

پێ  بایەخی  تورک  نووسەرانی  بە  ا در لای  ئەمە   ،
  " زبی داد و گەشەپێدان ی ح " تایبەت دوای ئەوەی کە  

  . بکاتەوە تی عوسمانی زیندوو میرا   ویستی لە تورکیا  
  دا  ش تییانە ێ بەو کەس   ی بایەخ   ، هەر بۆ ئەم مەبەستە 

عوسمانی کاربەدەستی  کە   لە    بوون   دەوڵەتی 
بوون.    ە دەوڵەت ئەو  نێردراوی    یان   ، دەرەوە 

نووسینەکانیان  لە  تورکەکان    دانووسەرە 
وەک  هەوڵ  ئەبوبەکر  و  دەدەن  عوسمانی  زانایەکی 

ی عوسمانی  ی بەشێک لە میراتی سەردەمی حوکمڕان 
عوسمانی  دەوڵەتی  دەرەوەی  تورکی    لە  بە 

و  ەی  ر لەبا   بناسێننەوە.  هزری  تێکۆشانی  و  ژیان 
و ی دین  ئەفەندی  ئەبوبەکر  دامەزراندنی  ڵ ڕۆ   ی  لە  ی 

ئەفەریقای   و  عوسمانی  دەوڵەتی  نێوان  پەیوەندیی 
لایەن    ، ەوە باشوور  لە  ماستەر  توێژینەوەی  سێ 

لە ئەفەریقای باشوور بە    ەوە سێ نووسەری تورک 
 ئینگلیزی نووسراون. 

توێژینەوەیەک   2٠٠٠ساڵی   ئەرگون    ی سەلیم 
ڕۆ ب لە  و  ئەبوبەکر  ژیانی  و  ڵ ارەی  هزر  لە  ی 

ئیسلامی  باشوور    دا کولتووری  ئەفەریقای  لە 
ژیانی    ٨نووسیوە.  لایەنی  زۆر  توێژینەوەیە  ئەم 
بە     ی ئەبوبەکر  دەوڵەتی    پشتبەستوو  ئەرشیفی 

تاون کەیپ  ئەرشیفی  و    عوسمانی 
بنچی تەوە ردووە ک ڕوون  توێژینەوەیە  ئەم  ەیەکی  ن . 

 . اوە ن ا دواتر د   نی ی بۆ تویژینەوەکا ی ئەکادیم 
ساڵی   دووەم  سەرهات   2٠٠7توێژینەوەی 

نووس  تەرخان ی و ی ئۆراکچی  زیاتر  و  بۆ ە  کراوە 
دەوڵەتی  نێوان  پەیوەندیی  دروستبوونی 

ئەفەریقای باشوور لە نێوان ساڵانی   عوسمانی و 

 
مارتن فان برونسن، رحلة ابو بكر افندي العلامة الكردي    7

الى جنوب افريقيا في القرن التاسع عشرالعثم   ە ترجم  ،اني 
 .الأنكليزية: د. بهروز الجاف  عن

8  Selim Argun, The life and contribution of the 
Osmanli scholar, Abu Bakr Effendi: Towards Islamic 
thought and culture in South Africa (Master’s thesis, 
Rand Afrikaans University, December 2000). 

و ١٩٢٣-١٨٦١ ئەم    دا  بەشی  دوو  لە 
ئەبوبەکر و کار و   دا توێژینەوەیە    بە درێژی باسی 
موس   ی ی چالاکییەکان تاون و لەنێو  کەیپ  دا ڵمانانی 

درێژی کردووە  بە  هەروەها  لە ڵ ڕۆ   لە   ،  ئەو  ی 
پەیوەندییە  ئەو  پەرەپێدانی  و   یدامەزراندن 

 ٩. دوواوە   دا نێوان هەردوو دەوڵەت 
ساڵی   سێیەم  لایەن    ٢٠١٣ماستەرنامەی  لە 

گەنچۆغ  تورک   ڵووی حەلیم  دیکەی    ەوەنووسەرێکی 
ئە  لەسەر  باشوور  ئەفەریقای  لە  ەکر  ب بو هەر 

ئەم توێژینەوەیە بە شێوەیەکی ورد و    1٠نووسراوە. 
ئەبوبەکری  بەرهەمی  و  ژیان  لەسەر    زانستی 

مەبەستە    . نووسیوە  ئەم  ئەرشیفی  هەردوو  بۆ 
تەماشاکردووە.   باشووری  ئەفەریقای  و  عوسمانی 

لە  ەکان هەڵ  کە  ئەبوبەکر  ژیانی  بە  سەبارەت  ی 
ئەرگون  سەلیم  ه توێژینەوەکەی  ،  ەن دا 

توێژینەوەیە ن ەتەوە.  ن و کردو ڕاستی  لەم    دا ووسەر 
ئەبوبەکر وەک زانایەکی عوسمانی    داوە ی زۆر هەوڵ 

لە هەمان کات  ناسنامەی    وە دا ی هەوڵ   ، دا بناسێنێ و 
وەک کەسێکی    و   بکا کوردبوون لە ئەبوبەکر زەوت 

 بە ئەسڵ عەرەب و عوسمانی بیناسێنێ.  
چەندین کتێبی دی    ، جگە لەم سێ ماستەرنامەیە 

س  تورکیا  بە  ە ئ ە  ب   ەبارەت لە  ئەفەندی  بوبەکر 
سوودیان    دەرچوون، تورکی   نەمتوانی  داخەوە  بە 

تورکی  زمانی  لە  چونکە  وەرگرم،    کۆڵەوارم.   دا لێ 
  بەو هیوایەی لە داهاتوو ئەم بەرهەمانە تەرجەمەی
کوردە   زانا  ئەم  ژیانی  ئەوەی  بۆ  بکرێن،  کوردی 

ڕوون  ڕۆشنبیر ب ب زیاتر  ناوەندی  لە  و  ی  ی ێتەوە 
 . بدرێ خی پێ ە ی با ر  زیات   ا د کوردیش 

 
9 Serhat Orakçı, A Historical Analysis of the Emerging 
Links between the Ottoman Empire and South Africa 
between 1861–1923. University of Johannesburg, 
October 2007.  
10 Halim Gençoğlu, Abu Bkr Effendi, A report on the 
activities and challenges of an Ottoman Muslim 
theologian in the Cape of Good Hope (Master’s 
thesis, University of Cape Town, October 2013). 
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 ، بنەماڵەی ئەبوبەکر ئەفەندی پارێزراوە لای، ی وەقف بە تورکیی عوسمانیبەڵگەنامە
 دا (ز1623) ک1٠3٨سەی سیساوە دەکا لە ساڵی باسی مەدرە

بە   سەبارەت  کە  عەرەبییەکان  سەرچاوە 
بارەی    بە تایبەت لە   ، باشوور نووسراون   ی ا ئەفەریق 

موس  تاون و ڕەوشی  کەیپ  ئاماژە ەوە ڵمانانی  بە    یان ، 
داوە ی ت ێ کەس  ئەفەندی  ئەبوبەکر  و    ی  ژیان  باسی  و 

 ی گرنگی لەنێو ڵ ڕۆ و  بەرهەم و چالاکییەکانی  

 . کراوە   دا ڵمانانی ئەو هەرێمە و موس 
کریدیە  ی  کتێبێک   ٢٠١٠ڵی  ا س  ئیبراهیم  سەعید 

موس  بە  بە  و سەبارەت  باشوور  ئەفەریقای  ڵمانانی 
و " ناوی   باشوور  ئەفەریقای    کۆماری 
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کتێبە    ١١. بڵاوکراوەتەوە   "یەوە ی موسوڵمانەکان  ئەم 
تەرخان  موس زیاتر  مێژووی  بۆ  لە  و کراوە  ڵمانان 

ڵاتی  تایبەت لە ماوەی دەسە   بە   ، ئەفەریقای باشوور 
کە    ، لە کەیپ تاون   دا ی هۆڵەندی و بەریتانی ی ال ۆنی ڵ کۆ 

کۆیلە  و موس  وەک  لە  ب ڵمانەکان  ئەوێ.  بۆ  راون 
کتێبە  ئەم  ڕۆ   دا، بەشێکی  ئەبوبەکر  ڵ باسی  هاتنی  ی 

تایبەت  ەیپ تاون و بە انی ک بۆ نێو موسوڵمان ئەفەندی  
کێشانە  موس   یش ئەو  بەدەستیەوە  و کە  لەوێ  ڵمانان 

کراوە بوون گیرۆدە  گرنگ    ە ند ئەوە ئەو    ی ن چوو و    ، 
توانیویەتی  کە  پێوەرە    کێشەکانیان   بووە  بەپێی 

 . چارەسەربکا شەرعییەکان  
دیکە   ئیسماعیل  کتێبێکی  سادق  بە  محەمەد 

لە  باشوور   عەرەبی  ئەفەریقای  ەوە  بارەی 
و    ی باس   بڵاوبووەتەوە؛   ٢٠١٣ساڵی    نووسیویە 

دەکا  ئەفەریقا  باشووری  لە    ، ئەزموونی  تایبەت  بە 
مان حوکمی  قۆناغی   بەرقەرارکردنی    ل دێ نیلسۆن  و 
کە    دا ەو بەشە ل   ١٢. ە وڵات   و لە   دا ی نیشتمانی ی ئاشتەوای 
لە کەیپ    موسوڵمانەکان کراوە بۆ مێژووی  تەرخان 

بە  ئاماژە   تاون،  ڕۆ   ی کورتی  ئ ڵ بە  ەبوبەکر  ی 
ی لە نێو  ی و باسی ژیان و چالاکییەکان  وە دا ئەفەندی 

 .  کردووە   دا ی کەیپ تاون موسوڵمانان 
ئەم  خستنەڕو   لە    دا نە ا و چا سەر وی 
وەک  ڕوون  ئەفەندی  ئەبوبەکر  کە  دەبێتەوە 
ێکی  ڵ ڕۆ  ، دا تییەکی گرنگ لە دەوڵەتی عوسمانی ێ کەس 

نێو   لە  باشووردا  گرنگی  ئەفەریقای  موسوڵمانانی 
شێوەیەکی    بۆیە   . گێڕاوە  بە  نووسەرەکان  هەموو 

و   کار  و  بەرهەم  و  ژیننامە  بە  بایەخیان  بەرچاو 
   . ە ن یا و ز نرخاندو چالاکییەکانی داوە و بەر 

 

 
 

 
افری   11 جنوب  جمهوریة  کريدية،  ابراهیم    یاقسعید 

 . 2٠1٠دار الرشاد، بیروت،   ومسلموها،
نيلسون    12 أفريقيا:  جنوب  تجربة  أسماعیل،  محمد صادق 

الو  مانديلا والتوزيع،  والمصالحة  للنشر  العربي  دار  طنية، 
 . 2٠13 القاهرة،

 ئەبوبەکر ئەفەندی کێیە؟ 
ب  و  گرنگ  سەرچاوەی  پێکراو  ڕوا چەندین 

هەیە   سەبارەت  ئەفەندی  ئەبوبەکر  لە    ، ژیننامەی 
پێ   دا توێژینەوەکان    ، گرنگترینیان   راوە. بەست پشتیان 

کە   خۆیەتی  بنەماڵەکەی  وەقفی  بەڵگەنامەکانی 
لە  تێدایە  گرنگی  بنەچەی    زانیاریی  بارەی 

و بنەماڵەکەی  م   ان  سیساوە   وە سەیە ە ر ەد ئەو  لە    کە 
 ەدەی  ـ، هەندێک لەم بەڵگەنامانە بۆ س مەزراندووە دایان 

 
 وێنەی گەورەکراوی ئەبوبەکر ئەفەندی 

 .گیراوە  1٨63کاتی گەیشتنی بە کەیپ تاون ساڵی  
 

دەگەڕێ  میلادی  دی،    13ەوە. ت دوازدەمی  سەرچاوەی 
کە   عوسمانییە،  دەوڵەتی  ئەرشیفی  بەڵگەنامەکانی 

لا ن ب و  ئە ەدەن  د نی نیشا  بەرپرسانی    ی ەماڵەیە 
ناسراو  تایبەت    ە، بوو عوسمانی  کاتەی  ئ بە  ەو 

  دوویە خوێن ڵ و ماوەی دە ساڵ لە ئەستەنبو  ئەبوبەکر 
عوسمانی   باڵاکانی  بەرپرسە  لەگەڵ  پەیوەندیی  و 

. ئەمانە دوو سەرچاوەی گرنگ و ئەرشیفین.  هەبووە 
ئەو   عوسمانی،  ئەرشیفی  دیکەی  سەرچاوەیەکی 

تاونەوە بۆ دەوڵەتی    ر ەک یە کە ئەبوب نامانە  لە کەیپ 
ناردوو ی عوسمان  لە    و   ن ی  نامانە  لەو  بەشێک 

 
زۆبری    13 محەمەد  لای  بەڵگەنامانە  ئەم  زۆری  بەشێکی 

ەی سێیەمی ئەبوبەکر پارێزراون و ئێستا لە  ی نەویئەفەند
 ەیپ تاون لە ئەفەریقای باشوور دەژی. ک



31 

 

عوسمانی  ناوی    دا ڕۆژنامەیەکی  مجموعە  " بە 
ئەستەنبو   "ەوە فنون  بڵاو و لە  ەتەوە.  کراو ڵ 

خۆیەتی،   ئەبوبەکر  کوڕەکەی  چوارەم  سەرچاوەی 
دوا  بچووکی   یین کە  عومەر    ەتی کوڕی  ناوی  بە 

ه   ەوە، جەلالەدین  ن کە  بیستەم    ی ست اوەڕا ەتا  سەدەی 
ژیان  باوک لە  ژیاننامەی  بووە،  ئەندرێناوس  ی دا  بۆ  ی 

سێ ڤ  ان  ڤ تەوە.  اوە گێڕ   A. Van Selmsمس  ڵ ان 
بایەخ ،  مس ڵ سێ  ئەفریکانی   ی کە  نووسراوی    -بە 

دا  سامی   ، وە عەرەبی  زمانە  لە  شارەزای  بووە  یەکان 
پاش ئەوەی    . ئەفەریقای باشوور   ی زانکۆی پریتۆریا 

ئەفەندی و ب ئە ێبەکەی  کت   بە   بووە ئاشنا  بە    ، بەکر  کە 
نووسیویەتی،   عەرەبی  ئەلفبێی  و  ئەفریکانی  زمانی 

ئەو  زانیار   وە دا ی هەوڵ  نووسەری  ژیانی  لەبارەی  ی 
بۆ ئەم مەبەستە    1٩51ساڵی  ئیدی    . پەیدابکا   وە کتێبە 

ئەوەی   کوڕەکانی    وویە بیست دوای  لە  یەکێک 
  ، دەژی تا  هێش   ، وبەکر کە ناوی عومەر جەلالەدینە ئەب 

لای لە کەیپ تاون، چاوپێکەوتنێکی    ە ت ە و چو یەکسەر  
ئەنجام  لەگەڵ  جەلالەدین وە دا ناوازەی  عومەر  کە    ، . 

بووە   ، دووە مر باوکی   ساڵ  نۆ  تەنیا  لەم    . تەمەنی 
ئەبوبەکر   دا چاوپێکەوتنە  ژیانی  لە    ی هەموو  هەر 

تاون  کەیپ  بۆ  هاتنی  هەتا  ان  ڤ بۆ    ، کوردستانەوە 
دەکرێ    14تەوە. اوە گێڕ مس  ڵ سێ  بە  ئەمەش 

دابنرێ وا ڕ ب   ی ەک سەرچاوەی  ژیانی    پێکراو  بۆ 
  یا   ی ی کە کوڕی خۆی ڕاستەوخۆ لە باوک   ، ئەبوبەکر 

گەورەکانی  برا  هەموو  بیستووە.  ی  لە  لەم  جگە 
باشووریش  ئەفەریقای  ئەرشیفی  بە    ، سەرچاوانە، 

تاون  کەیپ  شاری  و    ، تایبەت  هەواڵ  کۆمەڵێک 
و  ژیان  لەبارەی  پەیوەندیداری  گرنگی    ڕووداوی 

 .  تێدایە یەوە  ئەفەندی   ر ک بە ئەبو   یەکانی چالاکی 
ئەفەندی  ئەبوبەکر  تەواوی  لە    ، ناوی  وەک 

دا هاتووە و لە  " بیان الدین " ی کتێبەکەی خۆی ی پێشەک 
   : سەر کێڵی گۆڕەکەشی نووسراوە بەڵگەنامەکان و  

 
14 Mia Brandel – Syries, The Religious duties of Islam 
as taught and explained by Abu Bakr Effendi, 
Netherland, Leiden, 1971. pp. VII. 

کتێبەکەی  پێشەکیی  ش   دا لە  ناوی  بەم  ێوەیە 
نووسیوە:   خۆی  ابو تەواوی  افند "الحاج  من    ي بکر 

امیر  ابن   نسل  امیر عبداللە  ی م ا   سلیمان  ابن  ر محمد 
خاندان   من  زید  امیر  تابع    ي هال أ ابن  صهران 

   15" . بغداد شهرزور و 
گ  کێڵی  خوارەوە  لەسەر  ئەمەی  ۆڕەکەشی 

القرش «  نووسراوە:  من  ي الأمجد   ي السید  المأمور   ،
و  الخلافة  الدين الدو جهة  علوم  لنشر  العثمانية    لة 

  ي ت ف م و   ، شيخ العلم نية في هذە الأقطار المعارف الربا و 
الخوشناو  أفندي  بکر  أبو  ملا  مولانا  الأئمة    ي الأربع 

أب  عمر  ملا  ابن  أبن  مصطفی  ملا  الدين  صلاح  ن 
پیر سلیمان ابن ملا مصطفی ابن ملا ابراهیم ابن  بابا 

امیر سلیمان ابن امیر محمد ابن عضيد الدین عبداللە  
زید ابن ملا عزالدین محمد الفضل )قدس سرە(    ي اب 

ا  عبداللە ابن  ملا    ن ب ا   میر  ابن  احمد  ملا  الدین  زین 
ملا   المحسن  ابی  مولانا  نسل  من  سلیمان  عبدالحق 

الغاز  سلیمان  الأمیر  نصر  ابی  ابن  حامد    ي عثمان 
توف ي الأمجد   ي القرش  الیوم    ي ،  فی  مولاە  رحمة  الی 

و   ي الثان  وست  مئتین  سنة  شعبان  شهر  تسعین  من 
 » . رف من هجرة من لە الش   -  123٠بعد الألف، سنة  

پێشینانی    دەچێ ەم شەجەرەنامەیە وا پێ ئ   ێی بەپ 
بوو  مەلا  و  زانا  زۆربەیان  لەو    هەر   ، ن ب ئەبوبەکر 

سیساوە   لە  دوازدەم  سەدەی  کە  مەدرەسەیەش 
بنەچەی    ، مەزراندووە دایان  هەروەها  خوێندوویانە. 

 .  ە ی قوڕەیشی ناسراو ی ئەم بنەماڵەیە بە ئەمجەد 
هۆڵەندی  برونێ   ، کوردناسی  فان  لە    ، سن مارتن 

بە   دا وەکەی ە ن ژی توێ  ئەفەندی،    سەبارەت  ئەبوبەکر 
هیچ یەکێک لەم ناوانە لەو    کە   کردووە   ی باسی ئەوە 

کوردەوە    دا کتێبانە  زانایانی  ژیاننامەی  لەبارەی  کە 
بە    ؛ نین ناسراو   ، نووسراون  لە ئاماژەی    ناونەهێنانی 

ع  مەلا  م ە لک و بد ە کتێبەکەی  بنەماڵەی  " س  ی ر ە د و ریمی 

 
 الکتاب.   ة باج . دی 1٨77أبوبکر أفندی، بیان الدين، أستنبول،    15

ئەفریکان زمانی  بە  کتێبە    بەڵام   ،نووسراوە  یئەم 
تێدایە،  عوسمانی  تورکیی  بە  و  عەرەبی  بە  پێشەکییەکی 

نووسیو خۆی  سڵی  ئە  بە  یئاماژە  لەوێ و    ە یئەبوبەکر 
 ناوی خۆی و هاتنی بۆ کەیپ تاون داوە. 
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کتێبەک   " زانیاران  بەگ  زەکی   ن می ئە محەمەد ەی  و 
الکرد و "    یش داوە، " شەرەفنامە " و " کردستان مشاهیر 

وایە  پێی  هێشتا  بنەچ   بۆیە  کوردە  بنەماڵە  ئەم  ەی 
کاتێک ئەم    16نییە. دیار  لە  مارتن  بووە  بۆچوونەی  دا 

پێویست  وەک  هێشتا  بە   توێژینەوە   کە    سەبارەت 
و   ئەنجام ئەسڵ  ئەبوبەکر  بەڵام  بنەچەی  نەدرابوو. 

دواتر  و توێژینە  تاریکە   م ئە ەکانی  لە    یان لایەنە 
 ەوە. رد ک ڕۆشن   ئەبوبەکر   ژیننامەی 

گەنچۆغ ەوە توێژەر  حەلیم  تورک  کە    ڵوو، ی 
لە   نووسیوە  ئەبوبەکر  ژیانی  لەسەر  ماستەرنامەی 

توێژینەوەکەی  لە  تاون،  کەیپ  سەیری    دا زانکۆی 
عوسمان  ئەرشیفی  بەڵگەنامانەی  ئەو  ی  ی هەموو 

پەیوەندیی  کە  ژیانن بنەچ بە    ان کردووە  و    ی ە ام ە 
هەیە  ئەفەندییەوە  زانیاریی    . ئەبوبەکر  زۆر  لەوێ 

ئەبوبەکر   ژیانی  لەسەر  وردی  و  گرنگ 
ەماڵەیە  ئەم بن   ، کەوتووە. بەپێی ئەم بەڵگەنامانە دەست 

ناسراوبوون  عوسمانییەکان  ڕۆ   لای  ێکی  ڵ و 
دەوڵەتی   سیاسیی  و  زانستی  ژیانی  لە  گەورەیان 

 دا هەبووە. عوسمانی 
نەوەکانی لای    ەک  قفنامەیەکی وەبەپێی بەڵگە

ئە پارێزراوە،  ئەلغازی ئەبوبەکر  سولەیمان  میر 
  مەدرەسەیەکی   ز112٩/ ک523ساڵی    ئەلئەمجەدی

دامەزراندووە.  شارەزوور  ویلایەتی  ئەوسا    17لە 
ناوچەی خۆشناوەتی و سۆرانیش بەشێک بوون  

 . لە ویلایەتی شارەزوور
وەقف  دیکەی  بەڵگەنامەیەکی  کە  لە  هاتووە  دا 

وەقفی ئەم ناوچەیە بە ناوی    ز 1623/ ک 1٠3٩اڵی  س 
قوڕەیش  ئەمجەدی ی بنەماڵەی    1٨کراوە. تۆمار   یەوە ی 

ئەم   بنەچەی  لەسەر  بەڵگەیە  دووبارە  ئەمەش 
خەڵکی بنەماڵەیە   لە    یە خۆشناوەتی   کە  هەر  و 
زەویزووەوە   و  بوون  ناوچەیەدا  وزاریی  لەم 

 لە گوندی سیساوە ژیاون.   وەقفیان هەبووە و

 
16 Martin van Bruinessen, 2000, pp. 133-141. 
17 Halim Gençoğlu, 2013. p. 22. 
18 Ibid. p. 23. 

باوکی   م ناوی  بە  و ع   ەلا ئەبوبەکر،  بووە،  مەر 
ناسراوە  مەولاناش  ه   ؛ مەلا  لە  ئەویش  ەر 

باپیرانی   کەی مەدرەسە  و  سیساوە    لە   باب 
عومەر ی خوێندوویەت  مەلا  کوڕی    ، .  دوو  تەنیا 

عەب  و  هەبووە:  خۆشناو  ئەمجەدی  دوڕەحمان 
یەکەم  عەبدو  کوڕی  ئەفەندی.  ئەبوبەکر  ڵا 

ی  ناوان   عەبدوڕەحمان، دوو کوڕی شاکر و عومەر 
کەیپ  ل   ەر عوم   وە. هەبو  سەفەری  ئەبوبەکر  ەگەڵ 
ساڵ  و    کردووە   ی تاون  چوار  ساڵی  ماوەی  هەتا 

گەڕ   1٩تەوە. اوە م   لەگەڵی   1٨66 بۆ  اوە ئەوجا  تەوە 
سە  بەسەرهاتی  و  بە  تورکیا  خۆی  فەرەکەی 

نووس  عوسمانی  لە   یوە تورکیی  بە    و  ئەستەنبوڵ 
 2٠تەوە. ردووە ک کتێبێک بڵاو 

 

 : لەدایکبوونی  -
بەڵگەنام  ئەرشیفی بەپێی    ، مانی س و ع   ەکانی 
ئەفەندی   لە گوندی سیساوە    1٨14ساڵی  ئەبوبەکر 

  ووە و سەر بە عەشیرەتی خۆشناوە، چونکە ب لەدایک 
 . گەڵ ناوی خۆی هاتووە لە   ناوی خۆشناویش 
بە لە  سەبارەت  چەندین   ،دایکبوونیساڵی 

دا هاتوون، شوێنی ساڵی جیاواز لە سەرچاوەکان
  یاخۆشناو  وندی  بە گ  ،دایکبوونیشی شێوینراوەلە

نموونە بۆ  هاتووە.  ئەرگوون    ،شارەزوور  سەلیم 
توێژینەوەکەی دەڵێ  دالە  ئەبوبەکر  -:  لەسەر 

ساڵی  « ئەلئەمجەدی  ئەفەندی  لە   1٨35ئەبوبەکر 
لە دەشتی   .بووەدایکخۆشناو  لە  گوندە  ئەم 

کە   خوار   1٩2شارەزوورە  لە  کیلۆمەتر 
  21».دەریاچەی ورمێ هەڵکەتووە

سەرچا لە   دی گەلێک  شوێنی    ی او ن   دا، وەی 
ئەبوبەکر  لە  هاتووە بە  دایکبوونی  لە    . خۆشناو 

 
19 Ibid. p. 26. 

کتێبە ساڵی    2٠ تورکییوی  ١٩٩١ئەم  لە  کاڤارچی   وسف 
بەعوسمانییەوە   ت  کردوویە  کەیپ  لە  و  اون  ئینگلیزی 

 : کراوە. بڕوانەچاپ
Omer Lutfi Effendi, A travelogue of my journey to the 
Cape of Good Hope, translatedby Yusuf Z Kavarci, 
AL-Khaleel Publication, Cape Town, 1991. 
21 Selim Argun, 2000, p. 5.  
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دی  سەرچاوەی  لەوە  ر شارەزوو   دا، هەندێک  ە. 
نەبوون کە خۆشناو ناوی عەشیرەتە و گوند  ئاگادار 

بە   بووە  عەشیرەتیش  ناوی  هەر    ناسناوی نییە، 
.  گوتراوە پێ   ی خۆشناوی ی ئەبوبەکر ئەفەند   و خۆی  

وابووە   ئەوانەی  پێیان  شارەزوور   کە    لە 
سەردەمە   ئاگابوون بێ بووە،  دایک ە ل  لەو  ئەو    دا کە 

ئ  بە  سەر  هەمووی  شارەزوور  ە ناوچەیە  یالەتی 
ێمان کوڕی سوڵتان  ڵ دوای ئەوەی سوڵتان س   . بووە 

کوردستان   1534ساڵی  سەلیم     ی باشووری 
یالەتی  ە بە ناوی ئ لەم هەرێمە    ی یالەتێک ە ، ئ کرد داگیر 

پێک شارەزوور  یا سنج   21کە    هێنا، ەوە  قەزای    ەق 
و  و ب هە  بوو ناوەند و  کەرکووک  شاری    22. ەکەشی 

ئ  و هەتا ساڵی    اوە مەزر دا   1562یالەتە ساڵی  ە ئەم 
یالەتی بەغدا  ە بەردەوام بووە، دواتر لەگەڵ ئ   1٨53

ئ  یەک  بە  بە ە کراون  نوێ   یالەت  کە    وە ناوێکی 
یالەتی بەغداد لەگەڵ شارەزوور بووە )ایالة بغداد  ە ئ 

  و ن  ا ر ناوچەی سۆ   ەو سەردەمە ئ   و مع شهرزول(  
ویلایەتێک  ڕەواندز  ئ   ی شاری  بەم  یالەتە  ە سەر 

هەر بۆیە ئەبوبەکر لە پێشەکیی کتێبەکەی    23بوون. 
-  و گوتوویە:   وە ە دا و بە   ی بە ڕوونی ئاماژە   دا، خۆی 

  »، بغداد صهران تابع شهرزور و   ي هال أ من خاندان  «
خانەدانی   لە  بە    خەڵکی واتە  سەر  کە  سۆرانە 

ەمان  ه  ان ەستی لە سوهر شارەزوور و بەغدایە. مەب 
میرنشینی سۆرانە کە ئەوسا ناوچەی خۆشناوەتی  

بە  سەر  ئەو  بووە.    ە میرنشین   و هەمووی 
ئەبوبەکر   لەدایکبوونی  شوێنی  کە  نووسەرانەی 

هەر وایان زانیوە    ، ر داناوە ان بە شارەزوو ی ئەفەندی 

 
تاریخیا    22 الجنوبیة  کردستان  حدود  یوسف،  عبدالرقیب 

خلا خمسة  وجغرافیا،  الطبل  عام،  مطبعة الآف  الثانية،  عة 
 .12٠. ص2٠٠5شڤان، السلیمانية، 

لە    23 ڕواندز  قەزای  گەڵاڵی،  ئیبراهیم  ئەحمەد  محەمەد 
عوسمانیساڵنامەکان کتێبی  1٩12  –  1٨62دا  ی  لە   ،

و  ی)پرۆس ڕواندز  نێودەوڵەتی:  کۆنفرانسی  یەکەمین  دێنگی 
کو  مێژووی  لە  بەدەوڵەتبوون  و  ژیاری  رددا(،  پێگەیێکی 

 .232ل ،2٠17، هەولێر، چاپخانەی شەهاب

کە   ئێستایە  شارەزووری  هەمان  شارەزوورە  ئەم 
   سەر بە پارێزگای سلێمانییە. 

مێژوو ە ل  لەدایکبوونی  ە ت ی  بارەی  واوی 
  ەکرێ ئاماژە بە پاسپۆرتەکەی بکرێ ، د ەوە ئەبوبەکر 

تاون  کەیپ  بۆ  سەفەری  کاتی  لایەن    ، کە  لە 
دەوڵەتی   دەرەوەی  کاروباری  نووسینگەی 

پاسپۆرتە   . دەرچووە   یەوە عوسمانی  ئەم  ئەو  بەپێی   ،
ساڵی    ، کەیپ تاون   کەوتووە بۆ ڕێ کاتەی ئەبوبەکر بە 

ساڵی    . ووە ب   اڵ س   4٨ی  تەمەن   ئەوسا   و   1٨62
تاون  1٨٨٠ کەیپ  لە  کەواتە    . وە ناوەتە سەری یش 

 24دا بووە. ساڵی   67لە تەمەنی    ، ردووە م کاتێک  
 

 دەرچوونی لە کوردستان و   -
 کۆچکردنی بۆ ئەرزەڕۆم     
بە    بۆ    سەبارەت  بنەماڵەیە  ئەم  کۆچکردنی 

زانیاری  لە   ی ئەرزەڕۆم،  نییە دەست بەر   تەواو    . دا 
  ۆ ب   یان ورتی ئاماژە ک   بە کان زۆر  زۆربەی سەرچاوە 

داوە و بووە  کە لە گوندەکە ڕووی   کردووە شەڕێک  
بەرەو   کوردستانەوە  لە  کۆچکردنیان  هۆی  بە 
سەرچاوە   تەماشای  کاتێک  بەڵام  ئەرزەڕۆم. 

دەکەین ی مێژووی  مێژوویی    ، یەکان  نووسراوێکی  هیچ 
ساڵی  نییە   وەهای  شەڕێکی  بۆ  لە    1٨3٠ئاماژەی 

 .  دا کردبێ گوندەکەیان 
ئەبوبەکر   ی ون دەرچو  لە    یش بنەماڵەی 

ئەرزەرۆم  بۆ  ئەوەندە    ، کوردستانەوە  هەر 
کە هێزێكی بەدەوی هێرشیان کردووەتە    کراوە باس 

ناچاریان  و  گوندەکەیان  گوندەکەیان  سەر  کردوون 
 25بکەن بۆ ئەرزەرۆم. بهێڵن و کۆچ جێ بە 

گەنچۆغ  حەلیم  توێژینەوەکەی   ڵوو بەڵام    دا لە 
باسی  درێژتر  ساڵی  :  وسیویە و ن   و ردووە  ک هەندێک 

لە گوندی  چەند هۆزێکی یاخی لە دەسەڵات    1٨3٠
باج   ، سیساوە  ئەوەی  حکو بۆ  بە    ، مەت و نەدەن 

بنەماڵەی    کردووەتە یان هێرش  گوندەکەی  سەر 
و   ئەفەندی  شەڕ   بووە ئەبوبەکر  ئەنجام   ؛ بە  دا  لە 

کوژر باوکی   مەدرەسەکەش  اوە  ئەبوبەکر  و 
 

24 Halim Gençoğlu, 2013. p. .25. 
25 Mia Brandel – Syries, 1971, pp. VII. 
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ن  وو ب ر ا اچ ماڵەکە ن هەموو بنە   لەبەرئەوە   اوە. لەناوبر 
بکەن و  کۆچ   بەرەو ئەنادۆڵ و  بهێڵن  جێ سیساوە بە 

   26گیرسێنەوە. ب دواتر لە شاری ئەرزەڕۆم  
سەردەمی    ، ئەو سەردەمەی کە ئەو شەڕە بووە 

ڕوو  لە  ناوچەیە  ئەو  و  سۆرانە  ی  میرنشینی 
سەر   بۆیە  ئیدارییەوە  بووە.  میرنشینە  بە  بەو 

ڕووداوەکانی   لە  سەردەمەی لێکۆڵینەوە  ئەم    ئەو 
سەبارە    بێ ەنگە هەندێک ڕاستی ئاشکرا ، ڕ ە ن ی نش میر 

لەو گوندە ڕووی بەو   کە  بە  شەڕەی  بووە  داوە و 
 هۆی کۆچکردنی ئەو بنەماڵەیە بۆ ئەرزەڕۆم. 

بنەم  و  ئەبوبەکر  کۆچکردنەی  بۆ  ئەم  اڵەکەی 
و  ئەرزەڕۆم   کوردستان  لە  دوورکەوتنەوەیان  و 

و   تاون  کەیپ  بۆ  ئەبوبەکر  چوونی  دواتریش 
ومانەو ئەم  کردووە  کارێکیان ،  وێ ە ل ی  مردن   ە 

  ، ناو و ردە هەواڵیان لە کوردستان نەمێنێ بنەماڵە کو 
 دارانی  ـەڵات  ـاتر لای دەس  ـەبوبەکریش زی  ـۆرەتی ئ  ـش 

 نەبووە.  عوسمانی بووە و کورد لێی ئاگادار 
ئەمە گرنگترین هۆکارە کە ئەم   ، بە ڕای نووسەر 

کوردست  لە  کوردە  نییە  زانا  هەواڵیکی  هیچ    و ان 
زیاتر   ، ێ ناناسر  تورکە    یش هەواڵی  لای 

بووە  عوسمانی    . عوسمانییەکان  دەوڵەتی  ئەرشیفی 
لە   لە هەواڵ و چالاکیی ئەبوبەکر ئەفەندی  پڕیەتی 

باشوور و ئەستەنب  ئەفەریقای  و  لە    ، وڵ  لێرە 
 دەکەین. زیاتر باسی   دا بەشەکانی داهاتوو 

 

 ی ی خوێندن و پلەی زانست 
زا   ، ئەبوبەکر  لە  پڕ  ژینگەیەکی    دا نست لە 

کی لە  مەلا عومەری باو   . بووە یەتی و گەورە و دو ێن خو 
مەلا  گوندەکە  بووە.    مەدرەسەی  موفتیش  و 

ب  ئەرشیفی  بە  بەڵگەنامەیەکی  کە  نەماڵەکەیان 
و  نووسراوە  ک 1٠3٩)   ز 1623ساڵی    عەرەبییە  و  ( 

باسی ئەم    ، یەکێک لە نەوەکەی خۆی پارێزراوە   لای 
تێدا مەدرەسەیە  عوسما   ، کراوە   ی  دەوڵەتی    نی کە 

یارمەت   ردووە ک ی ی ر پشتگی  ئەو    27اوە. د ی ی و 
می  یە ی یەکەمی سەدەی دوازدە ەک مەدرەسەیەش چار 

 
26 Halim Gençoğlu, 2013. p. 26.  

 . دانراوە   دا مەیە لە پاشکۆی وێنەکان ا ی ئەم ئەم بەڵگەن ی کۆپ   27

  وە. دو کر ی نەسر ئەمیر سولەیمان دروست ئەبو   زایینی، 
بەڵگەنامەیە  خوێندنی    خشتەی   دا لەم  ڕۆژانەی 

دانراوە ی مەدرەسەکە  بەیانییە پێویستە  کە    ، ش  وە  لە 
   2٨. هەتا شەو چی بخوێندرێ و چی بکرێ 

هئەبوب  لە ەکر  تا  ە ەمت  ەر  ساڵییەوە  دوو  نی 
 درەسەیەلەم مە ،  1٨3٠-1٨16نێوان    ، پازدە ساڵی 

بنەماڵەکەیان ئاوارەی دوای ئەوەی    .تی ە یخوێندوو 
درێژە ە ووب ئەرزەڕۆم   لەوێ  ئەبوبەکر  بە   ی ، 

و و    وە دا خوێندن   زانست  پەرەپێدانی  بۆ  پاشان 
ماوەی دە   . ڵ وبۆ ئەستەنبو  چووە   ، خوێندنی زیاتر 

دوای   . تی دوویە وێن خ   وێ ەسەیەکی ئەدرمە ساڵ لە  
ڕوو  خوێندن  تەواوکردنی  بۆ  بەغدا   ی ئەوە  لە 

بەغدا   کردووە.  لە  مانەوەی  سەفەرێکی   ، کاتی 
 ری ـەزرت  ـلەیەکی ب  ـەوەی پ  ـبۆ ئ   ردووە،  ـی ک کە ـەک  ـم 

   2٩. بێنێ خوێندنی ئیسلامی بە دەست 
خوێندن  تەواوکردنی  بووە دوای  و    ،  مەلا  بە 

ۆ  ب  تەوە اوە گەڕ  و   وە گرتو ی وەر ی س ی ئیجازەی مودەر 
ئەرشیفی   بەڵگەنامەکانی  بەپێی  ئەرزەڕۆم. 

ئەفەن  ئەبوبەکر  لە    1٨61/ 3/ 13  دی عوسمانی، 
سارایۆنو   ئەرزەڕۆم    Sarayonuمەدرەسەی  لە 

لیرەی تورکی    15٠بە مودەریس و موچەکەی    بووە 
بە بووە ش(  ۆ )قر  سەرچاوە .  هەمان    ،گوێرەی 

کاروباری   نووسینگەی  لە  ماوەیەکیش  ئەبوبەکر 
عوسمانی  د  بەهۆی  ری کا ەرەوەی  هەر  کردووە، 

پیاوماقو ی پەیوەند کارەکەیەوە   لەگەڵ  باب و ی    ی ڵانی 
 ناوبانگی دەرکردووە.   ناوە و بنیات عالی  

ڵ و خوێندنی لە  و ماوەی مانەوەی لە ئەستەنبو 
عوسمانی   ، مەدرەسە  پایەبڵندی  وەزیرێکی    ،لەگەڵ 

.  هەبووە ی  ی هاوڕێیەت   ، پاشا جەودەت   ئەحمەد 
ناوب  بەرن وەزیری  باسی  ئەو  خو ی  امە راو  ێندنی 

ئەستەنبوڵ  ئەبوبەکر  کردووە    ی مەدرەسەیەی  کە 
بە ماو  خوێندووە.  لێی  ساڵ  دە  گوێرەی  ەی 

جەودەت  لەم  هەڵسەنگاندنی  خوێندن  پاشا، 
بووە  بەرزدا  زۆر  ئاستێکی  لە    ئەمە   . مەدرەسانە 

 
28 Ibid, p. 27. 
29 Ibid, p. 28. 
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بابەتان  لەو  مەدەرسەیە  هەندێک  لەو  کە  ەیە 
لمی نەفس،  ی یق، ع لمی مەنت ی فەلسەفە، ع   خوێندراون: 

ع ڕ ی  لم ی ع  ع ی یازیات،  تەسەوف،  جەبر،  لمی  ی لمی 
فیق ی ئیقتیساد، ع  لمی قورئان  ی لمی کەلام، ع ی ، ع ه ـلمی 
لمی  ی لمی حەدیس، ع ی لمی تەفسیر، ع ی (، ع )خوێندنەوە 

فارسی،   عەرەبی،  بێگانەکان:  زمانە  مونازەرە، 
)هونەری    لمی خەت ی فەرەنسی، ئەڵمانی، ڕووسی، ع 

 و   وەک زمانی عەرەبی خەتخۆشی(، زمانناسی  
 3٠.   لمی ڕۆح،.. ی ێزمان و ڕستەسازی، ع ڕ 

ڕوون  خوێندن لێرەدا  کە  ئ دەبێتەوە  ەو  ی 
فراوان   و  گشتگیر  زۆر  مەدرەسەیە  لەو  سەردەمە 

دە ساڵ  زانستەکان خوێندراوە،  هەموو  و    یشبووە 
م  ـک  و  ـاندووبوون  ـم   ژە،  ـدرێ ەکی   ـاوەی  ـە  زۆر    ێکی 

   . ون خوێندنێکی چڕوپڕی ویستو 
 

 وسمانییەکان ع   ی ەفەندی ل بوبەکر ئ پایەی ئە 
زانایەکی  بێ  هەڵبژاردنی  کە    موسوڵمان گومان 

عوسمانی راو نێرد   ە ببێت  دەوڵەتی  و  بێ   ، ی  پێشینە 
عوسمانییەکان  بێ  کە  تایبەت  بە  نەبووە،  زانیاری 

نەنارد  زانایەکیان  مەگەر    ووەتە هەموو  دەرەوە، 
شارەزا   ی زانایەک  و  بەتوانا  زانستە    ی زۆر 

د   بووبێ.   ئیسلامییەکان  و    و و ەب هەروەها  ناوبانگ 
. لەم ڕووەوە ئەبوبەکر  باشی هەبێ شکۆیەکی و شان 

لە   شارەزا  و  ناسراو  کەسێکی  وەک  ئەفەندی 
دا، جێگەی سەرنجی دەوڵەتی  زانستە ئیسلامییەکان 

بووە  ئەم  جێ بە   لەبەرئەوە   . عوسمانی  گەیاندنی 
ای باشوور  ئەفەریق   لە ئەرکە زانستی و سیاسییەی  

ی سەرانی  لا ە  ک   جگە لەوەی تۆ. ئەمە  خراوەتە ئەس 
ناسراو  عوسمانی  پەیوەندیی  دەوڵەتی  و  بووە 

عوسمانی   گەورەکانی  پیاوە  لەگەڵ  دۆستانەی 
ماوە  تایبەت  بە  لە  کە    1٨5٠ساڵی    ی هەبووە، 

خوێندوویەتی و ئەستەنب  پەیوەندییەی    ، وڵ  ئەو 
ئەرشیفی   بەڵگەنامەکانی  بەپێی  دامەزراندووە. 

لە    ، عوسمانی  وەزارەتی    ینگەی وس نو ئەبوبەکر 
کردووە، هەروەها  و کاروباری دەرەوە کاری  خۆ او ن 

 
30 Ibid, p. 29. 

ڕووی    لەبەر   1٨6٠سەرەتاکانی   لە  بەرزی  پایەی 
وەک    "ەوە پیاوی قەڵەم " بە ناوی    دەوڵەت   ، زانستەوە 

 31وە. ندو مەزرا ی دا   خۆی کارمەندی  
دیکەوە  لایەکی  ئەفەندی    ، لە  ەو  ئ ئەبوبەکر 

ئەستەنب  لە  کە  بووە و ماوەیەی  لە  خانوویە   ، وڵ  کی 
کڕیوە یی ان عوسم   نووری  سەدەی    ، ە  لە  ئەوسا  کە 
گەڕەکێکی گرانبەهای ناوەڕاستی شاری    دا م یە نۆزدە 

بووە و ئەستەنب  وەس   . وڵ  لە  وەک  دا  تنامەکەی ێ هەر 
  تی نووسیویە  و  بووە ئەو خانووەی لەوێ هە   ، هاتووە 

بۆی بفرۆشن و پارەکەی بدەن بە خەڵکی هەژار و  
ئەوەیە   دەرەتان. بێ  بەڵگەی  ئەبوبەکر   ئەمەش    ، کە 

سەرانی  پە ی  سەرەڕا  لەگەڵ  بەهێزی  یوەندیی 
ئەستەنبو  لە  و و عوسمانی،  دارایی  باری  نی  ژیا   ڵ 

   32خۆشگوزەران ژیاوە.   باش بووە و 
 

 سەفەری بۆ ئەفەریقای باشوور 
بە  بۆ    سەبارەت  ئەفەندی  ئەبوبەکر  سەفەری 

ئەفەریقا  باسی    ، باشووری  سەرچاوەکان  هەموو 
دەک  ملم   ەن ئەوە  و  کێشە  ل کە  زۆر  نێو  لانێیەکی  ە 

تاون ان ڵمان سو مو  کەیپ  بە   دا ی  تایبەت  هەبووە، 
مزگەوتی   لە  ئیمام  جێگرتنەوەی  دار  " کێشەی 

درێژی  ،  1٨6٠ساڵی    " خورما  بە  دواتر  کە 
گەورە   دەدوێین. لێی  ئەوەندە    ، بووە کێشەکە 

یەکڕیز  تێکچوونی  لێ  ان موسوڵمان ی  ی مەترسیی  ی 
زانایەکی  چاوەڕێ  داوای  بۆیە    تەواو کراوە، 

لە دەرەوەی ئەفەریقای    ە او کر   ن موسوڵما   ی لایەن بێ 
کێشەی ،  باشوور  ئەم  ئەوەی  چارەسەربکا بۆ  لە  ە   .

دی  موسوڵمان   یەوە، لایەکی  کەیپ  ان لەبەرئەوەی  ی 
دوو  و  تاون  ئەندەنۆسیا  لە  بوو  زیاتر  سەدە 
قاڕەیە   ە بوون چوو مالیزیاوە   لە وڵاتی ئەسڵ ئەم  ی  ی ، 

پچڕابوون  ڕێنمای   و   خۆیان  لە  دین ی زۆر  ی  ییەکان یە 
شارەزا   ، نەمابوو بیر ە ل   ئیسلامیان    ؛ نەبوون   یان یان 

، بە زمانی  دابوو دەست لە )مەلاوی(  یان  زمانی خۆیش 
قسەیان  بە    . کردووە ئەفریکانی  پێویستیان  بۆیە 

بوو شارەزای  زانایەکی   بۆ    بکا ان ی ڕێنمایی   ە دینی 
 

31 Ibid. p. 50. 
32 Ibid. p.50. 
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 لە سەدەی حەڤدەمەوە  انن ڵماو شوێنی نیشتەجێبوونی موس، لە شاری کۆنی کەیپ تاون Bo-Kaapگەڕەکی رەنگاوڕەنگی بۆ کاپ 
 

ئیسلام ڕ دینێکی   ڕێبەرێکی    و   استەقینەی  داوای 
م  بۆ چارەسەری ئە   لەو شێوەیەیان کردووە ی  ی دین 
ڕێنمای کێ  و  مەبەستە   . ان موسوڵمان ی  ی شانە  ئەم    بۆ 

E.  .Pپێتروس ئیمانۆئیل دە ڕوباکس  لە    کراوە داوا 
de Roubaix  تاون ی کەیپ  شاری  ،  پەرلەمانتاری 

کاروباری    ی بایەخ کە زۆر   کەیپان موسوڵمان بە    ی 
بۆ ئەم    وە دا ی و هەوڵ   بووە ، لەم کێشەیە ئاگادار وە دا 

 ی لە ی یارمەت   ی وا ا د ئەویش    . ان بدا ی مەبەستە یارمەتی 
بەریتان و حکو  ی  ڤیکتۆریا ئیدی    کردووە.   یا مەتی 

داوا   ژنەشای  ڕەسمی  بە  سوڵتانی    ی بەریتانیا  لە 
زانایەکی    کردووە   ، خان عەبدولعزیز   ، عوسمانی 

کەیپ.  ان موسوڵمان   لای   تە بنێرێ   موسوڵمان  ی 
داوایە و حکو  ئەم  یەکسەر  عوسمانیش    ی مەتی 
سوڵت   کردووە بەجێ جێ  عەبد و  ولعەزیز  ان 

دەرکردووە کی  ێ ن ما ەر ف  بۆ  ئەوە    . شاهانەی  دوای 
لەندەن    باڵیۆزی   ی پاشا موسروس  لە  عوسمانی 

بە    ناردووە   ی نامەیەک  سەبارەت  ڕوباکس  دە  بۆ 
زانایەکی   کەیپ    موسوڵمان ناردنی  و  بۆ 

دەوڵەتی  .  تەوە کردووە ئاگاداری  بوو  ئەوە 
 33. نارد ی  ی عوسمانیش ئەبوبەکر ئەفەند 

 ] 

سەردەم ئ  پەیوەند ەو  نێوا ە  ەتی  ڵ و دە ن  یی 
بەهێز  بەریتانیا  و  بۆ  عوسمانی  لا  هەردوو  بوو، 

بە   ی یەکتر زۆربەی کێشەکان هاوکار  تایبەت  بوون، 
ساڵی   قرم  شەڕی    پێکەوە کە    1٨54دوای 

بەو ئیمزا   یان ڕێککەوتنێک  دەبوو کرد؛  دەوڵەتی    پێیە 

مەسیحییەکان   ڕەوشی  چوارچێوەی  عوسمانی  لە 
و  ک ب باش   دا ئیمپراتۆرییەکەی  ەش  و ە ب   ەر بەرانب ا 

  ۆنییەکانی ڵ ی کۆ ان موسوڵمان بەریتانیا ڕەوشی هەموو  
تاون   خۆی،  کەیپ  ناوچەی    . بکا باش ەوە،  یش بە 

مەبەستە  بەریتانیا   ئەم  دەوڵەتی    ی داوا بۆ  لە 
 34. موسوڵمان وڵاتانی دیکەی    نەک   کرد، عوسمانی  

عوسمانی  ئەرشیفی  بەڵگەنامەکانی  ئاماژە  لە  دا 
بۆ    درێ ێر بن ر  بەک ەی ئەبو پێش ئەو بەوە کراوە کە  

 
33 Ibid. p. 54. 

أسماعیل،    34 نيلسون  محمد صادق  أفريقيا:  جنوب  تجربة 
للنشر  العربي  دار  الوطنية،  والمصالحة  والتوزيع،    مانديلا 

 .62ص ،2٠13 القاهرة،
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تاون  پێ   ، کەیپ  بۆ  کراوە تاقیکردنەوەیەکی   ،
زانست بوو دڵنیا  توانای  لە  بابەتە  ی ن  بۆ  ناوبراو  ی 

عوسمانی  بەڵگەنامەیەکی  لە  هەروەک  دا  دینییەکان. 
  ، ئەبوبەکر دوای دەرچوونی لە تاقیکردنەوە   ە، هاتوو 
بڕی    سەرباری  ، بۆ کەیپ تاون   بنێردرێ   وە درا بڕیار 

  و کراوە بۆ سەفەرەکەی  ن خا کە بۆی تەر   ە ئەو پارەی 
مو  بۆی    ش چەیەی و ئەو  عوسمانی  دەوڵەتی  کە 

 بڕیوەتەوە. ئەمەی خوارەوە دەقی نامەکەیە: 
حکو « دادی  باڵای  ئەنجومەنی  مەت  و بۆ 

 35)هەیئەتی وکەلا( 
شارەزوور    لە  عوسمانی  لایەن    ، زانایەکی  لە 

هەڵبژێر  جەودەتەوە  قبو   درا ئەحمەد  وەک  ڵ و و  کرا 
خە   ی و ا ر نێرد  ئەوەی  فە لا دینیی  بۆ    ڕەوانەی ت 
الصالح( سەر جەم  الرجاء  )رأس  خۆشی  هیوای    ی 

مەبەستە بکرێ  ئەم  بۆ  ئەفەندی    ، .  ئەبوبەکر  زانا 
  ، دا زۆر ڕەوان و بەهێزە عەرەبی   هەڵبژێردرا کە لە 

شارەزای  بابەتە  ی هەروەها  لە  قووڵی  یەکی 
درا بڕی  ار بڕی   ، دا هەیە. دوای تاقیکردنەوە دینییەکان 

تور   75٠٠ سەفەری    بدرێ ێ پ   ی ی ک پاوەندی  بۆ 
خەرجیی   بۆ  لەندەن.  لە  بەرەو  سەفەرەکەشی 

بۆ   خۆشی سەر جەم لەندەنەوە  هیوای  بڕە  ی  ئەم   ،
بۆباڵیۆزخانەی  لە    ی پارەیە  لەندەن  لە    تورکی 
کۆ دەکرێ خەرج  بۆ  گەیشتنی  کاتی  کەیپ  ی ۆن ڵ .  ی 

م  تورکییە    25وچەکەی  و تاون،    بە  و پاوەندی 
ڕێک  لە  شێوەیەکی  حک وپێک  ی  مەت و و لایەن 

    36». دەدرێ سمانییەوە پێی عو 
 ی ی شارەزای   بڕوانامەی   ، دوای ئەم تاقیکردنەوەیە 

دینییەکان بابەتە  بە   دراوە،پێ  دالە  دەقەکەی 
 : یە ئەمەی خوارەوە   ەرەبییە وع

القرش  السید  المأمور من جهة    الأمجدي   ي تربية 
و  العثمانية  الخلافة  الد الدولة  علوم  ين  لنشر 

ال و  في  المعارف  الأ ربانية  المحقق    ، ر طا ق هذە  البحر 
المدقق و  و ،  الحبر  العلم  الأئمة    ي مفت شیخ  الأربع 

 
 

36 Halim Gençoğlu, 2013. p. 55. 

الخشناوي    عبداللە أبو بکر أفندي   ي مولانا ملا الصلب 
 37القرشي الأمجدي. 

بەڵگەی  شەهادەیە  بۆ  ی  ی توانای   ئەم  ئەبوبەکرە 
بنێردرێ  ڕۆ   ئەوەی  لەوێ  و  تاون  کەیپ  ی  ڵ بۆ 

بگێڕێ  دینی  کە  ڕوون لێرەدا    . زانایەکی  دەبێتەوە 
  دینییەکانی  بابەتە   لە   قووڵی  ی ی شارەزای   بەپێی بەکر  بو ئە 

زانست   دا ئیسلام  ناوبانگی    اوە، در پێ   بڕوانامەی   ، ی ی و 
بکرێ   بۆ  نێرد   ئەوەی  ی خەلافەتی عوسمانی  راو بە 

 بۆ کەیپ تاون.  
ئامادە  ڕێی  بووە  ئەبوبەکر  لە  سەفەر  بۆ 

ەکر  ئەبوب   1٨62/ 1٠/ 1لەندەنەوە بەرەو کەیپ تاون.  
لوتفی لەگەڵ   ئەستەنب از بر   ی عومەر    یانوڵ و ای، 

لەندەن   شتووە هێ بەجێ  چ   . بەرەو    ەتە ن وو سەرەتا 
ی کۆرسیکا و ساردینیاوە  دوورگە لە ڕێی    ، پاریس 

لەوێش   چوونەتە  دوای    ەوە مارسیل،  پاریس.  بۆ 
گە  لە    . پاریس یشتوونەتە  هەفتەیەک  هەفتەیەکیش 

و پاریس   شارەکەدا    ماونەتەوە    ، ن او گەڕ بەناو 
س ئەو  لەندەنیش    . دەن ەن ل   بۆ   کردووە یان ەفەر جا  لە 

بەپێی ئەو زانیارییەی کە لە    3٨ەوە. اونەت دوو مانگ م 
جەلالەدین  ئەبوبەکر   ی عومەر  وەرگیراوە،    کوڕی 

ئەبوبەکر چووە بۆ کۆشکی   ، لە لەندەن بوون  کاتێک 
ڤیکتۆریا  مەلیکە  سەردانی  بۆ    کە  ، سەرۆکایەتی 

سەفەر    ە ل و  ی هەبووە  دان پشوو لەو کاتەدا  مەلیکە  
. هەروەها  بینێ ی ب   ەیتوانیوە ند، بۆیە ن لا ۆت بووە لە سک 

لە    اوە د پێ   یان زانیاری  کەشتی  دواتر  ڕۆژی  کە 
 3٩بۆ کەیپ تاون.   ولەوە دەڕوا و لیڤەرپ 

کەشتی  دا  1٨62/ 12/ 3لە   لە    بوون سواری 
سەفەرێکی  و لیڤەرپ  دوای  تاون.  کەیپ  بۆ  ولەوە 
تاون.   گەیشتوونە   1٨63/ 1/ 13  ، درێژ  واتە    4٠کەیپ 
 . ن و و ب ە  ەو چل ڕۆژ بە ڕێگ   ەی ک نزی 

چالاکییەکانی   باسی  ئەوەی  پێش  لێرەدا 
ئەبوبەکر بکەین لە کەیپ، بۆ زیاتر ڕوونکردنەوەی  

دەزانین    ، باسەکە  پێویستی  قسە    ی کورت بە  بە 
 

37 Ibid. p. 56. 
38 Selim Argun, p. 30. 
39 Mia Brandel – Syries, 1971. p. VIII. 
40 Halim Gençoğlu, 2013. p. 56–57. 
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،  1٨63/ 1/ 14  ڕۆژی ماوە،  کە تاکە وێنەیەکە لەپاشی بەجێ   شتوو لە پێشەوە جوبەیەکی ڕەشی لە بەرە( ئەفەندی )دانی   ەبوبەکر وێنەی ئ 
 گیراوە کەیپ تاون    موسوڵمانی   ی ی کۆمەڵێک مەلا و پیاوانی دین   لەگەڵ   ، بە کەیپ تاون لە ئەفەریقای باشوور   ڕۆژێک دوای گەیشتنی 

 

مێژووی   و  تاون  کەیپ  موسوڵمانانی  لەبارەی 
هەروەها شتێکیش    بکەین. بۆ ئەو شارە    ەوە یان چوون 

بە  سەبارەت  زما   ، نی ئەفریکا زمانی    بدوێین    نی کە 
بووە  بە او ه  کەیپ  موسوڵمانانی  دواتر    و شی 

هەر   "ی بیان الدین " و کتێبەکەی    بووە ی ئەبوبەکر فێر 
 . نووسیوە بەو زمانە و بە ئەلفبێی عەرەبی پێ 

 

 موسوڵمانانی کەیپ تاون  
کەیپ    ، ئەفەریقا   باشووری  ناوچەی  تایبەت  بە 

  یە الی ۆنی ڵ اوتێبڕێنی هێزە کۆ  ـەی چ  ـە جێگ  ـهەمیش   ، تاون 
ب ای ئەوروپ  بە  ییەکان  سەدەی  ووە،  لە  تایبەت 

 یەکان لە  ـۆنیالی ڵ ێزە کۆ  ـه   دا کە م ە  ـی ازدە  ـش   م و یە ازدە  ـپ 
ئاوی  ڕێگەی  دۆزینەوەی  بەرەو    دا هەوڵی  بوون 

ئاسیا   ستان هیند  دیکەی  وڵاتانی  کەیپ  ناو   . و  چەی 
لێواری  کۆتای پە ەو ئ   تاون  ئەم  ی ڕی  باشووری  ی 

لەو    شتی کە بووەتەوە،  وەک نووکێک درێژ   یە، قاڕەیە 
باشوورەوە    استەی ڕ لە ئا   گۆڕێ ڕێڕەوی دە دا  شوێنە 

دەڕوا  ڕۆژهەڵات  بایە بەرەو  ناوچەیە  .  ئەم  خی 

  ی ی بازرگان زۆر گرنگی  ڕێگەیەکی  سەرە لەوەدایە کە  
و  ڕۆژئاوا  سەرەتا بووە   ڕۆژهەڵات   نێوان   .  

ڕێگەیە وڵ هە پورتوگالییەکان   ئەم  دۆزینەوەی  یان  ی 
د   14٩7  ساڵی ، ئەوە بوو  داوە  ئەم ڤاسکۆ  گاما  ێ 

بەرەو  ڕۆی  لەوێوە    و  ەوە ییدۆز   ی ێگەیە ڕ 
  ۆنی ڵ کۆ   وەک هێزێکی   هیندستان. دواتر هۆڵەندییەکان 

داگیرک  ڕێگ  ـئ   ردنی  ـهەوڵی    اتێک  ـک   . داوە   ان  ـی ەیە  ـەم 
بەرەو    یەکان هۆڵەندی   تییە  ـکەش  هۆڵەندەوە  لە 

بە  کۆ وو وت کە ڕێ ڕۆژهەڵات  بۆ  لە  ڵ ن  ۆنییەکانیان 
و   هیندستا مالیزیا  و  ڕۆژهەڵات، ئەندەنۆسیا  لە  ن 

ن.  و وەستا حەسانەوە لە کەیپ تاون    ن و وودابۆ پش
  1652ی هۆڵەندیی هیندی ساڵی  ی کۆمپانیای ڕۆژهەڵات 

.  اندووە مەزر ی لەم لێوارە ستراتیجییە دا ی ۆن ڵ یەکەم کۆ 
ساڵی   هۆڵەندی    15٠  ەی نزیک   16٨7هەتا  خێزانی 

 41بوون. نیشتەجێ ێ  ەو ل 

 
41 N. E. Davis, A History of Southern Africa, Longman 
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حەڤدە ی کۆتای  سەدەی  کۆ م یە ی  هۆڵەند ی ۆن ڵ ،  ی  ی 
کەی  فراوا لە  بەرەو  تاون  دوا چووە نبوون  پ  تر  . 

بۆ گیراوە    وە هێنا هۆڵەندییەکان ئەو شوێنەیان بەکار 
دوورخستنەوەیان  و  تایبەت  بە   ، سیاسییەکان 

سەرپێچ کە  ئەوانەی   مالیزیا  و  ئەندەنۆسیا  ی  ی لە 
هۆڵەندییان   و  و درا زا س   و   ووە کرد دەسەڵاتی  ن 

دوورە،  و خرا دوور  شوێنە  ئەو  بۆ  ن  نەتوان   تا نەوە 
 کەن. خۆیانەوە ب بە وڵاتی    پەیوەندی چیدی  

کۆتای  حەڤدە ی هەتا  سەدەی  ئەو    ، م یە ی 
کە  موسوڵمان  کەیپ   چون انەی  کەم   ، بۆ    ژمارەیان 

ڕۆژهەڵات ە بوو  کۆمپانیای  لە ی .  هیندی  هۆڵەندیی    ی 
 ۆ ب   ی لە  ـکۆی   ی ەکی زۆر  ـمارەی ژ   دا ەژدەم  ـەدەی ه  ـس 

 
  برازای   ی لوتفی )دانیشتوو لە ناوەڕاست(   ەر وم وێنەی ع 

 ئەبوبەکر ئەفەندی و هاوسەفەری  

گو ەی ک  و    موسوڵمان زۆربەیان    ، تەوە استووە پ 
و   ئەندەنۆسیا  و  مالیزیا  و  هیندستان  خەڵکی 
دی   وڵاتێکی  چەند  و  مەدەغەشقەر  و  سریلانکا 

  . ئەو کۆیلانە ن کەس بوو  12٩6کە سەرجەم  ، بوون 
کێڵگەکان  پێ ی بێگاری   دا لە  کۆیلە  اوە کر ان   .

 
group Ltd, UK, 2003, pp. 19-20.  

بڵاوکردن   ەکان موسوڵمان  دینی  هەوڵی  ەوەی 
داوە ەکان موسوڵمان نا   یلە ۆ ک   و نا لە   یان م ئیسلا    . دا 

ژمارەی   ئەوە  دوای  کەیپ    موسوڵمان ئیدی  لە 
ساڵی  بووە زیاد  دانیشتو   1775.  کەیپ  و تێکڕای  انی 
.  ە لەوانە نیوەیان کۆیلە بوو   ە، هەزار کەس بوو   12

پێی  ـب  لە   ـۆیل  ـارەی ک  ـژم   1٨3٠اڵی   ـەتا س  ـە ه  ـەم  ەکان 
کەس    4766ە  ن ەوا ل   ، ەس ک   ٨26٨بە    ە وو  ـب   ، کەیپ 

واتە ە بوو   ن ا موسوڵم  کۆیلە ٪ 57،64  ،  کان  ی 
 42. موسوڵمان بوون 

عەبدوڵا   17٨٠ساڵی   قازی    ئیمام  کوڕی 
گورو    ، عەبدوسەلام  توان  بە    ، Tuan Guruناسراو 

کەیپ. توان گورو    اوەتە ر ب مەت  و وەک زیندانی حکو 
قورئانی   و  ئیسلام  دینی  شارەزای  کەسێکی 

لەبارە.  بووەلەبەر  ئیسلام کتێبێکی  فیقهی    ەوە ی 
بە زمانی مەلاوی و و پورتوگالی بە    و   نووسیوە

  ئەوسا ئەلفبێی عەرەبی   . ە ی ئەلفبێی عەرەبی نووسیو 
ی  ان موسوڵمان نێو  بۆ زمانی مەلاوی و پورتوگالی لە 

کە هەر    ، توان گوروش .  بووە باو   دا ڕۆژهەڵاتی هیند 
ناوچەیەوە   کەیپ،    دوورخراوەتەوە لەم  بۆ 

  ە ل   . بە ئەلفبێی عەرەبی بووە کتێبەکەی بەو زمانە و  
گرنگتر ەم ه  شاف   ، ووی  فیقهی  لەسەر  عی  ی کتێبەکە 

ی کەیپیش هەر سەر بە  ان موسوڵمان کە    ، نووسراوە 
ماوەیەکی   بۆ  کتێبە  ئەم  بوون.  شافعی  مەزهەبی 
بۆ   بووە  سەرەکی  سەرچاوەیەکی  درێژ 

  و   اوە کر دواتر توان گورو ئازاد   43ی کەیپ. ان موسوڵمان 
کارێ   اوە. هێن ی ژن  ئەنجام یەکەم  کە    وە، دا ی ک 

بوو ی  دن ن دامەزرا  دەرسی    ە مەدرەسە  خوێندنی  بۆ 
ێکی گەورەی لە بووژاندنەوەی  ڵ دینی. مەدرەسە ڕۆ 

لە دینی   ئیسلام  بڵاوکردنەوەی  و  نێو  ئیسلام 
ئەفریکانی    ە. هەبوو   دا کۆیلەکان  نووسینی  هەروەها 

عەرەبی   ئەلفبێی  مەدرەسەیە  بە  دەستی  لەم 
خووەکردپێ فێری  لەوێش  هەر  وێندنەوەی  . 

 
42 Ebrahim Mahomed Mahida, History of Muslims in 
South Africa: A Chronology, Arabic Study Circle, 
Durban, South Africa, 1993, pp. 2-18. 
43 Achmat Davids, The history of Tana Baru, Cape 
Town, Februray, 1985, pp. 41-42. 
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بوون و چەندین ئیمامیش    بی رە ە زمانی ع   قورئان و
 ن. وو گەیشت مەدرەسەیە پێ  هەر لەم 

گۆڕانی    ۆنی لە کەیپ ڵ دەسەڵاتی کۆ   17٩5ساڵی  
چەند  هاتووە بەسەردا  دوای  گۆڕانەش  ئەم   ،

بوو  سیاسی  ئەوروپا.    ە گۆڕانکارییەکی    پاش لە 
فەرەنسا  شۆڕشی    ، 17٨٩ساڵی    بەرپابوونی 

ئ کاریگەرییەک  شۆ انی  ئەوروپا ب ڕشە  ەو  دا  ە 
ساڵی  ە ەو ەت و تەنی  ناپلیۆن    یهۆڵەندە   17٩5. 

میر   کردووە داگیر  ولیەم  و  ناوی  کە  هۆڵەندە  ی 
بەریتانیا    کردووە ی بۆ بەریتانیا، داوا هەڵاتووە    ە، بوو 

داگیر  کەیپ  ئە   بکا ناوچەی  دەسەڵاتیبۆ    وەی 
 44. فەرەنسا لەوێ بەهێزنەبێ 

و    ە و ا م ە بەم پێیە دەسەڵاتی هۆڵەندی لە کەیپ ن 
ژێر تووە کەو ناوچەکە   حکو سە دە   تە  مەتی  و ڵاتی 

ئینگلیز    . ا بەریتانی  لەگەڵ    دا مامەڵە   لە دەسەڵاتی 
کەیپ ان ن موسوڵما  بوو   ، ی  باشتر  و  ئەوە    ە؛ نەرمتر 

لە کەیپ مزگەوت   درا جار ڕێگەیان پێ بوو بۆ یەکەم 
باڵەخانەیەکی  دروست  یەکسەر  گورو  توان  بکەن. 
مزگەوت   هێناوە بەکار   ی گەورە  ش بە   . بۆ  ێوەیە  م 

لە   مزگەوت  بۆ    بووە پەیدا پ  ەی ک یەکەمین 
 نوێژی تێدا بکەن. تا    ، موسوڵمانان 
کەیپ    1٨٠4ساڵی   لە  دینیش  ئازادیی 

ئەم ێندراوە ڕاگەی  ئازادییان    ان مان موسوڵ جارە  ، 
پێش بووە زیاتر  چونکە  لە    ان موسوڵمان ئازادیی    تر ، 
دینی بەجێ  مەراسیمی    داخۆیان   ی گەیاندنی 

 45. ە بوو سنووردار 
بە   اوە درپارچەزەوییەک    1٨٠5ساڵی  

ناوی   ،ان بۆ شاردنەوەی مردووەکانیان مان وڵ وسم 
بارو   پێشتر   ە. بوو  Tana Baruتانا  شوێنە  ئەو 
بە مردووە   ان موسوڵمان  تێدا  . ووە سپاردخاک کانیان 

گۆڕستانی   پێیە  کەیپ موسوڵمان بەم  لە  انیش 
 ،ی کەیپ موسوڵمانەکان تییە  ێ دواتر کەس   ە. بووپەیدا 

 
أسماعیل،    44 أفريقمحمد صادق  جنوب  نيلسون  تجربة  يا: 

دا الوطنية،  والمصالحة  والتوزيع،    ر مانديلا  للنشر  العربي 
 . ٦٣-٦٢ص ،2٠13 القاهرة،

45 Ebrahim Mahomed Mahida, 1993, pp. 2-18. 

گورو   توان  ئال وەک  سەید  توان  و ۆویی  و 
مردنیان   ، ەفەندیش ئ  کر ە ئەبوب  لەم   پاش  هەر 

 1٨٠7دووەم مزگەوت ساڵی    46ن.اورنێژ گۆڕستانە  
  Palm tree Mosqueبە ناوی مزگەوتی دارخورما  

لۆنگ  وە   شەقامی  کەیپ   ی Long Streetلەسەر 
 47.اوە نر بنیات 

بەریتانی   1٨34ساڵی   بە    یبڕیارێک  اپەرلەمانی 
  ە. ووردکدەریەوە  وەی کۆیلەییناوی هەڵوەشاندنە

بڕیارە ئەم  هەموو   ،بەپێی  و  بەریتانیا  لە 
تاون  دا،ۆنییەکانی ڵکۆ ناوچەی کەیپ  ەوە کە  یشبە 

دەگوترا   خۆشیسەرجەمپێی  هیوای  رأس  )  ی 
الصالح( بڕیارە کراوەبەجێجێ  ،الرجاء  ئەم   .

کەیپانموسوڵمانبارودۆخی   ، کردووەباشتر  یی 
کۆیلە زۆربەیان  دەرچوونی   .بوونچونکە  دوای 

بڕ کۆیلەکان    ،ەاریئەم    ن. اوکرئازادهەموو 
  1٨4٠و ساڵی    بووەانیش زیادموسوڵمانژمارەی  

بە   هەبووە،   موسوڵمان  6435نزیک  کەیپ    لە 
 4٨ئەوسا سێیەکی دانیشتوانی کەیپ بوون. 

بکرێ  باسی  ماوە  کە    ، ئەوەی  گەڕەکەیە  ئەو 
تاون  موسوڵمان  کەیپ  لە  کۆیلەکان  تێیدا  ە  سەرەتا 

لە    ەی ان ن موسوڵما ئەو  بوون.  جێ نیشتە  کە 
حەڤدە  سەدەی  کۆیلە    دا م یە ناوەڕاستی  وەک 

کەیپ او هێنر  بۆ  نیشتەجێ   ، ن  ناوچەیەک  ن  او کر لە 
گوت  کاپ    راوە پێی  کۆمەڵگەی    . Bo-Kaapبۆ 

گەشە   موسوڵمان  خێرایی  بە  بۆکاپ    کردووە؛ ی لە 
هەژارنشین  گەڕەکێکی  گەڕەک   سەرەتا  ناوی  ی  و 

دواتر  بەڵام  بووە،  گەڕەکێکی    بووە   مەلاوی  بە 
خا   یی وو ژ مێ  لێ  و  ڕەنگاوڕەنگی  نووی 

  کراون و خانووەکان لە بەرد دروست   اوە. کر دروست 
بیناساز  هە ی شێوازی  کۆنیان  چەند  بووە ی   .

گەڕەکە  ئەم  نێو  لە  هەر  کۆن    دا مزگەوتێکی 
حەفتا دروست  ساڵانی  بیستەم  کراون.  سەدەی  ی 

 
46 Achmat Davids, 1985. Pp. 2-3. 
47 Ebrahim Mahomed Mahida, 1993, p.18. 

تجربة   4٨ أسماعیل،  صادق  نيلسون  أفريقيا  جنوب  محمد   :
وماندي للنشر  العربي  دار  الوطنية،  والمصالحة  لتوزيع،  الا 

 .66. ص 2٠13 القاهرة،
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دەست ی شارەوان  تاون  کەیپ  بە    کردووە ی ی 
نگی شاری  گر ی  ک ە بەشێ وەیان، چونکە ب نۆژەنکردنە 

بەر  و  دانراوە  تاون  کەیپ  نوێ  کۆنی  دەوام 
دا بووە بە  . لە هەمان کات دەکرێتەوە و دەپارێزرێ 

بەشێکی   وەک  گەشتیار  گەشتیاریش،  شوێنێکی 
 . دەدا لێ ی  کێشی کەیپ تاون سەر ڕا وان و سەرنج ج 

ڕوون بوونی  لێرەدا  کە  دەبێتەوە 
ی  مێژوویەکی درێژلە کەیپ تاون    موسوڵمانەکان

و کۆیو پە  هەیە  سیاسەتی  بە  ی یۆنڵ ەندیی 
ئەو   هەیە.  وەک کە  انە  موسوڵمانهۆڵەندییەوە 

جیاواز ناوچەی  لە  وڵاتانی کۆیلە  ی 
زۆرینەیان   ەوەنشینموسوڵمان کەیپ،  بۆ  هێنراون 

ئەندەنۆسیا و  لە    ،لە باشووری ڕۆژهەڵاتی ئاسیا
هاتوون   قسەیان   ومالیزیاوە  مەلاوی  زمانی  بە 

ڕ  .دووەکر زیاتر  بۆیە  بە    زیگەەهەر  مەلاوی 
دیارە.  انموسوڵمانسەروسیمای   کەیپەوە  ی 

سەرنجە،   جێگەی    موسوڵمانەکان ئەوەی 
پی ئەتنیی جیاوازەوە هاتوون،  وهەرچەندە لە گرو

هەموویان ئیسلام  یەک پ  یبەڵام  لە  ێکەوە 
کۆناسنامەی   جیاوازیی ردووەکدینی  و  تەوە 

 یاوازیی ڕەنگینەتەوەیی و ج  ی ونەژادی و ئەتن
   .داە کێشە لە نێوانیانب وەوپێست نەب

 

   Afrikaans  زمانی ئەفریکانی 
 هۆڵەندیی کەیپ تاون   یا 

واڵەت ناوەکەی  زمانی ئەفریکانی یا ئەفریکانس بە ڕ 
ئەفەریق   دەدا نیشان   ی وا  زمانێکی  لە  ای کە  بەڵام  ییە، 

ئەم ئەسڵ  زمانەکانی    دا  بە  پەیوەندیی  هیچ  زمانە 
زمانی هۆڵەندییە.    ی ئەم زمانە دیالێکتێک   ؛ ە ئەفەریقاوە نیی 

ی هۆڵەندی  ی ۆن ڵ یەکەمین کۆ   1654دوای ئەوەی ساڵی  
  یەوە ی هۆڵەندیی هیندی ی لە لایەن کۆمپانیای ڕۆژهەڵات 

لە ناوچەی کەیپ دامەزرا، هۆڵەندییەکان لەو ناوچەیە  
ئەسڵ و دانیشتو   . بوون نیشتەجێ  ناوچەکە ی انی  واتە    ، ی 

کەیپ  زو   ، ناوچەی    . بوون  Zulu لو هۆزەکانی 
ئەوان ک هۆڵەندییە  دەر   یان ان  شوێنە  خۆیان  و    کرد لەو 

نیشتەجێ  دیالێکتێکی    . بوون لێی  کە  زمانە  ئەم 
ۆنیالە هۆڵەندییەکان  ڵ باشووری هۆڵەندە بوو، زمانی کۆ 

لە    ؛ لە کەیپ بوو   بوو  زارەکی  تەنیا زمانێکی  سەرەتا 
تاون  کەیپ  باشووری   ، ناوچەی  لە  ڕۆژئاوای    دواتر 

   ەوە. بوو اشوور بڵاو ئەفەریقای ب 
لە    ، بۆ کەیپ   هاتبوون سەرەتا    کە کۆیلانەی    و ئە 

  و   وەک جاڤانی، بوگینی   ، ی جیاواز بوون وپی ئەتنی و گر 
وەک زمانێکی هاوبەش لە   ، ئەو کۆیلانە  . ماکاسارێس 

بە زمانی ئەفریکانی کە هێشتا هەر    دا، نێوان خۆیان 
بوو  زارەکی  نەبوو   و   زمانێکی  نووسین  ،  زمانی 

جار  یەکەم   نەکان ا موسوڵم . بەڵام کۆیلە  د دەکر قسەیان 
یەک قسەیان  کتێبی  و  کرد  بە زمانی مەلاوی لەگەڵ 

جاو  خەتی  بە  زمانە  بەو  هەر  خەتێکی    ی ی دینیش 
عەرەبی  بۆ    هەموارکراوی  زمانە  ئەم  دەنووسرا. 

تەقلید  زمانێکی  تەنیا  نوێ  بوو ی نەوەی  دینی  لێی    ی 
ر  سەدەیەک دوات ئەو نەوەیە  نەدەگەیشتن، چونکە  تێ 

و بە  نەکرد  یان ە مەلاوی قسە ب ، چیدی  ا ڕ زمانیان گۆ 
زمانی ئەفریکانی  قسە کە  کەوتنە  زمانی باوی کەیپ  
دواتریش   کە  بەو   1٨٠4ساڵی  لە  بوو.  لاوە 

ڕێگە  کەیپ  دا دەسەڵاتدارانی  ان  موسوڵمان   یان 
بکەنەوە  دینی  ئەفریکانی    ، مەدرەسەی  زمانی  هەر 

لە    بوو  خوێندن  و  قسەکردن  زمانی  بە 
زمانی  دا کانیش مەدرەسە  واتە  جێگەی  ئ ،  ەفریکانی 

  ، زمانی ئەفریکانی   لەبەرئەوە   . تەوە گر ی  ی زمانی مەلاو 
دینی  دەرسدانەوەی  بۆ  ئامرازێک  لە    ، وەک 

کتێب   مەدرەسەکان  نووسینی  دینی    دا و  لەبارەی 
پەیداکرد   ئیسلامەوە  دەستیان بایەخی  کە  بەڵام   .  

بنووسن پێ  ئەفریکانی  زمانی  بە  هەمان    ، کرد  هەر 
جاوی خ  خەتێک   -  یان ەتی  راوی  هەموارک   ی کە 

مەلاوی  نووسینی  بۆ  ئەو    ، هێنا بەکار   -عەرەبییە 
بوون. ئیدی  ە و ئەو خەتە کە پێشتر پێی ئاشنا زمان 

عەرەبی   ئەفریکانیی  دەگوترا  ئەفریکانییە  جۆرە  بەو 
Arabic – Afrikans   ناونیشانی کتێب    ٨٠  ەی نزیک   و

زما  هەیە بەم  عەرەبییە  ئەفریکانییە  رینیان  نگت گر   ، نە 
کتێبەیە   ئەفەندی ک ئەو  ئەبوبەکر  ناوی    ە  بیان  " بە 

 4٩پێی نووسیوە.   "ەوە الدین 

 
49 Kees Versteegh, Islamic learning in Arabic – 
Africans between Malay model and Ottoman reform, 
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لە   1٨77ين( کە بە زمانی ئەفریکانی و بە ئەلفبێی عەرەبییە. ئەم کتێبە لە ساڵی ەندی )بیان الدەکر ئەفلاپەڕەی یەکەمی کتێبەکەی ئەبوب

 .انی کەیپ تاون لە ئەفەریقای باشوورانمڵ وە بە دیاری بۆ موسدوویڵتان عەبدولحەمیدی دووەم کرسوکراوە، ئەستەنبوڵ چاپ
 

 

کرد و بوو  پەیدا   ی دواتر ئەم زمانە زیاتر بایەخ 
ئەفەریقای   لە  هاوبەش  و  باڵادەست  زمانێکی  بە 

ئەفەریق  هۆزە  ڕۆژئاوای  ای باشوور،  ییەکانی 
نێوان   لە  ئەفەریقای باشوور وەک زمانی هاوبەش 

ئەمڕۆش  هێنا یان بەکار   دا خۆیان  ملیۆن  ە ح .  وت 
  و   وەک زمانی یەکەم لە ئەفەریقای باشوور  کەس  

دووەم   زمانی  وەک  کەسیش  ملیۆن  دە  نزیکەی 

 لە  ،لە ئەفەریقای باشوور گە ج   دەکەن. پێ   قسەی 
  بۆتسوانا و لێسۆتۆ و سوازیلاند و مەلاوی و نامیبیا و 

 . مبیاش خەڵکێک هەیە بەم زمانە قسەدەکا زا 
نا ئە   1٨66ساڵی   هۆڵەندییە  زمانە  زمانی    ی و م 

ئەرنۆ نرا لێ ی  ی ئەفریکان  پانێڤیس ڵ .   Arnoldusدوس 

 
in Wacana: Journal of the Humanities of Indonesia, 
Vol. 16 No.2, 2015, pp. 285-286. 

Pannevis    قوتابخانەیەکی لە  بوو  مامۆستا  کە 
ئەو    ی ی نا، چونکە بین ئەو ناوەی لێ   ، هۆڵەندی لە پارل 

و   دوورکەوتووەتەوە  هۆڵەندی  لە  زۆر  زمانە 
،  ، خۆیسا، مەلاویی ئاسیایی زمانەکانی وەک ئینگلیزی 

پورتوغا  سان،  تێکەڵی  ەی فەرەنس   ، لی مەلاگاسی،  ی 
 .  زمانەکە بووە 

گوتنە  هاتنی    ، شیاوی  هەتا  سەرەتا  زمانە  ئەم 

ئەبوبەکر ئەفەندی بۆ کەیپ زمانێکی زارەکی بووە و  
ئەدەب  ئەوتۆی  دوای  ی بەرهەمێکی  بەڵام  نەبووە،  ی 

نووسر  پێی  پێ   ا ئەوەی  بایەخی  خێرایی    ا، در و  بە 
ب   کرد؛ ی گەشە  ئەوە  ساڵی  تا  زمانی    1٩25وو 

ئینگلیزی شان   ، ی ن ئەفریکا  زمانی  بە    ، بەشانی  بوو 
باشوور  ئەفەریقیای  لە  ڕەسمی  ئەوە    . زمانی  دوای 

سەرسو  شێوەیەکی  بە  دی  ڕهێن  و جارێکی 
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لە پەنجا ساڵی ڕاب کرد،  ی گەشە  تایبەت  ردوودا،  و بە 
باشوور،    بوو  ئەفەریقای  لە  باڵادەست  زمانێکی  بە 

ن لە بواری ئەکادیمی و  چونکە بە شێوەیەکی فراوا 
کە    1٩٩4. دوای  ا کر کاری پێ   دا دەوڵەتیش   ی کاروبار 

بە   بوون  باشوور  ئەفەریقیای  ڕەسمییەکانی  زمانە 
ڕەسمییە  زمانە  یازدە  ئەم  لەنێو  زمان،  ،  دا یازدە 

زمانە   گرنگترین  لە  یەکێک  وەک  ئەفریکانی 
 پلەوپایەی خۆی پاراستووە.   ، ڕەسمییەکانی ئەو وڵاتە 
جێگەی   مێ ئەوەی  لە  زمانی  سەرنجە  ژووی 

  ی ئەبوبەکر ئەفەندییە لە پێشخستنی و ڵ ، ڕۆ دا نی ا ئەفریک 
گەورە  کتێبیکی  ئەمەش    دا نووسینی  کە  زمانە،  بەو 

بۆ  بوو  گرنگ  لە    ئەوەی   سەرەتایەکی  زمانە  ئەم 
و   خوێندن  زمانی  بە  بکرێ  زارەکییەوە  زمانێکی 

 . نووسین، دواتر بە درێژی باسی لێوە دەکەین 
 

 ر و لە ئەفەریقای باشو   ڵی ئەبوبەکر چالکی و ڕۆ 
ئەبوبەکر   گەیشتنی  لوتف   و دوای  ی  ی عومەر 

وباکس  ڕ دە  دا،  1٨63/ 1/ 13تاون لە   ەیپ ک    ە برازای ب 
چاوەڕێی  کەیپ  بەندەری  کە  لە  هەر  و  دەکردن 

چ   ، گەیشتن  سواری    ووە یەکسەر  بە  و  پێشوازییان 
 ومەتی و حک ن  ا نر ا د           ماڵێک           لە        بۆ ناو شار،   بردنی پەیتون  

دابوو  ی ی ۆن ڵ کۆ  پێی  لە   ن. کەیپ  دواتر  یەن  لا   ئەوجا 
موسوڵمانانەوە  و  مەلا  و  و  ا کر پێشوازی   ئیمام  ن 

یادگاری وێنەیەکی  یەکەم   کە  ،تووەگر  یانپێکەوە 
و ئەبوبەکرە   یین دوا   وێنە  هەر    ، ئەبوبەکر  . وێنەی 

ئەنجام   یدوای گەیشتنی، کۆمەڵێک چالاکیی گرنگ
و    بەرچاوی ێکی  ڵ ڕۆ   و  دا چاکسازی  بواری  لە 

  سەرکردنی ە ر ، سەرەڕای چا ا گێڕ   دا پەروەردەی دینی 
 انی کەیپ. موسوڵمان کێشەی  

بۆ    ناردووە   ی نامە   ، گەیشتنی   پاش ئەبوبەکر  
ئەستەنب  لە  عوسمانی  و و دەسەڵاتی  باسی    وڵ 

کەیپ ان موسوڵمان بارودۆخی   کردووە ی  تێدا  کەی   ،  
هە  عوسمانی  خەلافەتی  بۆ  زۆریان    بووە. ڕێزێکی 

گەرمە ل ها  هەروە  پێشوازییە  لێیان   دوواوە   ەو    کە 
هەواڵ  و  ڕۆژنامەیەکی  ە گ ی  کردووە  لە  یشتنی 

دەقی ئەم نامەیەی    بووەتەوە. بڵاو   دا ناوخۆی کەیپ 
ڕۆژنامەی   لە  فنون " ئەبوبەکر  لە    " مجموعە 

بڵاوکر و ئەستەنبو  ناوبانگترین    ، تەوە اوە ڵ  بە  کە 
ساڵی   هەتا  و  بووە  عوسمانی  دەوڵەتی  ڕۆژنامەی 

ئەبوبەکر لە    5٠دەرچوون بەردەوام بووە. لە    1٨٨3
مەی دیکەی  چەندین نا دا  ١٨٨٠–١٨٦٣نێوان ساڵانی  

ڕۆژنامە  هەمان  بە    ، بڵاوبووەتەوە   دا لە  سەبارەت 
جیاوازی   گەیاندووە بابەتی  هەواڵی  و    نووسیوە 

بە  و   سەبارەت  و    ئاووهەوا  مێژوو  و  جوگرافیا 
هەروەها   باشوور،  ئەفەریقای  سەبارەت  ئابووریی 

ی ماوریشیەس و قەمەر، ..  دوورگە یق و  ەمب مۆز بە  
کات  هەمان  عوسمان ن ا ه   دا لە  دەوڵەتی  دا ی ی    وە ی 

بازرگان  باشوور  ی پەیوەندیی  ئەفەریقای  لەگەڵ  ی 
  زانیاریی لەبارەی ژیان و   ، بە هەمان شێوەش   . پتەوبکا 

کەیپ موسوڵمان گوزەرانی   دەسەڵاتی    ەوە انی  بۆ 
ڕۆژنامە   ناردووە عوسمانی   هەمان  لە    ی و 

 51تەوە. اوە بڵاوکر   دا وڵ و ب ئەستەن 
دی    نامەیەکی  ئەوە   ، دا لە  کە    ووە د ر ک   ی باسی 

کەیپ  ان موسوڵمان  لەبارەی  هەم  ی  کەم  زۆر 
دەزانن  هەم   ئیسلامەوە  کاتە   و  دەسەڵاتی    ئەو 
خۆش  دەسەڵاتی    ویستووە ئینگلیزیان  دژی  و 

خاوەن   بە  بوو  کە  ئینگلیز  چونکە  بوون،  هۆڵەندی 
یارمەت   ، ۆنی ڵ کۆ  هەموو  ی  ان موسوڵمان ی  ی زۆر  داوە، 

دین  بۆ ی ئازادییەکی    ە ل م  بەڵا   ن، کردوو دەستەبەر   ی 
حوکمڕان  هۆڵەندی ی سەردەمی  شێوەیە    و بە   دا ی 

کە    ی کردووە باسی ئەوە   دا لە نامەیەکی دی   52نەبووە. 
دەبێ  ساڵێک  ناوی    بیست  بە  هەڵە  ڕێبازێکی 

  ، بڵاوبووەتەوە   دا ان موسوڵمان ناو  ە ل   "ەوە تەریقەت " 
زۆر    و   pulle-I Rufah-iی  وفاع ڕ پولێی    ان گوتووە پێی 

لە بووە   بە دینی ئیسلام نامۆ  بە    دا زیکرکردن   ی ات ک   ، 
بریندار  جەستەیان  پێش    کردووە. زنجیر  هەندێکیان 

زیکر   کردن دەست  ئەلکهول   وونەتە چ   ، بە    یان یانەیەک 
بریندارکردنی جەستەی خۆیان    بۆ   تا   واردووەتەوە، خ 

و    نەبووە ئاگایان لە خۆیان    یش جار هەندێک    . ئازابن 
 . شتووە کو موریدەکانی خۆیان    لە   ەکێک ی 

 
50 Halim Gençoğlu, 2013, pp. 58-59. 
51 Selim Argun, 2000, p. 71. 
52 Halim Gençoğlu, 2013, p. 62. 
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ندی لە کەیپ  ئەبوبەکر ئەفە سێیەمی نووسەر لەگەڵ محەمەد زۆبری ئەفەندی، نەوەی 
 ی کتێبەکەی ئەبوبەکر ئەفەندییە )بیان الدین(.ی اون. ئەم کتێبە دەستنووسی ئەسڵت

 
 

ەڵەیان ه  ییزانیارهەروەها  
چۆنیەت خواردیلەبارەی  و  ی  ن 

ئاژەڵ هەندێک  حەرامی  و    ەوە حەڵاڵ 
گۆشتی ەهەبوو خواردنی   :

مەڕ   و  گا  لای  عەلەشیش و سەری 
کەیپ   ،  ەبووحەرامموسوڵمانانی 

جۆرە   هەموو  خواردنی  بەڵام 
حەڵاڵ هەروەها ەبوو زیندەوەرێک   .

بەسەبار بەیچۆنیەت  ەت  شوودانی ی 
ئا ئامۆزا  ئافرەت،     ا ز مۆ لەگەڵ 

نە ی وژنخوازی ژن  بەڵام  ووە کرد ان   ،
کوڕێک   لەگەڵ  کە  ئافرەتەی  ئەو 

شیریان  ب پێکەوە   منداڵی  ە 
داخوازی  و    ووە کرد ان ی خواردووە، 

سەیرتر  هەمووی  لە  یانیش  هاوسەر.  بە    ، بوون 
  53ی زڕدایکی خۆی بکا! ی داخواز   ە یەکێک بۆی هەبوو 

گ ئەمان  و  و  ە  کردار  داب ڕ ەلێک  و    و   ەفتار 
دیکە  ن  هەیانبوو ان ن ا ڵم موسو ەریتی  کەیپ  ،  ن ی 

ڕێنمای  و  شەریعەت  لە  دینییەکانی  ی تەواوێک  یە 
دوور  بۆیە  لایان   یا   ، کەوتبوونەوە ئیسلام  دابوو، 

نەریتە چەوتانە    و   پێویست بوو ئەبوبەکر ئەم داب 
ان بخاتەوە سەر ڕێگەی ڕاستی  موسوڵمان و   بنبڕبکا 

کتێبێک   دینی  مەبەستە  ئەم  بۆ  لەبارەی    ی ئیسلام. 
بیان  " بە زمانی ئەفریکانی بە ناوی    وە ە دینی ئیسلام 

کەیپ  ان موسوڵمان بۆ    "ەوە الدین  بۆ    یوە، نووس ی 
ببێ  و    ئەوەی  بۆیان  ڕێنما  و  سەرمەشق  بە 

شەرعی   ڕاستەقینەی  ڕێگەی  سەر  بگەڕێنەوە 
ی  ڵ ڕۆ   ، بە هەوڵ و تێکۆشانی خۆی ئیسلام. هەروەها  

و کەسێکی     و   یوە بین   ی پەروەردەکار   چاکساز 
.  اندووە گەی لە کەیپ پێ   ی ن موسوڵما نەوەیەکی نوێی  

لە چەندین بواری جیاواز    دا چالاکییەکانی ئەبوبەکر 
 دەکەین: کورتی باسیان   ، وا لە خوارەوە بە ن بوو 

 ی هزری و بەرهەمی چاپکراو ڵ ڕۆ   . 1
ئەو   ئەبوبەکر  بەرهەمی  و  چالاکی  گرنگترین 

زمان  بە  کە  ئەفریکانی کتێبەیە  ئەلفبێی    ی  بە  و 
 

53 Ibid, p. 69. 

بووەتەوە.   عەرەبی  بڵاو  و  بە ب ە ئ   چاپ  هۆی  وبەکر 
زۆری  توانای  و  زمان،    بۆ   یەوە زیرەکی  فێربوونی 

بۆ   هاتنی  کورت دوای  ماوەیەکی  بە  زمانی    ، کەیپ 
فێر  .  نووسیوە پێ   ی کتێبێکیش   و   بووە ئەفریکانی 

و   ئەفریکانی  زمانی  بە  کتێبێک  نووسینی 
رەبی( بۆ ئەم کتێبە،  )عە   جاوی بەکارهێنانی ئەلفبێی  

ووە، تا  ب   ۆر ز هەوڵ و کۆششێکی  بە تەرخانکردنی  
کۆتایی  سەرکەوتوویی  لە  بە  کارەکەی  دا 

ڕۆ ئەنجام  کتێبە  ئەم  لە  ڵ داوە.  گەورەی  ێکی 
پێگەیاندنی   و  کەیپ  موسوڵمان هۆشیارکردنەوە  انی 

گەڕاندنەوەیان  و  سەرچاوە    دا تاون  بۆ 
 .  هەبووە   بنەڕەتییەکانی دینی ئیسلام 

دە  ئەوە  باسی  سەرچاوەکان  کە    کەن زۆربەی 
عەرەبی،    -نی ئەفریکانی بە زما   ی ێب ئەبوبەکر دوو کت 

کتێبی  ان ئەو   : نووسیوە  الدین " یش  مرصاد  " و    " بیان 
ئ "ن الدین  کتێب .  هەردوو    1٨6٩ساڵی  ی  ەکە ەبوبەکر 

ئەستەنبو  لە  دواتر  بەڵام  بە  و نووسیوە،  پێکەوە  ڵ 
 اون. کر یەک کتێب چاپ 

کوڕی خۆی  بەکر لەگەڵ دوو  دوای ئەوەی ئەبو 
سەف  مەککەوە  ڕێی  لە  جار  یەکەم  ی  ک ێ ەر بۆ 

چاوی ردووە ک   ی وڵ و ئەستەنب  لەوێ  سوڵتان    ،  بە 
دووەم   هەردوو   تووە کەو عەبدولحەمیدی    و 
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 .نی و بە ئەلفبێی عەرەبییەا دەستنووسی کتێبی ئەبوبەکر ئەفەندی )بیان الدین( کە بە زمانی ئەفریک
 

 

  ئەویش پێی باش بووە و   کردووە. شکەش ی پێ ەکە کتێب 
کتێبە چاپ   وە دا ی فەرمان  دوو  بە  بکرێ ئەو  دیارە  وا   .

سەخت  داراریی ی هۆی  باری  هەر   وە یە ی  کە  دوو  بووە 
بە    1٨77  ڵی سا   ؛ کراوە دا چاپ لە یەک بەرگ   ەکە کتێب 

ئەستەنبو   دانە   15٠٠تیراژی   بڵاو  ڵ  و لە  و  چاپ 
کراوەکە  چاپ   لاپەڕەکانی کتێبە   ی سەرجەم   54تەوە. ووە ب 

کتێبە    55لاپەڕەیە.   354 ئەم  دواتر  یەک  بۆیە  بە  هەر 
  ، . ئەبوبەکر اوە بر ناو   "ەوە بیان الدین " و بە ناوی    بەرگ 
و کییەک پێشە  عوسمانی  تورکیی  و  عەرەبی  بە    ی 

   نووسیوە.   ە ک ئەفریکانی بۆ کتێبە 

 
54 Ibid, p.96.  

 .  1٨77ن، أستنبول، کتاب بیان الديأفندی، أبوبکر   55
ئەفەندی   ئەبوبەکر  نەوەی  لای  کتێبە  ئەم  دەستنووسی 

پارێزرا تاون  کەیپ  لە  ئەفەندی  زۆبری  وە.  محەمەد 
ئەبوبەکر خۆی بە دەستخەتی  تی، ژمارەی  ەدەستنووسەکە 

 ە. ٨75لاپەڕەکانی 

واتە دوای    ، 1٨6٩ئەم کتێبە دەوروبەری ساڵی  
کتێبەکە  نووسینی  لە    ، تەواوکردنی  دەستنووس  بە 

تاون  کەیپ  موسوڵمانەکەی  خەڵکە    دا نێوان 
پێ  خوێندراوەتەوە. دەستاودەستی  و  ئەم    56کراوە 

ڕێنمای  کتێبێکی  وەک  بۆ  ی کتێبە  نووسراوە  دینی  ی 
ب  ئەفەریقای  مەلاوییەکانی    ، وور ش ا موسوڵمانە 

دین ی ڕێنمای  و  شەرعی  موسوڵمانان  ی ی  بە  داوە  ی 
بە   و  ی چۆنیەت سەبارەت  نوێژکردن  ی 

و   حەڵال  و  حەج  و  زەکات  و  دەستنوێژهەڵگرتن 
.. تاد. ناوەڕۆکی کتێبەکە ئەم    حەرامی خواردنەکان، 

 57تە خۆی: تووە گر   ی بەشانە 
   یەوە، وخاوێنی وڕەسمی پاک ڕێ   لەبارەی   -1

 
56 Ebrahim Mahomed Mahida, 1993, p. 25. 
57 Mia Brandel – Syries, 1971. pp. 2-4. 
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چۆنیەت   -2 ڕێ ی لەبارەی  ی  م س وڕە ی 
   ، ەوە نوێژکردن 

 ەوە، لەبارەی زەکاتدان   -3
 ەوە، لەبارەی ڕۆژوو   -4
 ەوە، وڕەسمی سەربڕینی حەیوان لەبارەی ڕێ   -5
 ەوە، لەبارەی شتە حەرامکراوەکان   -6
 ەوە. لەبارەی ڕاوکردن   -7

لە  جار  یەکەم  کتێبە  براندیل   ئەم  میا    –  لایەن 
بۆ   کراوە تەرجەمە  Mia Brandel – Syrier -سیریر  

 The Religious duties of Islamبە ناوی )   ئینگلیزی 
as taught and explained by Abu Bakr 

Effendi ) هۆڵەندە    1٩6٠ساڵی    ەوە لە  لایدن  لە 
دواتر  چاپ  سێ کراوە.  فان  دەقی  مس  ڵ ئەندرێناوس 

تە سەر  ستووە خ لە ئەلفبێی عەرەبییەوە  ەی  ئەم کتێب 
و   لاتینی  هۆڵەندە    1٩7٩ساڵی  پیتی  لە 

 5٨ە. و تە دووە کر ی بڵاو 
میا براندێل پێی وایە ئەم کتێبە بە بەراوردکردنی  

یە دینییانەی کە نووسراون،  ی لەگەڵ ئەو کتێبە ڕێنمای 
ناوی  بە  کتێبێکە  هاوشێوەی  الملتقی  "   کۆپییەکی 

ە. ئەم کتێبە  ی و ی نووس   ي کە محمد ابراهیم الحلب   " الأبحر 
سە  میلادی لە  شازدەمی  دواوە    دەی  بە 

مەزهەبی  سەرچاوەیەکی   بۆ  ە ن حە گرنگی  بووە  فی 
عوسمانی  دەوڵەتی  لە  زۆر   59دا. تورکەکان    لە 

  و   کتێبەکە  مان بۆچوون لەسەر هە   دا دی   سەرچاوەی 
لە   ، کراوەتەوە دووبارە خۆی  ئەبوبەکر   ئەو    کە 

سەر بە مەزهەبی    و هاتووە    یەوە دەوڵەتی عوسمانی 
حەنەف  بە  برەو  هاتووە  و  نێو  لە   دا ب   ێتی حەنەفییە 

عین.  ی بی شاف کە سەر بە مەزهە   دا خەڵکێکی مەلاوی 
ئەگەر سەرنج  کتێبی  بدرێ بەڵام  الأبحر " ،    و   " الملتقی 

گەنچۆغ  جیاوازن.  ئەبوبەکر  وای   و و ڵ کتێبەکەی    ە پێی 
ئەوەی هەندێک شتی  ئەم کتێبەی ئەبوبەکر هەر لەبەر 

،  " تێدایە الملتقی الأبحر " کتێبی    ک ئەوەی وە هاوبەشی  
  وە ەم کتێبە ل ەی ئەبوبەکر  ئەو بووە  وا   ی میا براندێل پێ 

 
58 A. van Selms, Abu Bakr se ‘Uiteensetting van die 
godsdiens’: ‘n Arabies-Afrikaanse teks uit die jaar 
1869. Amsterdam: North-Holland, 1979. 
59 Ibid. p.VII. 

پاڵ ئەبوبەکر   وەرگیراوە. هەروەها ئەوەش دراوەتە 
کتێبە  ئەم  نووسینی  لە  مەزهەبی    دا کە  بە  پشتی 

بەستووە،   کاتێک حەنەفی    دانی سەرنج   دا لە 
نیشان  ئەوە  ئەبوبەکر  ئەب   ا دەد حوکمەکانی    وبەکر کە 

و   قورئان  بە  پشتی  زیاتر  و  نەبووە  حەنەفی 
ڕاستەوخۆ  و  بەستووە  هیچ    حەدیس  لەسەر 

 60. مەزهەبێک نەڕۆیشتووە 
بنەماڵەکەشی  بارەیەوە  محەمەد    ، لەم  تایبەت  بە 

ئەفەندی  کە    ، زۆبری  دووبارەدەکاتەوە  ئەوە 
لە  نەڕۆیشتووە،  ئەبوبەکر  مەزهەبێک  هیچ  سەر 

استەوخۆ پشتی بە  ڕ   دا و حوکمەکانی   و لە فەتوا و بەڵک 
 . قورئان و حەدیس بەستووە 

 

 " بیان الدین " بایەخی کتێبی  
خۆی    ەم ئ  بایەخی  ڕوویەکەوە  چەند  لە  کتێبە 
دینییەوە   ؛ هەیە  ڕووی  بۆ    ، لە  دینییە  کتێبێکی 

نووسر ان موسوڵمان  باشوور  ئەفەریقای    . اوە ی 
بە  کتێبە  ئەم  ی  ان موسوڵمان ناو  بڵاوبوونەوەی 

باشوور  دین هۆشیاریی   دا، ئەفەریقای  نێو  ی ەکی  لە  ی 
  دا ی کەیپ موسوڵمان ی کۆمەڵگەی  ی مەلا و پیاوانی دین 

   ژاند. و وگۆی دینیشی ورو ەوە، چەندین گفت رد وک بڵا 
ی هەیە،  ی ئەم کتێبە ئەمڕۆ زیاتر بایەخی زمانەوان 

پێشە  کتێبە  لە  یەکێکە  لەهجە  نگەکان  چونکە  بەم  کە 
زمانە  ئەم  نووسرابێ.  پێی    ، هۆڵەندییە  ئەوەی  پێش 

زمانی    ، بنووسرێ  بووە،  زارەکی  زمانێکی  تەنیا 
نەبووە  لەهج .  نووسین  بەم  نووسین  بووە    ە ی ە بۆیە 

بەستاندار بە   و  پەخشان  گەشەپێدانی  کردنی  د هۆی 
دواتر   کە  هۆڵەندییە،  لەهجە  زمانێ ئەم  بە  کی  بوو 

باشوور    ڕەسمی  ئەفەریقای  زمانێکی    و لە  بە 
باش  لە  جیاواز  خەڵکێکی  بۆ  ووری  هاوبەش 

  دا . ئەبوبەکر لەم بوارە قای باشوور ڕۆژئاوای ئەفەری 
  انە ەک لە کەسە پێشەنگ   و  هەبووە ێکی بەرچاوی  ڵ ڕۆ 
. لە ڕووی  بێ ی بەم زمانە کتێبێکی گەورەی نووس   کە 

ئەبوبەکر ئەفەندی چوارەم  ئەم کتێبەی    ، پلەبەندییەوە 
  . هۆڵەندی نووسراوەتەوە  -فریکانی ئە بە زمانی   کتێبە 

 
60 Halim Gençoğlu, 2013. p. 77. 
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ئەبوبەکر  کارەی  ئەم  دی    ، پێش  کتێبی  بە  دوو 
نووسراوە  میورانت    : ئەفریکانی   .L. Hیەکێکیان 

Meurant   ئیستەرهوی دی  ئەوەی   .D. Cس  و 
Esterhuyse   چەند    ، ە ی و ی نووس کتێبێکە  کە 

  هەردوو کتێبیش   . تە خۆی تووە گر ی  ی سروودێکی دین 
 ئەلفبێی لاتینی بوون. بە  و    61نووسراون   1٨61ساڵی  

ئەفریکانی   نووسینی  بۆ    ، عەرەبی   –بەڵام 
ئە  زمانی  کتێبەکەی  بە  کە  کتێبە  دووەم  بوبەکر 

و   نووسراوە  عەرەبی  ئەلفبێی  بە  و  ئەفریکانی 
  کراوە. یەکەمین کتێبێک کە بە زمانی ئەفریکانی و چاپ 

بووە    1٨56ساڵی    ، ئەلفبێی عەرەبی دەرچووبێ   بە 
ئ  ئەحمەد  شێخ  لایەن    ناوی   بە   و   ەلئیشمونی لە 

  و ەڕەیە  لاپ   25،  "ەوە الدين   القول المتین في بيان عمر " 
دواتر   بەڵام  بڵاوبووەتەوە،  لیتۆگرافی  شێوەی  بە 

   62. وە ا ندر ێ گەی بە چاپ    1٩1٠ساڵی  
کتێب   دەرچوونی  پلەبەندیی  گوێرەی  بە  کەواتە 

بە  بە ئەفریکانی، کتێبەکەی ئەبوبەکر چوارەم کتێبە  
نوو  ئەفریکانی  چاپ   سرابێ زمانی  دووەم    ؛ کرابێ و 

ئەفریکانی   بە  بڵاو   -کتێبیشە    . تەوە بێ بوو عەرەبی 
لەمانە  هەبووە   ، جگە  دی  ئەفریکانی   کتێبی    -بە 

بە    عەرەبی  هەر  بەڵام  تنووسی  دەس نووسرابێ، 
چاپ ماو  و  گەورەی   . ە نەکراو ەتەوە  ی  ی بەپێی 

کتێب  گەورەترین  یش قەوارەی  ئەبوبەکر  کتێبەکەی   ،
  ە و ناوەڕۆک بەم زمانە نووسرابێ و ر کتێبێکە بە قەوا 

 بێتەوە.  کاتی خۆی چاپ و بڵاو بوو 
ئەلفبێی  بۆچی    : پرسیارە بێتە پێش کە   ڕەنگە ئەو 

کتێبەکەی  ی  ی عەرەب  نووسینی  لە    ، اوە هێن بەکار بۆ 
زمانێکی  کاتێک  و  هۆڵەندی  لەهجەیەکی  زمانەکە  دا 

لە بنچینەدا بە ئەلفبێی لاتینییە، بەڵام ئەو    ؟ ییە ای ئەوروپ 
-هۆکاری ئەمەش    ؟ بەکارهێناوە بۆ  ی  ی بێی عەرەب ئەلف 

کە ئەبوبەکر خۆی  بۆ ئەوە دەگەڕێتەوە    -وەک دیارە 
بۆی ئاسانتر  بووە،  بە ئەلفبێی عەرەبی کە پێشتر فێری 

 
61 A. Van Selms, “Abu Bakr Effandi”, in: W. J. de Kock 
(edit), Dictionary of South African Biography, Vol. I, 
Bloemfontein port Elizabeth, first edition, 1968, pp. 4-5. 
62 Ebrahim Mahomed Mahida, History of Muslims in 
South Africa, 1993, pp. 2-18. 

لە ەرو ه   . بووە  ئەلفبێیە  ئەم  بەکارهێنانی  نێو  ەها 
کەیپ   دا موسوڵمان کۆمەڵگەی     بووە ڕێگەیەک    ، لە 

ئەلفبێی    تا بۆیان   فێری  بن ئاسانتر  کە    ، عەرەبی 
قورئانە  لایەکی   63. ئەلفبێی  انی  موسوڵمان   ، دیکەوە لە 

سەرەتای  هە   ، مەلاوی  لە    ، ەوە بوونیان موسوڵمان ر 
عەرەبی  ئەلفبێی  مەلا   یان هەمان  نووسینی  ی  و بۆ 

ئەوانیش    . هێناوە کار بە  کەیپ  پێشتر  ئیدی  بەو  لە 
ئاشنا  کتێبە    ، بوون ئەلفبێیە  و  زمانەکەیان  ئەلفبێی  کە 

 بە ئەلفبێی جاوی ناسراوە.   ن بووە و ا ەکانی ی دینی 
زمانەوانییەوە  ڕووی  لە  کتێبە  ئەم    ، بایەخی 

وەدایە کە دەقێکی کۆنە و بەم زمانە نووسراوە و  لە 
زم  ئەو  بەکارهێنانی  بۆ    نە ا سەرەتاکانی  بووە 

دیکەوە   . پەخشان  لایەکی  زمانەوان   ، لە  ڕووی  ی  ی لە 
ئەوە ش مێژوویی  زمانە  ڕوون   ەوە  ئەم  کە  دەکاتەوە 

هەر    یش پاشان و    دنی چۆن بووە سەرەتای گەشەکر 
زمانە   ئەفەر   بووە ئەو  لە  ڕەسمی  زمانێکی  یقای  بە 

ئەکادیم  بواری  لە  و  زانکۆکان ی باشوور    دا ی 
لایەن    لە ێبە  کت   ئەم هەر بۆیە ئەمڕۆ    اوە. خوێندر پێی 

دەقێکی   وەک  مێژوویی  گرنگی  زمانەوانەکانەوە 
، چونکە دەکرێ  دەدرێ و بایەخی پێ   دەکرێ سەیری 

کتێ  ئەم  ڕێی  بزانرێ بەو لە  لەو    ە  ئەفریکانی  زمانی 
فۆنە   دا سەردەمە  ڕووی  لە  بووە.    یشەوە، تیک چۆن 

هەیە  خۆی    ئەوسا   زمانەکە   دەدا ی نیشان   و   بایەخی 
بێژ  چۆن  وا وشەکانی  سیستەمی  ە  ت راون، 

 64. ازیی ئەو زمانە لەو کاتە دەردەخا دەنگس 
ڕۆ  ئەم  گەورەی ڵ بەهۆی  بۆ    ەوە ە  ئەبوبەکر  کە 

کی تایبەت بۆ ئەبوبەکر  ژوورێ ئەو زمانە هەیبووە،  
بە  تایبەت  مۆزەخانەیەکی  ل   لە  ئەفریکانی  ە  زمانی 

باشوور   ی پارل شاری   و  تەرخان   ئەفەریقای  کراوە 
هێناوە  ەکاری ب   ە ئەو ئەلفبێ عەرەبییە ک   کتێبەکەی و 

نیشان  زمانە،  ئەو  و  ەوە توێژەر دراون.  بۆ  زمان  ی 
وەک   هەمیشە  باشوور  ئەفەریقای  نووسەرانی 

ب کەسێ  پێشەنگ  ڕۆ چون   دەکەن، اسی کی  ێکی  ڵ کە 

 
63 Selim Argun, 2000, p. 69. 
64 A. Van Selms, 1968, pp. 4-5. 
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گەشەپێدانی   سەرەتای  و  بەکارهێنان  لە  گرنگی 
 . دا هەبووە زمانی ئەفریکانی 

 

 ی دینی و پەروەردەیی ڵ ڕۆ   . 2
  ، ئەبوبەکر لە کەیپ   نی یەکێک لە ئامانجە گەورەکا 

ڕێگەی خوێندن  لە  کە  بووە  مەدرەسەکانەوە    ی ئەوە 
بکاتەوە و خەڵکێکی  ان هۆشیار موسوڵمان کۆمەڵگەی  

بۆ    پەروەردەبکا   دا ینیش لەو مەدرەسانە ای د شارەز 
نیشاندەری  ە ڕێبەر و ڕێ ببن ب   دا ئەوەی لە پاشەڕۆژ 

هەر بۆیە ئەبوبەکر تەنیا پازدە    . ان موسوڵمان دینی بۆ  
دوا ڕ  یەکسەر  ی  ۆژ  کەیپ،  بە  گەیشتنی 

لاهو   ی مەدرەسەیەک  مەدرەسەی  ناوی  تی  و بە 
وەیل    یەوە عوسمانی  ئەند  بری  شەقامی   Breeلە 

and Wale   ک کوڕان  دەوڵەتی    و تەوە  ردووە بۆ 
دارای ی پشتگیر   عوسمانی  ماوەی    لە   . دووە کر ی  ی ی 

ڕۆژێک  بیست  لە    دا تەنیا  خۆیان    3٠٠زیاتر  کەس 
لە   ووە کرد ناونووس  خوێندن    . مەدرەسەیە م  بۆ 

دیکە  مەدرەسەیەکی  بۆ ردووە ک   ی ئەوجا  تەوە 
جگە    65وە. برا لە لایەن خێزانەکەیەوە بەڕێوە   و   کچان 

قوتابخانەی  بە  دەرسی  ئێوارانیش  یانیان،  بە   لە 
قوتابخانەکان   . تەوە گوتووە گەوران   فێری    دا لە 

کردوون،   قورئانی  تەجویدی  و  عەرەبی  ئەلفبێی 
 ە. ەو داوەت فیقهییەکانیشی دەرس   ە بابەت 

لەوەی  ئەمە   ڕۆژی  کە  جگە  ئەبوبەکر 
خەڵک  وەعزی  یەکشەممان   ئاپۆرەی  و    داوە بۆ 

تەوە  ە ن ردوو ک ڕوون بۆ    ی تەفسیری ئایەتەکانی قورئان 
ئەفریکانی و    دوو زمان: بە هەر   وە دا ی ، دواتر هەوڵ = 

بدا وەعز    ، یزی ئینگل  خەڵک  بەش بۆ  وەک  لە    یش ێک . 
  تی چەند شار و وڵا لە  ی  چالاکیی پەروەردەیی، سەر 

وەعز   داوە دەوروبەر   ی  ەکە موسوڵمان خەڵکە    ی و 
مۆزەمبیق و  لە  ی  ، هەر بۆ ئەم مەبەستە سەر داوە ا د 

   66ە. و ا یوسی د کانی موریش گە ر دوو 
کە  ئەبوبەکر   لەوەی  کەسێکی  جگە 

بوو  خەڵکی    ە پەروەردەکار  ی  سوڵمان مو بۆ 
ڕۆ کەیپ  هەمان  خێزانەکانیشی  بۆ  هەبووە ڵ ،    . ی 

 
65 Selim Argun, 2000, p. 63. 
66 Ibid, p.8. 

  1٨66اڵی  س   کە   ، وقیە مەیکەر ڕ   ، خێزانی یەکەمی 
تەوە  ردووە ک   ی تەوە، مەدرەسەیەک ووە ب لێی جودا 
کچان  عەرەبییان    بۆ   ، بۆ  زمانی  فێری  ئەوەی 

کاتێک   ؛ بکا  لە    دا لە    ەوە هاوسەرەکەی هەر 
ئەفەندی ئەبوبە  و    ، کر  عەرەبی  ی  ارەزا  ـش فێرە 

ەبوبەکر تەهۆرا   ـم بووبوو. پاش ئەوەی ئ لا  ـئیس 
کووک  ـس  ڕۆ هێناوە   ی ابان  هەمان  ئەویش    ڵی ، 

  مەدرەسەیەکی   بەڕێوەبەری   بە   ە وو ب و    اوە گێڕ 
   67کچان لە کەیپ. 

گەورە  کوڕەکانیشی  ، شێوە هەمان بە کە  پاشان 
باوکیا  ،نووب ڕێچکەی  کهەمان  لە  درێژە ن  ەیپ 
ئەحمەدداوەێپ یەکەمی   ،عەتائوڵا  .  کوڕی 

کیمبەرلی  ،ەکرئەبوب  ییئیسلام مەدرەسەیەکی لە 
بە یەکەم سیاسیی    بووەپاشانیش  و     تەوەردووەک

 لە کەیپ تاون.  نماموسوڵ
 

 دا ی لە چارەسەرکردنی کێشەکان ڵ ڕۆ   . 3
لە  پێ پێش هەروەک  ئاماژەی  لە    ، درا دا  یەكێک 

زانا  داواکردنی  لە    موسوڵمان یەکی  هۆیەکانی 
عوسمانی  بوو   ، خەلافەتی  کێشە   ە ئەوە  کانی  کە 

چارەسەربکا موسوڵمان  کەیپ  لە  ئەم  چون ،  ان  کە 
خەریک  لە موسوڵمان ی  ی یەکڕیز   ن بوو کێشانە    ان 

 . ەن بد پ تێک ەی ک 
ی  ی لەسەر جێگرتنەوەی ئیمامەت   ، یەکێک لەم کێشانە 

بوو  دارخورما  ئیمامی  ە مزگەوتی  مردنی  دوای   .
دار  بوگیز    ، خورما مزگەوتی  فان  یان  ناوی   Janکە 

van Boughies   نا کەس   و نێو  ێکی  سراوی 
ململانێیەکی   1٨46ساڵی   ە، انی کەیپیش بوو موسوڵمان 

هاوکارانی توند   نێوان  کە  ووە کرد پێ ی  ست دە   دا لە   ،
بکرێ  مزگەوتە   کامەیان  لەم  ئیمام  کۆتایی   . بە  دا  لە 

کاپ   دە  فان  مامات  ناوی  کە  هاوکارانی  لە  یەکێک 
Mamat van de Kaap   ئیمام.   کرا   ، بوو دوای    بە 

جارێکی دی ئەم کێشە و  ،  1٨64ساڵی    مردنی مامات 
سەر  کێ  ی هەڵدا   ی ململانییە  کە  ئەوە  لەسەر  ەوە، 

بگرێتەوە  ناوی    ێک ەک ی   . جێگەی  کە  هاوکارەکانی  لە 

 
67 Halim Gençoğlu, 2013, p.116. 
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بوو  گر   ، ئیسماعیل  گوایە جێگەی  بەپێی    ئەمە   تەوە، 
نووسراو  مامات پەیمانێکی  نابێ    ی  کە  بووە 

)دانیال(  هاوکارێ  دانی  حاجی  دیکەی  بە    بگا   ناو کی 
م  ئیمامی  ئەو    . زگەوت پلەی  دژی  دانی  حاجی  بۆیە 
وەست  جێگرتنەوەیە.  ل   بووە ی ناڕاز   و اوە  پەیمانە  ەم 

بە  پەرەی اد ڕ   کێشەکە  لە    سەندووە ەیەک  ڕێ  کە 
مزگەوت  هات یراوە  گ ان  موسوڵمان  بۆ    بکەن وچۆی 
لێ   . عیبادەت  وای  داد   تووە ها تا  ڕەوانەی  گا  کێشەکە 

کێشەیەش    وە. کرا  ئەم  لە  هەر    ی وباکس ڕ دە  وای 
داوای ڕێبەرێکی    ووە تاری شاری کەیپ کرد پەرلەمان 

بک  بۆ    ا ڕۆحی  باشوور  ئەفەریقای  دەرەوەی  لە 
 6٨ئەم کێشە و ململانێیە.   ەی ەو یەکلاکردن 

ئەبوبەکر  گەیشتنی  در   ، دوای    اوەتە کێشەکە 
ئەبوبەکر   و  کەیپ  باڵای  و  چووەتە  دادگای  دادگا 

کێشە    گوتوویە: و    کردووە چارەسەر   ی یە ئەو 
لە ئیسلا  نابێ م هەموو مزگەوتێک  جگە    دا وەقفە و 

د   لە  مەبەستێک  چالاکیی  و  ئامانج  هیچ  بۆ  ینی 
ڕو   ئەمە   . بەکاربێ  بە  فەرموودەکانی  ی  ون زۆر  لە 

شەرع  و  کەسێک  پێغەمبەر  هیچ  بۆیە  هاتووە،  دا 
نییە  لە    بۆی  بگرێ موسوڵمان ڕێ  وچۆی  هات   ان 

کردەوە کە لە  ی . دادگاش ڕوون بکەن   هەر مزگەوتێک 
دوای خۆی  نییە ئیمامێک  دا  هیچ قانوون و عورفێک 

ئیمامەت   جێنشین  دیاری ی بۆ  مزگەوت  بۆیە    . بکا ی 
.  بکا جێنشینی خۆی دیاری ە  یی قێکی ن مامات هیچ هە 

بوو  ئ  دا ەوە  بڕیاری  دادگا  ئیمامی    دواتر  ئیسماعیل 
وازی   و   بێ   مزگەوت  دانیش  حاجی  و  ئیدی  هێنا 

بە مزگە  بە  جێ وتی  پشتی  دادگا  پێیە  بەم  هێشت. 
بۆ چارەسەری  بوبەکر بەست  ڕوونکردنەوەکەی ئە 

 6٩کرد. قبووڵی وەک دوایین بڕیار  و  ئەم کێشەیە  
لە نێوان    دیکە ڕووی دا   کی یە ڵێک دواتر کێشە سا 

نوێژکەران  و  مزگەوت  مزگەوتی    دا ئیمامی  نور  " لە 
ناڕەزای   ". سلام ال  دژی    ی بڕ دەر   ییان نوێژکەران  لە 

 
افریقیا    6٨ جنوب  جمهوریة  کریدیة،  ابراهیم  سعید 

 .53. ص2٠1٠الرشاد، بیروت،   ومسلموها، دار
69 Selim Argun, 2000. Pp.55 – 58. Halim Gençoğlu, 
2013. P.72; 57جمهوریة جنوب افریقیا ومسلموها. ص .  

[[ 

ع  شێخ  ناوی  کە  مزگەوت    و قیب  وڕە بد ە ئیمامی 
ق  لە  بوو  شێخ  یەکێکیش  ئەبوبەکر.  وتابییەکانی 

دەکرد ەبدوڕە ع  جومعەی  نوێژی  مزگەوتە  لەو    قیب 
نو  ژمارەی  بوو ان ەر ێژک کە  کەمتر  کەس  چل  لە    . ی 

بووە  و  موسوڵمان ی  ەتی ناڕەزای   مایەی   ئەمە  بە  ان 
  . ێ ئیمام لاببر   داوایان کرد کارێکی نابەجێیان دانا و  

لەوێش  ئەم کێشەیەش ڕەوانەی دادگای کەیپ کرا،  
ڕ  ئەبوبەکر وەرگیر دووبارە  ئەویش پشتگیر ا ای  ی  ی ، 

ع  وا   کرد   ی قیب ەبدوڕە شێخ  پێی  ڕووی    بوو و  لە 
کێشەیەک نییە، دەکرێ بە کەمتر لە    یچ ه   شەرعەوە 

نو  کەسیش  مزگەوت  چل  لە  جومعە  ێژی 
ڕایە بدرێ ئەنجام  ئەم  دادگاش    و   کرد ڵ و قبو   ی . 

   7٠ەوە. ای م اوبراو لەو مزگەوتە  ئیمامی ن 
ی  ان موسوڵمان نێو  لە   یەکێکی دی لەو بابەتانەی کە 

کرا گفت   دا کەیپ  لەسەر  مەسەلەی    ، وگۆی 
ق  دەریایی  ڕ حەرامکردنی  کە    crayfishژاڵی  بوو، 

دەیان ان موسوڵمان  کەیپ  ئەبوبەکریش  ی  و  خوارد 
بیان  "   دا هەر وەک لە کتێبەکەی خۆیشی   . کرد حەرامی 

ئەم  خو   ، داوە پێ ئاماژەی    " الدین  حەرامە.  اردنی 
کێشەی   و  لە   نایەوە حەرامکردنە  ئیمام  نێو 

عی بوون و  ی کە بە زۆرینە شاف   دا ی کەیپ ان موسوڵمان 
بەرز  و  ل   وە کردە سکاڵانامەیەکیان  ئەبوبەکر  دژی  ە 

پێیان وابوو دەبێ ئەمە    . لە کەیپ نەمێنێ کرد  داوایان 
بەڵگەیەکی ڕاستەوخۆ لە شەرع حەڵال بێ  دا  ، چونکە 

لە    ئەبوبەکر و    ییە بۆ حەرامکردنی ئەم جۆرە ماسییە ن 
حوکمەی    دەرەوەی  ئەو  مەزهەب  هەردوو 

شاف ی  ی حەرامکردن  لە  چونکە  حەرامە،    دا عی ی داوە، 
حەن  لە  شاف   71. قێزەونە   دا ی ەف بەڵام    دا عی ی لە 

  و کراوە، چونکە ئەمە تەواو دەریایی نییە، بەڵکو حەرام 
   72. دەژی دەریادا  واتە لە وشکانی و    وشکاوەکییە، 

ئەبوبەکر   حوکمەی  بە ئەم  ژاڵی  ڕ ق   سەبارەت 
ڕێبازی  دەکاتەوە کە ئەو لەسەر  ئەوە ڕوون   ، دەریایی 

بەڵکو ح  نەڕۆیشتووە،  زانایەکی    و ەنەفی  وەک 
 

 .57ص المصدر السابق نفسە، براهیم کریدیة،سعید ا 7٠
71 Halim Gençoğlu, 2013, p. 77.  
72 Selim Argun, 2000, p. 55; Halim Gençoğlu, 2013, p. 
74. 
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ەو سەردەمە زۆر  ئ داوە.  شارەزا فەتوای   و   خۆ سەربە 
ک  ئیمامەکانی  حەنەفی  لە  بە  ئەبوبەکریان  ەیپ 

بوو ووە برد ناو  وا  پێیان  چونکە  تو   ە ،    وە رکیا لە 
 . لەسەر هەمان مەزهەبی تورکان کاردەکا   و   هاتووە 

 
 

 ی ی ی کولتوور ڵ ڕۆ   . 4
کاتی هاتنی ئەبوبەکر    ، کرا ەوە باس سەر   وەک لە 

کەیپ  داب   ، بۆ  و  یتی  ەر ن   و   کۆمەڵێک  دواکەوتوو 
نێو  ی دوور لە ئیسلام لە ی هەندێک ئادابی کۆمەڵایەت 

کەیپ ان موسوڵمان  هەبوو ی  کاتێک  ن دا  هەر  بۆیە   ،
ڕوو  دەبووەوە ئەبوبەکر  دیاردانە  ئەو  بە    ، بەڕووی 

   . ن هەوڵی بنبڕکردنی دەدا شەرعییەکان  پێوەرە  
سەبارەت  لایەنێکی دیکەی چاکسازیی کولتووری  

انی  موسوڵمان ەیپ بوو. نی ک ا ن موسوڵما پۆشینی  جل   بە 
دوورکەوتنەوەیان  هۆی  بە  چەند    ەوە کەیپ  بۆ 
و   ئیسلام  جیهانی  لە  بە  سەدەیەک  تێکەڵبوونیان 

و ای ئەوروپ  و ی،  ای ئەفەریق   ی  هەر    ان ئافرەتانی   پیاوان 
ئەوروپ  جل ی ای وەک  دەپۆشی یەکان  بۆ    . وبەرگیان 

ئەوروپ   موسوڵمان ئافرەتی    ، نە و نمو    ایی وەک 
تەن ق سەر  و  بووە  و وو ۆت  کورتی  جل   رە  وبەرگی 
هاتنی -ئەبوبەکر  بەڵام  .  کردووە لەبەر  هەوڵی    -دوای 

پۆشینی  موسوڵمان   وە دا  سەر  بگەڕێنێتەوە  ان 
کە وبەرگ جل  بۆ   ێک  ئیسلام  ی  شەرعی 

کات   لە   و   ن کردوو دیاری    ەکی تایبەتمەندیی دا  هەمان 
نموونە ە ان موسوڵمان ی  کۆمەڵ   ی کولتووری  بۆ   . ،  

کە داپۆشراو    وە دا ێ برەو پ بۆ ئافرەتان    ی وبەرگێک جل 
پیاوانیش لە  لەگەڵ داپۆشینی سەر بە حیجاب.    ە بوو 

ئەبوبەکر   ، کەیپ  هاتنی  سەرپۆشیان    ، پێش  جۆرێک 
تو   ، هەبووە  شێوەیەکی    و   Toeringرینگ  ناوی 
ماشێکی سوور پێچراوە.  ی هەبووە و لە قو ی قووچەک 

برەو    ی جۆرێک لە کڵاو   ، هاتنی ئەبوبەکر بەڵام دوای  
  لە   دا دەوڵەتی عوسمانی لە    ان پیاو   کە ئەوسا   وە دا پێ 

ش.  و تەڕبو   یا   ، بووە   fezسەریان کردووە و ناوی فێز  
کڵاوە  ئەم  سەدەی    ، پۆشینی  پەنجاکانی  هەتا 

 ٧٣ی کەیپ باو بووە. موسوڵمان یش لای پیاوانی  بیستەم 
 

 
73 Selim Argun, 2000, pp. 63-66. 

 ی ی ی سیاس ڵ ڕۆ   . 5
کاتەوە  ئەفەریقای  چووە  ئەبوبەکر    ی لەو  بۆ 

عوسمانی  باشوور  دەوڵەتی  پەیوەندیی    و ، 
بەهێز   ی ان ان ڵم موسو  ڕووخان   کەیپ  هەتا  ی  و 

بەردەوام  عوسمانی  ئ بێ   بووە.   دەوڵەتی  ەم  گومان 
کە    ە بوو   یەوە بە هۆی ئەبوبەکر ئەفەندی   پەیوەندییە 

بە  بووە پردی   انی موسوڵمانی  بەستنەوەیەکبە 
 دەوڵەتی عوسمانی.   یپ وە

بوونی دەوڵەتی عوسمانی لە ئەفەریقای باشوور  
ئەفەندی  ئەبوبەکر  دوای  کرد،  پێ   ستی دە   وە یە لە 

لە چونکە   ئەو  و    چالاکییەکانی  پەروەردە  ڕووی 
و    ەوە ان موسوڵمان هۆشیارکردنەوەی    کۆمەڵایەتی 

ی ییان، بوونی دەوڵەتی عوسمان دینەکە بەرانبەر بە  
 کرد.    ەویستتر ش خۆ   لەوێ بەهێزتر و 

ی  ی دەوڵەتی عوسمانی لە کۆتای   ، لە لایەکی دیکەوە 
ی هەبوو،  ێتی م ئیسلا ن دا بەرنامەی پا م یە سەدەی نۆزدە 

بە    ناوەندی چونکە   خۆیشی  بوو،  ئیسلام  خەلافەتی 
هەموو   دەزانی موسوڵمان نوێنەری  زانای    ، ان  بۆیە 

دەن موسوڵمان  نموونە   ە ارد ی  بۆ  بوخارین    ، دەرەوە. 
ڕووسیا، سیرڤانی ن شێخ سولەیمانی   بۆ  زادە  اردووە 

پاشا  ئەحمەد هولوسی ناردووە بۆ ئەفغانستان، فەریق 
هەمان    بە هەر    ؛ فەندی بۆ زانزیبار ین ئە ەم بۆ چین، ئ 

ئەفەند   یش بەرنامە  کەیپ  ی ئەبوبەکر  بۆ  ناردووە  ی 
بەهێز بێ   74تاون.  بۆ  ئەمانە  ناردنی  کردنی  گومان 

خەلافەتی  موسوڵمان پەیوەندیی   بە  بووە  ان 
دا بە ئامانجی پتەوکردنی  مانییەوە، لە هەمان کات س عو 

ەگەر  ئ   پەیوەندیی سیاسی بووە لەگەڵ ئەو دەوڵەتانە. 
کەیپ سەرنج  لە  ئەبوبەکر  چالاکیی  بە    ، بدەین  بووە 

دەوڵەتی   سیاسیی  پەیوەندیی  دروستبوونی  هۆی 
باشو  ئەفەریقای  لەگەڵ  ل   کە   ، ور عوسمانی  ە  پاشان 

عەتائوڵا  ئەحمەد  کوڕەکەیەوە  یەکەم    بووە   ڕێی  بە 
بە    بووە لەو وڵاتە و دواتریش    موسوڵمان سیاسیی  

سین بالیۆز  لە  عوسمانی  دەوڵەتی  ئەم  پۆر.  گا ی 
دپلۆماسییە  و  سیاسی  و    ، پەیوەندییە  کاریگەری  بە 

 .  هاتووە دەست هەوڵی ئەبوبەکر بە 
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 تەهۆرا سابان کوک 
 

 

 

 یپ تاون خێزان و منداڵەکانی ئەبوبەکر لە کە 
سێ    دا ئەبوبەکر ئەفەندی لە ماوەی ژیانی خۆی 

وە کە  ەو کاتە بو ئ ژنهێنانی یەکەمی   : جار ژنی هێناوە 
ناوە،  ێ ه ی ژنێکی تورک   ، لە ئەرزەڕۆم مودەریس بووە 

لە زانیارییەکی  بەڵام   کەم  ئەو    زۆر  بارەی 
ئەفەری   هەیە.   یەوە ژنهێنانە  لە  دووەمی  قای  ژنهێنانی 

بووە  تاون  کەیپ  لە  ئەبوبەکر    1٨63/ 4/ ٨  ، باشوور 
خێزانی  ی هاڕوون  ج کچی حا  ی لەگەڵ ڕوقیە مەیکەر 

ڕوقیە  هێناوە پێک  ئەسڵ ب .  باوکێکی    ە  و  دایک  لە 
بەڵام    ، وسوڵمان م ە  مەسیحی بووە کە دواتر بوون ب 

بە   باوکی زوو مردوون و خۆی  و  دایک  دیارە  وا 
ها  ئیدی حاجی  و  ئەو کچەی  ر تەنیا ماوەتەوە  وون 

کردووە.  ک کچی خۆی بەخێوی وە و  هەڵگرتووەتەوە  

یەکێکیان لەگەڵ    : بووە نداڵی  م ئەبوبەکر لەم ژنە دوو  
مر  کوڕێک دووە لەدایکبوون  دی  ئەوەی  ئەحمەد    ی ، 

بووە   عەتائوڵا  تاون    1٨65  ی اڵ س ،  ناو  کەیپ  لە 
گەورە   . بووە دایک لە  گەورەی  ڵ ڕۆ بووە،  کە  ێکی 

گێڕ ی سیاس  باشوور  ئەفەریقای  لە  بە    بووە و    اوە ی 
 لەو وڵاتە.   وسوڵمان م یەکەم سیاسیی  

لەگ نئەبوبەکر  ژنە  ئەم  بەردەوام ەەڵ  یتوانی 
ساڵ  بێ سێ  دوای   1٨66ساڵی    ،ژیانپێکەوە، 
جودالە بەڵگەنبوونەتەوەیەک  بەپێی  نی  ا امەک. 

بەهۆی   جودابوونەوەکەیان  تاون،  کەیپ  دادگای 
بووە   زمانی  بەربەستی  و  کولتووری  جیاوازیی 

بوبەکریش  بووە، ئە  کە ژنە زمانی خۆی ئینگلیزی
  75ی باش نەزانیوە.یئینگلیز
 
خێز ژ  ئەبوبەکر   نیی ا یانی    1٨66ساڵی    ، سێیەمی 

بووە  کووک  سابان  تەهۆرا  ژنە   . لەگەڵ  کچی    ئەو 
و  سابان  بوو رمی جێ   ئەلیزا  کووک  ساڵی    لە   کە   ە ا 

تاون نیشتەجێ 1٨47 لە کەیپ  لە  بوون ەوە  . تەهۆرا 
خزمایەت  بووە،  ئینگلیز  دەوڵەمەندی  ی  ی خێزانێکی 

. جێمس  کە مامی بووە  ە ێمس کووک هەبوو لەگەڵ ج 
دەر  بە ی کووک  ئینگلیز اوانێکی  و    ناوبانگی  بووە 

کەنەدا  یەکێک  وە دۆزی   ی کەنارەکانی  تەهۆرا  تەوە. 
قو   ە بوو  ئەفەندی ییە تاب لە  ئەبوبەکر  کە    ، کانی 

سەرەک  ئافرەتا ی مەدرەسەیەکی  بۆ  هەبوو  و    ن ی 
پێنج  ند مەزرا ی دا   1٨64ساڵی   ژنە  لەم  ئەبوبەکر  بوو. 

شێوەیە   بووە، ی  منداڵ  بەم  فەهیمە،  یە ناوەکانیان   :
نیعمەتوڵا ش هی  عومەر  ام  عەلائەدین،  محەمەد   ،

 76حوسێن فەوزی.   جەلالەدین، 
 

 

 فەندی ئەبوبەکر ئە   ی ی دوای کۆچی 
بەشدارییەکی   ئەوەی  دوای  ئەفەندی  ئەبوبەکر 

ی  ان موسوڵمان ی  گرنگ و بەرچاوی لە ژیانی کۆمەڵ 
تاون  تەمەنی    1٨٨٠/ 6/ 2٩  ، بووە   دا کەیپ    67لە 

کۆچی ساڵی  کۆچی کردووە ی  ی دوای دا  لە    ، ی ی ی دوا . 
باشوور  ئەفەریقای  ڕۆژنامەکانی  وەک    دا لاپەڕەی 

بڵاو  ناخۆش  تەرمەکەی  ەو ت ووە ب هەواڵێکی  لە  ە. 
تا  کەیپ  لە  بارو  تانا  کە    اوە، نێژر ون  گۆڕستانی 

 .  لەوێ انە  موسوڵمان کۆنترین گۆڕستانی  
بۆ   ناردووە  ی نامەیەک ئەبوبەکر پێش مردنەکەی، 

باڵای  جەودەت   ئەحمەد  بەرپرسێکی  کە  پاشا 
هاوڕێی ڵ دەو  و  عوسمانی  خۆی    ەکی ەتی  دێرینی 

ئەستەنب  لە  و  یەکدی و بووە  لەم  ی ڵ  ناسیوە.  ان 
  کردووە   بارودۆخی ژیانی خۆی بۆ باسی    دا مەیە نا 

هە  داواکارییەکی  چەند  مردنی    بووە و  دوای  کە 
 

75 Halim Gençoğlu, 2013, p. 32. 
76 Ibid, p. 32. 
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بە    نامەیە بۆیە دەکرێ ئەم    . بکا بەجێ خۆی بۆی جێ 
دابنر ێ وەس  ئەبوبەکر  ئەم    . ێ تنامەی  دوای  هەر 

کە    . ئەم نامەیە مردووە ە ماوەیەکی کەم  ب نامەیەش  
بووە  عوسمانی  تورکیی  دەوڵەت   ، بە  ئەرشیفی  ی  لە 

حەلیم  د   دا عوسمانی  کتێبەکەی  لە  و  ۆزراوەتەوە 
کراوە   ڵوودا گەنچۆغ  ئینگلیزی  ئەمەی    . تەرجەمەی 

 ۆ کوردی:  قی تەرجەمەی نامەکەیە ب خوارەوە دە 
جارەیان زۆر نەخۆشم. ئەگەر لێرە بمرم و  ئەم «
تەکەم، هەموو موڵک و کتێبەکان و کەلوپەلەکانی  ا میر 

حکو   ، دیکەم  دەستی  ژێر  اوخۆی  ن   مەتی و دەکەوێتە 
چونکە من لێرە بێگانەم. بەڵام ئەگەر دەسەڵاتی  ئێرە،  

ن  بنێرێ عوسمانی  ڤیکتۆریا  مەلیکە  بۆ    ، امەیەک 
بکاتەوە بۆ ئەوەی دەست  بارودۆخی منی بۆ ڕوون 
نەدەن.   کەلوپەلەکانم  لێرە    ێکی موسوڵمان لە  میسری 

حک  ناوخ و مرد،  موڵکەکانی  ومەتی  هەموو  ئێرە  ۆی 
 سەردا گرت. دەست بە 

هەما  کوڕە کات ن  لە  عەتائوڵا دا،  ئەحمەد    ، کەم 
تورکیا  لە  ئەوەی  بۆ  تۆ  لای  بۆ    ناردووە 

بخوێنێ  تورکی  زمانی  و  نوور  بمێنێتەوە  لە   .
ئەستەنبو عوسمانیی  لە  بەشێک وە  کۆشکەکەی    ی ڵ 

هیو  کڕیوە،  ئەفەندیم  موڵکەم  ا مونیف  ئەو  دارم 
هەر   و  شوێنێک  هەر  بۆ  بیبەخشن  و  بفرۆشن 

دە  خێر  بە  دەزانن  کە  داواتان  ڕێ گە کەسێک   .
بن   دەکەم لێ  یارمەتیدەرم  و  هاوکار  ئەمە    . بۆ 

ئەنجام  بۆ  کارەم  ئەو  بدەن،  ئەگەر 
لێ دەست  مایەی خۆ خۆشیتان  شحاڵی و  دەکەم و 

 پێزانینی منە. 
ئەوەش  ه   دەبێ  منداڵم  پێنج  من  کە    یە، ە بڵێم 

ئاگاداریان بێ هێشتا منداڵن   لێرە  و    و کەسێک نییە 
لێرە    . بکا چاودێرییان  ترسی  ورە گە ئەگەر  ئەوەم  بن، 

ئی  لە هەیە  کەسێک    دەکەم تکا   . بدەن دەست مانیان  بە 
لە  لەوێ  ئەوەی  بۆ  تورکیا،  بۆ  بارەی    بیانبەن 

دەر  بخوێنن ئیسلامەوە  لە    . س  خۆشە  پێم 
لە و ئەستەنبو  بخوێنن ڵ  ئیسلامەوە    تکادەکەم   . بارەی 

و ئاگاداریان بی،    ی ڵ بفەرموو و م قبو ئەو داواکارییە 
دەزانم  ب   هەرچەندە  دەو ە  تۆ  ە  ڵەتەو کاروباری 

  ئاوات و   یین دەکەم ئەم دوا یەکجار سەرقاڵی، بەڵام تکا 
وڵ بفەرموون، چونکە منداڵەکانم  و داواکارییەی من قب 

 ەبێ ڕێنمایی و سەرپەرشتی دەمێننەوە. ب 
 کر ە ب ئەبو 

 »1٨٨٠77هیوای خۆشی(    کەیپ )جەمسەری 
 داڵ و نەوەکانی ئەبوبەکر ئەفەندی من 

ئەبوب  وەسیەتنامەکەی  ئەحم   دا ر ەک لە  بۆ    ەد کە 
نووسیوە جەودەت  پاشەڕۆژی    ، پاشای  خەمی  لە 

بووە منداڵەکانی  داوا   دا  بۆ    کردووە ی و  بیانبات 
نەک لە ئەفەریقای باشوور   ، وێنن لەوێ بخ  ، تا تورکیا 

بدەن. ئەم  دەست لە   ن سەرپەرشت بمێننەوە و دینیا بێ 
نەکرا و منداڵەکانی هەر  بەجێ تەی ئەبوبەکر جێ ێ وەس 

هۆی  بەڵام بە   . ەبوون مانەوە و گەور   ون لە کەیپ تا 
باوکیان  پتەوی  هەمان    ەوە، پەروەردەی  لەسەر 

بەردەوام  باوکیان  و  وو ب ڕێبازی  دینی ن  ی  ناسنامەی 
 .  نەکرد باوکیان ون 

ئەبوبەک یەکەمی  کوڕی  کە  عەتائوڵا،   رئەحمەد 
 1٨65بووە لە ژنی یەکەمی لە کەیپ تاون، ساڵی  

لەدایک  تاون  کەیپ  هە  ؛بووە لە  کوڕەکانی مولە  و 
ڕۆ ئەب  و  بووە  چالاکتر  گەورەی ڵ وبەکر  ێکی 

ئەفەریقای ی سیاس  و  کەیپ  موسوڵمانانی  لەنێو  ی 
تییەکی گرنگیش ێ ەس بە ک   بووە و    اوە گێڕ  دا باشوور 

 دا.لە دەوڵەتی عوسمانی 
بەڵگەنامەکانی   دەوڵەتی  ئ بەپێی  ەرشیفی 

زانکۆ  خوێندنی  عەتائوڵا  ئەحمەد  لە  عوسمانی،  ی 
بۆ میسر و    وە چو   پاشان   . دووە کر ئەستەنبوڵ تەواو 
خوێن  ئەزهەر  هۆی  دوویە لە  بە  عەتائوڵا  ئەحمەد   .

فێری چەندین زمانی    دا، لە وڵاتی جیاواز   ەوە خوێندنی 
عەرەبی وە  تورکی،  ئەفریکانی،  ئینگلیزی،  و    ک 

بووە ئوردو  کتێبێک و  ناوی    ی .  ال " بە    "ەوە سلام تحفة 
سوڵتان  یوە نووس  دووەم  ،  لەسەر  عەبدولحەمیدی 
دواتر تی خەڵا ئەوە   –1٩٠1ساڵانی    نێوان   کردووە. 
دەوڵەتی باڵیۆز بە    بووە   1٩٠3 لە    ی  عوسمانی 

 3٩ەنی   ـەم  ـلە ت   1٩٠3اڵی   ـش س  ـینگاپۆر. هەر لەوێ  ــس 
   7٨. وە دا لەدەست   ی گیان   ئوتومبیل   بە ڕووداوی   دا اڵی س 
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 ئوڵا ئەحمەد عەتا
 

 

پێن  بووە:    ج ئەبوبەکر  دووەمی  ژنی  لە  منداڵی 
عەلائەدین،   محەمەد  نیعمەتوڵا،  هیشام  فەهیمە، 

ێن فەوزی. وا لە خوارەوە  جەلالەدین، حوس   ر عومە 
 بە کورتی باسی ژیان و چالاکییان دەکەین: 

 
78 Halim Gençoğlu, The first Muslim politician of South 
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زانیار   اقە ت   : فەهیمە  و  بووە  ئەبوبەکر    یەکی ی کچی 
بە    ی هەیە. ئەوەی زانراوە مێرد   ەوە ی کەم لەبارەی ژیان 

عوسمان ە زانای  گەورەی  عەبدوڕەزاق  ی کی  سەید  ی 
ئەفەندی ی ل ە ع  کردووە   م  ناو   پاشان .  ناو  راو  ب لەگەڵ 

تەوە و تەنیا  اوە ڵ و هەر لەوێ م و ستەنبو بۆ ئە   چووە 
   ٧٩ە. بینیو ی  ی و باوک   داوە کەیپ تاون  لە  جارێک سەری  

ئە  نیعمەتوڵا  کوڕی  هیشام  یەکەم  فەندی، 
هەمان   ە ئەبوبەکر  لەسەر  ئەویش  دووەمی.  ژنی    لە 

بە زانا   بووە بووە و  ڕێبازی باوکی لە کەیپ بەردەوام 
کەس  گرنگ ێ و  موسو   ی تییەکی  کەیپ. نێو  بۆ    ڵمانانی 

زمانی   فێربوونی  و  ئیسلامییەکان  زانستە  خوێندنی 
پاشان    . بۆ تورکیا و مەککە   چووە   ، تورکی و عەرەبی 

میس چووە   ئەزهەر    ر بۆ  زانکۆی  لە  لەوێ  هەر  و 
مەککە کردووە تەواو   ی خوێندن  لە  ئەستەنب   .  بە  و و  وڵ 

مامۆستایەت  شەهادەی  پێ ی ڕەسمی  سوڵتان  دراوە ی   .
دووەم  ئەستێرەی    کردووە ی خەڵات   عەبدولحەمیدی  و 

پ ی مەجیدی  لە    و   بەخشیوە ێ ەی  یەکێک  ئیمامی 
بووە. نووسەری سێ کتێبە   یش کاپ  -مزگەوتەکانی بۆ 

یەکێک    1٨٩4ساڵی    ، عەرەبی   –ریکانی  زمانی ئەف بە  
زمانی   بە  کتێبەکانی  لە    –ەفریکانی  ئ لە  عەرەبی 

  1٩12دواتر ئەم کتێبە ساڵی    کراوە. ڵ چاپ و ئەستەنبو 
لە    " الفلاح " ی  ی ی دین لە مەدرەسە   ندن خوێ وەک کتێبی  

خوێن   ی کلێرمۆنت  تاون  کات دراوە کەیپ  هەمان  لە  دا  . 
موسوڵما ڵ ڕۆ  کێشەی  چارەسەری  لە  هەبووە    ی نان ی 

توانی دا کەیپ  لێهاتوو  کەسێکی  وەک  دواتر  کە    ویە ، 
شاف   ی کێشە  و  لە ی حەنەفی  موسوڵمانانی  عی  نێو 
ڕۆ   . چارەسەربکا   دا کەیپ  بەرچاوی  ڵ هەروەها  ێکی 
پتەوکرد هەب  لە  دەوڵەتی  ووە  نێوان  پەیوەندیی  نی 

کەیپ  موسوڵمانانی  و  ئەو    لەبەر .  دا عوسمانی 
هەیبوو  ناوبراو  کە  ن  سوڵتا   ن، چالاکییانە 

م  دووەم  تایبەتی  ە عەبدولحەمیدی  دالیایەکی 
دوا وە بەخشی پێ  پۆرت    چووە   1٩٠٠  ی .  بۆ 

بەردەوام  لەوێش  لەسەر    ە بوو ئەلیزابێت، 
موسوڵمانان  لە    پەروەردەکردنی  ئیمامەتی  و 

 
79 Halim Gençoğlu, 2013, pp. 34–35. 
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ساڵی   لە    1٩47مزگەوت.  ئەلیزابێت  پۆرت  لە 
 ی کردووە. ی دوای ئەفەریقای باشوور کۆچی 

زا ئەفەندی،  عەلائەدین  ی  زۆر  ینیاریمحەمەد 
لە   1٨6٩ساڵی    .دانییەلەبەردەست  وەبارە  لە

لە    .بووەلەدایک  پکەی ئاشکرایە  ئەوەی  بەڵام 
و  بووە  مامۆستا  موسوڵمانان  قوتابخانەی 

انگ و حافزی قورئان بووە. خوێنێکی بەناوبنقورئا
ساڵی  1٩4٩ساڵی   هەشتا  تەمەنی  لەلە  کەیپ    دا 

 . ی کردووەیدوایتاون کۆچی
لە کەیپ    1٨72دین ئەفەندی ساڵی  عومەر جەلالە 

تەنیا  تەمەنی    ، کی مردووە و بووە. کاتێک با دایک لە تاون  
و  پەروەردەکار  و  چالاک  کەسێکی  بووە.  ساڵ    نۆ 

قوت  لە  موسوڵما بخانەی  ا بەڕێوەبەری  بووە  نان 
مس لە  ڵ ئەندرێناو فان سێ   1٩51جۆهانسبورگ. ساڵی 

  ی زانیاریی گرنگ  و کەیپ چاوپێکەوتنی لەگەڵ کردووە 
بۆ کەیپ    ەوە ی هاتنی ی بارەی ژیانی باوکی و چۆنیەت   لە 

کۆپییەک اندووە ک در تاون   هەروەها  کتێبەکەی    ی .  لە 
مس  ڵ ێ س دوای ئەوە فان   داوە. ی پێ " بیان الدین " باوکی  

لەسەر  توێژینەوە  ناسراو   کردووە، ی  .  بووە کتێبەکە 
  لە تەمەنی هەشتاودوو   1٩54عومەر جەلالەدین ساڵی  

 ٨٠. ە ماڵئاواییی لە ژیان کردوو دا لە کەیپ تاون  ساڵی 
کوڕی ح بچووکترین  کە  فەوزی   وسین 

لەبارەی   زانیاری  کەم  زۆر  بووە،  ئەبوبەکر 
بووە و ساڵی  لەدایک  1٨74ساڵی    .هەیە  ەوەژیانی

تەمەنێکی  1٨٨٨ ساڵ  میکە  لە  چواردە    دا یتەنیا 
 ٨1ی کردووە. یدوایکۆچی
ئەبوبەکر   لە  کوڕەکانی  ژیانی    دا، خستنەڕووی 
و مێژووەی ئەبوبەکر لە کەیپ  دەبێتەوە کە ئە ڕوون 

باشوو  ئەفەریقای  و  پێ   ر تاون  دوای  دەستی  کرد، 
 خۆیشی لەسەر هەمان بەرنامە درێژەی هەبووە. 

  و   وون ب ئەبوبەکر زیاد وەکانی  نە   ، هەر لەم منداڵانە 
ن  وو نەوە بۆ تورکیا و هەندێکیش چ ڕا هەندێکیان گە 

ئینگ  ئاوسترالیا،  ل بۆ  و  نیوزیلاند  و  کەنەدا  و  تەرا 

 
80 Selim Argun, 2000, pp. 12–13; Halim Gençoğlu, 
2013, pp. 34-38. 
81 Halim Gençoğlu, 2013, p. 38. 

م   بەڵام  تاون  کەیپ  لە  نەوەکانی  نەوە.  ا زۆرینەیان 
باشوور    ئەبوبەکر  ئەفەریقای  و  تاون  کەیپ  لە 

کە  وو زۆرب  پیاوێک  سەد  بە  نزیک  استەوخۆ  ڕ ن، 
دو   ، بەکر ئەبو   ەر س نەوە  چ دە  وهەزار  لەگەڵ 

. لەم  ەوە کەوتوون   ئافرەتێک کە لە نەوەی ئەم پیاوانە 
،  بڵاوبوونەتەوە   دا بە دنیا   یان ٪  ٣٠  ەی ژمارەیە نزیک 

  واتە لە ئەفەریقای باشوور دەرچوون بۆ ئەمەریکا و 
باشوور    ، یتانیا ر بە  ئەفەریقای  لە  هەر  دی  ئەوانی 

بنەما ێ د ڕەوەن ئێستاش    ٨٢دەژین.  لە  کورد  ڵەی  کی 
  ناسناوی لە کەیپ تاون دەژین و  وبەکر ئەفەندی  ئەب 

 ئەفەندییان هەڵگرتووە. 
حەزیان  ئەبوبەکر  نەوەکانی  لە  کردووە  هەندێک 

ەن، بۆ ئەوەی زێدی باپیریان  د ستان ب کورد   لە   سەر 
گوند  ئەو  و  ب ە ببینن  لێی  بین ش  باپیریان  کە  ن 

ئەو    . بووە لەدایک  بەپێی  کە  ئەوەی  سەرەڕای  ئەمە 
پارێزراو ی کە لا بەڵگەنامانە  بنەماڵەکەی پێش    ن، یان 

ناوچەیە   لەو  ئەرزەڕۆم  بۆ  دەرچوونیان 
خۆش زەوی  پێیان  هەبووە،  وەقفیان    بووە   وزاری 

 . ببینن   ش ی وزارە ئەو زەوی 
شێستی  بیستەم   ساڵانی  کەس   سەدەی    ی دوو 

ئەفەندی ە ن  ئەبوبەکر  ئەحمەد   ،وەی  ناوەکانی  بە 
و سەر   فایق  فەوزی،  لە حوسین  کوردستان    یان 

شەش   داوە  ماونەتەوە   و  مەبەستی    ، مانگ  بە 
زەوی  ئەو  وەقفی  سەردانی  کە  وزارانەی 

و   سیساوە  گوندی  ناوچەی  لە  بووە  بنەماڵەکەیان 
دو  ئەم  ژیان هەریر.  لە  ئێستا  کەسە  نەماون،  و  دا 

 کردووە. وەفاتیان   ستا ێ بیست ساڵ پێش ئ 
محەمەد شوکری  ی  ی یەکێکی د   اڵانی نەوەدیش س 
،  وە ا کوردستان د   لە ی  لە نەوەی ئەبوبەکر سەر ناو  

لە باشووری کوردستان ماوەتەوە،  م  اوەیەکی درێژ 
لە   بووە.  منداڵی  و  هێناوە  ژنی  کوردستان  لە  هەر 

چاوپ  تەلەفزیۆن کوردستان  لەگەڵ  ی ێکەوتنی  ی 
 ژمارەکانی گۆڤاری   کراوە و لە یەکێک لە ساز 

 
  وەکانی ئەبوبەکر و نە   سەبارەت بە تەواوی ئەم زانیارییانە    ٨2

لە محەمەد زۆبری ئەفەندی    ،انتسەردانەکانیان بۆ کوردس
 وەرگیراوە. 



55 

 

 انی ئەفریکانی( لە شاری پارل لە ئەفەریقای باشوور ەی )زمنژووری ئەبوبەکر ئەفەندی لە مۆزەخا
 

بانگەشەی    ٨٣، چاوپێکەوتنی لەگەڵ کراوە   دا هەرێمیش 
ویست  کردووە،  ب ویە و مەهدییەتی  مەهدی. تی  بە    بێ 

تاون دوات  کەیپ  بۆ  گەڕاوەتەوە  لەبارەی    ، ر  کتێێکی 
و   ەوە سەفەرەکەی  چاپ   نووسیوە  نەکراوە.  هێشتا 

 . لە کەیپ تاون دەژی و  ماوە    دا ئێستاش لە ژیان 
د  ڕەشیدب ی یەکێکی  مامۆستای  ناو  گ  ە ی  کە 

بووە  کورستان   ٢٠١٤دوای    ، زانکۆ  بۆ    و   هاتووە 
زانکۆیەکی  لە  ساڵێک  چەند  دستان  کور   ماوەی 

داوەت  ئێستا  دەرسی  پێش  ساڵێک  پێنج  ەوە، 
 گەڕاوەتەوە بۆ ئەفەریقای باشوور. 

زۆبری  محەمەد  لە  کە  زانیارییەی  ئەو  بەپێی 
سەرجەمئەف  وەرگیراوە،  نەوەکانی   یەندی 

هی باپیری    چئەبوبەکر  کوردبوونی  لە  گومان 

 
  ەیبە داخەوە ژمارەکەی ئەو گۆڤارەم نەبینیوە بۆ ئەو  ٨3

شوکربزان محەمەد  چاوپێکەوتنەین  لەم  ی  یچ   دای 
 کردووە. باس

نییە بۆ   ،گەورەیان  دەگەڕێتەوە  ڕەچەڵەک  بە  کە 
و   کوردستان  عگوندێکی  خۆشناو  بە  ەشیرەت 

دەڵێن  .ەبوو ئەو    :هەروەها  کە  ڕاستە  ئەمە 
وەک  راونێرد بووە،  عوسمانی  دەوڵەتی  ی 
کێکەس بۆ  هاتووە  عوسمانی  بەڵام  تییەکی  ەیپ، 

 ئەو بە ئەسڵ کورد بووە. 
 

یە چەند کەسێک لە  ی ەم دوای ئ ی دیکەوە،  ک لە لایە 
بانگەشەی   تورکیا  هاندانی  بە  ئەبوبەکر  نەوەکانی 

دەکە  کە  ئەوە  گە ن  باپیرە  تورک  ئەسڵی  ورەیان 
بۆ    ، تورک بناسێنن   بە بووە و دەیانەوێ خۆیشیان  

ومەتی تورکیا  و ئەوەی چەند دەستکەوتێکیان لە حک 
مافی    ، کەوێ ب چنگ  و  تورکی  ڕەگەزنامەی  وەک 

هاووڵات ی مانەوە  وەک  تورکیا.  ی ان  لە  تورکی  ی 
ئەبوبەکر   نەوەکانی  لە  هیشام  ک یەکێک  ناوی  ە 

بە خۆی    ، ە ەمەنی حەفتا ساڵ ت   و ی  نیعمەتوڵا ئەفەند 
ڕووی لە تورکیا کردووە و خۆیان    ەوە و منداڵەکانی 

بە تورک ناساندووە و باپیرە گەورەشیان کردووە  
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  ەم گۆڕینەی ئەسڵیب تورکی عوسمانی، بەرانبەر  بە  
بەدەست  تورکیایان  ڕەگەزنامەی  و  خۆیان  هێناوە 

 .  و وڵاتە دراوە لە مافی مانەوەشیان پێ 
 

 ەکر ئەفەندی ەی کوردیی ئەبوب اسنام شێواندنی ن 
ناسنامەی         شێواندنی  بۆ  هەیە  زۆر  هەوڵێکی 

تورکە ی کورد  لایەن  لە  ئەفەندی  ئەبوبەکر    ی 
بە  ناسیۆنالیستەکا  باوەڕ  ناتوانن  کە  ئەوانەی  نەوە، 

ییە،  ن   کوردیان پێ نەتەوە   و   شتێکی کورد بێنن   چ هی 
و    بێ ی هە ی ت ێ هەروەها پێشیان وا نییە کورد شارستان 

  و   بێ   ەڵکەوتووی مێژوویی و پیاوی ه   زانا   ی اوەن خ 
لە   ئەفەندی  ئەبوبەکر  وەک  گەورەی  زانایەکی 

پەروەردەکرا  کوردستان  دینییەکانی  .  بێ مەدرەسە 
شتێکیان  بۆ  هەر  تورک  نووسەری  هەندێک  یە 
نووسیبێ ە س  کوردە  زانا  بەم    داوە یان هەوڵ   ، بارەت 

 بکەن. ی لێ زەوت ی ناسنامەی کورد 
نوو ئەم  تورکانەلەنێو  حەلیم   دا،سەرە 

زۆر  Halim Gençoğlu  ڵووچۆغگەن  ی هەوڵێکی 
پێداگر  وەدا ئەبوبەکر  کردووە  ییو  بنەچەی  کە 

دا ئاماژەی ێشوەک لە پ  . ئەم نووسەرەییەکورد ن
و  یەکادیمئتوێژینەوەیەکی    درا،پێ ژیان  لەسەر  ی 

ئەبوبەکر  بەرهەمەکانی  و  چالاکی  و  کار 
و    نووسیوە. ورد  بەڵام توێژینەوەکەی   زانستییە، 

ئەبوبەکر   تەهاتووەکە   بنەچەی  و  ئەسڵ  سەر 
ن ئیدی  پێوەری   ەیتوانیوەئەفەندی،  هەمان  بە 

قبو  ڕاستییە  ئەو  پڵو زانستی  ئەو  کە  لە  بکا  یاوە 
لەدایک کوردستان  کوردە.   بووەگوندێکی          و 

ئامانجەکەی    ڵوو گەنچۆغ  بە  بگا  ئەوەی  بۆ  هەر 
ب   و خۆی   بە  ئەبوبەکر  نییە،  بیسەلمێنێ  نەچە کورد 
قورەیشی    ناسناوی سەر    خستووەتە   ی ک تیش زیاتر  

ئەبوبەکر   ناوی  لەگەڵ  پاشناو  وەک  کە  ئەمجەدی 
بڵێ  ئەوەی  بۆ  هاتووە،  ئەبوبەکر    : ئەفەندی 

بەڵام    ٨4رەبە، ە ی ع کە بنەچە   ناسناوە بەگوێرەی ئەم  
)خۆشناو(  ناوی  لە  ئاوڕ  کە  وە دا ە ن   هەرگیز  تەوە 

نووسراوە:   قەبرەکەی  کێڵی  ملا  لەسەر  "مولانا 

 
84 Ibid, p.18. 

أفندي   ئەبوبەکر    ، " ي الخوشناو أبوبکر  بەڵگەیە  کە 
کە عەشیرەتێکی    بووە   خۆشناو سەر بە عەشیرەتی  

نەبێ   . کوردە  کورد  ئەو  ناوی    ، ئەگەر  بۆ  ئەدی 
هەڵگرتووە  کوردی  بەڵگەیەکی  ئ   ؟! عەشیرەتێکی  ەمە 
ەها لە بەڵگەنامەی  ڕوونە لەسەر کوردبوونی. هەرو 

خۆی  بنەماڵەکەی  گوندی  هات   دا وەقفی  لە  کە  ووە 
لە  خۆشناوەتییە و    کە گوندێکی   ، بووە دایک سیساوە 

هەم  کوردە.  خەڵکەکەی  هەرگیز    ڵوو گەنچۆغ وو 
کتێبەکەی  نەداوە    بەوە   ی ئاماژە  لە  ئەبوبەکر  کە 
باسی ئەسڵ و بنەچەی    کاتێک   " بیان الدین "   دا خۆی 

گوتوویە خۆی   " کردووە،  افند :  ابوبکر  من    ي الحاج 
میر عبداللە  أ ر محمد ابن  می أ میر سلیمان ابن  أ نسل  

خاندان  أ بن  ا  من  زید  تابع    ي هال أ میر  صهران 
و   خەڵکی سۆرانم    گوتوویە خۆی    . بغداد" شهرزور 
بە ئ  یالەتی شارەزوور و بەغدایە. ئەمانە  ە کە سەر 

ڕوو  بەڵگەی  کە    ن هەموو  حاشاهەڵنەگرن  و 
ە گوند و بە هەرێم و بە  ئەبوبەکر بە عەشیرەت و ب 

خۆر   "بەری . وەک دەڵێن  تییەکی کوردییە ێ خاک کەس 
ناگیرێ، بە   بەڵگانە   " بێژینگ  بە   ئەم    سەبارەت 

ئەبوبەکر وەک ڕۆژی ڕووناک دیارن و  ەچەڵەکی  ڕ 
کەس ناتوانێ ئەم سەرچاوە سازگارە لە ژیانی ئەو  

   . ا بک زانا کوردە لێڵ 
لکاندنی ڕیشەی   ڵوو ەنچۆغ گ  بۆ  هەوڵی  ەکی  دوای 

بە  ئەبوبەکر   عەرەبی  ئەم ەوە بنەچەی  ڕێی  جارە  ،  لە 
هەوڵ عوسمانی  لە    داوە ی بوونەوە  کوردی  ناسنامەی 

زەوت  گوتو بکا ئەبوبەکر  ئەبوبەکر    ویە ،  بنەماڵەی 
کەس  بوون،  ێ چەند  عوسمانی  بەناوبانگی  تییەکی 

داناوە  عوسمانی  بە  خۆیان  هەر  ئەمەش    . ئەمانە 
ڕاستییەکانە،   چەواشەکردنی  چونکە  دووبارە 

بەڵکو  نەبووە،  نەتەوە  هەرگیز  ناوی    و عوسمانی 
دەوڵەت  حوکمڕانی  بووە بنەماڵەی  دەوڵەتە    . ەکە  ئەم 

بووە   تێدا  سەدان    و ئیمپراتۆری  جیاوازی  نەتەوەی 
عوسمانیش   ن. بوو  دەوڵەتی  ڕووخانی  پێش    ، هەتا 

دەوڵەتە  لەم  نەتەوایەتی    و   نەبووە   گ گرن   دا هەرگیز 
گەورەی  دەوڵەتە  لەم  کەسێکیش  بە    دا ە هەر  خۆی 
نەت  بە  سەر  بەڵام  زانیوە،  ئەو  عوسمانی  ەوەیەکی 
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بووە  ڕوون ئەم   . دەوڵەتە  ئەبوبەکریش  لای    ، بووە ە 
ئاماژە  خۆی  وەک  پێ هەر  ئەسڵ  ی  بە  کە  داوە 

سۆرانە  هەرێمی  بە  سەر  و  ئەویش    ، خۆشناوە  کە 
ەلافەتی  خ   سەر بە دەوڵەتی عوسمانییە و نێردراوی 

 عوسمانییە بۆ ئەفەریقا. 
کتێبەکەی   داڤید ئەحمەد   بە   دا لە    سەبارەت 

بارو تانا  ئەبوبەکر  ،مێژووی  ژیانی    یباسی 
 ، ئەبوبەکر تە سەر بنەچەی  هاتووە کە  و    کردووە 

 ] 

 

   
 ڕەکەی ئەبوبەکر ئەفەندی  کێڵی گۆ

 دا٢٠١٣لە ساڵی   یپێش نۆژەنکردنەوە 
دژ چەند   سەر  ن ناچ   وە، دا   ی بەیەک زانیارییەکی  ەوە 

ئاماژە  سەرەتا  ئەبوبەکر    داوە بەوە    ی یەک.  کە 
  ەت بە بنەچەی، سەبار دواتر    . زانایەکی تورک بووە 

خۆشناو   وبەکر ئەب   گوتوویە  گوندی    یلە 
دەوروبەری   تورکیا  لە  )کوردستان(  شەهرەزوور 

بۆ  لەدایک   1٨35 دەگەڕێتەوە  پێشینانی  بووە، 
قو  مەککە ڕ خانەوادەی  لە  ئەویش    ، ەیشی 

٨5ئاریانی لە کورد.   بۆ ئەسڵی     دەگەڕێتەوە 
 

 
85 Achmad david, p. 53. 

بۆ   جیاوازی  بنەچەی  سێ  داڤید  ئەحمەد 
دەست  سەرەتا  نیشان ئەبوبەکر    گوتوویە کردووە، 

دواتریش  نایە زا  و  تورکە  و    ە عەرەب گوتوویە  کی 
 یە. ی ئەوجا بە ئەسڵ کوردی ئاریای 

لەبارەی   عەرەبی  بە  کە  دیکە  سەرچاوەی  دوو 
لە    ، ن و نووسرا   ەوە انی ئەفەریقای باشوور موسوڵمان 

ئەفەندی  ئەبوبەکر  بنەچەی    یان گومان   دا باسی 
سەر  ستو خ  نەب بنەچە وەتە  کورد  کە  و کەی    ێ 

بێ  یەکە   . عەرەب  ابراهیم  سع م  سەرچاوەی  ید 
  دا ، لە باسی موسوڵمانانی ئەفەریقای باشوور کريدية 
ئەبوبەکر  هاتووەتە  کە   بنەچەی  و  ژیان  سەر 

ئەسڵی    : نووسیویە ئەفەندی،   لە  و  کورد  ئەبوبەکر 
ی هەبێ، بۆیە دیارە  ی ەیش ڕ قو   ناسناوی و نابێ   یە ی ئار 

 ٨6. بە ئەسڵ عەرەب بووە 
بە عەرەبی محەمەد سادق سەرچاوەی دووەم  

بەە  یوینووسعیل  ئیسما سەبارەت  ئەزموونی   و 
باشوورە ناردنی  هاتووەکە  ؛  ئەفەریقای  سەر  تە 

ئاماژە باشوور،  ئەفەریقای  بۆ  بە   یئەبوبەکر 
دا ئەفەندی  ئەبوبەکر  ەرەتا س  وە.بنەچەی 

هەمان    نووسیویە  دواتر  کوردە،  ئەسڵ  بە 
گەنچۆغ کريديو    ڵوو بۆچوونی  ابراهیم   یةسعید 

ڕاستتر    ی ڕایە ئەم  و    تەوە کردووەدووبارە بە 
ئ   زانیوە  بن  ـەبوب  ـکە  ع  ـەکر  ب  ـەچەکەی    هەر   ، ێ  ـەرەب 

 ٨7ی هەیە. ی قوڕەیش   ناسناوی لەبەر ئەوەی کە  
وە ئاگادارنەبوون کە نەک هەر  ەم نووسەرانە لە ئ 

بەشێکی زۆری میرەکانی    و ماڵەی ئەبوبەکر، بەڵکو ە بن 
ناوەڕاست  سەدەکانی  مێژووی  لە  دا  کوردستان 

خۆیان ببەنەوە سەر  چەی  هەوڵیان داوە ئەسڵ و بنە 
لە   پێغەمبەر یار کەسێکی عەرەب  یا ڕاستەوخۆ    ، انی 

)د.خ(  پێغەمبەر  سەر  مەبەستە    . بچنەوە  ئەم  بۆ 
  د و ی ی سە ناسناو کردووە و  ەیان دروست شەجەرەنام 

دا هیچ  ان بۆ خۆیان هەڵگرتووە، لە کاتێك ی ەیشی ڕ قو 

 
 .55ص ،2٠1٠سعید ابراهیم کریدیة،  ٨6
أسماعیل،    ٨7 صادق  أفريقيا:محمد  جنوب  نيلسون    تجربة 

والتوزيع،   للنشر  العربي  دار  الوطنية،  والمصالحة  مانديلا 
 .6٩ص ،2٠13 القاهرة،
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  2٠13ساڵی    ڵوو غ حەلیم گەنچۆ   ئەوەی . دوای  وور ئەفەریقای باش   ی گۆڕی ئەبوبەکر ئەفەندی لە گۆڕستانی تانا بارو لە کەیپ تاون 
 . وە، پێشتر لەسەری نەبووە دو زیادکر   ی ی بۆ کێڵی گۆڕەکە   ڵوو گەنچۆغ   ، ئەم مانگ و ئەستێرەیە کە ڕەمزی ئاڵای تورکیایە   . ەوە کرد ی نۆژەن 

 

  و ئەوان  لە نێوان  پەیوەندییەکی نەژادی و ڕیشەیی  
ئەمە تەنیا بۆ ئامانجێکی    . نەبووە   دا انی یار   پێغەمبەر و 
و  ئەوەی    سیاسی  بۆ  بووە،  پلەوپایە  پەیداکردنی 

بکەن  ئەوە  لە   بانگەشەی  ئەوان  نەماڵەیەکی ب   کە 
هاتوون  ئەوان    پیرۆزەوە  هەر  پێویستە  و 

گەورەی خۆی  بە  ئەوان  و خەڵک  بن  حوکمڕان 
پێغە  نەوەی  لە  چونکە  وەک    مبەرن. بزانێ،  هەر 

 لە  ماژەی بەوە داوە کە کوردمینۆرسکیش ئا 

   
هەوڵی  بۆ مێژوودا  عەرەبی  بنەچەیەکی  داوە 

 ٨٨بکا.خۆی دروست 
ی  ان ڵەی میر دا هەردوو بنەما " شەرەفنامە " لە کتێبی  

بن  سۆران  و  سەر    بردووەتەوە چەیان  ە بۆتان 
ڕەچەڵەکی عەرەبی. لەبارەی بنەماڵە فەرمانڕەواکانی  

باسی  وە جەزیرە  بنەماڵە ،  ئەو  کە  هاتووە  ە  ی ئەوە 
ئەسڵیان دەچێتەوە سەر خالیدی کوڕی وەلید، ئەمە  

کاتێک  پێی  لە  ئەو هەرگیز    و کوردستان    نەناوەتە دا 
ع  بۆ  ئەوجا  ی هاتووە  شام راق،  بۆ  لە    . چووە  بەڵام 

 
88 Mia Brandel – Syries, 1971, p. VII. 

سەرچاوەکان   ، گرنگتر   ی هەموو  لەوە    دا لە  باس 
لە   کەسێک  هیچ  وەلید  کوڕی  خالیدی  کە  دەکرێ 

نەخۆش بنەماڵەکە  بەهۆی  و  نەماوە  عوونەوە  ا ت ی  ی ی 
خۆیشی  و  و وەجاغ   لەناوچوون  بووە  هیچ    کوێر 

 ٨٩منداڵیکی نەبووە. 
بنەماڵەیەکی   کە  مێژوودا  لە  نموونەیەکە  ئەمە 

هەوڵ  ببەنەو یان کورد  خۆیان  ئەسڵی  سەر    ە داوە 
قو  بڵێین  دەکرێ  ئەبوبەکر  ەیشی ڕ عەرەب،  بوونی 

دەخ  ئاو  سەرچاوانەوە  لەم  هەر  ەوە،  ت وا ئەفەندیش 
 . ی نییە ی زانست مێژوویی و  ری  ا بەڵگەد کی  بناغەیە هیچ  

بێ  ئەنجامی  لە  شێواندنە  ئەم  دەنگی بەشێکی 
خۆی  بە  بەرانبەر    وەیەکوردە گەورەی  زانایەکی 

و بایەخی   ئێستا وەک پێویست نەیناسیوەکە هەتا 
ی  ینەداوە وەک کوردێک بەرگرنەداوە و هەوڵیپێ
کەیپ  لێ لە  کە  مێژووەی  ئەو  و  بە  بکا  خۆی 

 
معمد    ٨٩ ترجمة:  شرفنامە،  البدلیسی،  خان  شرف  الأمیر 

الروژبیان أحمد  الملا  للنيجمیل  الموکریانی  مٶسسة  شر ، 
 . 26٩ص ،2٠٠1والطبع، الطبعة الثانية، اربیل، 
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موسو لەنێو  هەیانبووەڵکوڕەکانی  بە   ،مانەکان 
 . مێژووی کوردی بزانێ

ئەم   کوردبوونی  لەسەر  بەڵگەیەک  گرنگترین 
ئەمڕۆ    ، بنەماڵەیە  کە  خۆیەتی،  کەیپ  نەوەکانی  لە 

خۆیان  و  دەژین  هەرگیز    تاون  و  دەزانن  کورد  بە 
  ، نکوولی لە کوردبوونی باپیرەگەورەی خۆیان ناکەن 

نەک    . وندێکی کوردستانەوە هاتووە کە بە ئەسڵ لە گ 
ئەوەندە  ئەوە    و بەڵکو   ، هەر  توندی  بە  زۆر 

ناسنامەی کوردبوون  دەکەنەوە کە هەوڵ ڕەت  بدرێ 
 ٩٠کرێ. ب لە خۆیان و بنەمـاڵەکەیان زەوت 

 

 ئەنجام 
ئە  لە    ، ەندی ف ئەبوبەکر  کورد  زانایەکی  وەک 

لەدایک  کوردستان  بە    ، بووە گوندێکی  سەر 
کە   کوردە  کوردە  عەشیرەتێكی  زانا  ئەم  خۆشناوە. 

ئەوەش لەگە  زانست ڵ  بەرزی  پایەیەکی  کە  ی  ی دا 
دەوڵەتی   لە  بووە  گرنگ  شەخسیەتێکی  و  هەبووە 

تاو   دا عوسمانی  نێو موسوڵمانانی کەیپ  لە    دا نیش و 
کە  ناسراوبووە،  و  چ زۆر  ناو  لە  خۆی  کورد  ی 

بێ  زانایە  ئەم  هیچ  شۆرەتی  و  بەشە 
سەبارەت  کوردی  بە  و    لێکۆڵینەوەیەکیش  ژیان  بە 

 وسراوە. چالاکییەکانی نەنو 
بە هۆی کۆچکردن و دوورکەوتنەوەی خۆی و  

ئەرزەڕۆم،    ەوە بنەماڵەکەی  بۆ  کوردستانەوە  لە 
ئەستەنب  بۆ  چوونی  ه و دواتریش  و  وڵ،  ەواڵ 

لە کوردستان نەماوە   وباسی ئەو زانا دەنگ    . کوردە 
و   ژیان  لەسەر  زانیارییەک  هیچ  پاشان  بۆیە  هەر 

کارەکا  و  کورد  بەرهەم  لای  کوردە  زانا  ئەو  نی 
لە  ەزانراوە ن  ئەوەی زیاتر بووەتە هۆی ئەوەی کە   .

ی بووە  ی لایەن کوردەوە نەناسرێ، سەفەری یەکجار 
لەوێش   هەر  و  تاون  کەیپ  و  مانەوەی  بەرەو 

 
ئەفەندی   ٩٠ زۆبری  محەمەد  لەگەڵ  نەوەی    ی چاوپێکەوتن 

تاو  کەیپ  لە  ئەفەندی  ئەبوبەکر  ئە سێیەمی  لە  فەریقای  ن 
هەموو  2٠14/ ٩/ 1  ڕۆژی   ، باشوور  و  چاوپێکەوتنە  لەم   .

دواتر  تەئکیدی   ، لەگەڵی   دا لێدوانەکانی  کە  هەمیشە  کردووەتەوە 
د  بۆچوونانەی حەل ئەسڵیان  ئەو  و  بۆ کوردستان  م  ی ەچێتەوە 

 . دەکاتەوە ڕەت   ەوە ش لەبارەی ئەسڵی ئەبوبەکر ڵوو گەنچۆغ 

دوورکەوتنەوە   . کردنی دوایی کۆچی  بۆ  یە ئەم  ی 
ئەفەریق  کە  ای وڵاتێکی  ئەوەی  هۆی  بووەتە  زیاتر  ی 
دەنگ  و  کوردستان وب هەواڵ  بە  نەگا    بەڵام   . اسی 

و   هەواڵ  لە  پڕیەتی  عوسمانی  دەوڵەتی  ئەرشیفی 
ئەستەنب  لە  کوردە  زانا  ئەم  و  و چالاکییەکانی  وڵ 

 .  دواتریش چوونی بۆ کەیپ تاون 
زا ئە  ئەم  بایەخی  لە  زیاتر  کوردە  ن وەی  ا 

کە لە کەیپ تاون لە    یە ە گەورەیە ڵ زیاددەکا ئەو ڕۆ 
و   پەروەردەیی  و  کولتووری  سیاسییەوە  ڕووی 

هەم   . گێڕاویەتی  کتێبێک و لە  گرنگتر  زمانی    ی وی  بە 
ناوی   بە  الدین " ئەفریکانی  ئەم    یوە. نووس   "ەوە بیان 

کۆن  بەهۆی  دەقەکەی ی کتێبە  ئەمڕۆ    ەوە، ی 
ل سەرچاوە  لێکۆڵینەوە  بۆ  گرنگە  زمانی    ە یەکی 

ئەفریکانی و یەکێکە لە دەقە پەخشانییە کۆنەکان کە  
 بەم زمانە نووسرابێ. 

وەفا  لەسەر دوای  کوڕەکانی  ئەبوبەکر،    تی 
باشوور   ئەفەریقای  لە  باوکیان  ڕێبازی  هەمان 

  تیی دینی و سیاسی و ێ بە کەس   بوون ن،  وو بەردەوام ب 
ئەف  ەریقای باشوور،  پەروەردەکار بۆ موسوڵمانانی 

ەرنامەی باوکیان لە ڕووی ڕۆشنبیری  ب واتە هەمان  
 .  داوە ەوە درێژە پێ ی پەروەردەیی   و 

ل  نەزۆکانە  تورکە  هەوڵێکی  لایەن  ە 
ناسنامەی  ا ناسیۆنالیستەک  شێواندنی  بۆ  هەیە  نەوە 

لە  ی کورد  بەڵگەکان  هەموو  بەڵام  زانایە،  ئەم  ی 
  ئەرشیفی بنەماڵەکەی و ئەرشیفی عوسمانی و کەیپ 

دەکەنەوە  لەوە  تەئکید  ئەبوبەکر    تاون  کە 
مەدرەسە  ی شەخس  پەروەردەی  و  کوردە  یەتێکی 

بێ  و  کوردستانە سادە  گرنگە    بۆیە   . نازەکانی  زۆر 
ز  بەم  بایەخ  ه ا کورد  بە  و  بدا  بزانێ،  ی نایە  ی خۆی 

کوڕەکانی   و  ئەبوبەکر  کە  مێژووەش  ئەو  هەروەها 
هەیانبووە  باشوور  ئەفەریقای  و  تاون    بە   ، لە کەیپ 

 . مێژووی کوردی بزانێ 
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 : بە کوردی  -

ئی  -19 ئەحمەد  گ محەمەد  قەزای براهیم    ەڵاڵی، 
،  1٩12  –  1٨62دا  ڕواندز لە ساڵنامەکانی عوسمانی 

کۆنفرانسی   یەکەمین  )پرۆسیدێنگی  کتێبی  لە 
و  ڕواندز  و    نێودەوڵەتی:  ژیاری  پێگەیێکی 
مێژوو  لە  چاپخانەی    ی بەدەوڵەتبوون  کورددا(، 

 .  2٠17شەهاب، هەولێر،  
 : چاوپێکەوتن 

محەمەد  چ  - لەگەڵ  زۆبری  اوپێکەوتن 
سێیەمی   ئەفەندی  لە    ەکر ئەبوب   )نەوەی  ئەفەندی( 

 . 2٠14/ ٩/ 1  ڕۆژی کەیپ تاون، ئەفەریقای باشوور،  



61 
 

 
 

 ( ١٩٠٨-١٨٢٣)  مەستی  ڵڕەسوو
 داعوسمانی  ئەرشیفی لە ژیان و بەرهەمی 

 
   *هێمن عومەر ئەحمەد

 

 پێشەكی .١
، هێ وو   ژێوو ننو دە یتبوو  ، چ چ ژێوو ننو شنبووی بوو تە  وو   ر، لەنێووم ژێوو ننو نمنیووورنو  ووم  و

ت  ینی نوو نرنو ت تەنوو نە  لەن  ب ێك  دەنتۆی ن لە     یگە  هەن، تەنب  ن نی ن  ی  ی ن ب ێنمنیە  ن  ەی
 ورنیت نو هەنوو   لە تە هەژە  نبوو ن تۆژوو  تەنبوو  نوو  ، نن  ج   ی   یوو  نبن، یوو نننمنیبمی ننر تە هەژ نەو  

ەوو یەو     ێییبوو ن هەتوومنی ن تەن هووۆیەنی  ب   ووم   ەوەنێنن   ەیوو  ، رلەنێووم ژێوو ننو  ین ەتوو  یمیوو  ن 
 ر ەووو  او رنیت یە ێوووە لەن ن چ لا ببە  نبووو ن لەنێوووم دە بوووبسم نەو یمیووو  ن تەبوووێە لە نیووو ن ن تە هە  

 شییوومن شن ێكوو   یوو  و هەتوومنی     ر بب نەو  ە لە تمر و     ێیو، ەە نی  ییوو ، دە یتوو  ن نرن وو  ێ ەی
تب ووە  ، رلە چمر چێوومیو دە بووبس  یمیوو  ن  ،ژەیوو   دەنەنوو و توومنیت لەن یووۆنگەیەنی دە  تووما ییەنییە
  یخ تە یە  نا  گە  ونگە  ن  نی ن ن تە هەژە  ن ت

ن نهێیوو ن  ت ووورن ،  و هە   ر  ن  دە  ت تەتەش تووۆ دەنی  ەشریەنی  ە توو  دێ وو   تە نژوو ن   ووم  و لەهۆ
لە توو  یو نا وو گە  ونگە وو ن   ،ناوویرو دەنی تنەنمنیووورنی ببە ێتما ییەنییە   یووە تەخۆ لەیووە  دە   ەیوو 

شریوو   نرنب  یبە وو ن تكوو تەنیت تێ دەنیو هووبب تە گەنوو ژەیەت ە    ،نب  تۆچمنن هەتمنتە  ینینی ن  ن نتورن
 ەنو نیە ە  جووو   دەن  ەژە بوووب ورنەو  ۆ ی ووو تەنی ن بوووەن توووۆکە   دە  تووو تەتە لەنی ریە تووو یەختوووۆیە 

ن چەن  لایەنێك  نی ن      ێیو   اویو تە گەن ژە  ن  یمی  ن   ی  ن ن نن منی  ن  تە مکورتە هەژە چ ە
شننت یووە چ نی یووە ی ببە  ن  تووما ییەنی ەش  ر  یخوو تەە ەو لە توومر و  رهێیوو نبن ژ ژۆی  یەت  ن نرن یب

شری كو نەنیو تۆچمنن  نێم تە گەن ژە وو ن ن تۆ ە   ، رن لە ە  دەنیش نتە گەن ژە ن دە ببس  یمی  نب
   ن ێە تەیوووو ورنی  ە لە توووومر و نە هەنگوووو   ەیوووو  ووووۆ و نەنیو بووووب وی  ن ، ە وووو  تەن یووووە چ نرن

، لە تەنی و ت یووووە ە یووووێ تەنی و یووووە ی   لەخووووۆ ی و  لەنێووووم  ووووم   ر نمنیووووورننت  ربوووو یبوی  ن
چوو  نمنیووورنن، دە ە توو  یو ژەیوو ببەنی    ووم ت  لەیووە  دەن تە هەژوو نە شر ینییوو ێ  ە لە   ر تەیە ەژب ن

 ت ی  ە شیوتەنوو و ژێ ننیوو  ن نیوو ن  یهێیووێ ن نییووسب ن، تەڵا  تن   ێ وو  نی نیوو ژەن نن تەیوو ن نە هەنوو 
، نووو ن ن   ر ن  و لەتە  تبواووو و تە گەن ژە وو ن    ورنی ن تە توووۆ نیوو ن ن ژو نووو  تە خوو ن   ، هە چوو  تەنی یو  ننیژە 
ن  نیوو ن  لە توومر و  لەیووە  نا وو گە  ونگە وو   یخوو تەشنن، ە بوو ن  تێوو ر  ن نژوو نورنببە ەو    لە ریك وومنن ن خمایوو ن 

 ووماویو  ن  ن نرن  ینییوو ێ ن تە م ، دەیوو ەن  تەیوویی ت،  ن یڵ،  ە  ووم ن لە هە  یە ە لە شینرن نن، ژم    ر نینیسە ر و 
ن هەن وو     ن  لە وو  لا ر و   ی  ت ناوویرو خوژەتە وو ن ، هووۆ   تە گەن ژە وو ن چوو  نرنبوو  و هەتووێ لەن دۆن اوو نە ر ت یوو 
  ن  تۆ ژب و ن دەن نە   یخ تە تە  ت ست ن یەنە ی     ر  ەشرنەنیو تۆ یە      ن  رهێی نە ەو لە تمر و نبوی  
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 ورنی، ە خوو نتەنی و یێبە  تووۆ تە هەژە وو ن  ت
نیت   ێوو ، جوو  چ چوو ەكورن یوو  تێوو ر تە هەژە وو ن  

 وووووووماویو تە گەنووووووو ژە ن تە هەژووووووو  نن ووووووومن، تە
یوووووە چ نی  ن  ین یوووووێیێ ن ە بووووو ن لە تە هەژە 

  لە ە  بوووێ  یبوووب ویبە  ن  ن ەەیمینووو ی  بوووب و
 ر تە چەنوو  شینرو ت  ەت ن   ی ۆ ێ ەنیت لە  ۆتوو یب 

خ  ێووە دەنم ژە وو ن  تووما ییەنی ە خووورننەتە شنن، 
لە ە  نب  ن رن  ن وومننەو هەنوو   لەن تە گەنوو ژە ن 

 نایەو تە      ێ ە  ن  ن نتورنت 
 

 یەوە نووسراوە؟ چی لەبارەی مەستی .٢
توو  ینی    دێ وو   تە بووێمیو یووە تەخۆ هب وو  لە توو   

نەنمنیوووورنی، دەنینووو ی هەیە یە ەژوووبن یوووە چ نی  ە  
  تێوو ر  ب  ر نوو نو ژەیوو  لەنێم ژێوو ننو دە یتوو   ووم  و 
نرو ت  ەتووووو نببە، چ لە  هووووو ت ێ، بوووووب وی  ن  بوووووێ  شی 

لە چەنووووو      ر،  یووووومرنە چووووو ەكورنی ەو    ییوووو مە  یووووو  
تەڵا  نیت    ت ( ٢٠١٠ژ وو ەن ، )   ر نوو نو هوو تمنی بمایێە 

 ر،   ێ وو   نمنیووبن یووەت  ی  تە نوو نتورن لەنێووم   ێ وو ن 
دەژوووووبن  ژحەژە  و  " ڵاتووووو    ن  ن ن ملەی تووووو  یم  یووووو " 

و  ی ن دەن  نن لاەەش   ( ٢٠٠٦  )نی وووو  تە ،   ە تە  نی وووو  
 و ننی ن ناوووویرو    ێوووو ە ەو تووووۆ ژەیوووو   تە خوووو ن 

تەنبوو   نن   ێ وو     نوو نو خمایوو ن ن نینیووسەو دبوو ر و،  
حوووومر    " دەنرنووووب  هە  یەت لە    هێیوووو نی،   و نوووو نتورن 
نت هە  نوووو نتورن لە   ێ وووو   ە" یووووبو نلووووول "   ن   " یی صووووو 

 ووووم تە نیوووو نە ەو    " ر ژ وووو هبو رلكووووو  ن و یوووو  ن " 
  لە   و تو چەنووو  نرنبووو  یبە   تەنی ن  بمی نمنیووو    ب ژەیووو  

ت  ( ٢١٧:  ٢٠٠٥  ، ي )ن وو   شنن خ وو منیتە   ەنی توو  یو ناوو ی 
  ێ وووو نەو تووووۆ ژێوووو ننو نیوووو ن  نرن یوووو ن   نرتووووو دەن  
هەژمنیوو ن ە وو ب ن تە   ێوو ە ەو دەژووبن    ١، نمنیووورنن 

 
ن ن ر رن   م  "لەنرنە:    ١ دەژبن  "ژێ ننو  ت تەبێ   و 
نرن ی ن   م  "نح ن ،  ش تەحو ەی ،  "ژێ ننو  ت هبو  ژەلا  و 
رل   ی " ی و  رلكو   ل   هبو  رلك وو  ژح"رل میمیة     ەژەو 
یەی ن "ن ن ر رن   م  "نن ،  ەل   تەصوو  ژبو  أیلا   "و 

 و جەژ ل ت ت نت  "رلكو 

و  "  وووم  ی   بوووم " تە  تەیووو منی، تەنبووو    ێ ووو   نی ووو  
(  وووم تەو نیووو ن   ٢٠١٩ژم ویووو ن :   بووومو ژم ویووو ن  ) 

   ب نمنیووبمی ن ە وو   تە نرنب  یبە وو ن  شیبووب  ژەیوو  
تە    تەیوو منیت ژەیوو     مشو ن تۆنبق نیه     ەنرو  

تەنب    -تبن دەنین یو د    ر  -م  ب  ت  دێ     نژ ن  ت 
ح  ن لە لایەن  ت نوووووووووم   " یووووووووو و نلوووووووووولە " ەو  نووووووووو ژبوک 
 ووورنیتە لاتبیوو  ن    ( , Arslantaş)   ت بووەنی دە یلان 

لە ەێ ووووووە ببە ە ر ە وووووو  تە تۆژوووووو  و یمیوووووو  ن   
  م تەیە   نی ن  نمنیبمیت 

 

 :و كار و مردنی ژیان. ٣
 خمای ن : منن ن  ن ن ن لە ریك ت١ت ٣

ژەیوو   دەنەنوو و  وومشو ژەح وومن تە ەت    شییوومن  
ن    شییوومن  تە ژەلا یەت ن    ر لە تە گەن ژە  ن  یمی  ن  

تە ، لە  شییووومن  ت  ژەیووو ب  نووو نو هووو تمنی   شییووومن  
ە   ت توووو نە  ۆنە وووو نە،  ت  ر لە تیەژوووو  ەو خوووو   توووویەشی  

ن لە ژە  ە    ی خووو  تە   ییووو ەڵات ر و ت ت نە ووو ن تووومن 
 وووۆچ  ژوووو ننیت دبووو و    و ١٠٠٠  ن یووو      منی  رنب ووو  

 نرو نینووو ت  دەن، نەنی ووو ن  لە  منووو ی  ن  دووووبمە ن  
لە یووووووووێ  ن     ن       ژبوی اووووووو  ت بووووووومن و یووووووووێ  ن 

و  ووۆچ  لە  ١٢٤٠تە   تمننت تەڵا  شییوومن  نب وو ەجێ 
یووە  تە نیلایەتوو     و لبوومرو یووملەی  نببەو دوووبمە  اوو   
 ر تووو ن    یووو           لووو    ٣ت  ننبووو ن    تووو  منی ه ت   ٢یوووڵ ن ژم 
نووو  یووو    ، چ    یووو  نشتووو ن       تووو  منی نت ،    ژ ن  نووو  

نیوو ن     ت  ووو نن    ەێ ب نرن نرن  ن  وو     خوو  بوومرن  ن ت  
ت   ا ووو ن  شرتووومر  نن  ن خۆبووو  ن ە      نن  تووو  ب ژیووو ر  

ن    دوو  ب و بوومرن  وو    ت : توو  ی  ن  متم   خۆن    ل  شنناە ه  
  ؟ تك     تور ج ن  
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 ت ٢تۆنبق نیه  ، ل نی نی ژەو یە یتب    یی یمنی   :  تینرنە  3
هە ەتمە   یە رنو  یڤە و  لە  من و  ژمکوی ن :  د ەو  بم  تە 

نەن ن     ]ژەتەی    تمنی لە ریک  ن نچەو  یە رنو  لە   ا   یە 
 و نین([  ۆڤ   هە ەتمەت ) 
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  تووۆ   چوومن    ن تییوو      دوو  یوو  یوو   ل  ت ژ  خوومایب ت بوو و  
و   وو  ن  خ ن    وو   ت ی    و یوو     ژ   لوو   ، یمن    من و ه ن  

ت  خمایوو ن  ووو نن    یوو   توو       ،  نیوو   توو ن   توومن  
 ، ت تمن  ژ  د  و نن  ت     ژ ژۆی  ی  

نوووووو    ێ ێكوووووو   ن دم دوووووو ن ن چ     و نن  خێمی وووووو  ت  
  ن   نتوووو  ژو      ن لوووو  ت ە بوووو خمایوووو نن  ن  یب وووو  ەێ 

نو  نلوو  حب   ژ    ش توو ن ی  ی  لا یوو  لاو ژوو  ن رژ ن ن  هوو  
  ن نژووووو ن  ت تبووووو      وتووووومن    ن  ی نرن ووووو  ن نرنبووووو   
ش  بووو    ، یوووی    تووو  منی چ دەنجووو   ت  هەن رژوووب  نێوتووومن  

،  ن  توووووو  نت   ر نلئبح وووووو ن ژ ن  ژو وووووو    یوووووو ڵان لوووووو  
   بوو نرل   ٤  خ ن ژ نمڵا ن دوو    یوو ر و نن  ن نت نگێك  چوو    ە  

ت  نرتووو   و نن     ن  ۆژ    ن ن  لێە شاوو لێ ی     یی  
نن     ، اووووو ر  وووووو نن    ت  ی هووووو ن ژووووومن   ن    شننو لووووو  

  ن   ن   وو  نرن وو   ن  ن نرنوو  ش   توو  منی چ ن    ن  توو  ژ ن  ن  
و  ن دبمووووو ن    هێیووووو ن  ەێ ی   ۆت    ٥تێ لاو خووووو  لاو ژووووو  

 ( ٣٤٧: ٢١٩  )ژم وی ن ،     وتمن  ن  
 نژ نورنبی  ژەی  : ت٢ت ٣

 ر  ژەیوو   دەنەنوو و ناوویرو دەنیو لە تە هەژە وو ن  
  تە   هێیوو نی، لە تۆژوو  و  ب نژ نە  ن  یە یت  ن تووم   

 
ن  ڵا دە  ی ژبوریەتب   حم   ر و     نریبن خ ن   ننی   دەژ نمڵا   ٤

لە   حم   ر یبە ەو  تمنیت  ییە  ب  و  ن نین ی ەو  تمنی،  ە 
دەن    ر و  ۆچ  ١٢٨٤-١٢٦٥  ن  ی ڵا  ژەت   ن حكم   ی تمنیت  نرو 

نرل  نە ه  ژبونرو  و ی  تە  ییەڵات   ب دێورن  ن  ۆت ی   ییە    
   ( ١١٩:  ٢٠٠٥  ، ي ه  ت )ن  نە  ن  ڵا دە  ی 

ژەلاو خەتێ ن نو ژەلا ژحەژە   مشو ژەلا دەح ە   مشو    ٥
دب   یبل  مشو بێ  یشیەت ن  ی   ێ  نە،  ڵیح  ن  مشو 
لە ریە   ن١٧٨٥ خۆبی نیت   خەتەو    تە   تمنی،لە  من و 

ی  دەنەن و  ن یورنی  ێژحەژە  خەط  ژحەژە   لاو    تدەنەن و 
خمای ن  شنرن ن  ن نچەو  ژەلا  ننرن ی ن   لاو  یەت ، 

یبو شیەت ن دبم نیو  شننتەی ن   نی  وتمنیت  بیح  ن     
لە ە   رن منیچ نێمرن   ن  تەا ر  ی     تمنیت  ە ب  خۆش تە 

شنرن ن  ژحەژە   ١٨١٥ تەە ب و     ب     بژمن   کو ننیە 
  ١٨٦٠  هەژمن ن نچەو یۆ رنت چەن   رنورناك  هەیەت ی   

لە  ۆشی  نبنری  ۆچ   ن     ە  ی ە       و ننی 
 ت(٤٩: ٢٠١٠ )تەحو ەی ،  دەی ە  یو خ ت  ورنی

 ر د ژوو نی تەنی   رنی  ە نژ نە وو ن      ب  نە ژ ن ە رن 
  تە نمنیووبن ن خمایوو نەنی  ب یە یت  ن ن  ی  ن تم   

تە      ی   ن  ووووم   نە ین وووو نژ نە وووو ن     ی  ن هە نیهوووو  
هە نیه  خووۆو    ت ( − .DdİDH.SA)   د ە و ن  ینرنێ 

 ە  ننتوو  ی تووۆ  رژەن رنوو نەنیو لە یوو        ر لەن نۆ ژە 
 ە    نی  ر تەنی    و  و ننی، د ژووووووو نی ەێ كەبووووووو   ر  ١٣٢٠

  نژ نە  ن  تم   / یمی  ن ، یە یت  ن ن  ی   ینرنێ 
 (.BEO ) هە  لەنێم دە   نیووبەیە ن   ت  
، نیت دەنیو نوووووو نتورن   ر لاەەشییە وووووو  یووووووە تەخۆ لە  

لەیوووووە     تە وووووێن نەنی ن دەنیووووو  ەەی ووووو ن ن  تكە تووووو د  
، تە هە  یوووێ نژووو ن  یە یتووو  ن  تووو ر   نژووو نورنبیە ەو 

حوول  ژی  ە:  ریووبكب    نی تەنی  ر   و ن  ی  ن تم    د ژ نی 
 رلق یب تقمری ی نبمره یت   ي نرلس  ی   ي یوف ل  ن رل وت أ 

بوو ن یوتوو  ن ن  یوو   ر   ری  نقبوش نتوو ن یوولب رل  
  ر     ین نت نه  رب    ن رتب   ن ژصیس   تت ژب رنب ن    

 یتبیوووووبن لە تەبووووو  یە یتووووو  ن ن  یوووووببە ە ر 
 ە نژووووو ن  یە یتووووو  ن  کوووووو ننیتەنی  ود ژووووو نی

 یووب   ووۆن ن نووم  تە هەژوومن هە نیهوو  نژوو ن  ن 
 ر تەن هە  نن بەنی  ینرنوووێ، لە ە  دەنیشت  ی ووو ن

 نژ نە بب و ن دە یتب   ن نمنیورنو نمنیبمنت
  و  ر خووووووو     ونگ وووووووو لە تەبوووووووە توووووووم  ببە ەش 

نژوو ن     ببە،  ی ووێ: نە ین وو ، دەنیوو  نژوو ن   کو ننی توو س 
  ، نیت دەنیو ەێمی وو ە   ، ەنی تووم    تە هەژوومن تیەژ  وو نب 
ب  جووومرن جووومرن  نە ین ووو  ینرنوووبت هە نیهووو  نژووو ن   

نی  ی ێووی  ن لە ە  نی  ێوویرنە ە ر  یتوومرنب د ەبوو   
ن    " حوومر   یی صووو " ن    " حك وو  ط ب ووبە " توومرنبب    ت تكە  ەووێ 
  نی تگێووووووووووی  ین ووووووووووببەنی  ە  لە ن   " یوووووووووو و نلووووووووووولە " 
 (.BEO ) دەژە تە گەیە وو  شنننە  ە    ت

ین ببەنی نی  ێیرنن،  ەچوو   ە    ێ ە نرن  ببە  ن  لە ن 
   ر د ژ نیو تە نی  ێیرن نە و ننیت نێم   ێ ە  ن   لە 

 دۆن اە  ن  نی ن ن نینیسەو: ت٣ت ٣
 :لە شنرن ننت ١ت ٣ت ٣

 نرو دەنیو دبم نیو نرن  ب  لە شنرنوو نن لاو 
 ، هە  لەن بوو  یتوومنیژەلا ژووحەژە و خەتووێ نی  و
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ی  لاو   اووووو تەنی ن تەنووووو نە  ژووووو نییە    نیژووووو 
، یە وووووێ لە شییووووومن یمیووووو  نببە  ن هە  تە ژەلا 

 تیتمنن  نرن ی ن  شنرن نن ن یور
 دەن  وو تە دەنریە وو  یووە  تە نیلایەتوو  ،شنرنوو ن
ژەیووو   لە  دۆنووو اە ر  نن   ێ ووو   تتووومنی ژمنیوووڵ
 ورنیتەنی ن    لووێ د  وو  ر  ب  ی  ی توو ت  یوو ل ، نر  ی نمنیبم 

نە ژوووووووووو ن    و ننی ن دەنیوووووووووو   رنرو ە  ربوووووووووو   
ە  ربووووووو كو ن  تووووووووۆ  ی چووووووومنیت  نیووووووووبەیە   
 تە گەن ژە وووووووو ن  ە ەێوووووووویو لاەەشییە ن ژێوووووووو ننو

 (وژووووووبلا وو ٣١/١٠/١٩٥٩)   ووووووۆچ ی٣/٤/١٢٧٦
 لەیوووە  نمنیوووورنی، چەنووو  نمنیوووورناك  تێووو ریە لە

نیووڵ ن نینر یتوو  منێوومرن نینر ی  ن نیلایەتوو  ژ
 کورنی  و تێ رەنی  دت ی  ؛د  م ۆش ورنن   رژەی  یف

  ، ژەی   دەنەنوو و   شییمن   ،لە نرن ی ن  شنرن نن  : ە
إث وو   " ی وو لەو    ن   " نوولات ت ووویا ر  " هە   نن   ێ   

ۆ نینر یتووو  ن نمنیوووورن تووو  یو نمنیوووبم"مرجووو رل
دەنرنووب  لە دەنموومژەن   ،ژەیوو  یس    وو    ووورنی

نوومنیڵاو "نوو نتورن لە کە  تمننه ن ینوو   رنینر ی 
ی ن هەتووووووووومنن  جێووووووووو  بووووووووو ن نیبە ن "یەیوووووووووو

نن  ەەیووووووەن ن ن لە نیلایەتوووووو   نمنیووووووورنی  ن 
  رنەنی ن خوژەتوو  یووبو ە نیڵ خە یكوو   ی سنژم

  نیلایەتوو  بلە  ر ری  لەیە  دەن تیەژ یە تیی    رنی
دووووویننش ژووووومنچەو  ١٥٠ یوووووڵەنی دەنووووو رنیونژم

ژ نگوووو نەو تووووۆ ت ووووی  ا ەنی ن هە نیهوووو  لە ەوووو و 
دوویننش   ١٥٠٠  تیو   ر،نمنیبی  دەن  نن   ێ ەب 

دەنی ت ەخ ووووووو ت لەتە و ەێ"ەو یووووووەنببەبیەتبوووووو "
دەنموومژەن  نمنیورن حەنر ەو نینر یت   ر ریوو  ن  

  (−..MVL. İ)  ش  ورنیتلا نر
 ە    تە گەنووووووو ژەیەت   تەەێووووووو  ،  هە  لە  ژووووووو نییە ر 

و لەیووە   ( ١٨٦٠/ ٩/ ١٦) و  ۆچ   ١٢٧٧/ ٢/ ٢٩ژێ ننو  
نمنیووورنی ن دەن  وو تە ژەیوو   دەنەنوو و لە شنرنوو نن  

ت  هەن ێكوو   یووكەو نمنیووبی  ژەیوو   هەتوومنی ،  توومنی 
تە گەن ژە ە لە دە ەژ  ژوومهب  ەو توو ت  د یووەنەنی تووۆ  
د دب قووو ژببەت  شنرنووو ن نێوووو  رنی ن تێبووو ر هووو تمنی  ە  

تە     ی ووو لەیە   نمنیوووبمی ن لە ش دەنەنووو و   ژەیووو   
  لە توو  یو ک ێ ێکوو   نیڵاژووێكە تووۆ دەبووەیەت  ە    ، چوو ەە 

گەنوو ژە ە ر    نمنیووبمیت لە تە   ەنی بوو ە حە رژكورنی وو ن 
 ە  ەیووێك    ، نی   ر و  نوو  ەەییێك  نن و ژەی   دەنە 

تە هوووووب  ە  ن ابوووووویتە ن تمرنبووووومیەت  دەن تە هەژە  
 ت ( ).−MKT.MHM. A  تیمنیێ 
 : نلە دەی ەن م ت٢ت ٣ت ٣

 ر، یوووە چ نی  ن تووو س دەیووو ەن من لە دۆنووو ا  
ژەیوووو   دەنەنوووو و  نرو شنرنوووو نن کە لەنی  ی ەن 

 یووە یت  ەو یووەنە اە توومنی ن   ت دەیوو ەن من  تە  منی چوو 
  شاگوو نی  رنرو یهۆو نی  ن  یووەخ  ن یوو     تە

 دەیوو ەن من   تووۆ ی  ا  و نەنیو ژۆ ەت  هوو تیە ە
ت لە  شننینی تە گەنووووووو ژە ە نووووووو ژەیە   کوووووووو ننی

لەتە   :  تێوووو ریە ن نمنیووووبمیەت یژەیوووو   دەنەنوووو 
  نی نو نیوووو  ن ن ب  لانوووو ن ن یووووەخ بژەتویوووو 

 نی  ۆتووو ن  یژێیێووو ەنی ن تەن ، رنەتویووو ن لە   نن
تو تووۆ ژ نیو یەنە   تۆ  نن ژ نگ ژە  هۆیەنی  رنر

 نرتوووووووووو  ت(.− A.}MKT.NZD)   اووووووووو تكەنەنی
نمنیوووووورن توووووۆ نینر یتووووو   ر ریووووو   وووووورنی توووووۆ 

رنووووووووو ن ن ژێووووووووو ننو نووووووووو ژە ەش مننشینرژەن و
 ت(و ژبلا و١٢/١/١٨٦٠)و  ۆچببە ١٨/٦/١٢٧٦

 وو ت  توومنی،    دەیوو ەن من  دە  ژ نەنییەو ن نتورن لە  
و  ١٢٧٨/ ٢/ ٢٥ ر  ە ژێووو ننو  چووومنكە لە تە گەنووو ژەیەت 

د دب قووو ژ  یووووێ  ن     ی، نمنیوووورن توووۆ   لەیوووە  ب  وووۆچ 
  شییوومن  ەوو  ییەت نیت ە  ربوو  توو  ا ە   ووورنی  ە تیی 

 ی نەتوو  ژوو نەنیو لە    ت (  ..−A.}MKT.UM)   ژەیوو   
 ببەت ن  ێ دەنیو چەنوو   ەیوو و  ە هووۆ ت منی ، ت دەی ەن من  

   تە ییووووووو ێك   ەن یو یمیووووووو  ن  تی یوووووووێت هە   
یە    تە نا وو گە منی ە توو دەیوو ەن من  تۆیەش دە  دۆن ا   

 رت  و لە نیوووووووو ن  ژوووووووو نەنیو نوووووووو نتورن ن  ۆشرنكوووووووو   
لە  کە   ی ەن  یووووووووووووووووووە چ نی  نب  دەنی توووووووووووووووووو س 

   ووو ننی( ەلب بی  شنبوو یبە ر خمایوو ن  تەنرن ) ر نل وومی 
ژوو نییە ر   ێ ێكوو  لە توومر و  لەن    ت ( ٢١٨:  ٢٠٠٥ ، ي )ن وو 

یح  ن  ش نمنیوووبمی ن تە هوووۆو یەتووو ن    ر نرن ووو   نبویووو  
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ەێ كەبوو  یووم   ن    ەنی و نینیوو ژەی  یس ٦ب  ە  ی ژ  
یەتووو نل ەنیوو  ووووو ننی ن یووووم   نب  ژوووومنچەیە    

تە  منی   تووۆ تییوومیتەنی ن  نرو یوو  ێە توو ب بوو ن دی   ١٥٠
  ژ ژۆیوووووووو  و ژیوووووووو ر ە  ن  نینیوووووووووو ژەیوووووووو  یف 

 (A.}MKT.NZD − ) ت   
 ژمنچەنی  وتن ن هەن   نی   و ن : ت  ١ت  ٢ت  ٣ت  ٣

لە تە رژووووووو ە     ،   ر نیت ەێ ووووووو و د ژووووووو نیو ەوووووووێ 
،  ین ەتوو  یمیوو  ن    ر خوژەتە وو ن  ژەیوو   دەنەنوو و 

دەن    ت   تووووۆ نوووو نتورن تییوووومیتەنی ب دەنوووو رنییەت یوووو  ژەت 
چوو نیشا  ژو نوو  نە ژ ن ە اووە    ن  یتووم   ،  وو تب  نرتوومنی 

تکووووا ە ژووومنچەو  و دەن  کە ەووو  ی   ،  ە ژوووو  تووو   توووكەن،  
نە ژووووووو ن ە اك  تووووووو نیت لەن یوووووووۆنگەیەنی ژەیووووووو    

 رنی ژو ن   ەیێە تكوو تە  ی نە  تووۆ خووۆوت لە  هەن   
   ب و  وووووۆچ ١٢٧٦/ ٥/ ٦ ر  ە ژێووووو ننو  تە گەنووووو ژەیەت 

لەیووە ی، نوو ژەیە   ژەیوو   دەنەنوو و هەیە، لە نوو ژە ە ر  
  ١٥٠ ە ژ نگوووو نە ژوووومنچە ەو  کو ننی     یوووو نووو نتورن ت 

تە خووو نین  ژووو   ن ژیوووو ر  ن  منی بوووە ن دێ ووو   تووو ن دی 
  ، نیت نرنبوووووومیەت    ت ژوووووومنچە ەو هە  نیت خووووووۆیەت  

  دمتیی  لە ژو ەنتوو  ت یەنیوو   ی خۆجە ژحەژە  دەنەن  
 

یە ە     ،ە ب   مشو نەجب  دەنەن ویح  ن ی ژ ڕیەت ن    ٦
یمی  ن  لە  ین ەت   ژەی  یسە  ی     نینیوو  و  ١٧٩٤ ر، 

لە ریە  ژۆ ر  لە  ی     نریبی   ن    دەی ەن من  لە    ١٨٨٢تمنی 
یە یت    ب نری ۆچ   خمای ننیەت ،     و ننیت  ت ن    لاو 
لاو نرن ی ن  ن نچە ە تە  ینر  تمنی لە خمای ن ن لە     نرتو

نیی ن  ی ،  یە یت ،  نژ نە  ن   ننن ر  ن  ، تەژەنێك  
نێو لاتبی   ن  یب وو  شنژە  ن یۆن ن ،  شرەەشیی   لە   ر تمنیت 

تە  یل   خ نەنر یو  ن  ت ن برن بوخۆو  ن  نرتو      ن 
ژ  ە ەی نن  یی  رنی من  تەیە   ژ  ب ن    رنی بو ر     ن 
ی      ٢٥ژب وت    تەنەمنچتە  ڵێ  ت  نرتو تە خێورنەنی  رنی و

تەنیت  رنیدەی ەن من   نن خوتەنی ن  نرتو تۆ   نیلە ژب و ژ
وو  ێتە ە كیتمنین    کو ننیو  ر    ن ن  ین ەت  یمی  ن  لە

تە دەن رژ   تمنی  ١٨٥٦ن  تۆییە ن تورتوننت ی     نیلایەتە  
ی     دە تەنوی   ت  تە  ١٨٥٧نممژەن   یە ن      تمنی 

ن  نرتو   ژەی  یف  ن     نت  و  ژەی  یس        نینیوو 
نرنب  و   نی ێ      لە    یی   ١٨٦١ی      نی تو  تۆ  تەنیت 
 (− ,ıSubaşتینرنە: )

لە ژوومنچە ەو  کووو ننی: نر تووکەن  و  و ننی،  رنر نین ت  
  دەن تەبوووووووێك  تووووووومەنە یوووووووە  ژووووووومنچە ەو ژووووووون 

 (A.}MKT.NZD. − ت)    نر  یووووو  ی دەنیووووو  ژووووومنچە
، ژە ە   ەیوووووێە نینووووو ت   و تووووو  ن لە  ی نیووووو  نەتمن 

توو ەوووێ نی   ورتووو ت  نرتوووو  ژووومنچە ەو دەن هەنووو اك  
دەن نووو ژەیە نمنیوووورن توووۆ نینر یتووو   ر ریووو     تەەێووو  
 شینرژەن و لەیە  دەن نی   و نە   رنیت     ورنی ن 

 یخوووومایوا ەنی، دەنییە  ە  دەنیو لە  تە گەنوووو ژەیە  
ژەیووو   دەنەنووو و لە  دۆنووو اە ر خووو نین  نن ن ژیووو ر   

نێوومرن    توومنیت دە  دۆنوو اەش نووویكەو ەێوویو یوو  ، نرتە 
 تمنیت   ن( ١٨٦٧-١٨٦٢) ت  ١٢٨٣-١٢٧٨ی ڵان   
 :لە ژمنیڵت ٣ت ٣ت ٣

دۆنوو ا  ژ ژۆیوو  یەتب  شییوو ب     ، دۆنوو ا  ژمنیووڵ 
لە       نرو دەنیو خمایوووو ن   توووومنی،   ژەیوووو   دەنەنوووو و 
ت  ١٢٨٣و شیژەنرنووو   ١٤  کوووو ننی؛ دەیووو ەن من  تەنرن 

تە ژووومنچەو    ( و شنژووو  ١٢٨٢و  ووو نمنن   ننیژووو   ٨) 
دوووویننش لە ژە  ەتوووو  شنبوووو یبەو ژمنیووووڵ تە    ٢٢٥

دەن    (ت −  Dd.İDH.SAژ ژۆیووووووووووووووووووووو    رژەن رنی ) 
تە ووماویو نمنیووورنو    ، ڵ توومنی ژوو نییەو  ە لە ژمنیوو 
  -١٢٨٠و  وو نمنن   ننیژوو   ٨ وو ت  خ نەن ووبی منن ،  

-١٨٦٥/ ١/ ٢٠و شنژوووووووووووووو  ) ١٢٨٩و ژ ی وووووووووووووو   ١٤
نبووو یبەو ژمنیوووڵ نیت  ش ن( لە ژە  ەتووو   ١٨٧٣/ ٥/ ٢٦

  ش ن دووووووووی   ٦٢٥تە ژوووووووومنچەو      ب   دەنی و ژوووووووومیەل 
  ٧ژ نوو  ن    ٤یوو   ن    ٨ژوو نیو خوژەتوو     ن    رژەن رنی 
 (ت .ŞDشنن تمنی ) 

 :لە  ە  منت ت٤ت ٣ت ٣
و ژووووو نگ  ٢٩ ،هە  تە ژ ژۆیووووو  یەت  ،ژەیووووو  

ش ندووی ٦٠٠تە ژوومنچەو  ت١٢٩٠  دەنی وو یتب وو  ش
تووووۆ ژە  ەتوووو   ،ەژمنیووووڵلە هەژوووو ن نیوووولایە   ە 

 ٧شنبوو یبەو یوویم د   ە  وومنت  مریوو ورنیتەنیت

 
یە تەخۆ   ٧ تە گەن ژەیە    ە      ر لە  نرنب  یبە  شری   دە  

ژێ ننو   ن  تۆ  بو  ۆچ٢٢/١١/١٢٩٠ ورنیتەنی  لەیە یت    
 − A.}MKT.MHMنی تو نرنب  و تینرنە: 
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لە  ە  ووومنت تووومنی، تووو   ن  ووومنی رن   دەن  ووو تەو
  بنەتمنی ن تەن هوووووووۆیەنی  رنرو یووووووو  ژەتتووووووو ش

  نوووووو نو بجبوووووو ت ر لە ووووووو ننیت لە تە گەنوووووو ژەیەت
ت، ن نو ب  یننن  هوو تمنی، تێبوو ر هوو تمنی ن ە  م
یە ەژوو  ب   وژەیوو   دەنەنوو و ژوومیەل شییوومن  ە 
  بوو چوو  و خورە  شنبوو یبەو بوو  یننن   نتوو ەژە  

 وووووومنی رن هوووووو تمنی ن ەێمی وووووو   تە یوووووو  ژەتببەت 
نمنیوووورنی ە نینر یتووو  ژەیووو  یف توووۆ نیلایەتووو  

  بو  ووۆچ٦/١٢/١٢٩١ ننی ن ژێوو ننو  نوو  تەا رو  
 (تMF.MKT −)لەیە  نمنیورنی  

دەن ژووو نییەو ژەیووو   دەنەنووو و لە  ە  ووومنت 
بیب وو  هە  تە  ینر  توومنی، توومنی، چوو لا ب  نمنی

حووومر   "  ێ ووو   ١٢٩٠توووۆیە لەن دۆنووو اە ر یووو    
  رنی چووو  لەچووو   ن  تەتوووورنیو نووو نتورن "یی صوووو

(− MF.MKTت)  
تە گەنووو ژەیە    یوووكە ژێووو ننو    ، تە هەژووو ن بوووێمی 

   ی دەنەنوو        تەیە ینییە، نییوویە ب و  ۆچ ١٢٩١/ ١١/ ٢٢
  ، شنبوو یبەو بوو  یننن  ب    ننی  لە ژە  ەت  و ژمیەل 

 ییووو   لە     ر ژەیوو   دەنەنوو و   شییوومن  لە تە  یژوو   
 (ت − MF.MKT)   ەنی نیت      ێ   

ژوووووو نیو خوووووووژەتە ەو ژەیوووووو   دەنەنوووووو و لە 
و   نمنن  ٤ -١٢٨٩و ژ ی   ١٥لە    ، کە ە  منت
ن( ٦/١/١٨٧٧-٢٧/٥/١٨٧٣و شنژوو  )١٢٩٢ ننیژوو  

ژ ژۆیوو  و ژە  ەتوو   نبوو یبەو  ە  وومنت توومنی، 
 ٢٠ژ نوو  ن  ٧یوو   ن  ٢ش، ندووی ٦٠٠تە ژوومنچەو 

 (ت.ŞD)  منین تشن
 :تەیییلە ت ٥ت ٣ت ٣

و ١٤/١/١٢٩٤ ر  ە ژێووووو ننو لە تە گەنووووو ژەیەت
ژە  ەتوووو   :تەیووووە ینییە، تێبوووو ر هوووو تمنی  ب ووووۆچ

 شییمن    ،یب   دەنوشنب یبەو ب  یننن  ژمیەل
نیت ژ ژۆیوووو   تووووۆ ژە  ەتوووو   ،ژەیوووو   دەنەنوووو و

تە  ، مریوووو ورنیتەنی تەیووووییشنبوووو یبەو بوووو  و 
شت دە  تە ووگەیەش لە تەبوو  نژوومنچەو هەنر  دووی
 (ت.− BTİMF) نینر یت  ژەی  یسە

 تەیوووووویینوووووو نتورن لە ژە  ەتوووووو  شنبوووووو یبەو 
و  ووو نمنن  ٥ش تووومنی، لە ندوووی ١٠٠٠ژووومنچە ەو 
و شنژووووو  ١٢٩٦و بووووومت ت  ١٤ -١٢٩٢ ننیژووووو  

ن( خوژەتووووووو  ٢٦/٢/١٨٨١-١٧/١/١٨٧٧تە رژووووووو ە  )
 ١٠ژ نوو  ن  ١یوو   ن  ٤ ووو ننی، ژوو نیو خوژەتوو  

 ت(ŞD)  شنن تمنی
نینیسەیە    نرو دەن ژ نییە، تۆ ژ نییەت هبب  

و ژ ی ووو  ١٧ -١٢٩٦و بووومت ت  ١٥، نرتە ەتووومنین
ژوو نیو  ،ن(٢٩/٥/١٨٨٢-٢٧/٢/١٨٨١و شنژوو  )١٢٩٨

شنن خوووو  ببە ن نینیووووسەو  ٣ژ نوووو  ن  ٣یوووو   ن  ١
 (تŞD)  ەتمنین

 :لە نرنت ٦ت ٣ت ٣
ن ژووو نەنیو نیووو تو لە یووو  ێە  تەیوووییلە  نرو 

ژەیوو   دەنەنوو و تێ    و نە ژ ن ە ی   ین ە ،  تە
  بوریەتێجوووووو  ی لە نیلایەتوووووو  نرن ن لە ە ووووووكیدە 

و ١٨ ژوو نیوەنیت ترنیژەن ژەیوو  یس  دەن بوو  ی  ر
و شنژووووو  ١٣٠١مننو و تەژووووو ٩ – ١٢٩٨ژ ی ووووو  

 ١٥٠٠ن( تە ژوووووووووووومنچەو ٢١/٧/١٨٨٥-٣٠/٥/١٨٨٢)
 وشنن ٢٢ژ نووو  ن  ١یووو   ن  ٣ش، خوژەتووو  ندوووی
 (تŞD)  تمنیهە

ژ نییەو  ە لە ب  و نرن تمنی، تە گەن ژەیە    دەن  
 جێ  ت یكو ن تێت   ، نببە   و لەت  ینی دەنتۆ 
 :ژمنیڵ ەشرنەنی تۆ ت ٧ت ٣ت ٣
 ب بن:وژ ژۆی  و  ر نل میەلت ١ت ٧ت ٣ت ٣

 ن لە بوو  و  نرو نی تو لە یێ یوو   خوژەتكووو
 ن ژمنیوووڵتوووۆ تەنی رنی ەشنرن، ژەیووو   دەنەنووو و 

وب بنت شننو لژ ژۆیووووووو  و  ر نل ووووووومیە تووووووومنیتە
 ت  تمنیتە    یی  نریبی و  ٣١/٥/١٨٨٢

ب بن وژ ژۆیووو  و  ر نل ووومیەلکە دەن ژووو نییەو 
تووومنی، تەن هوووۆیەنی  ەیووو نێە تووومنی، نن  چووو لات 

 ر  ە  و ننیت لە تە گەنوو ژەیەت نریەتببوو ن هەتوومنن
ە توووۆ ژمنیوووڵنمنیوووورنو نووو دبق ژ ووو ەن و نرلبووو  

  ووو ننی  ە تێوو رژوو نیو نینر یتوو  ژەیوو  یف ن د 
 " رطویووق"و شننن ژەو  ١٤٩٤نمنیبیێە لە نژ  یو  
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وب بی  نیلایەتووووووو  ل نو ژ ژۆیووووووو  و  ر نل ووووووومیە
ژەیووووو   دەنەنووووو و  شییووووومن تەشاوووووو  ژمنیوووووڵ

لەتووووو  یو  و نرو دەنیو لێكوووووۆ بیەنی تنمنیوووووورنی
 و، تووووۆننی ووووو  ەنینمنیووووبیە ە ن نمنیووووە ی ەی

دەژە  ییەن  دوووو نرنی ن خورەە وووو  و  منی ی  ەنتوووو 
ژەیووو   دەنەنووو و  شییووومن تڵانتكووو تەنی، چووومنكە 

یە وووێكە لە نرنووو  ە یەتە نی ووو ن ن خووو نین  نەن  ن 
 ەژووووووووو لە ن دەن بووووووووو  نە لەن ن نیبوووووووووێ ەنیت دە  

  لەیە  بو  ۆچ١٩/١٢/١٣٠٥تە گەن ژەیە ژێ ننو  
 (تMF.MKT −)  نمنیورنی

، ناوویرو ژمنیووڵدەنژوومنن  ژەیوو   لە بوو  و 
  ەێ ووووو وو لە شنرنووووو ن ن یووووووێ  ن   ە ین یوووووورن

، ژمنیوووڵ تووومننهە  نن بووو ن یوووە  تە نیلایەتووو  
  رتۆ ج  و  ننی  لە ن نینوو و بوو  کە  ج  یش  دە 
ژە نووو ن ن ن نتووو نگە نرن ووو ببە ەو ، تەکو ننیو ووو  
 ت  ب  ی ەتە جێ  شینرژەن ی  نرلبمنیت

وب بی  لورن لە  ر نل ووومیەژووو نیو خوژەتووو  نووو نت
و دوووووو ت  ٢٧–١٣٠١و تەژوووووومننو ١٠لە  ژمنیووووووڵ

تە  ،ن(٨/٩/١٨٨٨-٣١/٥/١٨٨٢و شنژووووووووووووووووو  )١٣٠٤
 ١٨ژ نووو  ن  ١یووو   ن  ٣ش، ندوووی ١٥٠٠ژووومنچەو 

دەنیو تۆ  "تەڵا     (تŞD.)  منیتشنن  
 وووووووووم   ن یە یب هە  تە نەنرنووووووووو  ت ێیووووووووویەنی، 

  ر ن تەهووووووو نەیەت تێوووووووەب بیە ە تە ول ووووووومیەلن ر 
 ت (٣٤٨: ٢٠١٩)ژم وی ن ، ت" لەن نتو  ر

   ژەی  یف:بتەشامیتە ریەت ت٢ت ٧ت ٣ت ٣
و  وووووووووۆچ  ١٣٠٦و ژووووووووومحەشیژ  یووووووووو    ٢
  بتەشاوووومیتە ریەتتووووۆ  ووومرن رنیتەنی  (ن٨/٩/١٨٨٨)

و ٧توووو   (ت− DdİDH.SA) ژمنیووووڵژەیوووو  یس  
 (و نریبیوو ١٩/٥/١٨٩٢)و شنژوو   ١٣٠٨ژ ی   ی   
ش تە  ینر  توووومنی، نرتە ندووووی ٢٠٠٠تە ژوووومنچەو 

 شنن توومنی ١٠ژ نوو  ن  ٨ی   ن  ٣ژ نیو خوژەت   
(ŞDت) 

ژەی   دەنەن و ژوو نییەت لە  وو    رتوویرنی، نوو نرنو   
  -١٣٠٨و ژ ی ووو   ٨هوووۆو  رتووویرنە ەو چبوووبەت نووو نتورن  

  ٥و شنژووو ، ژووو نیو  ١٣٠٨و ت وووویی  یە ەژووو   ٢٩
 یت ەتمن شنن هبب نینیسەیە   ن   ٢٢ژ ن  ن 
و دەیووووومل  ٢٥ -١٣٠٨و ت ووووویی  یە ەژوووو  ٣٠
لە  ن(٧/١٠/١٨٩٦-١١/١١/١٨٩٢و شنژوووووووووووو  )١٣١٢

، تە ژوومنچەو ژمنیووڵ  ژەیوو  یس  بتەشاوومیتە ریەت
ژ نوو   ١٠یوو   ن  ٣ش، ژوو نیو خوژەتوو  ندی  ١٥٠٠
 (تŞD.) تمنی  شنن ٢٦ن 

اووووومیتە اك   ش لەن دۆنووووو اە ر ژەیووووو   دەنەنووووو و تە 
 ر  چوو لات توومنی ن نن   وو  و  ووو ننیت لە تە گەن ژە وو ن 

 یوووو   ی ەن   ە  نن جوووو   تەشاوووومیتە و ژەیوووو  یس   
نیلایەتووووو  ژمنیوووووڵ تووووومنی، نیت لە تە گەن ژە ووووو ن   

اوومیتە و ەێ وومنو ژەیوو  یس  ژمنیووڵ  ش تە تە    ر ەێ وو و 
نمنیووورناكە  کە  ن نو ه ت منت لە تە گەن ژەیە    یووكە ر  
   ب ژەیووو    شییووومن  توووۆ نینر یتووو  ژەیووو  یف، ژوووۆ و  

تێوو ریە ن ەوووە ەو خووۆو نیت تەشاوومیتە و ژەیوو  یس   
 وو اەنو ت دبكو نەنی وو ن       ژمنیووڵ نمنیووبمی ن ت یوو 

ت،  ن ژە  ەتوو  شنبوو یبەو ژمنیووڵ، یووەلاحببە،  ە  ووم 
ت تە گەنوو ژە ەش  و کووو ننی  ن ، دە تبوول ن شنرنوو ن یوووێ  

  ، و ەێوومییە ١٣١٣دوو خە و یوو        یتب  ش و ٢٧ژێ ننو 
   (ت  MF.İBT −) نریبی  و  ١٨٩٥/ ١٠/ ١٦ نرتە 
 وووو   ن خوژەتە وووو ن  ژەیوووو   لە  ت١ت ٢ت ٧ت ٣ت ٣

 ژمنیڵژەی  یس  
 مژوووو ن د یوووو ن نبووووبە  وووو   ن خوژەتە وووو ن  تێ

 ر تە تە گەن ژە وو ن  یمیوو  ن تەشامیتە اووە لەنێووم 
هۆو  ێ ەو   رت  ت نن ا ەنی، تەڵا  تە  ن  و ن تە

و ١٦ ، نووو نتورنبەنیلە ووو  لا  رن  ژەیووو   دەنەنووو ی
و ٢٨/١٢/١٨٩٨) و شنژووو ١٣١٤   ووو نمنن  یە ەژووو 

ە نووو ژەیە   توووۆ ێووو لەخۆ و ننیت تە  وو (نریبیووو 
بووومن رو  ین ە  نمنیوووبمی ن هەژووومن چووو لا   ن 

 و ننی،  ە تووووی بن تووو سر تێووو خوژەتە ووو ن  خوووۆو 
 لەژ نەو خمر ینی:
نبوو یبە شبووەش ژە  ەتوو   ژمنیووڵلە نیلایەتوو  

 ەێ ووكەنتیێك  ت بوو ریە ن  هەن ن نرن   ن نرنب  و لە 
دمتوووو ت   ٢٦٠ ژمنیووووڵتەنبوووو  لە یەت دمت تموووو نەو 
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لە  ،ژمنیووڵب  یخووماینت هە نیهوو  لە  ین نتە و 
 ی  ،وو/ ژەیوووبح  ن بوووەتە ە  نب بووو رن ش منووو و 

یتەنی ن تووۆ هەژمنیوو ن ژە  ەتوو  یووە یت یبب  ووو نن
نییووووووووووو ن  ،تەنرنو ژ ژۆیوووووووووو    نوووووووووو   ننن تە

لە  ،ەژووو یەد ژۆن   یبووو ن توووكەنت هە  لەیوووە  دەن تی
هە   منووو اە تووو نگ  ژووومحەژ ە و  ی    ن ەێووویو 
نما و جەژ یەت  تێ ر  ی و ت یەدب یو دەن خە ووكە 

  ورنیتەنی ن ەوووێكەنی ژیووو ر ە  نب ن  ن نێوووووشریووو 
 خمای ن ن نمنیبن  و ننیتدم د ن

ش ،   چوووووووومر  شننییوووووووو  نن  لە ژمنیووووووووڵ تە
ژە  ەتێكوووووووووووووو  یووووووووووووووە یت یب  ن لە  منوووووووووووووو ی 

ل  د یووووو   ن  یەبوووووبویت  یوووووی و ن  ووووومیح  ن
  یتەنی ن هە نیهوووو  نییووووو ن د ژۆن وووو  ننی ووووو 

ن ژیووو ر ە  نب ن  ن نێووووو  ن منووو ی  نب ن  ن  وووو نن
خمایوووو ن ن خمایوووو نەنی  ووووو ننی، دوووو  رب ن دم د ن
  یە ێوووووە لەن ییح  ن دەنەنووووو شتەنووووو نە  یەتووووو ن

تكوو  د ژۆن   یب ن  توو   ،نرن ی نەژ ن تووۆ دەن  نوو   ننی
 تن نێوو خمای نەنیی ن تك 

یووووووم   نە  ن ن لە ملە  منوووووو و یەنیوووووو یبە ن ژ
 ، وەبوووووووووووێ  ی ،تەنرنگووووووووووو و دەنلبووووووووووو و  ەن ی

لەن   نن  بتەنیت دمتوووو تننییووووەیە   ن  ووووو ژە  ی
  یەت یدەژووبن دەنەنوو هەن ن ژحەژە  ژە ی ییووەیە

 ن   ننیت تۆ دەن    نلە نرن   ن
لە ژمنیووڵ ژە  ەتوو   ،هە  لە یووە  یژ  تەنوو ی ر

  ووووو ن  ووووووریەنی ن ژووووون تووووومن  نمنیوووووورن  توووووۆ 
ژە   ووو  ن شینرژەنوو و   ر ن چەنوو  ژوو نگ  نحكووم
 ب   ن ن   ی دەن ت و نن ژمیەل ،نەتو 

 نب لە ژن نژوو  یو دمت تبوو   ؛ەمخ ەو د  ن دەنییە
  ن نن  هەن  ن  وووو نبوووو یبە ر ەێ مشژە وووو تب   

 ۆب ووب  ر توو  ژە  ەتێكوو  د ژوو  یی ،  ی ژە  ەتوو  
یە یت ی ، ژە  ەتێك     نب  و ینی ن تووۆ دەژەش 

 تح   نن نت یەهبب   نیە   تێ رنببە ن ب 
نیووووبمی  ە نوووو نتورن نوووو نو دەن  من رنەبوووو  نم

 تەنی:نننە و ژە  ەت  لێ

 رب، ە من ی  ن ؛ بێم ن، دە یدمش، دۆ ژەو خ
یە، ن تووووووومە ، دەتمجیووووووو یووووووومژە  دوووووووۆچ ،  ی رن
 ژی  یت مە،ژی  تمتمند ت  ،  ۆ مەل ، 

یە بووووووو ن لە  :تووووووووهە نیهووووووو  چووووووومر  ژە  ەت 
ل ، یە ێكبوو ن تووۆ یەبووبویت     وومییەببویت  یووی 
ژە  ەتێكوو  د ژوو  یی  لە  ،یووم   نە  نمدێویوو یبە ن ژ

 ە هەژمنو  ی  تە   ؛ژمنیڵ ن ژە  ەتێك     نب 
 (تŞD.) چمر  ی ژە  ەب

و لا رنوو  ژەیوو   دەنەنوو و لە هووۆ ت٢ت ٣ت ٧ت ٣ت ٣
 ژمنیڵ  ژەی  یس  یتەشامیتە 

ژێك   ین ەتووو  یمیووو  ن      ر نوووۆ لە تە گەنووو ژەیەت 
لە    نن خورنی وووووووو ن هەیە، ژەیوووووووو    توووووووو ی ە  تە  

تەنی ن ژێووو ننو  ننی ژەو ەی وووو    دەنەنووو ی  دەن نوووۆ 
   و شنژووووووو ١٣١٣و دووووووو ت  یووووووو     ٢٤لە ووووووو  لا رن   

ژە ە ر    هە  لە نوووۆ ت  و نمنیوووبمی ( و نریبیووو  ١٨٩٧/ ٩/ ٥) 
ە ەبووووو  نمنیوووووبمی  ە تە ە یووووو نو تێك ووووومنن   ی هۆ 

یەدبوووو ی ەو ن یوووومن كو ن  دوووو یبن توووومنی ن  نرتووووو  
و شنژوو   ١٣١٦ب  ن  یوو     و ن ٦بمن رو  ین ە  لە  

توووو نرنببە ەو تە تیی  اووووە  تێ   ( ر و نریبیوووو  ١٩٠٠/ ٤/ ١٩) 
(ت هە نیهووووووووو  لە  BEO. −)  ن ننی  یوووووووووەل  
و  ١٣١٦/ ٧/ ٢٦ ر تووۆ توو ت  یوو ل   ە ژێوو ننو  نوو ژەیەت 

ژەیوووووووووو      شییوووووووووومن   ووووووووووۆچ  تەیووووووووووە ینییە،  
لەیوووە  هوووۆو لا رنووو  لە    و شنننكو نەنییە ووو    اووو  

  ژەیوووو  یس  نیلایەتوووو   ب   تەشاوووومیتە ریەت ی تەشاوووومیتە  
 ŞD)   دەژە ەوومخ ە ەیەت    ، تەنی کووو ننی ژمنیووڵ شننن 

− :)    نوووووووو نتورن د ژوووووووو نی تەنی  ی ر  ە هووووووووۆو
و نوو دب   ژمنیووڵ ن نی بووو   ٨لا رنە ەو، دەحوو ە  نوو دبو 

 
یەی      ٨ ژەح من   مشو  یەی   ن دبو  مشو  دەح ە   ن نو 

حەیەن   یەی   یەت نیەژە   مشو  یەی   دەح ە   مشو 
ت ەبوی ەن یو  یب  یە  ە  بێ   نەنیو  دەنی    ڵەنی  ییە، 

ی      تە ننمەیەت  تمنیت  ریە لە   ١٨٤٢/ ١٢٥٨یەی ی  ن  
  ب دم د ن  ەبونن ن چەن    ێ ێك  ن  ی  ن تەیویس  نینم ن 

دەنەن و  ا دب   ژەلا  لاو  خمای ننیت  نرتو  ت ن    لاو 
چ  خمای ن  تۆ  ە ب ن  یەی   منی خمای ننیەت ،  ژەلا  لاو  تە 
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تمخ ووو ن   دەنیو نووو نتورن  لەتە  ،  تووومنی   نرلبووو  ژمنیوووڵ 
  و لەیووووە  نمنیووووبمی تووووۆ  ووووو ننی ن  نن ژوووو   ی ەێ 

-نینر یتوو  ژەیوو  یفت ژوو   ی ن توو تەت  یە ە  دەنییە  
چ نەۆبوووووووووبب لە دمت تبووووووووو ن  ژە  ەتووووووووو     -ە  ووووووووومری 
ە وو ن لە ژمنیووڵ  ووو ننیت توو تە  ن ژوو   یو  ب دەژویك یب 
چمنی ن تەن هووۆیەنی  یەدبوو ی  تێووە   - وومریە - ننیژب   

 تكو ت یبی ەنی لێ ەێمی  ە لێكۆ بیەنی  لە ت  یو د  
لە نوو ژە ە ر  ە  نن لاەەشی نمنیووبی  ن  ی، نن  تە  

 ە     ن ننیە ن یووەل    کووو ننی   لە خووۆو  یوو ن  و تە  و 
 ە لەنێووووم  ین ەتوووو     لەن شننینی  ووووورنی،  تمخ وووو ن  ەێ 

ەەنموووو  یوووو  ە   ر چل یمیوووو  ن  ن نیلایەتوووو  ژمنیووووڵ 
ە  ن  ووووورنیتەنی ن یووووە  تە    ژە وووو ەب تووووۆ ەونت وووو  ن 

یم   ن نن لە نینر یتوو  ژەیوو  یف  م ن ژ     ب تەب  ژە  ت 
ن هە  لەن نینر یتەش ژووووووووووووووۆ ەت      و نبوووووووووووووو ن  
نی  وتووووومنی ن تەنووووو نە  تە نووووو ژەو  ی ییوووووە  نب   

 ورنی   ننجووو   هە  لە لایەن نینر یتەنی یە ەە بووو   
 رننت دەن  ن لبوووو نەو ە ووووكیبن  ننجوووو   یووووە و لووووێ 

ن ن    ژە  ەتوووووووو نە یووووووووە  تە ژەنهەتوووووووو  ەونت وووووووو ن 
     ن   و ەونت ووووووووووووووو وی  ن   ڵێ ووووووووووووووو  ێ ژ وووووووووووووووبۆن 
 نەت ژە  ەت  دەژویكببە  نت   ،  ی ەن   ب یە ەە ب  

جوو   توكیوو س ن یە ە   ،ژ بۆنێوی  ن  دەژویكوو ی 
هە  نن ب ن تۆ  رژەن رنوو ن  ژە وو ەب   ، نرتو ت تببە
  ووو ین، تەڵا  ژوون نەژهێ وو  تووبكەنەنی ن نن  تك ی ن لێ 

دێ ووووو  ش ەەشرنو دەن  رنری نەیووووو ن لە ژەیووووو  یف 

 
ن  نۆ بەی   دەح ە و  ژەلا  لاو  تە ننم ،  نرتو  ژ  ەن و 

دەنەن   دەح ە   ژەلا  لاو  چ نژ   ب ەبوحەیەن    ی ە ب ن    
ی      ت ت   ١٢٧٧خمای ننیەت ت  ژم ی منی  ژو ەنت     ە  ی   

دە ی رغ   ١٢٩٤     ی   ، نۆ بەو یوێ  ن   ن دب     ١٢٩٧  ، د نی  
 ١٣٠٣  ، تەیییتۆتە ن دب      ١٣٠٠ی       ، لە  ین نتە و تەا ر 

دەن رژ   ۆشو  ەن یو   ە ب ن  ورنیتە  ن  ژمنیڵ  ن دب   
 ێ   نمنیبمیت نی تو    لە دەی ەن من ت نویكەو تب        نرن 

رلو ن " تە   ێ     همنە    "  یو  چەن   ك   نمنرن نێ تەن نت نگە  ە 
ی      تێ ریەت  جب نرن  نژ نێك   چەن   تە  لە    ١٩١٨یەیوو 

 ( ١٣٧:  ٢٠١٠   و ننی )تەحو ەی ،  ب  نری دەی ەن من   ۆچ  

ن  ژمنیوووووڵت  ی یووووو ڵان دەنرنە هووووو تیە یەووووو  او رن
  ن نە ین ووووو هە نیهووووو  چووووول یووووو   چ ەمووووو نەو 

و ١٤ بوو ن ن ژە  ەتە  نبوو ن هەتوومنی ن ژوونكب نژبی
لە نیوووووو ن و  ووووووۆچ   رنر وووووو  یب ١٣١٢بووووووەنرل  
 تەنی ن دەن نمنیووورنی نمنیووورنی ەوننیتە ن ووو 

  یخ تەنیت نو ژن تە  نن دب   ن نتورن لە 
، ت یووو  تێك وووومنن  یەدبووو ی   ی وووو  دەن نووو دب ە

 ەچووووو   رنورنی ووووو ن  تەنووووو ی لە تووووومر و یبو ووووو  
  نمنیووبمی ن "رث وو   نرجوو "ی وو لەو ش  رلندمصووم

 و ننی ن هە نیهوو  لە توومر و  ین ە  خووۆو چوو ە 
  "حووووومر   یی صوووووو"  ێ ووووو    رن ن حوووووبك ە نووووو نە

 وو جەو   ێوو ە ە ر الە   یەدبوو یو خووۆ نمنیبمی  ە  
 شننتخورنیتە  شننن  تە

 ە دەن  کوووو ننی      ەن تمخ  نەبووو د     هە نیهووو  ت یووو 
تەنی    و لەیووە   رنی، د ژوو نی   و  ەیووە بوو هێ ی  تە  ن 

دەن  ەیوووە نووو نو یەت نل ەجبووو  دەنەنووو و    کوووو ننی کە 
 نرو یوومای ی ە لە  ر  وو ،    ت توومنی لە  منوو و بووویم ن 

ەووێ ەنرنەو  خوومر هووبب بوو ێك     یوومای  تە   : نیەت  م  متوو 
تەڵا  دە  تەیوو نببە    ت دوو یبیب لە ژەیوو   دەنەنوو و نە یوومی 

یە    ه نشا  ن دب ،  ە ن دبوو  نوو   تمن ب یەت نڵا دە ی را 
دە ە   نو ژەیوو   دەنەنوو ی  ژووم یوو    : ، نتوو  لاو ژوون 

ژەی  یف بوو یە و تە  ن توو یو، دەنر ن دبوو  ن نی بووو   
نرل  هەن   نینیسەیە    ەن ی  تووۆ  ی ینت ەوو ش دەن  

 دب و لە  ر    ه ت منی  ی ت   ، د ەیە 
  ر د ژوو نیو تەنی  رنی؛ دە ە  دە   رنر ن لە  ۆتوو ی  

نمنیورنی تگەیەنوویە نوو دب   نوو نتورن ن تووۆ نیلایەتوو  
  تیێووووووووون، دبوووووووو و هەژوووووووومن بوووووووو ێە ژمنیووووووووڵ

 یتێوووو ەنیت تە  بووووێمییە ژەاوووو نن یبەتی ژەو شننن
خووۆ   یخەژە تە  ی  بوومن رو  ین ە  ن دەژووو ن 

 دەنرنەت  بنە ژ ن هە  ه
لە تە گەنووووووووووو ژەیە    یوووووووووووكە ر  ە تووووووووووو ی ەتە تە  
تە خوووو نكو ن  ژوووومنچەو  نن خورنییوووو  لە  وووو   تووووۆ  

  هووووووووووووۆو  بوووووووووووو ژەیوووووووووووو   دەنەنوووووووووووو و، تە تێ بی 
لە    نن خ ووو یەنیو نمنیوووورنی،  ە ژ وووبۆنێوی  ن   
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دەژویكوو  لە ژمنیووڵ تەتووێ شاگەەێوو رن  نن ژە  ەتبوو ن  
تەشاوومیتە و  تەنی ن ژەیوو   دەنەنوو ی  نیت  ننی  ووو  

  لەن  وووووو  ی  ووووووو ننی ن دەن  ب ژەیوووووو  یف چ نەۆبوووووو 
دمتووو ت   ووومش ن   بووو ن هەیەت    ١٢٥ژە  ەتووو نە دێ ووو    

 و ننی ن    ب ن ن نە ژوووو ن  ی شریوووو   لە   وووو  ی ر نەتوووومن 
 نرتوووی  تە تەلگورنیوو ژە شرەووۆ ت  لەیووە  هوو تمنی  ە  

   ە   بوووووو چمنی ن لە ەوووووو یەو  یی یەدبوووووو ی ەو تێووووووە 
  ١٣١٨/ ٢/ ٢٨ژێوو ننو    تەنیت دە  تە گەنوو ژەیەش ننی  ووو  
لەیووووووووووە  نمنیووووووووووورنی    (و و نریبیوووووووووو  ١٩٠٠/ ٦/ ٢٧) 
 (ŞD.  ت) 

 رهێیووو نێك  نرن ووو   ن یوووەنە و  ت٣ت ٢ت ٧ت ٣ت ٣
 ژب و ن ە  یس:

ژەیووو   دەنەنوووو و دەن ژوووو نییەو  ە تەشاوووومیتە و  
ژەیوو  یس  ژمنیووڵ توومنی، دوو ژێواك  شر ێ وو ن  دوو نو  

   تكوو ، تەڵا    و ننی  ە تووێ هەنر ن تووێ هە ووب    نی  
( ،  ٢١٨:  ٢٠٠٥ ،    وو ی )ن   نی نوخب ن تۆ  رهێی نە ەو  رنەنوو  

دە ە چوو  ەێ وو و نوو نتورن لە نیین ووببەنی هەنوو   بوو    
نی  ێیرتوووومن، دە  نیین ووووبورنبیە ن بوووو  ینرتمننەو لە  

 وووو ننی  ین ە      ن ، نریووو  ر توومر و نینیی یووو  ن نبویوو  
دەن ژ  ووو نەیەو لا   نیووو  توووێ  ە نووو نتورن بوووب نو  

تك ت لە  ەێ دبكووووووووووو  ی  نرن ووووووووووو    ییووووووووووو  دەنییە ت  
و  وووووۆچ   ١٣١٧/ ٧/ ٢٧ ر  ە ژێووووو ننو  تە گەنووووو ژەیەت 

ەژوو  یووە ر ی  نمنیووورنو تووۆ    ەیووە ی، ژە  وومنت  دە ل 
نینر یتوو  تەحووویبە  ووو ننی ن د ژوو نیو تەنی  رنی  ە  

ژەیووو   دەنەنووو ی  تەشاووومیتە و ەێ ووومنو    شییووومن  
  تە ن  تووۆ دەنیو توو دبكو نەنی تكووو     ، ژەیوو  یس  ژمنیووڵ 

ە  نەنی  ی تهێیووێ، ەێمی وو    ب هۆو هەنرنی د ن لە دمڵایب 
تەنییە بوووەش ژ نووو  لە ەووو  یس ت ێیێووو ەنیت نینر یتووو   
تبمووو  ی  ن نووو نب ەو  ین ەتووو  یمیووو  نب  د  ووو  ر و  

  دەژەو   رهێی نە وووو ن  دەنی ن تە نمنیووووورنو شییوووو  
 رهێیووو نە ەو    (ت BEO.)   شر ەی نووو ننی 

وو  تبووو ژەیووو   دەنی تووومن لەن یوووە  یژە ر  ەنت ووومنی  
  ژەتوووو دووو ن   ٤٣،  تک    نیووو    دەنیو ژووو  بیەیە   دووو نو 

هە وووو ایم  تەتووووێ هێوووووو هەنر ن هە ووووبت لە     نیوووو توو 

لە شاووگەو ژب وووینی  ن  ە ر تەتەنرنو یووە  ەن    رهێی ن 
نونبوو ی ، هەبوو  ژ نگوو ن لەن  ن  چمن تۆ ەوو  یس تووۆ  

توووووۆ  ەنی  نیت ەنی ن  ەشر نیت ژووووو نگێكب  لە ڤبەنیووووو  ژووووو  
 (ت ٣٤٨: ٢٠١٩)ژم وی ن ،    دەی ەن من  

ن ژەیەت  شاكەنت   لە  دەنەن و  ە  ژەی    و  ١١ ر 
یە ەژ    شنژ   ١٣١٥ت ویی   و  ١٨٩٩/ ١٠/ ٢٣) و 

یمی  ن   (   نریبی  یم   ن   نمنیبمی ب تۆ  ت ی     ،   
خۆ  تە   و نن تێ ر     ی  رهێی نە ەو  ن    ی ەو  ی 

شننن  نرن  ب   لە ە   ننی  و  بێمییە    ن  تەنی 
ی      ،  ر دەنیش  دەنیو  و ننی  ە  نن  ت ی  

   نە ین  لەنینەێ  دەن ەیننییەو ەێ كەب   ین ەت   
ەێیو  تە  ەێمی     دەنیش  ن  ی  ی  لبوی   و ننی  یە  

ن  ەشرنیتەنی   نەی منی  ن  دەی ەن من ت  تۆ  هەتمنی 
ەێمی    تە    ،  رهێی نە ەو تێیێ ە  و دێ   ش تۆ دەنیو  

ن   شاگە  خە جب   ن  ە  یس  لە  ژ ن   ژ نەنیو بەش 
 ( BEO)   ە  یو ژ نەنییە 

تە یی   نایەو  نمنیورنی ە ر  لە ە    ێ ورنو   نرتو 
منی  خ   تە ە    هە كێ  ن  د ن د ژێوو  

 (BEO  ت)     چەن  نرتو 
نمنیورن  ت تە   هەژ ن  لەیە   ن    ی نمنیورناە 
 شینرژەن و لەیە  ه ن   یكو ن   ی تی  رنیت  

لە  نەژ ن   دەنەن و  نرو  ژەی   
ژەی  یس   بتەشامیتە ریەت چەن     ژمنیڵ   )تە 
چ  ن  منی ی  ێە،  ژب و  ن   لێ  ێە  ژ نیی تە     رنب  منی 

ن   جەنهە   نژ ن  تێکۆببیتە  نێوو  خۆو    
دەن لە  یب حەتێك   ن  تمنی  نە  ر   نەشینگب  

دەن  رهێی نەو ١٨١:  ٢٠٠٥  تە ،)نی     و ننی( (ت 
د ن ر  و تمنوکە   شر ێ  ن   تمر و  لە   ،لە 

تۆیە چمنی  نب    ن  خۆو نەنرن ،  نوخ    ر  ەس 
یەت س  خ امو  تۆ  ن  رهێی نە ەو   ژب و 

 لەنا  ب ێك  ،و ژب و خ  ەشنن٩ە ب حبو  

 
ح   ٩ یەت س  ) ب خ امو  تۆنبق  مشو  ١٩٤٤-١٨٧٤و    ن(  مشو 

د هبوی   لە  یمی ور  ۆچ  لە ریە دب   یبوە،  لە  ن     ب  نری تمنی 
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حبو   یەت س  خ امو  تە  تمنیت  ب  و ننیت  تەن نت ن      ننی  

ە ب     ژب و ن بەبەژبن ح     تیەژ  ەو ژحەژە یەل  ی خ ام 
 ( ی ڵان   نێمرن  ن نن نو  ١٩١٤-١٨٩٢تمنیت  ن  ژب و   ح       )
چ  تمنیت  نرتو  دەن نە   منی بێ   لە  ە ب ن  ن  دەی ەن من   تە 

 ت ( ١٨٦:  ١٩٩٠ەنی )رل ب ،  ت نی ن  یە و 
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تۆ ت  (٢٠٠:  ٢٠٠٨،  ي)رلكو   نەهێی تە یی  هە نیه  
د  ژب و شاگ   ل   ،   رهێی ن    نی كو ن     ن  و 

ل ە  یس ن ه    چمن  ن  ن ژ نگێكب   ب  ژ نگ ن 
ی    ن م ت ژ ی  د تۆ    ن شری ن     ن نی  ژ ی ڤب   ل 
و  رهێی ن   کە کە ە   ی   نت من  ر    نری    ل
شننن ت تێ ن ت  یە   ژب  نو ه و شننو ن ن د 
تۆیە  (٣٤٨:  ٢٠١٩ ،  )ژم وی ن  تێن  لە ،  هەژب ە 

ن  ەشرن تە یی م  ی  هەن   تۆ  تمنی   ر 
تە گەن ژە  ن لە  یەنە رنەب   دەن   ر  ە  گبوو، 

نی بو     یتبیوانت   تە گەن ژەیەت،  تە ماویو 
لە  یخ ام ژب و  تۆ     رو  ۆچ ٦/١٣١٥/ ٩  

تەنی  ە  ننی و  نینر یت  ن نخۆو ن   ننی، شننن
ن  نرو   ژ نیتەنی  ژە  ییەیەت  لە  ژ نییەت 

ن  دێمی ه تدەنیو  د    ر  و نەنیو    ، تۆ منیە ژ ن  
نرنب  ن دەن،  ژب وو   د    ر  و نەنیو  ن نتورن 

چتەجێ ن  ە  یسمنیهێ  منی   تە 
(DH.MKT.)   نینر یت ت  نرتو 

لە   تۆ    ونمنیورن   رو  ۆچ ٢٩/٦/١٣١٥ن نخۆ 
تۆ    کو ننی   ژمنیڵنیلایەت    نرنب  یب نەو  دەن  ن 

 ت (DH.MKT) خ  منیتە ە 
 ننتووووو  ی  رنرو  ەشرنەنی یوووووە   ت٤ت ٢ت ٧ت ٣ت ٣

    و  ین ەت 
هە  لەن یووو نیو  ە ژەیووو   دەنەنووو و لە  ووو   

نی بوووو جب تەنی، نوووو نتورن لە شاووووگەو ج نن خووووورنی
تووووۆ دەن  ت رنی تگەشاوووو ەنی یووووە   وووو  ی ەوهەن وووو 

ەش نووووووووو ژەو ە ووووووووو گبوی  لە چەنووووووووو  ژەتەیووووووووو 
 ین وووووووو یە   جۆ تەجووووووووۆ ینی هێیوووووووو نیت لە ن ر 

 ١٨ ر  نیووووبەیە   نێووووم تە گەن ژە وووو ن  یمیوووو  ن 
   تێوو رت ی ە  تە  ت تەتە هەیە، نمنیورناك  یولاەەش

  تێوو ر هوو تمنی ن یهەیە نن  ەەیی  ژەیوو   دەنەنوو 
د ژووووو نی تەنی   رنی  ە نووووو نتورن خووووو نین  نەن  ن 

ەژوووووووووو لە ن خوژەتێكوووووووووو  نن و لە ژە  ەتوووووووووو   
 ووووو ننی ن یوووومە س ن ەێورنبیوووو    رە وووو نبد ژ  ییب

نن و ژ ژۆیووووو  ی ن ن  ییووووو ەو  ووووو   ێیی  دەن 

نوووو نتورن  رنر وووو  ی   ت ی هەق تەن نژە  ەتوووو نە هە
یووەت  ی  تەن یوو ەژەو  ە   دەیوو ەن من   لە  ب   

تەنی، تەنووو نە   ین ە  ننی و د  ووو  ر  ،لێووو   وووورنی
کە تە ژب ووو ن  نرتووو  منی ە ن نتورن چوو   د    ر تمنی

تمنیت نی د  وو  ر نینر یتوو   ی ی  ب ،ە  ی منیتە  چ
دەن نینیووووووووووووسە ەو خووووووووووووۆو نن  تە ت بوووووووووووو  

لە  ووووووووووووو ننی ن شن ێكوووووووووووو  ت بوووووووووووو  تەجێجێ
 یرنی ێووو  نیووولایەتە ە ر  تە ینەێ ووو و ن  ژەیووو  یس 

(ŞD)هە  لەن توو  ینی دەتوومتە و  ت
و ١٦یووووووورناك  لە نمن ژمنیوووووڵنرلبووووو   ،حووووو ن 

تۆ نینر یتوو  ژەیوو  یف    رو  ۆچ ١٣١٩صەنە و  
نییوووس    تە ت بووو  ن   اووو و  ننی ن نن  تەنووو  

ەن ل   ووووووو ننی ن یژەیوووووو   دەنەنوووووو  شییوووووومن 
نی  ننرنیوولایەتە ە     ەێ كەنتی نەو تمر و ژەی  یس 

بوووووووو  ینری  ن نبووووووووكۆ ن ە ب نتهەژوووووووومنو کە 
 ژەیوووووووووو   دەنەنوووووووووو و نرنبوووووووووومی ا ب ژ نوووووووووو نن

(ŞD)ت 
نەنیو ژەیوو    ور خوو نر  ی  ی  نرو چەنوو  یوو    نن  

تگەشاوو ەنی یووە      رنی نوو نتورن هەن وو  ،  لە کوو     دەنەنوو و 
تووو نرنب    نرو دەنیو بووومن رو  ین ە  تێ   ت  ووو  ی ەو 

، نینر یتوووووو   ننی نوووووو نتورنو تە تیی  اووووووە یووووووەل  ن  
ژەیوووو  یف لەتە  ەێمی وووو ب  بوووو  ینری  نوووو نتورن تووووۆ  

 ننتووو  ی   رنی    یس  نیلایەتووو   یووو  تە و، تییووو  و ژەیووو 
  ،  ر ن نتورن تگەشایێ ەنی یە  نینیووسە ن لە تە گەنوو ژەیەت 

تووۆ یووە ر ی   نمنیووورناک         وو   نینیوو ژەیوو  یس 
تووۆ    کووو ننی    ب ن  رنرو شینرژەن ی  ت ت  یوو ل   بمی نمنی 

ژەی   دەنەنوو و لە   شییمن  و  ننت  ی  رژەن رن نەنی 
نیلایەتوو   یوو  تە و،  ە ەێوو  نریە ژەیوو   دەنەنوو و لە  

تووۆیە ەێ وویب نو    ت دە ت تە وو نە ن بوو ی ن  دەن خوووژەتەیە 
ش  ن دووی   ١٨٠٠دەنییوو ن  ووو ننی تە ژوومنچەو ژ نگوو نەو  

لەن تەشاووووومیتە ریەتببە  رتووووو ەن  ت دە  نمنیوووووورنیش  
 BEO)   تەیووە ینییە    ب و  ووۆچ ١٣١٩/ ١٢/ ٣٠ژێوو ننو  

− ) هە  لەنێوووووووووم دە   نیوووووووووبەیە ر ن لەن    ت
لە    نن خورنی ووو ن ن   ە تووو ی ە  تووومنی تە    دا نوووۆ ژە 
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و  تەنی، لە تووووووووی ەو هووووووووۆ ننی  ووووووووو  نوووووووو نتورن ەیو 
 ە ژوو نیو    کووو ننی تەنی    و د ژوو نی    ر، لەیووە    لا رن  
و خووۆو  نن خووورنیتەنی ن     ی ن لە     یێ ی  ە تێ 

    اك  ەێ شینر ت بینت   کو ننی و  رنر 
لە  ە ە هە  یە  تو ر  یوو   یتێلە تە گەنوو ژەیە  

ژەیوو     شییوومن   ،ژمنیووڵتەشامیتە و ژەیوو  یس   
دەنەنووو و ن تەشاووومیتە رن  ژەیووو  یس   یووو  تە و ن 

 رنرو  ننت  ی  ەشرنەنی یە       ی ەنت   ،یبمرس
  بو  وووۆچ٨/١/١٣٢٥دە  تە گەنووو ژەیەش ژێووو ننو 

 ت(MF.MKT.−)  لەیە  نمنیورنی
 خێورن ن ژی ر ە  ن : ت٤ت ٣

 شییوووووومن رن  دەنیو  ینرنووووووو   نن لە  وووووومش
ن نیووو ن شیبوووب  ژەیووو   ن یەت نل ەجبووو   ،ژەیووو  
یە ەژبووو ن یوووە  یژێە تووومنی،  ١٠؟(-١٨٧٨) تە دووو 

 
ژەی   لە تە ە وو ن   شییمن یەت نل ەجب  تە د   مشو   ١٠

-١٨٧٢) ک١٢٨٩ ووووم  ی ن لە یووووملالەو چمتوووو نوببەت یوووو    
تمنیت لە ژە  ەتووووو  لە ریووووە ژمنیوووووڵلە نیلایەتوووو   ن(١٨٧٣

شنبووووووو یبەو یووووووووێ  ن  خمایووووووو ننیەت  ن  ی یوووووووە  ن  
تەڵا  نەی مرنبووووومی تینرنووووو ژە نی تگوووووو ت لە  ، وووووو ننیەنرنت

ین ووببە  ن ە لە ژە  ەتوو   نژبیبكوو ن ن ن ژمنیووڵنیلایەتوو  
خمایووو ننیەت  ن یە یتووو ، ن  یووو ، توووم    ن نیین ووو  تە 

د وووە و ن  د وووە و ن ن نمنیوووبن ن نژووو ن   م  ی ووو  تە
تە ژە  ەتووو  نیووومنن  منیو شنژووو  چووو ١٣٠٥نرنبووومیت یووو    

تووووومنی ن  نرتوووووو نر تە  ی بە كببە ن تووووو  ەوووووۆل  یوووووێ ژوووووم
و بوووو  و "ژمیوووووبب"هێیوووو نیت نتوووو  و لە شنننوووو ژەو نرنو
نرل  یوووو    و بووووە٢١تەنیت منی  هبی یوووو  ن تڵانتوووو یتۆژ وووو 
ش لە ندوووووووی ٢٠تە شننرنەو ( ٢٢/٢/١٩٠٠)و  وووووووۆچ  ١٣١٧

ش ندی ١١٢٥تە نە ژ ن ە ت  نرتو تە ژمنچەو منی ی  تە و ت
  بیەتیم د  هە وو  و لە تەشاووومیتە رلە نیلایەتوو  نرن، لە یوو 
لە  یووو  تە و  ییووو   لە  ١٧/٩/١٩٠٧ تەحویوووور   رژەن رنیت

و شیژەنرنوووو  هەژووو ن یوووو   لە ٥ ووو   هە گوتووومنی ن شننو 
تمنیت هە  لەتە  لێهوو تمنی  ن خوووژەتە تە   هە وو  و  ییوو 

 ر، هە  یە ە لە دەنموومژەن  ت بووە  ن  لە  وو  و نە ژوو ن ە و
  س ن نیلایەتوو   یوو  تە و ن دەنموومژەن  یوویم د  هە وو  و یوومە 

نیت لەتە  بووو  ینرتمنن  لە    نتووو  و   ن ەێورنبیووو  توووۆ نووو 
ژەت  ژەبوننتببەو یمی  ن  تە  منم نو ن ر، حكمیب ی 

)ت تووو ن،  بووو  ینرنب  یووووێ  ن  تووومنی تەشاووومیتە و
دەنیو  ننیژبووووووووووو ن لە  ین ەتووووووووووو   ،(١٨٢: ٢٠١٢

ن تە گەنوو ژەیە   نن     ر نە ژوو ن ە  توومنییمی  ن 
لەتوووووو  ییەنی هەیەت هە چوووووو  یووووووەت  ی  تە نن ن 

 ر ن نو خێووورنە ەو تە  گەن ژە  ن  ە ەیەت ، لە تە
لە ت رنیهێیوووە یوومە ن نوو نو  وو ە ەو تە یەتبووبە خ

  بو  ووۆچ٢٧/٥/١٣٢٧ ر  ە ژێوو ننو تە گەنوو ژەیەت
 ە یەتبوووبەو   ووو  ن  کوووورنیی، ت یووو  دەنی لەیوووە 

ژەیوو    شییوومن خە یمەو خێورن  خمرلێمۆب من 
ەنی توووو  ا ێ، ژمنیووووڵژمنچە ەیوووو ن لە نیلایەتوووو  

 ٤٣٥تی بووویەو لب ووو   خ نەن وووبیە ەو  ە لەیوووە  
  نینر یتوو     نتوو  و بوو بووەت دە  نمنیووورنی هندی

و یە ەژووو  رژووو  مو ج١٢خ نەن وووبی نە ن ژێووو ننو 
 ت(.ŞD)  و تەیە ینییە١٣٢٧
  :ب نری ۆچ  ت٥ت ٣

بە ەو ژەیووووووو   ب نریشنن ن ژووووووو نگ   وووووووۆچ 
تە شنننووووووووووو   ر دەنەنووووووووووو و لە یوووووووووووە چ نی  ن

نو  ر  ە ژێوووووو نلە تە گەنوووووو ژەیەت نتنە ورنتوووووو س
، جەخووووووو  یلەیوووووووە  ن(و٩/١/١٩٠٨ک )٥/١٢/١٣٢٥

ە ەو ببتە  ینرژبوووو  ژوووومنچەو خ نەن ووووبیلەیووووە  
توو  دە  ژێوو ننی نوو نتورن ت  ەنرتە کووورنیتەنینوو نتورن 
 ر توووومنیت ە بوووو ن هە  لەن تە گەنوووو ژەیە ر لە نیوووو ن

 و ننی  ە وبە ەو  یوووووو  ب نریژێوووووو ننو  ووووووۆچ 
و شنژووووووو  ١٣٢٤ژووووووومننو یووووووو    و تە٣١شننو 

 
و ن یووووەل  س تكوووو تە ۆنرنبوووومی نوووو نتورن لە بوووو  ی  ن  خوووو 

هەنوووو   لە  .نە ژوووو ن ە و بوووو تەن ی  لە نینر یتوووو   ی ینی
 تتە جێووووو  شیخووووویەو یمیووووو  نببە  نمنیتۆچمننە ووووو ن  تووووو 

بمی، تەڵا  چەنوو  تە هەژێكوو  نمنیوو   ، گەن ژە وو ن ماویو تەتە
نبن ن نوووووووو نتورن لە  نرو توووووووو  دێ وووووووو   هب بوووووووو ن  یوووووووو  

 ر،   لە    ی ووووووو ن بلەتە  لێهووووووو تمنی ،تمننب ووووووو خ نەن بن
و شنژوو  لە ١٣٢٩ننو یوو    مو تەژوو ٢٤ نیشینرژەنوو و   ر
تە   تێ ەنیت  ییوو     نیلایەت  دەیوو ەژمنن ییم د  یبیۆە

نرنو   ەو ن لە  ووم   ر تمنی ن ن نی نش لە  ١٩١٨ت  ی     
 (DdİDH.SA) و ننی نین ت 
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 توووووووووووووووومنیلە نەخۆبووووووووووووووووم نە ن( ن ١٣/٨/١٩٠٨)
(MF.MKT.) ت 

 

 مەستی: ڕەسووڵبەرهەمەكانی . 4
 ە  ن   ێ   ت١ت ٤

نی  ن تووو س لە چەنووو    ێ ێكووو  ژەیووو   یوووە چ 
د ثوو  و یبو بووبە ن نەنبووبەو نن ی، "دەنەن و  ی ەن،  

 ن   " حوومر   یی صووو " تەڵا  دەنیو ژەط وومنو ن تبیووورنی  
 یوو  ی هە    ت(١٨١:  ٢٠٠٥تە ،  )نی وو   یە"ی و نلووولە"

 تە ر دە بووبام نەو یمیوو  ن لە نێووم دە   ننرنەش 
 نن رنەنی،  ووووۆو تە هەژە وووو ن  نیت  چوووو ەكورنو

 توی بن لە:   ێ 
ن    یوو   ر توومر و نبوی    لوو        ێ وو  د  حمر   یی صو:  ت  ١
نووووو   نر ن چ  هووووو  ن ش       یووووو  نووووو   ی     چ      ت یووووو 
نووو   ن چ    ن   نو ن تووو  ت تووو  ن         نرن ووو ب ی  ل  یووو  ژ  

یووو     ن    یووو  ش  لاە    ٦٠   ووو  ت   ێ    ووو       تو    یووو   ی     
   ن ن م یووو   د    لووو    و  ب و یووو ژ چ ەم نووو    لووو    ١٨٧٣/  ١٢٩٠
    تووو   ر هوو   وو      ێ   ب  ۆتوو ی     لوو  ت نمنیوو   ورن  چوو   

    ووور دوو       :  وو    و  ووو نن  ن  ت  ت یوو  دوو       نژوو ن  یوو 
ڵا   ، تووو  ریووو  ن تو تم ن    ووو    یووو  ت    ن د  نن  لووو     ووو    ێ   

  چوومن ن    ژ  تێ نر    ه  ه         ن نی تو ل   ێ  ن  نای  
نر   هوو     نن ن وو       ، توو ش توومن نەتوومنی   ب بوو ی  ن ە    دوو  

نر  ن  هوووو  ن  ننی   و  چوووو     یوووو    ن ژبوك  و لوووو  نمیووووم  
   ن وو  ی  یس     تووۆ ژوو    ن  ننیتە شرن  و       رن  چمر ی  

د   حوو    ، ن  نایرو دوو    ت دێ     ت    نی ی    ر    رن  ن چمر ی  
یەو  اوو ن ت  منی   وتوو ی وو  ن ن     تمنن ن نمنیبی  ن ژ نوو ن 
نووووو ی  نرنكوووووۆو  و ن ن    ێ م نووووو    ش لووووو      ێ ووووو  دووووو  
 ت ە  او رن    ( ) شن  تە نژ  ی  ن  ت تم    د  د  

شریوووووو كو نەنیو دەن نرنب  یبوووووو نەو تووووووۆ ە  
تە گەن ژە وو ن   نوو نلەچەنوو  تە گەنوو ژەیەت یووە ینی، 
 ی توو  یو چوو ەكو ن  دە    ێوو ە هەن،  ر یمیوو  ن 

ژێووو ننو   ر تەیەکێکبووو نلە  کە  ونگ وییبووو ن دەنییە
لە  و، نینر یتووووووووو  ژەیووووووووو  یف  رنرک١٤/٨/١٢٩٠

، یوووەت  ی  تە   ێ ووو  کوووو ننیوی بچ ەمووو نەو یووو ژ

هەنر   رنەو لوووێ ەێمی ووو ە  نن "،حووومر   یی صوووو"
 رنەو توووو ینە نمنیووووە ی ە ن  ٦٠٠ن  و چوووو   تكوووو 

لە ەوووووووو  یو نونبوووووووو یە ەو  ،دەنیو  یژێیێوووووووو ەنی
ی ن  تگێووینەنیت نمنیووە  بوو   چوو ەە ەو لێبوو خە ج

ەێكو نە ن ژەجوب وووووووو  ژەیوووووووو  یسب  دەن لمتووووووووف
 ت(− MF.MKT)   رنیتیی  یو

نوووو ژەیە    یووووكەو نینر یتوووو  ژەیوووو  یف تووووۆ 
وی لە ب  چ ەمووووووووووو نەو یووووووووووو ژبتەشاووووووووووومیتە ریەت

لە چ ەمووو نە ە  و تێووو ر رنر  ر،و  وووۆچ ٩/١١/١٢٩٠
نوو نو دەن   ێوو ەیە  ە  "حوومر   یی صووو" کە ووورنی، 
 رنە  ٦٠٠نیت ە  ربوو   ی ی و ، تییوو   نرتوومنچوو  

ج  تۆ دەنیو ن نتورن یوومن و لووێ   تت  ا ە نمنیە 
چمنكە دەن  ەیێك  دە توو ب ن خوو نین نەن    ،ت بیێ

یووووووە   نن لەتە دەنین هوووووومنە ی ن ەێمی وووووو بەت ، 
توی ووووو  تووووو ینێ،  نرو دەنیو  ە چ ەمووووو نە  رنەو
نی، هە   رنەو تە یووووێ  رنەو تووووۆ  یژێیێوووو ە ١٤٠٠
  چووو ەە ە بووو تە تێكە ووو  خە ج ،ش تسونبوووو ندوووی

 ت(− MF.MKT)   ۆ ی وا ەنی
: دە    ێوو ە تە نژوو ن  تووم  ببە ن ەیوو و نلووولت ٢
ن       ن      ن ن نی ن ن هۆ       ن ل تمژ    ت ی
 لوو    ن لوو نێك  تمنژ ن  لایوو ك  و چ ڵو هێبێم   ت 

نووو  چ   ن نووو ، ت ن   ت   بووو  ن نرن ووو بب شننو 
ن   ن لووو تمنژ    وتن لووو توووۆ تووو   ووو ەێ ووویب ناە   

توووو  نر  ن  لوووو  یوووو  ن ژبوک  دوووو  تخۆە  ریوووو ن لێوووو 
 لووووو  ١٣١٩یووووو      و٤٨١ نژووووو    ف تووووو یی  ژووووو 

ت  ورن   چووو  خ ووو و د چ ەم نووو    لووو نن مدەیووو  
ت ش  یوووولاند ح ننووووم تت  یوووو ش لاە  ٤٨  وووو  ن ژبوک
   دەلس وو و لاتبیوو یوو   ت منیو خ    ەتیو ژ نرنت 
(−ARSLANTAŞ)ر  ە تە گەن ژەیەت  لە  ت 

نی ەی، د ژوو نی ت   لەیەبو  ۆچ٩/٤/١٣١٩ژێ ننو  
  تەشاوومیتە و یژەیوو   دەنەنوو  شییوومن   رنی  ە 

و "و نلووولە یوو "  ێ وو   ،ژمنیووڵەێ منو ژەیوو  یس   
  ب و ننی ن نمیمەیە   تۆ ژ تەیی  همژوو یۆنچ  
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  وووو نە ن یووووە  ین ە  نوووو   ننینجەنوووو ت  ژملم
(− MF.MKT)ت 

نوووولات: دە  ت ووووویا ر   يت ووووویا رلا  رت نوووو ت ٣
  ێووو ەو لە دەثیووو و تەحصوووبو  لە شنرنووو نن ر یە ە  

تەڵا   ت(١٨١: ٢٠٠٥تە ، )نی وووووووووووو  دەثە یەتوووووووووووو 
ەێ ووووووو و لە چەنووووووو  دەژەبوووووووب ن هە  ن  یووووووو  ی ن 

  ورنیتەنیتشری ب  دە    ێ ە شننن   رتە گەن ژەیەت
ەیەش لە نرن وو    نوو ژبوک  ی لة رث    رلمرج : دە   ت  ٤

دە     ت نە ەنتمنی  ەلاژە ن تووو  دێ ووو   نمیووومەو  ییووو  
ەژووو   لە تە ه   " نووولات ت وووویا ر  " تە هەژە ن تە هەژووو   
ن ن لە  نمنیوووووووووبی  ژەیووووووووو ب یوووووووووە یت و نیووووووووو ن   
  ت ١٢٧٦/ ٤/ ٣ ر  ە ژێوووووووووووووووو ننو  تە گەنوووووووووووووووو ژەیەت 

ی، چەنوو  نمنیووورناك  شییوو    لەیووە    ن( ١٨٥٩/ ١٠/ ٣١) 
ن  ین ەتوو     کورنی تە   نن تە هەژە    و تێ ر هەن، د ژ نی 

  ١٥٠توویو    ، یمیوو  ن  لە تە رژوو ە  دەن  نن تە هەژە ر 
  تەنی یوووووومی بوووووو  ژوووووومنچەو ژ نگوووووو نەو تووووووۆ تی ن دی 
 (− ..MVLİ ) ت   

 یبەنی: دە    ێوو ە توو    ێ ێە لەت تە  دەنوو رنی .  ٥
نببە ن یووۆ راە ەو نوو نرنو ، دەنینوو ی دێ وو    یوو  

و ٢٥/٢/١٢٧٨نو تە گەنووووووو ژەیەت  ە ژێووووووو نهەیە 
ژوومهب  ەو د یووەن  ی، تەب  دە ەژ     لەیەب ۆچ

ە بوووو و د دب قوووو ژ  یوووووێ  ن  نوووو ژەو تووووۆ ژ  ەن 
 و ننی  ە لە نرن یووووو ن  نووووو   ننی ن دەنیو تووووو س

ژەیوووو   دەنەنوووو و لە توووومر و  شییوووومن یوووووێ  ن  
نوو نتورن لە   تەیە    رنوو نینوو ژبوک   رنرن    هەن ییە

بوووو  ەووووێ توووو    ن ن  نوووو نچە ە هەنر  دیبوووو  ر ری
  لەیووووە  بوووو   نینر یتوووو   ر رییدەژەش شینرژەنوووو 

 ت(− A.}MKT.UM)  نی  بورنی
تۆچمننە وووووو ن  ە ەوووووو و    ێ ێووووووە لە نیڵاژوووووو   ت  ٦
نببە ن تەنبوو  لە  : دە    ێوو ەش توو  دێ وو    یوو    ر نە وو ن  ی  

ژێوووووو ننو   ر د ژوووووو نیو تووووووۆ  ووووووورنی،  تە گەنوووووو ژەیەت 
و لەیووووە  نمنیووووورنی ن  ن( ١٨٦٠/ ٩/ ١٦)   ت ١٢٧٧/ ٢/ ٢٩

دەن  وووووو تە ژەیوووووو   دەنەنوووووو و لە شنرنوووووو نن توووووومنیت  
تە گەنوو ژە ە لە دە ەژوو  ژوومهب  ەو توو ت  د یووەنەنی تووۆ  

شنرنوووو ن نێوووو  رنی ن تێبوووو ر هوووو تمنی  ە  د دب قووو ژببەت   
  ، تە  چوو ەە   ەیە   نمنیووبمی ن لە ن ژبوک دەنەن و   ژەی   

تووو  یو بووو ە  لە  ک ێ ێکووو   نیڵاژوووێكە توووۆ دەبوووەیەت  ە  
گەنوووووووو ژە ە ر    نمنیووووووووبمیت لە تە   ەنی حە رژكورنی وووووووو ن 

 ە  ەیووێك     ، نی   ر ەەیوویێك  نن و ژەیوو   دەنەنوو و  
تە هووووووب  ە  ن ابووووووویتە ن تمرنبوووووومیەت  دەن تە هەژە  

 ت  ( − A.}MKT.MHM)   تیمنیێ 
حبك ەتووووو  طەتوووووب ە : دەنیو دە    ێووووو ە لە . ٧

توو ژەیوو   جب  ی وو تەنی، دەنییە  ە تە   ێ ە وو ن 
کم  و )ن نرنو   ت   تمن   ێک ێ نمنیورنی " م  و  
 "نوو ن) )حک وو  ط ب وو ( توومن  ( کوو هوو تمن چبوول لێ
 ت(٢٨٩: ٢٠٠٧)ه نر ، 
نرن وو   نبویوو نی: دە    ێوو ە   ێ ێووە لەتوو  یو ت ٨
چووو  ن  یووو  ی، تەڵا  تە گەن ژە ووو ن د ژووو نی تە دە ە 

لە تووووو تە  "هەن ووووو  نووووو نتورن  ی ین لەن تووووو  ینی 
 و ننی ن ەێ كەبوووو  نبووووویكەنی   ێ ێكوووو  تەدوبووووف

یوووووم   ن یەتووووو نل ەنیوو  وووووو ننی، لە تە رژووووو ە  
 ت(٣٤٨: ٢٠١٩)ژم وی ن ، "   ورنیدەنی ر خەڵا 

یوووووووووب رلهبئووووووووة: دە    ێوووووووو ەش لە توووووووومر و ت ٩
یە، تەڵا  توو  دێ وو    ر نننی یوو ە دەی ێوین ی  ن  

 هێی نیتن نو  بم ژم وی ن  ن تەنب  نببە ی  
جماورنبوو : هووبب نرنبوو  یبە ب  لەتوو  یو دە  ت ١٠

 هێی نیت نببە، تەنب   بم ژم وی ن  ن نو  نیتە هەژە
 بب وت ٢ت ٤
 بب وو یە تەخۆ ت١ت ٢ت ٤
لەن    ، جووگە بەنی دێ    لەت  یو بووب وی  م  یبە وو ن   ت  

تەنی ن  ننی  و   نن بب ویو  ە  بمو ژم وی ن  تڵانو 
، هوووووبب  ڵاژكووووو  یبەو لە ە  بوووووێ  شینر دەن نیڵا  ن نی 

هەژوو ن بووێمرنو     نن بووب و هە  توو نەژوو نیت  بب واك  
   وووووم  ی   یەژ   یوووووە یو نوووووۆن ی ب بوووووب وو  ۆتووووو ی 

یە گوتوووومن ن  ن نینوووو ی ن هەیە ن شیچوووو نو یووووە نرو  
   ب  ێ وووووووو  یە نننیوووووووو ن  ووووووووو ننی ن لە  ۆتوووووووو ی 

نمنیوووبمیت  نن    و ەیووو  )ژەیووو  ( ڵ  ر ژەخ بوووب وی ەش 
 توی بن لەژ نەو خمر ینی:   بب وی ە 
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(١) 
 یب ی ژمه  حو   ل ه  ،ی ری نتۆ  مب ی  ب 

 ت ی  ژمحنف ن تێ خ  ،   و لێ ن و    ح د 
 چ هۆبب    ، ێن چ نو ت بی    ی  نر ژ 
  ری ژ ن   ی و     ی بق تبوو ل تۆ ص 

  یك   ن   د  حو   ل ه  ،  شنح د   ك  چبب   
 یی ی  ش      ن    ن ت ڵاو د دم ت ن  د 

 اب   ی  د یی   ت ه  ،نبورد  ی   س ت بت ی
 ژ ب ی ن  ن ت ن ت حونن  تن، ل ژمن ژ  ماوتن، ه 

 ح بی ی  ت ی   ب ی   ل  ژ ن ن  ن ا ن 
   ئ  ری ش ن ببوین،   ممن ن ننننن ن ت ژ 

(٢) 
   تێ   و ژبحی یبوو   د  ،بش  ی  ، لبق دب   ت  ش
   تێ دق ب   رت  ژ  نچ  و    ، حوو ا و ت ت   من
 چمنك )؟( س ت و ی یب ك ن   ،ێ   تدمژ ێ و ژونن  ت 
   تێ ژونن  ێ  ی حت  ] ە[ ی یم س ن  نب  هبب    ل 

 و   ت ت ی  ت ت دب  ن ی  شو دبلاه   ماوت ن جمژو 
 یڵە  تێ د   ن ژێ ت  ن   تب،   یبوو ن  و نبود د 
 چ ن ن جێ ن ژ       و ی   و ژن  ننژن ل ن ی ه 
   تێ خڵ ی  ن ، نی ن  ت شه ت   رناو ت  و ن ل 
 ی   ژ  ، نیب ن ن ن      چ  و ت یبس  دب   ی  ش

   تێ ح  ت  تمنب  ن  ،ن   د و ه ن  ەیبلاج   نن  من
 (٣٤٨: ٢٠١٩)ژم وی ن ،  

 
 

  ە  نە   ژەی   دەنەن و تە    توب    لەیبن
 ە ژبن ن  ۆ بن ن تیین :نێوو یێ تەنژ  دە  

 

بەشیبب وو لە ە  بووێ  ت  ە بب و ن ت ٢ت  ٢ت  ٤
  ر:شینرو ت  ەت ن 

، یەنیتە هووۆو  یوومرنە ەو بووێ  شینرو ت  ەتوو ن 
، شینر د بووكور یتێەو ژەی   ن بێ   دەن ەەیمین یب

 ر  ە هە  ج  اووووە نوووو نو ژەیوووو   لە  یوووومرنە ەو
نە  رنیت  ورنی ن هە  بووو ەەیووی ، هەجوومنوهوو ت ێ
ژەیووووو   تووووو ەبوو تۆنبوووووق  شییووووومن چووووو  دە ە 
 مژوو ن  یخوو تە یووە   یلە  ریووكەنی، دەن ەتە نیه وو 

ژەیوو    شییوومن دەنیو  ە ژەتەیوو   بووێ  شینر 
 : ی ێنیت تو تمژەتەی   ژەی ببە    نتمنتێ، تە كم

 ە  ،ژەیووو   شییووومن  ، ربوووێ  شینر لە ە  تووو ەبو 

 ژمنیڵدەنی  ژم یوو ژەی  یس  نیلایەت   
ت ەبو  نن  ەبوو ناك    ت یتندەتێ، نن  ن شاە

یوو ر  ن ەوو ت توومن، تە ەووێ ەنرنەو دەنینی بد ی
  ر نت منو: ە بێ  شینر لە بب واك 

 
 

نوووو نو  ،لە هەنلێووووو  وووو توریەت هەتوووومنی
"ژەی  " تمنی ن لەن    ت   تەحویووو توومنی 
ن هەژب وووووە توبووووو     ێ ووووو نیت  ە خە وووووە 

 ن لە بێ  شینر دە و   ە تۆ چۆن تە ب وەیب
  ژوووووم یوو ژەیووووو  یس  یژەیووووو   دەنەنووووو 

 ی ێوووو  توبوووو  كێ ؟ لە  ژمنیووووڵنیلایەتوووو  
ژووون ژەتەیووو ب لە ژەیووو    : ر دەیوووم نی ر 

)هوو نر ،   دەنەن ی   وو ت   تەحویوووو هەنلێوووی
ت دە  ژەیووو    وووۆشییەو بوووێ  (١٤٣: ٢٠٠٧
لە چمر چێووووومیو هووووومنە و بوووووب وو شینر 
تووووومنی ن نیت هووووومنە اك    ر ۆبووووو تمرنم

خۆ ی توو ن و ن توومنی لە د ووەو  بووب وو ن
 ر تووووووۆ بووووووێ  ،  ە لە  یوووووومرنە ەوخە ووووووە

توووووووووی  دەن حەیووووووووەن  ژوووووووو ژ  ن خە ك 
 بێمرنیو تە   هێی نیت

تۆنبوووووووووووق نیه ووووووووووو  لە  مژووووووووووو نە ەو  
  توو نک   ریکوو  توو    توو ەبو  کوو     ی ووێ:  یتووێ ن  تە  ینر  

  ی  یف توومن  ، ژوو یو) ژوو  ن نت ن  توومن    توو  ت  ی ل ژ  
ت  ژمنیووڵب ن  نی  نیلایوو  د    ک    ، ن) ژمنیڵ  ک  ژ    ل  
    توو  ی ێک  بووک ن توومن ن هوو       ت  ی ل ن ت ژ  د  ەێ 
کووم  و    توو    ، ک ێ وول توومن  کو نن  یوو  دب وول ک    یوو  

نوو ن) )حک وو  ط ب وو (    ( کوو  هوو تمن    چبوول لێ و )نوو نرن 
ت  نر توومن   ر نن  بوو    ن شی ضووب     کب   لوو  ن   ؛ لوو  تمن  

یو  تووو ەبو  تووومنت یووو    نر نن  شدووو  لووو  نتووول: بوووێ  ش  
نوو و  ن  یوو ل د  نوو ن) ژ    یوو ل" ن ناووک کوو  "ژ    یوو  ن  د  

،  یو توومن   خۆبووێک  نن  یوو  دمۆ  ن ی     ، یوو  توومن  



78 
 

   نحب ت ش  وتتتت خمر  ن  ی بب ت ژ   و م  ن ه 
     ق ن ن ژملح د    تۆش ت   ، بن ژ ژملحب و   نو

 (١٩-١٧: ١٩٨٤)نمد  ، 
 

   ر توو  نر  جیێم) د  تمن، ه   خۆش د    ی    ێ ک  ت  د  ه  
   ب جب ت نر، لووووو  کەبووووول؛ بوووووێ  ش  نن     ک ن تووووو  خووووو  
نوو ن)    ، توو  نر توومن   و بووێ  ش  د وو  ژ     ک  ت  ی ل ژ  
  لوو    کوو    ، )  رن  ن جیێمرنوو  دوو    ن  ن یبوو  ن  یوو ل د  ن ژ  دوو  

 ، نن   ت  یوووو ل ت ژ  یوووو  نر ر ه  ک ن  بووووێ  ش  بووووب و  
بوووووننت   ژ    توبوووو ک ن نوووو    ن نوووو    ن توووومن  ب  یی ژمتوووو  

 ت ( ٥١٩: ٢٠٠٧)ه نر ،    ن  خمر  نت  
 ر دە  جووۆ ی بووە ژیببە تە لە بوومایێك   یووكەش

 ی    ە لەتە  د بووکورتۆنبووق نیه بووبەنی  یوو  ی ن نر 
لە ە  ت ەبوو تێت تووۆ   جیێم ن هەجمنی  ن حەننە  

و تۆنوو  توو   ر، ۆڤوو  و هێاوو   ژ ل نمد   ل      تنایە  
، نت  اك  نمنیبم   یەنیه    تۆنبق ن ب نری ۆچ 

: ج  اكبوو ن لووێب ەویوو : ژ ژۆیوو  ، ژوون تێبوو ر هوو تمن 
 ،ن  ریكووووووو  ت ەبوتووووووو ن لووووووو  تب ووووووو منژ  ن ووووووومن 
تێ ، دوو و توومن ن ەب ناك  نرن  ن تێ  ،ن ون ی بب ژ 

خووۆو   لوو   ن جووۆ  نرو توو بووێ  ش   چب   و تێ   وو 
      خ ت   د خمر ەب ن   ننت : ج  تم  !ن ننرن نن 

 نو لوو ! ت ەبو  ح نرن ت بێ  ش جیێمنونبێك  ن 
 ت ە بووو ن نرو ەب ووو ن  ر  ووو  و نن جیێم نووو ش بووو 
 تو تێوو ،  وو   یوو بب ژ  یوو   لوو ت تێ  بووێ  ژ دوو 
 ژمن، ژم  نتوو : نوو ت دوو  ر نیوو ن ژ    ن یوو   لوو هوو 

، ن ە بووووو و ت تووووو ن تممایووووو  ح  و د   ی  ی ووووو 
 !  ی  ی   ژ خمر د نتم

نر بووێ  ش  ژورن   وو ڵا  دوو  و ، توو نوو نگبهووبب   
  تووووو ەبوو ین ن یووووو بب ژ  یووووو   لووووو ت شریووووو  ژ 
 (ت١٩-١٧: ١٩٨٤)نمد  ،   ه   تمن ژ ژۆی   ن 

تە چەن  تە گەیەت  ییووەل ێیو   ە ژەتەیوو   بووێ   
نوو نو ژەجبوو و   ژەیوو   توومنی، لەنرنە:   شییوومن  شینر،  

 ووووومشو  یهێیوووووێ، دەژەش تە تە وووووگە یوووووەل ێیورنی  ە  
  ژەیوو   نوو نو یەت نل ەجبوو  توومنیت   شییوومن   وومشاك   

ن دەژەش     ی ووو  بوووك نە ەو  هە نیهووو  تووو س لە  یی  
هە  تە    شنننە  ە ژەیووووو    ییووووو ێك   وووووۆ  تووووومنی ن 

  و ننیت  یی ێە    و 

ن ەن ەەیمینووووو یبەو نێمرنبووووو ن یوووووەت  ی  تهە  
  مریووووو "،  منن  بوووووب و لەن ەەیمینووووو یبە ر  نیووووو 

چێ  تووۆ تێ ، دوو  یوێ  ن  دوو   نر ل ج  اكب ن بێ  ش 
نی  نر ت دوو ژوو   نببوو    ێن لوو ن و، د ن ی بب ژ    ژ 

  یوووو نا  تب بیێوووو ت ل ن ن یوووو  ژ  وووو      لوووو دوووو تێ
نب وووێ، بووو ێە   ژ  بووو ن  رد و تووو   خمرج ن وووبی 

و یوو   ن ژ دوو  ن ه ت       ، ێ : ت ب نمنیێ  ن د د 
 جمن هوووو  تێ  لوووو ش توی وووو  دوووو  وووو نێ! ن ژ توووو  
    :د ەێی      جۆ  ت  و،     ن نت نگ ت 

 

  ر      ن و ل ن ی بب ژ  ی ی ێك  ه   
    ر  ح   ردبب ل  ی نیوو ه ژبمرن  ی 

 

  ی  نا  ق ت  ح     و ژمبسبق   ق نن لح د 
    رج ی  نر و ت ، ه شن   رن   تتت ت ی 

 

 نو لوو ن ی  حوو ن یوو بب ژ  ت ژوون تب وو منژ ن 
 ج  اكبوووووو ن لوووووو  ێن ت دوووووو بووووووب و  ووووووو نن ش ب 
  ێ :نر ن د بێ  ش     ت د  ر شننجوب ێەژ 

 نونبێش د خم   ب ی ۆ    تۆ بۆشبێ د 
    ژ  ی   ه     ،ی رن  د  ژ  ن ت  تێ  

 

      نوووووووو یوووووووو  توووووووو   ن نرش   بووووووووێ  ش 
 :ن  رت د ڵاژ ن 

    ن  تۆ  تتتت ت   ن منر و ن ژن  ر   ه 
    تل ن ت   د ی   "ی،ضوب رل ثل"  ت ب  من ن 
-١٨٧٠) ن      ن  بم وو نوو  جمن  ه     ێە ل  ی    ل  
  ێ: د    ی  ،      ن  هێیێ   د          ن  د    ،  ر (ش ١٩٢٦

ر  ووووو   ە تە تە هەژێكووووو  ینش ر بوووووێ  لە بوووووب واە
 ن  ی ێ:   رەیئە لە تمر و نرن    ه ژەی    ی  

 

 حك   )هبئ ( هبه  !  ءژ    ن  ریبە
 توی رر ن  تە یە  ی   ن ت  خوتون 
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 نە ە س  بی ت  دینب وەن  ریك    و، دە  یب  ،ژەی  
 تۆچ دە ەو هەجم ، تە ێ، تۆ بێم ، هەجم  ت  نە ە  

 (٢٦٤: ٢٠١٠)ت د نە، 
 

 ژەی بب تە نە      ، خمر شنحب تە   هە  نیکمن
  ە  تۆش تە دەن ژملحەق نەکە   ،ژەنیبژملحب و ک نو

 دەژ   چ یمن  ،ژن  ینرنب کێ لە خ  ەو تو ننی 
 یەیب ی، یەیب ، د ەو یمنک   یتێ  ی حەق نەکە  

 (٨٤: ٢٠١٠)ژ  ەن ،  
 

 !نەلە ببوو   لێوو رن؟نرتە: ژەی   ن لانوو  نرن وو   
تەڵا  دەنی  نن ی، ژەحوووووو  ە تە یەت  ییوووووو   نن 

 ت(٤٢٤: ٢٠١٠)ژ  ەن ،  بمنت  هە ی  ون
توو لە  نو بووێ   ینر  یوو  ی ژەیوو   بووب وو

بوو یبواك  نیت بووم وو نەن وو  دەژەو  تنمنیووبمی
 و ننی، لە بب واك  هەجوومن ر تووۆ بووێ  شینر توو س

   تێە  ی ێ:

 

تەنرنو   یبوووو  یتبیەنی  ە    لە بووووب واك   یووووكە ر تە 
تو،  نەت ژەیوووو ببە     ، ژەیوووو ببە   شییوووومن  ژەتەیوووو   

 ی وو ،    تەیوویی نی تووۆ  چمنكە ت ی  چمنن  لە  ە  من ە 
نبووو یبەو  ش یووو  ژەیووو   دەنەنووو و لە ژە  ەتووو    ە دەن 

 :ینی  مرن رتمن   تەییی نب یبەو  ش  ە  من ەنی تۆ  
 یوی دەنەن و تەلێویتتتت ننە ەو ژەی   

 رل صوة"  وربت   خ"  ، یچێ  تەیییدێ  ە تۆ 
 (١٢٥: ٢٠١٠)ژ  ەن ،   

 ن   تو ر هەجوومنو بووم وو نەن وو   ی وو  لە بب واك  
 یهێیێ ن لە بوووب وی ە ر تە ەووومن ی بوووم وو نووو نو

تو نوو نو ژەیوو    ایێوو ەنی ن  ییموو تە تە  جوو  اك 
 جیێمی  ن  خۆو:

 

و یهە نیهووو  لە بوووب واك   یوووكە ر، هە  لە  اووو     
  ژەی   دەنەن و: ەیە ەژەنی ت ی ەت   و ننی ت

  رژەی   دەنەن و لە کە ی   یی ێک  هەیە
  ر ردبب لە حە ی ژبه  ن  یەنیوو هەیە 

 دەلحەق ننەکەو ژمبسبقە  ی حەق تە اە ی  ن

 تە شن   ر ن هەنر و تە یەجە   ر تتتیە   
 چمنی  رک  تتتهەتبمرن  تە  تتتهێی  

  ر یی ێک  بک تمن تە ژی    لە بکە 
 دەنو کەنتمنی د خۆ تتتتە  نی تەت  ک  

  ر لە شیحە    »  ژەی  «تەن  ی  ی چمنی ی یب و 
 کمشو نن  تەت   جەنر ی حەدق  کە ژەجب و

 تێ ەمنل ن   ی   ریەک لەحوی تە تە تتت  یە 
  ین ن ژمن نبق ەنن ر ن تە یس، ژملحب  ن تێ

  ریقۆف ن یەجە مژب و  لە ژتە  ی، نببە شژم
 تەەڵ  یکەن ی    ن نیکم   ژەی    ه یه تۆ یە  و ش 

  ر رک  لە حە ی  تتتتد نرنو  یهۆ   
 تە نلەو کێ تمن لە کێلان  نەت ح تتتتدەن

  ، ژ  ێک  لە  ی   رتتتژ  ێک  کمت یە 
 (٣١: ٢٠١٠)ژ  ەن ،  

 

ینر ر، شلە تەبووووە ن  یووووببە ەو  یوووومرن  بووووێ  
ن ناووە نمنیووورنی، تووێ  شییوومن بووب واە تووۆ ژەلا 

 ،دەنیو دەنرنەو لێكۆ بیەنییووووو ن لەیوووووە   وووووو ننی
توووووووكەنەنیت تە ە شنننشییووووووومن نیووووووو ن  دەن ژەلا 
ە خووم و ژەیوو   شییوومن دە  ژەلا    ،تۆچمنن  دووێ ە

دەنەنوووو یبە، تە تە ووووگەو دەنیو ژەیوووو   دەنەنوووو و 
ینرش لە بووب وی ە ر شتوومنی، بووێ   ییوو ێك   ووۆ  
 : یی ببە ەو دەن  ی رد ژ نی تە یەت
 ژلا  یمل

    تورتو ن     امل ری  
 ی  جی ب ژلا  یمل ری  

  ن  ی   ه   ن   تە نژبن ت 
  ی   و ت رن      ە یە

 ژن خ رنن  ب یورن ه  ب
  تم ه  ن   یمل ژن ه   

 (٤١٨: ٢٠١٠)ژ  ەن ،  
لە ە  بووووووێ    رلە دەنموووووو ژ  دە  ژ وووووو مژییو

ژەیوو   دەنەنوو و نیت    ی  ەن   ، رشینرو ت  ەت ن 
تە منی ەنتوو   ،هەژمن دەن  ەیە    یگە رنەو دەنیوو 

  یب ی   یتێ   تە  تتە  تمرنو ن جیێمی  ن  بێ  شینر
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ەنی، ێ  رت  بوووب وو هەتووومنتن ن نیڵاژووو بژەیووو ب
توووووووو تووووووو  دێ ووووووو   تەڵا  لەژووووووو نە ت وووووووورن  هب  

 نە نن رننەتەنیت
 

 ئەنجام:. 5
 ر، تە ژەیوو   لەنێووم تە گەن ژە وو ن  یمیوو  ن  -
ژەیوو  ، ژەیوو     شییوومن ژەی  ،    شییمن یەت ن

 دەنەن و ن تە یە ێووە لە نرن یوو ن ، شنرنوو نن، یوووێ  ن  ن 
 ن نو ه تمنیت  ژمنیڵ
 ە تەشاووووووومیتە و   رژەیووووووو   لەن ژووووووو نییە -

تمنی، چ لا ب  نن و هەتوومنی ن   ژمنیڵژەی  یس   
نماوووومی    دەن چەنووو  ژە  ەتێوووە لەبتە یە ەە بووو 

جووو   ژە  ەتووو    ووو ن  لە یتەنی ن توووۆ یە ە  وووورن
 تەنیتننی و   ژمنیڵ
  لە ە  دەح ە  ن دبو بژەی   دەنەن و ن  ۆ   -

هەتووومنی ن یە ێوووە لە  ژمنیوووڵ  نووو دب   بووو تە ننم
 تەنیتننی   لا رن  تۆ دەن  ەشرن ە  ن  لەیە یهۆ
 م  و، یە یتوو ، ن  یوو ،   نژ نە  ن   ،ژەی    -

 ماویو تۆچوومنن  تەن    ن  نرنبمبین ە تم    ن ن 
تەبوووووووێە لە تە هەژە نرن ووووووو ببە  ن  لە خوووووووۆو، 

 ین ببەنی نی  ێیرنیتە ن 
، د ژێوو شر ێ  ن  د نو   ر لە تمر و نرن    نبوی    -

  ،  و ننی ن تەن  رهێیوو نەو تەتووێ هەنر ن هە ووب   نیوو  
 ،  نە ین ووو ە  یەتب ن  ین ەتووو  یمیووو  ن  ژووو نییەت نووو   ن 

 ە  بمرنببە ەو ەیننی ەو نیی  نیت تەڵا  لەتە  تێ 
ژەیووووو   دەنەنووووو و  ی   ێ ووووو  نمنیوووووبمی ن  -

توووووووووووو نیت  ورنن ن دەنرن  نرنبوووووووووو ن چوووووووووو  
  یی مەتب  تو ن ن تەنب  ن نی ن ژ نیت

   ب لە بب وو  ۆتوو ی   ، بێمرنو بب وی  ن  ژەی     -
  بووب وو  ووم  ی  ن نینوو   یچووێ ن  یەژ نووۆن ی یە یو  

 تەنب   نن بب وو یە تەخۆو  نن رنیتەنیت 
 ر بووووێ  شینرو ت  ەتوووو ن  لە چەنوووو  بووووب واە -
ی ی   ووو ننی، تەڵا  تەنبوو  یەت  اوو بو ژەیوو هەجووم

 نێبە ر ژ نیتلابب وو ژەی   لەن ژو 

 سەرچاوەكان:
، ي(، أیووولا  رلكوووو ، رلمووووء رلثووو ن٢٠١٢ت تووو ن،  ت )

 رلط  ة رلث نبة، أ تبل:  ر  آ رست
(ت ژێ ننو نرن ی ن   م  ،  ٢٠١٠تەحو ەی ،  ت )

چ ە    دب لاژ ،  هو و  تڵان ورنی  ن   ۆشتەن و 
 ت یە ە ، هەنلێو: چ ەم نەو د  رس

دەت بێ   ٢٠١٠)  ت د نە،  ت  ەت ن  ش(ت  ینرو 
 ە ەب یبوو خۆ هەڵات  ن نیشری ، چ ە   ننی ،  

 هەنلێو: تڵان ورنیو د  رست 
)ين  ژوت  ن و ی  ن، ٢٠٠٥،  رلكو   ژ  هبو  (ت 

 ری ر   نبق ص لا، رل وب  نبة، ژط  ة با نت 
)  تە ،  تنی   ن  ٢٠٠٥دەت  یوێ  ن   ت  یم   (ت 

یوێ  ن :   چ ە   ننی ،  تڵان ورنی  ن  لە  نڵات ، 
 تیكەو نینت 

( فت  ر  ١٩٩٠رل ب ،  ژ مب  نر  (ت  ی  ء  لق ب 
ن  رل وت  يرل      ة  رلط  ة  ينرلایلاژ  يرل   ي    ،

 رلانل ، تبون :  ر  رل وب لو لایبنت
( تت  ت ١٩٨٤نمد  ،   نری  و  ۆچ تۆن   (ت 
(،  ۆڤ  و  ١٩٨٤-١٨٩١)  ن ی ه  ژ ژۆی   تۆنبق ن 
تڵان ورن  د هبمر،  نژ   و    ،٢  ن  بۆت   م  ، 

 ت ١٩-١٧ە  یس: ل 
رل میمیة  ٢٠٠٨،  ت )يرلكو  ل   هبو  (ت  رلك وو 

رلث ن رل مو   رل أ ی ،  ی و  رلانل ، يرلكو   رلط  ة   ،
 تبون : رل ر  رل وتبة لو میمی  ت

( شت  بێ   ٢٠١٠ژ  ەن ،  ینرو  ش(ت  یمرن  
هەنلێو:   چ ە   ننی ،    ک نتڵان ورنیلە  ت  ەت ن ، 

 د  رست 
 (   (ت  م  ی   بم، شاكم  ن ن ٢٠١٩ژم وی ن ،  ت 

د ژ  ی و ن   ت  م  ی  ن ژم وی ن ، چ ە  یە ە ،  
 تهەنلێو: چ ەم نەو شننهەڵا 

( یوێ  ن :  ٢٠٠٧ه نر ،  ت  تبوینی و،  لە (ت 
 تڵان ورنی  ن  تیكەو نینت

تمنبق ژل ورت)؟(نه  ،  ن ي،  ژمطمطة  ن مة    ي ، 
 ترل وب  نبة -ژؤی ة نین 
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   فرازهایی از زندگانی و تفکرات
   عبدالله احمدیان  علامه ملا استاد

 
 پور فاروق شریف د. محمد 

 
 :زاده شدای روستایی در خانواده

سال   بهار  از  روزی  می  ١٣١٢چند  قریه شمسی  در  شهرستان  گذرد،  توابع  از  "درمان"  بنام  ای 
کن  در  زنی  سال)  شوهرشر  امهاباد،  آخرین  عمر  که  میهای  سپری  را  آمدن   (کندخویش  دنیا  به 

با   ،فرزندش را به انتظار نشسته است، فرزندی که بعدها با گذر زمان و تطور احوال و خواست الهی
 نام استاد عبدالله احمدیان شناخته خواهد شد. 

روز   در  سال    ١٥عبدالله  خورشیدی  ١٣١٢فروردین  مادر    ،هجری  و  پدر  سایه  که  حالی  در 
چهار سالی از تولد این    -نهد. سهخاکی می  یەقدم بر این کر   ،مهربانش را بر سر داردزحمتکش و  

نمی دلربا  خانواده طفل  که  میگذرد  دوش  بر  کوچ  بار  روستای  اش  به  سکونتشان  محل  و  بندند 
 .(١٣و  ٩، ٨) یابدرش" انتقال می"کانی

بی و  آرام  بهاری،  نسیم  همانند  کودکی  دوران  از  دیگر  عبدالله  صدا، میچند سالی  اینک   ٧گذرد؛ 
  آمال   و  شوق  از  پر  دلی  با  و  جدیدشفعال در پی تحلیل و کشف جهان    با ذهنی پویا و   ،ساله است

  یتیمی   هایرنج  و  آلام  آن  تبع  به  و (  عبدالقادر)  پدرش  فوت  غم  ناگاه  به  اما...  والدین  محبت  و  کودکی
اش را در باتلاق حزن و اندوه فراق پدر فرو  خانواده  خود و  و  فشاردمی  را  بلندش  اما  کوچک  سینه

که  لکن..  برد.می باسق  درختان  بسا  چه  و  است  دقیق  همواره  حکیم  خداوند  مشیت  و  از    خواست 
اند افرادی که در همین  آری بسیار بوده  اند.و سر به آسمان بردهاند  برخاستهسیاه و پست    هایخاک

، همچنانکه پیشوای دانشمندان و نابغه زمان، امام شافعی )رض( اندمکتب یتیمی رشد نموده و بالیده
 طیران فکر و ایمان و ادب را آغاز نمود.  ،یتیمانە رشد کردنیز 

عبدالله(  )مادر  آمنه خانم  آمنه   اکنون  فرزندان،  آینده  از  نگران  و  فراق همسر  از  دلی سوخته  به  با  وار 
هایش همت گماشته است. عبدالله در همین سن و سال کم، مدت یک سالی است که در  جگرگوشه پرورش  

آری، یکی از همان مساجد که ریشه درازی در قلب تاریخ اسلام دارند    . تحصیل را آغاز نموده مسجد روستا  
ساجد قلوب تپنده جهان اسلام و صادر کننده تفکر و نور و روشنایی به خلق  گاری دراز م چرا که روز ) 

، این مراکز پر  حمله مغول از  بعد ت گرفته از آئینی پاک و الهی. اما چندی است که  أ اند، تفکری پاک نش بوده 
ش"  ر افتاده روستای "کانی بار مسجد کوچک و دور  . این ( اند حرارت و تلألؤ به سردی و خاموشی گرائیده 

مشتاق عبدالله از همان ابتدای    های ذهن فعال و . بارقه است   دیگری   ء فرزانە   خداداد شاهد شکوفایی استعداد  
( و همین درک خداداد  ٨زده نموده ) تحصیل، استاد سید هاشم حسینی )امام و مدرس مسجد( را شگفت 

عقلی و نقلی توسط همین عبدالله یتیم. خواست خداوند  گردد برای طی مدارج عالی از علوم  ای می مقدمه 
جویی از  عزیز و حکیم بر آن بود که این طفل از همان اوان کودکی از نظر فکر و پرورش و روح حقیقت 

تا بعدها با طیران در علم و ادب و حکمت و تاریخ و ... و با تألیفات و تحقیقات    ، سالانش جدا شود دیگر هم 
 )بخصوص جوانان( باشد.   خود   اش سرمنشأ تنویر افکار جامعه پیرامون ی متقن و اسلامی ها شیوا و استدلال 



92 
 

نمی  را سیراب  عبدالله  ابتدایی،  علوم  این  کند  اما 
می  نمی )که  سیراب  هرگز  تشنه  دو  شوند،  گویند: 
( و اطرافیان وی که استعداد  علم   و طالب دنیا  طالب  

را  وی  می   شگرف  برای  مشاهده  را  راه  کردند، 
راهی    پیشرفت  را  وی  و  نموده  فراهم  وی  علمی 

کنند و از آن به بعد  های مختلف کردستان می حوزه 
 . ( ٩)   گیرد زندگی نوینی برای عبدالله یتیم شکل می 

 

اندیشه و  خود  بینش  خاص  شکل  های  به  را 
 کند:ابتدایی کسب می

نوجوانی    ١٣٢٤سال   طلبه  عبدالله  اکنون  است، 
از   و  کنده  دل  کاشانه خویش  و  خانه  از  که  است 

اش جدا شده و پا به شهر  مادر مهربان و خانواده 
تا بصورت رسمی و با همتی    ، پرتلاطم مهاباد نهاده 

بلند  اما  کودکانه  دیانت   ، هرچند  و  دین  عرصه    ، به 
که   راهی  گذارد؛  پا  بشری  راه سعادت  همان  یعنی 
بعدها خود با تألیف کتب مختلف سعی داشت جهان  
شمولی و زمان شمولی آن را به همه )مخصوصا  

 . ( ٢)   نشان دهد   ( جوان   و   اندیش   نو   قشر 
هنگام   این  در  جنبشمهاباد  ملی عرصه  های 

است جو    مذهبی  برو  دست  حاکم  به  شهر  یابی 
جمهوری آزادی نظام  برپایی  و  سیاسی  های 

می  را  شهر  مستقل  این  آوازه  که  بطوری  طلبد، 
و  کوچک   رفته  فراتر  ایران  مرزهای  جای    دراز 

خاکی اخبار روز وقایع مهاباد از    یەاین کر  جای
این    شود.های آن زمان پخش میرادیو و رسانه

و    های حضور عبدالله در مهاباد واقعه مهم در سال 
)قاضی محمد و    آن   سران   سرکوب جنبش و اعدام 

درک    یارانش(  از  تأثر  بعلاوة  وقت  رژیم  توسط 
  ، ریشه و خواه رجال آزادی اجتماعی بالای    -سیاسی 

-عبدالله جوان ایجاد می   ە قیبنیادی را در دل فه
دیدگاه  ؛نماید ملیتا  به صورت    اشمذهبی  -های 

شکل و   ابتدایی  افکار  گرفتە  تطور  آینده   با  در 
باشد که بازگشت به دین را   دانشمندانییکی از  

  تنها راه نجات دنیوی و اخروی این ملت مظلوم و 
ملت جوامعهمگی  و  استثمار   ها  به  و  مظلوم 

بداند انواع  (٦و    ٣)  کشیده  بعدها  آن  تبع  به  و   ،

آن در  که  کند  تألیف  کردی  زبان  به  ها کتب 
کردی   ەیصبغ فرهنگ  و  ادب  با  همراه  دینی 

 آمیخته باشد.
ماه و  بزرگ روزها  دفتری  بسان صفحات  ها 

ها در  ها و مجاهدتخورند و تلاشبا شتاب پرمی
های نستوه بزرگ و جان  یهاپی اهداف والا، دل

تر الماس  همچون  میاشرا  در   ؛گرداندخورده  و 
بین راه    ەقیفه   این  در  را  خود  جوانی  عبدالله، 

کسب علم و وقت خود را در راه نقل و انتقال به  
می منطقه  دینی  مدارس  از    .گذراندانواع  پس 

و  کردستان  مناطق  از  بسیاری  در  تحصیل 
فراگیری طیف وسیعی از علوم اسلامی و تلمذ از 

بی  اساتید  محضر و  اخذ بنام  و  خود  زمان  نام 
اکنون سال   تدریس،  و  افتاء  ملا و    ١٣٣٢گواهی 

جوانی   است    ٢٠عبدالله  و  (  ٩)ساله  بینش  که 
تا را  اما   منش خود  حدود زیادی بدست آورده. 

پیرامون و سرزمینش را چگونه    ،ن متفکراین جوا 
 کند؟ بیند؟ مردمش را چگونه ارزیابی میمی

می  را  تهی مردمی  که  استثمار  بیند  و  دست 
جهل شده  اکثریت  و  یک   ، زده اند  از  سو  که 

عیاشی خوش  و  خان گذرانی  و  آقاها  ظالم  های  های 
آن  همه  نه  یمین  )البته  کد  و  جبین  عرق  با  را  ها( 
و   کرده  نذورات  تأمین  و  نذر  با  دیگر  سوی  از 

جاهلانه خویش شکم شیوخ کاذب و پر مکر و حیله  
می  پر  حلقوم  تا  که  ( ١٢و    ١١)   کنند را  آنجا  تا  ؛ 

)نعوذ بالله( ارباب مطلق و صاحب اختیار  را   خوانین 
می  خود  اگر  تام  و  روی خشم،    اربابان دانستند  از 

را معدوم می  نمی اند کرد کسی  دم  و  ،  خدمت  زدنند؛ 
هایشان را وظیفه شرعی  به شیخ یا شیوخ و خانواده 

آن  دانستە  خود   فرزندان  و  و  زن  به  خدمت  از  را 
از دیگر سو ملای جوان در    تند. ش دا خویش مقدم می 

آنجا   و  اینجا  در  روحانیون  اکثر  که  است  فضایی 
منطقه   جو  بر  غالب  سیاسی  جریانات  به  بیشتر 

برخور اند  سرگرم  و  مردمی  مسائل  در  با  و  د 
  و   کاهلی های این جامعه بیمار، عموما  ها و کژی بدعت 

محدود    . ورزند می   سستی  این  به  فقط  کارشان  و 
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کنند  امامت  را  جماعتی  نماز  که  جواب    ، شده  یا  و 
های شرعی ساده مردم را بدهند و  بعضی از سوال 

ه از  ی های رمضان هم شاهد بارش زکات و فطر ماه 
بین هر چند عالمان  . در این  ( ١٢)  سوی مردم هستند 

علم خود وجود    بزرگ  و  ایمان  برابر  در  متعهد  و 
در زمان  توانند  ها قلیل است و نمی اما عده آن   ، د ن دار 

این همه جهل و عقب  برابر  افتادگی کار  مناسب در 
دادند و  مردم زکاتی می  چندانی از پیش ببرند. گرچه 

  کورکورانه   تقلید   روی   از اما اکثرا    ، خواندند نمازی می 
اوامر  بی ) .  بود  و  عبادات  در  تفکر  عدم  و  بصیرتی 

می  آنجا  از  را  نسل  آن  مردم  میان  در  توان  دینی 
های  بینیم امروزه تحت تأثیر فرهنگ دریافت که می 
های پیشین به نسل  های دینی نسل مهاجم،  آموزه 

نیافته  انتقال  بسیار    ، امروزی  آن  انتقال  اینکه  یا 
اندیشمند جوان  . از جهتی دیگر  ( ضعیف بوده است 

بیند که با وجود عقاید ناب و اصیل اسلامی با  می 
و   خرافات  مستحکم،  فطری  و  فکری  پشتوانه  آن 

ر میان عوام جامعه با سرعتی  افکار واهی و پوچ د 
می باور  رواج  افراد  نکردنی  عمومی  دانش  و  یابد 

و  ایمان  از  کاستی    جامعه  به  رو  شدت  به  دین 
مده که مرداب  خلاصه جو مسمومی بوجود آ  است. 

مردم  و    کرامت  مترفین  طبع  باب  و  جولانگاه  و 
 استثمارگران است. 

ای قوی باشد  تواند محرک و انگیزه ها می همه این 
  خود غم     و تا ملای جوان و متفکر بعدها تمام هم  

  و   ها کژی   رفع   و (  جوانان )   جدید   نسل   متوجه   را 
بخش را با  رهایی   اسلام   عقاید   و   نماید   آنان   انحرافات 

  . براهینی قاطع و فطرت پسند بر آنان عرضه نماید 
چنانکه خود بعدها در مقدمه کتاب "سیر تحلیلی کلام  

می  سنت"  » اهل  که  نویسد:  کتابی  عزیز!  خوانندگان 
گرفته  قرار  شما  روی  کلام    ، پیش  علم  زمینه  در 

تألیف شده است. علم کلام طبق تعریف دانشمندان  
لام است، اما نه  )آگاهی از عقاید و باورهای دین اس 

های قاطع و  ، بلکه از راه ارائه برهان به گونه تقلیدی 
  به   انگیز، شبهه گرایان  تا تبلیغات پوچ   ( بخش دلایل یقین 

  یعنی )   دین ی  زیربنای   بخش   این   در   نتواند   وجه   هیچ 

  و   نماید   ایجاد   تزلزلی   کوچکترین (  باورها   و   عقاید 
  پاک   فطرت   از   را،   مسلمان   نوباوگان   و   جوانان 

  همچنین   و   بکشانند   گرا باطل   های مکتب   به   گرایی، حق 
های ناسالم،  ی و تحریکات محیط های اهریمن وسوسه 

ایمان    به  از  را  مسلمان  مردم  نتوانند  وجه  هیچ 
و  آرام  صالحه  اعمال  و  اخلاقی  فضایل  و  بخش 

آزادی روح و استقلال تفکر منصرف نماید و آنها را  
های  چاله  های اضطراب و وحشت و چاه و از پرتگاه 

رذایل اخلاقی و فساد عمل و اسارت هوا و عبودیت  
 . ( ٥)   « های دیگر بیندازد انسان 
با  ب  تفاوت  کودکی  در  که  عبدالله  نیت،  همین  ا 

از   دوباره  بود،  رسانده  اثبات  به  را  پیرامونش 
و    نماید می انگیز آن اعتزال  محیطش و فضای رقت 

می  بغداد  آنجا ( ٩  و   ٨)   شود راهی  در  و    شاید،  . 
فکر،   آرامش  با  و  نامناسب  جو  این  از  بدور 
معلوماتش را تکمیل کرده و ذهن و قلبش را برای  

می  صیقل  بزرگ  بغداد    زند. خدمتی  در  سال  یک 
است  سال  یک  فقط  اگرچه  مقدار    ، ماند؛  همین  اما 

تا این دو جامعه اسلامی متفاوت را، که    بود کافی  
مختلف  قومیت  دو  هم  از  با  کند؛  اند،  مقایسه 

-ها و انحرافات هر کدام را بفهمد و سنت روی کج 
  ادبا آن ذهن نق   . هر کدام را برگزیند   ەی های حسن 

اندک  مدتی  ظاهر  تواند در این یک سال به می   خود 
و  بیماری  دریابد  را  اسلامی  جامعه  دو  هر  های 

ریشه و علت مشترک آنها را کشف کند که همانا  
  ساز کتاب و سنت و انسان افزا و  دوری از تعالیم روح 

است.  الهی  غیر  مکاتب  به  در    گرایش  البته  و صد 
معلومات    فکر پویا،   عزم بلند و   این یک سال، با آن 

محک زده و با فضای علمی وسیعتر  پیشین خود را  
 افزاید. فضل خویش می   آنجا بر دانش و 

 

 از بغداد: پس
با    ١٣٣٣سال   و ملای جوان  است  خورشیدی 

 ( کم  د   ٢١سنی  و  باز  سال(  ایران  به  انبوه،  انشی 
ون  د ، ب گردد. با دعوت سید محمد هاشمی زنبیلی می 

وقفه جهت تدریس در مدرسه علوم دینی روستای  
شتابد و در راه انتقال دانش  زنبیل، به آن دیار می 
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در همین سال پر برکت با  ورزد.  خویش دریغ نمی 
یکسالی    یابد. دواج از بند تنهایی رهایی می رحمت از 

رسمی  تدریس  اولین  نمی از  برای    گذرد اش  که 
می  باغلوجه  روستای  راهی  این  تدریس  در  شود، 

می  بدنیا  )محمد(  فرزندش  اولین  اما  روستا  آید. 
نمی  منطقه  این  گلویش  شیوخ  از  گذارند آب خوش 

پایین رود و آزادانه به تبلیغ توحید و دین حقیقی  
می ب  باریک  به جاهای  کار  ناچار  پردازد و  کشد و 

  يقولون  ما   على   اصبر و }   گوید این منطقه را وداع می 
»عدو  اما    . ( ١)   ( ١٠-مزمل ) {  جميلا   هجرا   واهجرهم 

از   بعد  چون  خواهد«   خدا  اگر  خیر  سبب  شود 
"شیخ  رهسپار  عبدالله  ملا  دیار  ا باغلوجه  لی" 

 . ( ٨)   شود تحقیقات و تألیفاتش می 
 

 لی، زادگاه تحقیقات و تألیفات:اشیخبسوی 
، اما  محدودلی، هرچند یک روستاست و  اشیخ

مناسب دیار  این  در  که  خواست  جو خدا  ترین 
برای   ما   پرداختنوفضا  جوان  ملای  تحقیقات 

دیار  شود.  فراهم آن    ، حسامی  محمدآقا  بزرگ 
دانش  شیفته  و  بزرگ  دلی  با  اندوزی  کارداری 

ز در  )که  نادرمان  است  بسیار  در    شخصیتی 
خ شوق  بود  یشوجایگاه  به  جوان  عبدالله  ملا   .)

  فراوان   هایکتاب  از  استفاده  و  آقا  محمد  تشویق
  و   تدریس  مشغول  فکر  آسودگی  و  بال  فراغ  با  او

با کریمان  »  رومیمولانا  بقول    که  شودمی  تحقیق
  های تدریس پر شور و . حلقه « کارها دشوار نیست 

ایوان جنب  )که  روستا  مسجد  در    خانه   عشقش 
می برگزار  روزه  هر  است(  آقا  با محمد  شود؛ 

)فقط   است  وسال  سن  کم  اما    ، سال(  ٢٣آنکه 
 نطقش شیواست و کلامش نافذ.

شیخ  در  تدریسش  سال  دو  ) ا ثمره  -١٣٣٥لی 
نشستن    ، ( ١٣٣٧ بار  طلبه به  که  اولین  بود  هایش 

، با شوق  نامه افتاء برای ایشان مراسم اعطای اجازه 
برگزار گردید. در همین مدت    فراوان استاد جوان، 

ک  عدیده  کتب  مطالعه  و تاب با  آقا  محمد    خانه 
نزدیک خانه کتاب  و  دور  و    و   منطقه   های  تفکر 

پشتکار خویش اولین اثرش را با نام "تاریخ اماکن  

به    در آن   -شود گفته می -  متبرکه" تألیف نمود که 
المقدس و اوضاع و  و بیت   پیشینه حرمین شریفین 

)سال  کنونی  آن ١٣٣٦  احوال  است؛  (  پرداخته  ها 
متأسفانه تا کنون اقدامی برای چاپ این اثر نشده  

های این  است. اما فقط همین نیست، از دیگر فعالیت 
پرکار  علمی    و   مرد  جامعه  ارتقاء  پی  در  نستوه 

جدول   تهیه  البیضاوی پیرامونش  تفسیر    معضلات 
مسائل مشکل و بغرنج تفسیر    توضیح برای  است  

  که بعدها پایه نوشتن کتاب الإیضاح شد بیضاوی  
 . ( ٩)   که برای اهل فن بسیار ارزشمند است 

 

 روستای قوزلو:
پر   بیادماندنی،  برکت و  پر  بهر حال دو سال 
در   مجاهدت  و  تعالی  و  تدریس  و  تحقیق  از 

رسید اشیخ پایان  به  سال    و  لی    ١٣٣٧اکنون 
عبدالله   ملا  خورشیدی،  و   ٢٥هجری  دارد  سال 

ل  ا ق تنادر حال نقل مکان به روستای قوزلو است.  
اش بسیار حائز  وی به این منطقه در زندگی آینده

ترین دوره تدریس  باشد چرا که طولانیاهمیت می
این مدت   در  و  بوده است  آرامش وی  با  همراه 

بسیار، طلبه  آموزش  بر  علاوه  ،مدید نسبتا    های 
خود نیز بوسیله این تدریس، از لحاظ فن بیان و  

های علمی ارتقاء یافته و کاریقدرت کلام و ریزه
را   آموزش شاگردان، وی  در  طولانی  تداوم  این 

است. و    گردانیدهآبدیده  بسان پولاد    ،استادی  در
تدریس می  واندیشه  علم  صاحبانحتما   که  دانند 

سودمند  مدرسهم برای تلمیذ و طلبه و هم برای 
و   ،باشدمی دادن  درس  جریان  در  که  چرا 

مراجعه   و  سوالات  از  وسیعی  طیف  با  مواجهه 
تدریج مسائل   به  مراجع،  به  ناپیدای درس  مکرر 

شد. خواهد  روشن  استاد  نستوه    برای  دانشمند 
 سال تمام در این منطقه تبلیغ و تدریس نمود.  ١٠

 

 :تحقیقات رکود نسبی
، فوت  ٤١بعد از بازگشت از سفر حج در سال  

هم   کودکی  در  که  خانم(  )آمنه  بزرگوارش  مادر 
می  عارض  پدر،  هم  و  بود  مادر  و  برایش  شود 

. آشفته  شکند پشتش از بار سنگین غم و اندوه می 
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مدارس   و  روستایی  مناطق  عمومی  اوضاع  شدن 
علوم دینی وابسته، بعد از تصویب قانون اصلاحات  

هم  در  می ارضی  سال  درد  ین  این  بر  مزید  تواند 
بوده باشد. اما بهر حال این عنصر ساعی و مجاهد  
تدریس   و  فعالیت  از  دست  نیز  اتفاقات  این  با 

با متد  و در همین سال   دارد برنمی  ها در آن دیار 
جدولی   در  را  سال  کل  شرعی  اوقات  خاص 

ت( و آن  ساعه   ی مار ۆ بندی کرده )به کردی: ت زمان 
کند. و خداوند جزایش بدهد چرا که تا  را منتشر می 

حد زیادی موجب هماهنگی اذان مساجد و موجب  
 نماز شد.   وقت رهایی نمازخوانان از تشویش  

هنوز در کمین نشسته، مرگ دو    اما طوفان بلایا 
مانده در قوزلو  فرزند استاد در این چند سال باقی 

همچون نمکی بر ریش تألمات گذشته پاشیده شد، و  
 ها همچنان ادامه دارد. راق تان ف داس 
 

 :لیادوباره شیخ
سالگی    ٣٤دانشمند جوان در سن    ١٣٤٦در سال  

فراوان    ، است  اندوه  و  غم  و  رنج  اثر  در  البته  که 
می  بنظر  شکسته  از  بسیار  خسته  دلی  با  رسد. 

بی  پاهای  با  و  را هجران  سفر  بار  دوش    رمق  بر 
بندد و با خانواده کم تعدادش )خودش، همسرش،  می 

پسر   و  خانم  دوباره    ١٢سارا  محمد(  اش،  ساله 
لی؟ دیگر از  ا شوند. اما کدام شیخ لی می ا راهی شیخ 

مدرسه دینی پر ثمر آن خبری نیست و هر کسی  
گوشه  در  سیاسی  آشفتگی  این  عزلت  در  از  ای 

گرفتار است، از جمله محمد آقا که آن هم دیگر آن  
 . را ندارد سابق    صیت شخ 

ادامه دارد،  آری، گفتیم داستان فراق همچنان 
زندگی باغ  گل  و  استاد  جگرگوشه  هم  اش، باز 

می پرپر  دیدگانش  پیش  در  اندک  مریم  و  شود 
فعالیت ادامه  برای  را  توان  و  وی رمق  از  هایش 

گیرد و بنای باشکوه و استوار عزمش از پی  می
فرو  اندوه پیاپی  تألمات  و  اینگونه    ریزدمیها  و 

رها  را  تدریس  و  درس  مدتی  برای  که  است 
رود و با خطاطی خود  کند و در خود فرو میمی
 . کندو دل خود را مرهم می گرمسررا 

   قره العین من آن میوه دل یادش باد 
 که خود آسان بشد و کار مرا مشکل کرد 

   ساروان بار من افتاد خدا را مددی
 (١٦) این محمل کردکه امید کرمم همره 

طوفان بلایا اگرچه ویرانگر است و به اذن الهی 
می  او  از  را  انسان  که   ، گیرد تعلقات  خداوند  اما 

و   همواره هست تا دوباره همه آنها را بدو ببخشد 
در   فراز و نشیب بیشتر از آن هم. اصولا دوران  
می  یافت  انسانی  هر  خداوند زندگانی  و  شود 

داند که گردش بین این دو دوره است که مایه می 
و   نشیب صد البته دوران    ست. آدمی  پویایی رشد و  

است  ضروری  بسیار  را   ، رکود  آن  که  بشرطی 
این  در  که  داد  قرار  معنوی  و  فکری  رشد  مایه 

واکسن  همانند  بلایا  در صورت  که  هستند  هایی 
را   فرد  زندگی  روح   داشته نگاه    ایمنطول  از 

می محافظت  انسان   من  أصاب   ا }م   نمایند. متعالی 
 اللهو   قلبه   يهد   بالله  يؤمن   من و   الله  بإذن   إلا   مصيبة 

 .( ١)   ( ١١  –تغابن  )   { عليم   شيء   بكل 
و استاد ما نیز با ایمان به خدا و توکل بر او 

کوتاهی مدت  از  بعد  و  نشد  امید  و   نا  فعالیت 
سر  از  پیش  از  بیش  را  گذشته  نشاط  و  شور 

. و به معلومات کلاسیک و حوزوی خویش  گرفت
با حضور در جلسات   ٤٩راضی نشد و در سال  

متفرقه   بصورت  را  ابتدایی  مدرک ششم  امتحان 
از وزارت آموزش و پرورش وقت گرفت، آن هم 
در   بعدها  رویه  همین  به  و  سال  و  سن  آن  با 

 .دبی خود را نیز گرفتدیپلم ا ٥٧سال 
لی مقیم ماند؛ اما دیگر  ا در شیخ   ١٣٥١تا سال    وی 

ای  اندک اندک زمان گشایش فرا رسیده است و واقعه 
فعالیت  ادامه  در  بسزایی  تأثیر  استاد  مهم  علمی  های 

برنامه  می  اجرای  به  شدن  دعوت  هم  آن  و  گذارد 
رادیو  طرف  از  می   -مذهبی  مهاباد  باشد؛  تلویزیون 

شناخت   با  حسینی  عزالدین  سید  مرحوم  استادش 
داشت  احمدیان  استاد  از  که  خیر  کاملی  واسطه  ند، 

و  رادیو   شده  به  برنامه  اجرای  جهت  را    -ایشان 
کردند  معرفی  دلی    تلویزیون  با  ما  استاد  بار  این  و 
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وسی   ارغتر ف  روحی  پی    عتر و  در  پی  مصائب  که 
بود، به قصد مهاباد    اش گردانیده دیده همچون پولاد آب 

 پر التهاب رخت بربست. 
 

 مهاباد کماکان در تلاطم است:
  ستاره بخت حکومت شاهنشاهی در حال افول و 

  . ظلم و تحولی بزرگ در حاکمیت ایران در راه است 
بی  اکثرا  این ملت  سواد و کم سواد و  جور، خون 

را   و  ساده  گروه  گروه  مردم  و  آورده  به جوش 
گوسفندان   همچون  هریک  و  شده  دسته  دسته 

اند تا شاید آنان  افتاده   ه شبان به دنبال حزبی را بی 
کاردان باشند و در زیر لوای آنها به نان و نوایی  

این حس آزادی   برسند  افکار جور وا جور  با  -و 
  ؟ توان کرد خواهی خویش را ارضاء نمایند. چه می 

خیل  چیز    با  یک  همگی  که  مردم  از  عظیمی 
اما از روی جهل تحمیل شده از طرف    ، خواهند می 

گذشته  برسند نمی   حاکمان  آن  به  و    ؟ دانند چطور 
حزب   بود   اینگونه  و  تفرق  همه  این  براه  که  گرایی 

و هر فکری از جای جای جهان در آن    انداخته شد 
می  )کما    توانست اوضاع  کند  نفوذ  جامعه  این  به 

ای و سکولار و  اینکه نفوذ هم کردند( اعم از توده 
اما    ... و  روشنفکر  و  ناسیونالیست  و  لیبرال 

 متأسفانه کسی را نداشتند که به آنها بگوید: 
   شود چار المرادیک درمتان می
 (١٥) شود یک ز اتحادچار دشمن می

ها و  ای است؛ توده در این بین مهاباد هم پرتلاطم 
مذاهب،   ها، کومونیست  افراطی  اصطلاح    جریان  به 

واقعا    ... و  شیوخ  جریان    بین   این   در روشنفکران، 
  همه   که   حقیقی،   دین   ندای   و   شده   گم   حق   صدای 

و از تفرق    حقیقی   آزادی  بسوی  اسارت   از   را  ها ملت 
به    : است   خواند، بسیار مهجور مانده می   فرا   به اتحاد 

عده  از  معدود غیر  و    ، ای  تب  همه  آن  میان  در  که 
تفکر، صدایشان به جایی   از  تاب و هیاهوی عاری 

حرکت   رسد. نمی  منطق،  حکم  اساس  و  بر  ها 
های مردمی گذشته را نه با افکار و شعارها،  جنبش 

؛ اما  اند باید سنجید بلکه با نتایجی که به بار آورده 
 عمل و حرکتی گویی در آن زمان افکار منظم با  

 . آهسته و پیوسته معنی نداشت 
، آن  ( ٩)   گذرد می   ١٣٢٤سال از سال    ٢٧اکنون  
فه  بود؛    ە قی زمان  آمده  تحصیل  برای  جوان  عبدالله 

در   است.  آمده  تبلیغ  برای  ارجمند  استاد  حالا  اما 
در   را  فعالیتی  سراسر  و  حادثه  پر  زندگی  مهاباد 

مجاهدت  دارد.  و  پیش  بکند  است  قرار  صفحات  ها 
 ادی را روز و شب باید بخواند و بنویسد. ی ز 

 

 زبان رادیو زبان دیگری است:
کار در رادیو را با جدیت و    ،ذوقاستاد خوش

نمود. آغاز  فراوان  اجرای    علاقه  و  نویسندگی  با 
طلبه با  فقط  سروکارش  رادیو  در  ها  برنامه 

مردم  ،نیست از  عظیمی  خیل  با  رابطه   بلکه   در 
ام  و  کرده  تحصیل    این   وعوام،  خواص  ی،است، 

دیگری    طرفی  آن  و  طرفی زبان  رادیو  زبان   ...
بایست با فن بیان صحیح،  استاد فرزانه می.  است

همگی مخاطبین برنامه رادیویی را از علم خویش 
کند؛ آن هم برای چه؟ برای دین خدا، با    سیراب

آن همه وسعتش و با آن همه جزئیات دقیقش. و  
که کاری است بس عظیم و دشوار و مرد    الحق

می را  و   ؛طلبدخویش  است  ممتنع  که سهل  زیرا 
نیست. هرکسی  کار  و شب  بایستمی  آنهم  ها 

روزها کتاب و سنت و آثار علمای سلف را مرور 
و با   ،کرده تا از آنها مطلبی بگیرد برای مخاطبین

خویش فکری  دغدغه  و  زبان  ذوق  با  را    آن 
 همه مردم در رادیو اجراء نماید.  امروزی

کرده  مطالعه  اندکی  را  استاد  نثر  کس  هر 
داند که تا چه اندازه بیان استاد شیرین ، میباشد

همان   از  خواننده  که  بنحوی  دلکش،  و  است 
ها صفحه مطالعه  سطور ابتدایی شور و شوق ده

حال اگر استاد این مطالب نغز و    .کندرا کسب می
بلیغ را   بیان کندپر مغز و    ، با زبان فصیح خود 

جا دارد    گردد وزیبایی آنها مضاعف می  که دیگر
 ها بنشیند و گوش فرادهد.آگاه ساعتدل  ۀ شنوند

ابزار   رادیو برای این مبلغ پویا و پر دغدغه یک 
است  را   ، قوی  دین  ندای  شاید  مردم    تا  بین  در 

و   باسواد  برای  بتواند  و  دهد  سر  خویش  پیرامون 
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بگوید بی  ایمان  از  بشر  سواد  برای  خدا  برنامه  از   ،
بگوید، آن هم در شرایط حاکم بر آن زمان این شهر،  

از   بی بی   تحزب پر  سیاست  و  و  بصیرت  تفکر 
اکثرا  بی  و    صحیح   باورهای   از   تهی   مردمی تعریف 

اوضاع،    . دینی  این  در  و  شاید  دین  غریبانه  ندای 
ساز  ساز و جامعه بندی به قوانین و فرامین انسان پای 

آور و  هویت، ملال کرده و بی گم الهی، برای جوانان راه 
باشد خسته  کاردان   . کننده  و  ریزبین  استاد  با    اما 

هم اثر مثبت خود را    آمیز های طنز نویسندگی برنامه 
چرا که با زبان شیرین    ؛ بر این قشر حساس گذاشت 

مسائل اجتماعی و   ، کس را نیازارد طنز آنگونه که هیچ 
های اجتماع را که ناشی از اوضاع نابسامان آن  کژی 

کند و به موازات آن  ، تشریح می روزگار بوده است 
، علاج این  ست ا   در برنامه دینی که خود مجری آن 

د  او جامعه  به  ایمان  و  خدا  دین  با  را  به    ، ردمند 
  از خداوند و   قتر طبیبی حاذ   زیرا   نماید. فصاحت بیان می 

نیست، که می  قرآن  از  بالاتر  } هدایتی    أيها   ا ي فرماید: 
  في   لما   وشفاء   ربكم   من   موعظة   جاءتكم   قد   الناس 
 . ( ١)   ( ٥٧-یونس )   { للمؤمنين   ورحمة   وهدى ر  الصدو 

 

 دین:مسجد قبله، پایگاه تبلیغ  
فراق  دراز  و  دور  داستان  آن  از  تولد  بعد  ها، 

می  رحمتی  )احمد(  دیگر  زندگانی  فرزندی  برای  شود 
های پیشین بطوری  شود بر آتش رنج استاد و آبی می 

.  ( ٩و    ٨)   گیرد که شادی زایدالوصفی استاد را در برمی 
برای امامت جماعت    ( ١٣٥٢چندی بعد در همان سال ) 

قبله  انتخاب    مسجد  مردمی  بصورت  آن،  مدرس  و 
کوچک  شود می  ابعاد  لحاظ  از  هرچند  قبله  مسجد   .

و    ، است  علم  تولید  کارگاه  به  مکان  این  بعدها  اما 
ها که  شود. چه طلبه ل می ی معرفت استاد سختکوش تبد 

اجازه  و  کرده  تلمذ  استاد  محضر  و  در  گرفتند  نامه 
ها که با تأثر از فضای این خانه  کتاب   تر از آن، چه مهم 

یا متن   مقدمه  پایان  که در  بطوری  نگاشته شد،  خدا 
نگریم، نوشته  ها و مقالات استاد را که می کتاب غالب  

»مهاباد  قبله«   -است:  اوج  مسجد  از  ناشی  این  و  ؛ 
از  احترام استاد به مفهوم مسجد می  ناشی  باشد که 

درک بالای این دانشمند از اهمیت مساجد است و به  

خواهد  استاد در همین عبارت کوتاه می   ، نظر نگارنده 
تاریخ   یادآور شود که مساجد، در طول  این نکته را 

  تابان باشکوه اسلام، همواره چشمه جوشان و آفتاب  
 . ند علم و اخلاق بوده و هست 

شود برای  مأوایی می مسجد قبله برایش مأمن و  
خدمات کلی و جزئی به خلق خدا؛ از حل مشکلات و  

های پیر و جوان گرفته تا  رفع اختلافات مردم و زوج 
مقالات   و  گرانسنگ  کتب  نوشتن  و  طلاب  آموزش 
کلیدی و مهم. و چه عالی مکانی برای این امور خیر  
و چه فرخنده جایی است این مسجد. جلسات وعظ  

های تدریس پرشور و نشاط  حلقه   اش و و تبلیغ دینی 
و پر سوال و جوابش همواره پابرجاست، خصوصا  

و    که صدچندان   رمضان   مبارک   های ماه   در  شور 
زند. در این مسجد، تبلیغ را  اشتیاق در آن موج می 

از سویی با ابزار زبان و حنجره و از سویی با حبر  
آغاز می  قلم  را    نماید. و  فرصت  ترحیم  در مجالس 

خیزد  شمرد و در وقت مناسبی به پای می غنیمت می 
بداند، همانند   برای ارشاد جمع لازم  و آنچه را که 

ها و روزها و گاه  کند. شب یک مبلغ حقیقی، بیان می 
دارد و در مغز  و نکته برمی   کند گاه مطالعه می و بی 

عادت   پرکاری  به  را  آن  )که  جوشش  و  جنب  پر 
پردازد و به تفکر  به قیاس و استنتاج می   ( ١٣)   داده( 

می  می فرو  سپس  و  برای  نویس رود  که  را  آنچه  د 
 حال زار این ملت دواست. 

 

 همانند همگی عالمان حقیقی دین:
و   است  شدن  نزدیک  درحال  سرعت  با  انقلاب 

نیز  هیاهو   مهاباد  کانونهای  از  از  .  باشد می   یکی  اما 
های آن که بگذریم، استاد در این  لرزه انقلاب و پس 

تحصیلات    ها ال س  مدارج  بلند  عزم  و  پشتکار  با 
(  ١٣٥٧آکادمیک خود را تا اخذ دیپلم ادبی )در سال  

است  کرده  که    طی  حالی  دارد   ٤٥در  و    سال سن 
اندکی بعد نیز با همین مدرک در آموزش و پرورش  

می  و  استخدام  خرج  بتواند  راه  این  از  بلکه  تا  شود 
و   مخارج  زن  و  خود  تأمین    معیشت  را  فرزندانش 

  . دین ارتزاق کند خواهد از  نماید؛ چرا؟ چون استاد نمی 
مانند همگی عالمان حقیقی اسلام که جدای از   درست 
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خود و خانواده خویش را با کد    دریغ، قوت تبلیغ بی 
  کمک   انتظار   احدی   از   و   یافتند می   جبین   عرق   و   یمین 

دانستند و استاد عزیز ما هم  . چرا که آنان می نداشتند 
« و  الذی لا یملک قوته، لا یملک قراره دانست که » می 

  خویش   زحمت   با   باید   ما عالم دینی لزو   برهمین مبنی 
  قرار   آویز دست   را   دین   نباید   هرگز   و   نماید   رزق   کسب 
با همین نیت کار در    . برسد   دنیا   مال   به   بلکه   تا   دهد 

کند، هر چند که از هر  آموزش و پرورش را آغاز می 
یرد و باید بیشتر اوقات  گ لحاظ وقت گرانبهایش را می 

  با در مدرسه و کلاس درس مصروف نماید اما عالم 
  از   ارتزاق   بلای   به   آمدن   گرفتار   از   پرهیز   بخاطر   ایمان 
می دین  انجام  را  حلالی  کار  هر  اگر  ،  هرچند  دهد 

یا   یک مدرسه راهنمایی یا دبیرستان باشد  داری کتاب 
)خداوند از وی راضی    قد معلمی چند شاگرد قد و نیم 

در    . باد(  معلمی  مقام  در  شریفش  عمر  اواخر  تا  و 
آموزش و پرورش باقی ماند و خدمت کرد با آنکه  

 تاز بود. همزمان در مسجد و دانشگاه هم یکه 
 

 شهر بدون امام جمعه:
سال   دوباره می  ١٣٥٩اکنون  مهاباد  و  باشد 

، هیجان و هراس؛ و اما هراسی  پر است از التهاب
و سنگین خاموش  وامیدهایی  گذشته  از  تر 

با احزاب    هایی سرد از زندگی. جنگ حکومتدل
سیاسی منطقه کردستان جریان دارد و عرصه را 
بر مردم بینوای این شهر )بیشتر( و دیگر شهرها  

ها برای روزها حتی ت. بعضی وقتتنگ کرده اس
پیدا  خوردن  برای  هم  خشک  نان  تکه  یک 

شود، هر کس که در این اوضاع به بیرون از نمی
دیگر نباید با اطمینان انتظار داشت    ،رودخانه می

لحاظ  شهر از هر    .گرددازکه به سلامت به منزل ب
و  توپ  و  گلوله  و  است  جنگ  فقط  و  شده    فلج 

و  خمپاره گاه  شهر  ؛گاهبیهای  سطح  اینجا در   ،
خون جنا  شده  ریخته  هایوآنجا  هم  گاهی  زه  و 

 شود.یکی از بندگان خدا بر زمین دیده میخونین 
سابق،   جمعه  عزالدین  » امام  سید  مرحوم 

سیاسی  ،  « حسینی  احزاب  از  یکی  با  همراهی  بدلیل 
حکومت  شهر    ، مخالف  امامت    گریخته از  اوضاع  و 

ای است که  است و چند هفته جمعه در مهاباد مجهول  
و   نمادها  از  یکی  و  الهی  فریضه  )این  جمعه  نماز 

. از  شود در مهاباد برگزار نمی  شعائر جامعه اسلامی( 
نماینده  مردم  وضعیت  طرفی  این  در  تا  ندارند  ای 

در  .  د ن نابسامان حرفشان را به گوش حاکمیت برسا 
منصب   زمان  تاحدی  آن  جمعه  معنوی  امام  بار 

میکشید مردم    گی نمایند  بدوش  نیز  بهمین خاطر  را   .
ای را در مسجد حاج احمد  امامان جماعت شهر جلسه 

دهند تا بلکه بتوانند فردی را برای احراز  تشکیل می 
این پست کلیدی و مهم و سامان دادن به وضعیت  

نظر اکثریت افراد    دینی و اجتماعی شهر انتخاب کنند. 
است  شهریکندی«  »استاد  استاد    ، حاضر  گویی  اما 

دار شدن این مسئولیت  فقید تمایل چندانی برای عهده 
ندارد و دلایلی مبنی بر عدم مناسب بودن این پست  

را   به  میشود   خاطرنشان جمع    به برای خویش  اما   ،
اینکه شخص معتمد و    کند همین بسنده نمی  و برای 

دار شود، به جمع  مستقلی این وظیفه خطیر را عهده 
می  پیشنهاد  که  حاضر  احمدیان  عبدالله  ملا  که  کند 

شناختند و یا نام نیکی از وی  کمابیش همگی او را می 
 شنیده بودند، این مسئولیت پرمخاطره را بپذیرند. 

رسد که استاد شهریکندی، با فراست و  بنظر می 
ظرفیت  خواسته افرادی کم وشیاری خاص خود، نمی ه 

فرصت  پرتاب  یا  نقطه  به  را  مسئولیت  این  طلب 
به  جاه  هم  آن  از  بعد  و  سازند  مبدل  خویش  طلبی 

بنابراین شخص مورد اعتمادش را    . مردم پشت کنند 
می  اینکه  پیشنهاد  بدلیل  و  مورد    ، ر شهی استاد  نماید 

اعتماد و مقبول همگی علمای شهر است، مخالفتی با  
نمی  وی  را  پیشنهاد  احمدیان  استاد  جملگی  و  شود 

اهمیت این انتخاب اولا    پذیرند. بعنوان امام جمعه می 
  شخصی   ثانیا   و   است   آن   بودن   ی ای شور   و   مردمی   در 

  و   گرایشی   و   فکری )   لحاظ   هر   از   که   شود می   انتخاب 
غی  ها شخصیتی دینی و مبل تن باشد و  ل می مستق ...(  

ای  شد که ذره صادق است؛ اگر شخصی انتخاب می 
گرایش داشت )حکومت یا    جنگ   به هریک از طرفین 

باید  آشفته  وضع  این  در  منطقه(،  سیاسی    احزاب 
 ای را برای خود شخص و به وقوع هرگونه حادثه 
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 نوای شهر انتظار داشت. تبع آن برای مردم بی 
پذیرد، اما به چه قیمتی؟  مسئولیت را می استاد این  

بعد از آن روز، استاد شب و روز را در اضطراب و  
هر روز قتل و    . برد می   بسر   عارضی   مسائل تشویش  

بنیادبراند  و  کمرشکن  اقتصادی  مشکلات  از،  کشتار، 
که از    وارد میشود فشارها از این طرف و آن طرف  

اده  برای اهداف سیاسی سوءاستف تریبون نماز جمعه  
های  گذارد که خطبه اما مگر دانشمند با ایمان می .  شود 

فقط   که  ملعب نماز جمعه،  و    ەی برای خداست،  دست 
. هرگز، بلکه تنها مسائلی را بازگو  سیاسیون شود آلت 
. بعلت همین  کند که به نفع دین و دنیای خلق باشد می 
است. حق  فشار  تحت  روز  هر  هرچند    طلبی  بعلاوه 

شوند و بعد  وقت یکبار، افرادی به ناحق بازداشت می 
  ... و  تبعید  حبس،  اعدام،  حکم  ناباوری  کمال  در 

های  شود و استاد با توجه به نگاه برایشان صادر می 
داند که با مسئولین  پرانتظار مردم، خود را موظف می 

کند  یا    ، صحبت  بازگردند  خویش  حکم  از  مگر  تا 
اسلامی   عقیده  به  بنا  و  شوند؛  قائل    اصیل تخفیفی 

  یا   فردی   هیچ   از   حقوقی،   و   اجر   و   مزد   هیچ   خویش، 
  برای   نه   و   جمعه   امامت   برای   نه   گیرد، نمی   سازمانی 

  که   سالی   دو   مدت   در   که   فراوانی   کارهای   از   یک هیچ 
می دارد   برعهده   را   وظیفه   این  انجام  و    . دهد ،  گارد 

برای امنیت    ، نگهبان و اتومبیل و از این قبیل امکانات 
ندارد،   ، در این آشفتگی  بنابراین سخت در    را هم که 

توزان، آرامش خاطر و  مضیقه است و از جانب کینه 
 . ( ١٣و    ٨)   امنیت جانی ندارد 

 

 :استعفاء، آغاز ماجرا
لحظه  لحظه  یاور  در  و  یار  مسئولیت،  این  ی 

است اش  فکری  شهریکندی  زیاد    استاد  وی  با  و 
تا اینکه    نشست و برخاست و شور و مشورت دارد 

سال   در  فرزانه  و  کریم  استاد  مورد    ١٣٦١آن 
قصد قرار گرفته و به شهادت رسید )رحمت خدا  سوء 

و در    شود از این رویداد شوکه می   بر او باد(. استاد 
کند  پردازد؛ باور نمی رود و به تفکر می خود فرو می 

و دیگر    شده است؛ که به این زودی بی یار و همراه  
و   ضروری  غیر  امور  بر  را  چشم  نقطه،  این  در 

عالیه عارضی می  اهداف  را متوجه  اش،  بندد و خود 
های آینده  دین به نسل  و   ایمان که همانا تبلیغ و تبیین 

می  استعفا   گرداند. است،  در  می   ء و  و  دهد 
در  نامه ء استعفا  که  را  آنچه  صادقانه اش  داشت    دل 

می می  بیان  و  اینگونه  نویسد  جمعه  امامت  که  کند 
نیست که خدمتگزار و سخنگوی این و آن باشد و در  

اوضاع   شدن.  این  ترور  آماده  هم  لحظه  هر  ناأمن 
می  را  این  شغل  بعلاوه  این  قبول  با  که  رساند 

اش مالامال از مشکلاتی شده که توان فعالیت  زندگی 
کند  وی گرفته است و بیان می   و تبلیغ صحیح را از 

به ناحق طرفین این  خواهد تحت فشار  که دیگر نمی 
بی  چ   حاصل دعوای  که باشد  آزادی  سیاسیون    را 

گرفته  وی  از  را  می سخن  و  این  اند  حدود  خواهند 
طلبی بشکنند و با  طلبی و قدرت را با جاه   الهی عبادت  

نمایش اجراء کنند و زور خود را با   ، های جمعه خطبه 
  چون   ها را ندارد این   تحمل ولی استاد    زویر بیارایند. ت 

و    الخالق«   ة معصی   ي ف   مخلوق ل   ة »لا طاع   داند که می 
بیش از این درنگ کند و در  که اگر   فهمیده این را هم 

کند  مقاومت  طرفین  از  هریک  منویات  عاقبتی  ،  برابر 
 چون استاد شهریکندی در پیش دارد. م ه 

جسورانه و در عین حال  بسیار ساده، صادقانه،  
شیوه  می به  زیبا  در  ای  که  عمر  نویسد    ٤٩مدت 

اش مطالبی از علوم دین خدا را کسب کرده و  ساله 
خواهد تا زنده است، فرصت را غنیمت شمارد و  می 

نسل  یادگار  برای  به  را  معلومات  این  آینده،  های 
 . مقدری دیگر آغازی بر  شود  می همین    اما   ، گذارد 

 

 :پس از استعفاء مدتی
رزند چهارمی نیز  خداوند به استاد ف   ٦١در پاییز  

جمال می  که  بخشد،  خداداد  نعمتی  و  هدیه  الدین، 
نشانه می  جریان  تواند  و  حالات  تحول  بر  باشد  ای 

 حیات و سبب رزقی برای ایام و لیالی آتی. 
هفت  امامت    شش  از  استاد  استعفاء  از  ماهی 

از طوفان    گذرد جمعه می  قبل  آرامشی که گویی  و 
حکمی عجیب و بدون علت مشخص    به ناگاه ،  است 

به   و  منطقه  افراد سرشناس  از  چند  تنی  گریبانگیر 
خانواده  آن  استاد  تبع  شامل  که  شده  هایشان 
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ایشان هم می  دور    تبعید،   شود. احمدیان و خانواده 
 به کدامین گناه؟!  ،  ...   از خانه و کاشانه کردن  

 

 :ماجرای دستگیری
، استاد در  ١٣٦٢سال  شنبه، سوم خرداد ماه سه 

  منزل نیست و برای ملاقات فرزند ارشدش )محمد( 
به سردشت سفر کرده است، غافل از جریاناتی که  
در حال وقوع است. در خانه، فقط همسر استاد با  

الدین که شیرخواره است و پسران کم سن و  جمال 
عبدالحمید(  و  )احمد  استاد  دارند.    سال  حضور 

است  آرام  ناگاه   اوضاع  به  اینکه  با    تا  مأموران 
ا    ستاد شده وهیاهو وارد منزل و حریم شخصی 

می  فرزندان  وحشت  درنظر    شوند موجب  بدون  و 
به کند و کاو و    ، گرفتن حرمت و حریم اهل منزل 

می  خانه  کنار  و  گوشه  در  اهل    پردازند؛ جستجو 
میکنند  وادار  را  خفایای    خانه  و  زوایا  تمام  تا 

ها و  اندرونی )اعم از زیرزمین و آشپزخانه و اتاق 
ال هم  به آنان نشان دهند؛ و کودکان خردس   ...( را 

هیجان   روی    دهشت   و   هراس   و   غافلگیری از 
  و .  کنند می   اجرا   را   آنها   منویات   دستپاچه   حاصله، 

  فردای   و   روند می   یابند، نمی   را   استاد   چون   آخر   در 
این برمی   روز   همان  و  بام گردند  بر  منازل  بار  های 

  نشینند و از آنجا رفت و در کمین می   ، روند اطراف می 
می  نظر  تحت  را  از  گیرند آمدها  هم  بار  این  اما   .

نیست  خبری  منزل بنابراین    استاد  تهدید    اهل  را 
  فورا   و پدرتان آمد حتما   گویند که اگر کنند و می می 

 . دهد   ن گا د پا   تحویل   را   خود 
خبر از وقایع  بعد از ظهر همان روز، استاد، بی 

ارشد و   فرزند  دیدار  از  دیروز، شادمان  و  امروز 
بازمی نوه  منزل  به  خویش  شیرین  و  های  گردد 

قصد دارد که این شادمانی را با اهل خانه تقسیم  
نماید که به محض ورود و سلام کرده و نکرده با  

شود  ها و خانم خانه مواجه می اصرار و قسم بچه 
که: اگر همین الآن نروی و خودت را معرفی نکنی  

می  چنان... چنان  و  از  ؛  شود  که  استاد  ناچار  به 
  تعجب   با   است،   اطلاع بی   عارضه   ء ە واقع چرایی  

  نا البته که با معرفی خود آ   و   شود می  پاسگاه  روانه 

دوا   ده   مدت   به   و   دستگیر  بازداشت    ده ز یا  روز 
مدت   . شود می  این  گذشت  از  گفته  بعد  که  چنان   ،

شد، حکم تبعید به شهرستان دامغان برای استاد و  
  اش و برای چند ده خانواده دیگر مهابادی و خانواده 

 ( ١٣)   غیر آن صادر شد... 
 

 :تبعید از خانه، تقریب به اهداف
سال   خرداد  ماه  از  روز  شانزدهمین  صبح  در 

ضروری  ١٣٦٢ اثاث  و  اسباب  از  پر  کامیونی   ،
زندگی به همراه قسمت اعظم کتب و جزوات استاد،  
حرکت   دامغان  سمت  به  ایشان  خانه  در  دم  از 

و تعلقات مادی و  کند؛ مهجور ماندن از دار و دیار  می 
دردناک  بسی  است  وضعیتی  آن    اما   ، معنوی 

سرپرست و بزرگ    آورتر از آن این است که عذاب 
، آه و اندوه و حسرت اهل و  به گناه ناکرده   خانواده، 

مأویشان  ع  و  مأمن  فراق  در  را  خویش  به  یال   ،
 . { جميل   صبر ف نظاره بنشیند؛ } 

خانواد چند  این  دامغان   و   یار  رد،ک  ەیدر 
 را،   هاشب  و  روزها  و   یکدیگرند  غربت  همراه
. روزها  گذرانندمی  هم  کنار  در  سختی،  به   اگرچه

از بازگشت و شنیدین وعده و   انتظار خبری  در 
  ها در تفکر فردا؛ و وعیدهای مسئولین محلی و شب 

تکرار  ماه  ناقص چند  این چرخه  منوال  به همین 
 ای در بر داشته باشد.بدون آنکه نتیجه  ،شودمی

 پدرهای نگاشته شده توسط  با استناد به نامه 
اول  ماه  ارشدش در سردشت، در چند  فرزند  به 

از   غالب تبعید، حالاتی  استاد  بر  ناامیدی  و  یأس 
. گیردشود که تاب و توان زندگی را از وی می می 

و  است  موقتی  مؤمن  یک  در  روحیات  این  اما 
نمی  که دیری  نستوه   پاید  به   استاد  وضع  این  از 

 ظاهر نابسامان برای خود موقعیتی طلایی ساخته و 
مطالعات  و   تحقیقاتو    به  احوال  باب  در 

پردازد. مدت مدیدی، از سرگذشت بزرگان دین می 
مسائل  بعلت  استاد  کنون،  تا  ایران  انقلاب  آغاز 
از  پدید آمده و گرفتاری عمومی مردم که  متنوع 

بارید، فرصت مناسبی برای مطالعه و هزار سو می 
اما اکنون او خود تنها، هرچند ب تحقیق نداشتند  ا  ؛ 
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آورد و و هجران، اهدافش را به یاد می ی درد غریب 
طلب  و  توکل  با  را  آنها  به  نیل  برای  تلاش 

می  سر  از  تعالی  باری  خداوند  از   گیرد.استعانت 
با   دامغانی روزها  مسئولین  با  خویش  همراهان 

-می  برقرار  ارتباط جهت تعیین تکلیف خود، مرتبا  
 چرخ  چرخاندن   و  معاش   امرار   برای  بعضا  و   کنند 

 کنار  و   گوشه   در   که   را  خردپایی   کارهای   زندگی 
آورده   دامغان   شهر  می گیر  انجام   قسمی  دهند. اند 

با خانواده و دوستاناز شب   ها هم به مصاحبت 
 صرف  هم   آن   از   بخشی   و   گذرد می   غربت   در 

اسلاموات   کتب   ، احادیث   قرآن،   مطالعه  و   ی ریخ 
رفرنس  بعد مراجع و  و  متأخرین  متقدمین و  های 

از آن هم تفکر و تجزیه و تحلیل در باب آنها و 
 .( ٨)   شود فیش برداری از مطالب کلیدی می 

می بنظر  تبعید،    رسداینگونه  از  قبل  استاد  که 
 و دقیق و فراگیر   جامع  کتاب یا کتبیفکر نگارش  

 ابوبکر در باب زندگانی خلفاء راشدین، خصوصا  
در    (اعنهم  الله  رضی)  فاروق  عمر  و  صدیق را 

می است.ذهن  شد، لیکن  پرورانده  گفته  چنانکه   ، 
بعلت عدم فراغت ذهن و آسودگی خیال نتوانسته  

  لازمه را انجام دهد؛ و   های کوشش این مهم    در راه 
خانه از  دور  تنها  نه  آن   ،اکنون  از  دور  بلکه 

پایهمشکلات ساختن  حال  در  کتاب  ،  دو  های 
سیمای  و  صدیق  ابوبکر  صادق  سیمای  بزرگ 

 باشد.می صادق فاروق اعظم
کبیر،    سیمای  کتاب  این  اعظم،  فاروق  صادق 

  ایست آمیخته از تاریخی تحلیلی و سنددار و گنجینه 
علی  دین  بزرگمردان  از  زلال  الخصوص  حقایقی 

که  )رض(  الخطاب  ابن  عمر  اعظم،  راه    فاروق  در 
از پا  محافظت  و  و    سداری  یکتا  پروردگار  دین 
درهم  ا  و  جهان  جای  جای  به  ایمان  نور  شاعه 

ها و نمرودهای زمان، نفس خویش  شکستن فرعون 
و خداوند نسبت به    را به رضای پروردگار فروخت 

  من و } این دسته از بندگانش رئوف و مهربان است.  
  والله   الله   مرضات   ابتغاء   نفسه   يشري   من   الناس 
)بقره بالعباد   رءوف  سال    . ( ٢٠٧-{  چند  کتاب  این 

چاپ و منتشر شد و با لطف    ١٣٦٨بعد، در سال  
خدا به توفیقی کم نظیر نائل آمد و به چاپ هشتم  

ابوبکر صدیق،    رسید.  دلایل  اما سیمای صادق  به 
، بعد از فوت استاد  از سالیان متوالی   نامعلوم، پس 

 برای بار اول طبع و منتشر شد.   ١٣٨٨در سال  
در   همراهان  و  استاد  ارتباطات  و  مکاتبات 

مسئولین   با  و  غربتش  اعتراضات  و  حکومتی 
دارد.   ادامه  همچنان  از  شکایات  پس  بالاخره 

و  پیگیری  تشکیل  سنندج  در  دادگاهی  بسیار  های 
به   رأی  چندروز  و  ماه  چهار  و  سال  یک  از  بعد 

تبعیدی  همگی  و  استاد  می   ها برائت  و  داده  شود 
در  سرانجام استاد    توانند به موطنشان بازگردند. می 

با    گردد و به مهاباد باز می   ١٣٦٣اواخر مهرماه سال 
قوی بنیه  دلی  ای  و  گذشته  از  با تر  الماس    سفته 
 گردد. های سابقش بازمی دیده، به فعالیت آب 

 

 نشیند:ها به بار میآنگاه که درخت مجاهدت
گردد و از این پس دیگر  استاد به مهاباد باز می 

می  والا  اهداف  همان  تحقق  از  به  که  اندیشد 
کرده   فکر  آنها  به  میانسالی  و  جوانی  و  نوجوانی 

واقعی  است  مؤمن  یک  برای  که  اهدافی  همان   .
توشه  تا  است  الله  باشد  عبودیت  سرای  ای  برای 

خلق   به  صادقانه  خدمت  در  عبادت  و  جاویدان؛ 
است آنگاه که نیازمند فرد یا افرادی دلسوز و توانا  

  از تبلیغ   گتر بزر   و کدامین خدمت والاتر و   ؛ هستند 
جامعه یا  دین رحمت و عزت به    ساز و ایمان انسان 

عقل   جوامعی  و  فطرت  از  گرفته  کدام  فاصله  و  ؟ 
از نسل جوان که گرفتار آمده در    جتر مخدوم محتا 

 هزاران حیله و فتنه و چاه و سنگلاخ است؟ 
و  غیرضروری  مسائل  پس  این  از  استاد 

می   فائدهبی  کنار  خلاف  را  بر  از نهد،  بعضی 
قطارانش که به مجالس ثروتمندان و اعیان خو هم 

اند، او از این نوع مجالس رویگردان است و گرفته
. و داند از این قبیل امور را  ضایع کننده عمر می 

و تفکر و نگارش کتب و   در مقابل فقط به مطالعه 
تبلیغ  و  وعظ  و  می  مقالات  اکنون مشغول  شود. 

مر پنجاه ساله در آماده است آنچه که در مدت ع 



102 
 

با انواع و اقسام مسائل جورواجور و   برخورد اثر  
در سرمایه  فراوان  تفکرات  و  دینی، مطالعات  های 

تجربیات خود را با زبانی بسیار شیرین و بلاغتی 
در نظیر  کم  تحریر  رشته  و   ، آورد به  فصاحت  با   یا 

تری  و  مسجد  منبر  بر  همایش طراوت  و بون  ها 
 . نماید ها بیان  کنفرانس 

معیشت   با   توقعانهکمهزینه  هم  را  خویش 
راهنمایی   مدارس  معلمی  یا  مدرسه  کتابداری 

، چند سال ١٣٧٢و البته در سال    نماید.تأمین می
از   الهیات  دکتری  معادل  مدرک  دریافت  از  پس 

تهران در سال   دانشگاه آزاد ١٣٦٧دانشگاه  در   ،
می تدریس  مهاباد  اقتصادی واحد  اوضاع  و  کند 

 یابد. اش اندکی بهبود می خانواده 
 

از   باید  را  استاد  سطور  لابهتفکرات  لای 
 هایش یافت:کتاب
دوران    ، سال بعد از تبعید تا هنگام فوت استاد   ٣٠

تألیفات  می   تراکم  استاد  ایشان  مقالات  و  کتب  باشد. 
دغدغه  و  تفکرات  از  وی ناشی  جانکاه  .  هستند   های 

صادق   سیمای  تا  است  لازم  دفترها  که  براستی 
ات، تحقیقات و به تبع آن تألیفات استاد به تصویر  تفکر 

زمین  در  فاضل  استاد  شود.  متعددی  ه کشیده  های 
اند که البته این خود نشانی است  دست به تألیف زده 

های متعدد نگرش استاد و دغدغه شدید برای  از افق 
روشنگری.  و  تمامی    اصلاح  مشترک  عنصر  لیکن 

گردد به همان اصل مذکور، خدمت  تألیفات استاد برمی 
با معرفی و تبلیغ برترین نعمت    صادقانه به خلق خدا 
ا  شک  بدون  زمینه خدا.  در  حتی  ملی ستاد  -های 

اجتماعی هم همین اصل را مد نظر داشته است. این  
فاروق   کتاب سترگ سیمای صادق  مورد  در  مبحث 

 اعظم به تفصیل بحث خواهد شد. 
لحو« را برای برجسته کردن  طنز اجتماعی »گه 

کژی  ک خرافات و  ملت    رد های مضحک و خطرناک 
.  رسد می   چاپ   به   ١٣٧٠  سال   در   که   نویسد می 

را    ( ١٣٨١)چاپ اول    سنت«   اهل   کلام   تحلیلی   »سیر 
های عقیدتی و تفکیک  برای روشن شدن ریشه کژی 

  تا   نگارد می   چسپیده،   دین   به عقاید اصیل از خرافات  

صالحان را از عاندان و مهتدیان    تجو حقیق   خوانندگان 
را از گمراهان تشخیص دهند و عقیده پاک و مطابق  
از   آگاهی  با  دیگر  از سوی  بشناسند.  را  فطرت  با 

تفکرات     غربی   منحرف   عقاید   و   درآوردی من هجوم 
بسال   جدید«   »کلام   کتاب  به    ( ١٣٨٢  )مطبوع  را 

درمی  تحریر  مسلمان    ، آورد رشته  مردم  تا 
اساس بودن  )بخصوص نسل نو( را از پوچی و بی 

خود را  که غرب    ، این عقاید رایج آگاه سازد تا بدانند 
می  آزادی  مهد  و  فاضله  چه    خود   ، خواند مدینه 

.  های آینده در سر دارد های شومی برای نسل انگیزه 
صادق  برای    ه سیماهای  از  پرده را  وجود  برداری 
  بزرگ و یاران باوفای پیامبر رحمت نورانی صحابه  

تا همه بدانند که اسلام چه پرورش   ، نویسد )ص( می 
 . سازد می   دهد و چه ابرمردانی را می 

حدود   به  فقید  استاد  تألیفات  کتاب   ٢٦تعداد 
تقریبا    ،رسدمی  فوت   از  بعد  آنها  از  نیمیکه 

از    .یافت  انتشار  و   چاپ  ایشان  شخص بعضی 
« جمله  از  ایشان  فوت    «ژڕۆ  یفسیرته آثار  با 

ماند. ناتمام  در   استاد  که  مقاله  چندصد  بعلاوه 
کنفرانس و  سمینارها  و  شدهمجلات  ارائه   اند. ها 

ذیلا   استاد  آثار  از  بعضی   است  آمدهلیستی  که 
 : انداز آنها هنوز چاپ نشده

 سیمای صادق فاروق اعظم .١
 سیر تحلیلی کلام اهل سنت .٢
 کلام جدید  .٣
 تاریخ حدیث  .٤
 حدیث شناسی  .٥
 قرآن شناسی . ٦
 سیمای صادق ابوبکر صدیق  .٧
 بسوی جهان جاویدان  .٨
 قبله محمد .٩

 تجزیه و تحلیل زندگانی امام شافعی  .١٠
 تحقیقات  .١١
 ترجمه رساله التوحید .١٢
 شناسی معرفتیپژوهی و روش اسلام .١٣
 ترجمه مختصر علوم القرآن  .١٤
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 ی فاتیحافسیری سوورهته .١٥
 لحو گه .١٦
 ست و هاوار« مجموعه شعر کردی »هه. ١٧
 زینه خه .١٨
 درآمدی بر خدا شناسی علمی  .١٩
 )به عربی(   البیضاوی   تفسیر   معضلات الإیضاح ل   . ٢٠
 ی یاسین فسیری سوورهته .٢١
 مناجات ملا عبدالله .٢٢
 تاریخ اماکن متبرکه  .٢٣
 سوره بقره(   ١٧٧فسیری روژ )تا آخر آیه  ته   . ٢٤
 ل ئایین و کومه .٢٥
 یان بهرهبه .٢٦

 

 ز گهواره تا گور دانش بجوی:
ده  تنها در دو   خویش  پربار   عمر   آخر  ء استاد 

 این  در   نگارد؛ می   مقاله   صدها   و   کتاب   ٢٢  حدود 
 خدا  باشد؟   کرده   تفکر   و   مطالعه   چقدر   باید   مدت 
  علمای  بین  در  بلندی  عزم  و  روحیه  چنین ... داند می 

 .است   نظیرکم   اسلام  تاریخ  از  اخیر  هایصده 
می  درس  دانشگاه  و  مسجد  در  و همزمان  گوید 

می  دانشجو  و  مصرانه طلبه  و  مداوم  پرورد، 
می می  مطالعه  و  و خواند  تصورات  در  و  کند 

می غرق  خویش  و تفکرات  مناسبتی   شود  هر  با 
نوشته و  می مقاله  را  شمع ای  همچون  و  نگارد 

و این رویه   درخشد. فروزانی در جمع اصحاب می 
آخرین   تا  می را  ادامه  زندگی  و  روزهای  دهد 

درحالی در بیست و سومین روز از خردادماه سال  
  ٦١کند که  دنیا را به مقصد آخرت ترک می   ١٣٨٣

پرفراز و نشیب   از حیات    در   را   اش ساله   ٧١سال 
-اندوخته   آموزش   و   آن   به   عمل   و   علم   طلب   حال 

  بصورت  خویش،   غایب  و   حاضر   شاگردان   به  هایش 
همواره سعی   و   وده است ب   غیرمستقیم،   و   مستقیم 

  داشت اسلام )این تنها راه و طریقه سعادت دنیوی و 
  مردمش و به  لحن و بیان  نوع   اخروی بشر( را با هر 

بشناساند نسل  بعد  و   هدف   . های  تألیف  و  تبلیغ 
هایش وعظش، چنانکه خود بارها در مقدمات کتاب 

گفته، کسب رضای خدا و تکمیل قصور عبودیتش 

وی  از  و  کند  اعلیش  فردوس  در  خداوند  است. 
  ...{ باد!   هو  لك ذ  أكبر   الله  من   رضوان وراضی 

 (.٧٢-{ )توبهالعظيم  الفوز 
 

 مراجع:منابع و 
 قرآن کریم..  ١
عبدالله .  ٢ اعظم )رض(،  فاروق  سیمای صادق 

 .١٣٦٨احمدیان، انتشارات سقز )محمدی(،  
عبدالله .  ٣ سنت،  اهل  کلام  تحلیلی  سیر 

 . ١٣٨١احمدیان، نشر احسان، 
عبدالله .  ٤ ترجمه  عبده،  محمد  التوحید،  رساله 

 .١٣٧٤احمدیان، انتشارات سقز )محمدی(،  
 . ١٣٨٢جدید، عبدالله احمدیان، نشر رهرو،  کلام  .  ٥
تجزیه و تحلیل زندگانی امام شافعی )رض(، .  ٦

 .١٣٧٤عبدالله احمدیان، نشر احسان،  
روشاسلام .  ٧ و  معرفتی، پژوهی  شناسی 

 عبدالله احمدیان، اثر چاپ نشده.
احمدیان، .  ٨ عبدالله  ملا  علامه  آثار  و  زندگی 

 محمد احمدیان، اثر چاپ نشده.
شناخت الس .  ٩ و  فرهنگی   اجمالی  ۀ نام شمار 
همایش   نیا،   رامیدی   مهرداد   احمدیان،   علامه 

دانشگاه آزاد اسلامی   -بزرگداشت علامه احمدیان
 .١٣٨٥واحد مهاباد،  

نامه پدر از نگاه پسر، احمد احمدیان، فصل .  ١٠
 (.٢٧-٢٣)صص    ٣٣-٣٢ندای اسلام شماره  

قاضی، .  ١١ محمد  مترجم،  یک  خاطرات 
 .١٣٧١انتشارات چشم و چراغ،  

شرفکندی .  ١٢ عبدالرحمن  مجیور،  چیشتی 
 .٢٠٠٥ژار(، چاپ اربیل، )هه 

احمدیان .  ١٣ احمد  با  اختصاصی  مصاحبه 
 . ١٣٨٨)فرزند علامه احمدیان(، 

ای از دریا )یادی از استاد علامه احمدیان(،  قطره .  ١٤
 . ١٣٨٣عبدالسلام کریمی، دانشگاه کردستان،  

مع .  ١٥ جلالمثنوی  مولانا  محمد نوی،  الدین 
 بلخی رومی، قرن هفتم هجری. 

الدین حافظ، قرن دیوان حافظ، محمد شمس . ١٦
 هفتم هجری.
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 عملات

   ديسم بن إبراهيم الكرديالأمير 
 
 بيكوف    . أ أ.       

   ي مصلح البوتان   د.  :عن الروسية ەترجم
 زرار صديق توفيق   . د   : تقديم ومراجعة 

 

 : تقديم 
المسكوكة   ملاتعتم العثور عليها من ال  ماالدراسة التحقيقية ع  هذه  ،بيكوف  .أ  .أ  يقدم المؤرخ الروس

لوفد    ورقة بحث ك،  (وآذربيجانأرمينيا  )مدن إقليمي  ب  (رديديسم بن إبراهيم شادكويه الك)  الأميرسم  اب
بموسكو صيف  المنعقد  ن للمستشرقين  يالمؤتمر الدولي الخامس والعشرالإتحاد السوفياتي المشارك في  

  (.1960 )موسكو: منشورات الآداب الشرقية مع أوراق ووقائع المؤتمر ضمن ، ونشرت1960عام 
طالب  في جامعة صلاح الدين و   الأساسية   التدريسي بكلية التربية   ، السيد أردلان لطيف   صديقنا وطلبت من  

بروسيا،   على    أن الدكتوراه  الحصول  في  مشكورا  الدراسة،  تلک  يجتهد  طلبي  تردد  فلبى    ي إل   ها أرسل و دون 
فوجدتها دراسة علمية ميدانية دقيقة وجادة عن مسكوكات هذا الأمير الكردي وتضم معلومات    ، ( pdf)   بصورة 

الوسيط  الكردي  التأريخ  تخص  الأهمية  غاية  في  ف جديدة  التدريسي  ت  فاتح ،  البوتانى  مصلح  الدكتور  زميلنا 
في   الزراعة  بكلية  دهوك ) السابق  ل همية  لأ با   ( جامعة  و البالغة  عليه  لدراسة  ترجمته اقترحت  فقبل    ، ا ضرورة 

   . ي تقدير وافر  لطيف  وللأخ أردلان  له  أقدم  ، ف مشکورا قتراحي  إ 
إبراهيم الأمیر   بن  الك   ديسم  الأول    ردي شادكويه  الرعيل  الأمراء يعد ضمن  ال   من    رد الك   نفوذ وأصحاب 

ط سيطرته على معظم  س ب إذ    ، العاشر الميلادي   الذين ظهروا خلال النصف الأول من القرن الرابع الهجري/ 
بنواحي    الشاري   بن عبدالله   زعيم الخوارج هارون   نصار من أ إبراهيم شادكويه  وكان أبوه  إقليم آذربيجان،  

على  على نهر الزاب الأ في معركة  هارون وحركته الخارجية  على    الخلافة العباسية   بعد أن قضت ، و الموصل 
صاهر مع أحد رؤساء  و   إلى آذربيجان الخوارج    فرسان   خيرة   مع   ردي براهيم الك إ م، هرب  895  هـ/ 282سنة  

   1. هذا تزوج من بنت له، فولدت له ديسما  و   آذربيجان   رد ك 
  على نشأ ديسم بآذربيجان وشب فيها، ثم دخل في خدمة القائد يوسف بن أبي الساج الذي كان واليا  

المذكور  909هـ/296منذ سنة    وأرمينيا  آذربيجان الوالي  العسكرية في جيش  المراتب  تقلد  في  م وتدرج 
م في المعارك الدائرة بين قوات 928هـ/315في أواخر سنة    ، وقتل ابن أبي الساجلهإلى أن صار نائبا  

فيها،    ،والقرامطة  الخلافة حكمه  لتوطيد  المجاورة  القوى  يصارع  وأخذ  آذربيجان  بحكم  ديسم  فانفرد 
الى أن التجأ    2ثلاثين سنة   اليالسنة بداية حكم ديسم لآذربيجان الذي إستمر حو   تلكوبالإمكان إعتبار  

الى  957هـ/345سنة   الديراني)م  الى    (ابن  مقيدا  وأرسله  عليه  القبض  وألقى  به  فغدر  أرمينيا،  صاحب 
   ردييعود أول ذكر لديسم الك 3. السلار مرزبان أمير آذربيجان وسمع مسكويه انه أقدم على سمه وقتله

 
أبو القاسم إمامي، مطبعة سروش تحقيق  ،  تجارب الأممم(،  1030هـ/421أبو علي أحمد بن محمد بن يعقوب )ت:  مسكويه،    1

الأثير،6/6  (،  2000  )طهران: ابن  )ت    ،  الجزري  محمد  بن  علي  التأريخ  م(،1233هـ/630عزالدين  في  المعرفة   ،الكامل    دار 
 . 6/422(، 2007 )بيروت:

 . 182-171ص   ، ( 2018  : أربيل ) والنشر    للطباعة   موكرياني   دار   العباسي،   العصر   في   رد ينظر كتابنا: الك   2
 .6/199، تجارب الأمم 3



106 
 

إقل  الـتأريخية،  الروايات  في صاحب  يم بصفته 
وكنا نظن ان هذا   ،م938هـ/326آذربيجان الى سنة 

ه على    صالتأريخ  الفعلي  وظهوره  إنطلاقه  بداية 
مسرح الأحداث، بينما تقدم مسكوكاته هذه حقائق 

على   دامغة  ودلائل  شبه  أمغايرة  أميرا  صار  نه 
التأريخ بسنوات غير قليلة بحيث   ذلكمستقل قبل  

سنة   والنفوذ  القوة  من  مرحلة  الى  وصل 
من  ،م937هـ/325 السلطة    مكنته  في  قدامه  تثبيت 

مه على عملاته بعد إسم الخليفة  وبالتالي نقش إس
 4.العباسي كرمز للسلطة الشرعية والروحية

 : الدراسة
ن مشاهدة اسم  ا ك م لإ غير بعيدة كان با   عهود الى  

بن   شا   إبراهيم ديسم  في    ردي الك   5ويه ذل بن  فقط 
الأدبية   الأعمال  التاريخية  و بعض  المصادر  في 

ادث التي لم تكن ذات  و وربية والمكرسة لبعض الح الأ 
تذكر  منفردة و   أهمية    دقيقة   غير أحيانا  و   بملاحظات 

التي كان من الصعوبة  ال مشتتة ضمن بعض الأعم و 
كامل  ستحصال  إ  بن  منها  تصور  ديسم  حول 

و  الأ   ه مشاركت إبراهيم  في  السياسية  د ح الحقيقية  اث 
القرن العاشر، ويلاحظ انه دراسة   خلال سيا  آ شرق ب 

حياته   كام   ت نجز أ تاريخ  جزئي أ   ل بشكل  فله    ، و 
  ثم التعرض للخيانة وبالتالي  ، نجاحات بوتيرة سريعة 

ب عنه بشكل تفصيلي من  نهيار والسقوط، وقد كت الإ 
م   قبل  اختصارا    6سكويه ابن  أكثر    قبل   من وبشكل 
من  آ   عدد   و   الأثير   ابن  الشرقيين  خر  ويقرأ  الكتاب 

 مغامرات شيقة. كروايات و 
الآ إ كما   بن  تضح  ديسم  أن  لعب    قد   إبراهيم ن 

في الحياة السياسية بآذربيجان    واضحا   و مهما    دورا 

 
العلاقات  آرام    4 حول  إستشراقية  دراسات  تيرغيفونديان، 

الكسندر كشيشيان، دار النهج )حلب:    العربـية، ترجمة:   -الارمنية 
ص 2007 الخلافة  356(،  حقبة  في  الأكراد  بولاديان،  آرشاك   ،

الدار    ، م، ترجمة: الكسندر كشيشيان 11-10العباسية في القرنين  
 (. 2009الوطنية الجديدة )بـيروت:  

)شاذلويه( و) شاذكويه(   ـه في المصادر الإسلامية ب جاء اسم   5
 )ز.ص(.   شادكو -بالنطق الكردي وهو الأصح: شادكويه و 
 الصحيح مسكويه.   6

اكثر مما  وشمال شرق ارمينيا خلال القرن العاشر،  
 هو مذكور في المصادر المكتوبة. 

 فقد أولى  ،ما تم التذكير عن ديسم بن إبراهيمو
في  والباحث   و  به  كبيرااهتماما    الغربية  اوروبان 
 .أمره حقيقة بينوا

يلاحظ  أردبيل    لم  بمدينة  المسكوك  الدرهم  أحد 
ديسم ا   الحامل   م 952-951/  ـه 340سنة   هذا    ، سم 

العملة   فان هذه  اليها بشكل  أ وللتذكير    رضيع شير 
  بينما   7، سنة من قبل الباحث أ.ك. ماركوف   ستين قبل  

وضوحا  أكثر  بشكل  ودراستها  نشرها  في    تم 
 8. اسمير ڤ   . پ . پ   من قبل الباحث   العشرينات سنوات  

ه دراسة    وبداعي  العملة   مثبتة   ي ما    من   على 
و  و نقوش  ديسم  حول  مع  معلومات    ماهي مقارنتها 
القرون الوسطى   مستمدة  متحف    بدى أ   ، في مدونات 
بأسم  بالعملة  هتمام  الإ   ي الحكوم أرميتاج   المسكوكة 
س  الأخرى   م 938/  ـه 327نة  ديسم  الرائعة    وبالعملة 

د ب وتحديدا  بأرمينيا  المسكوكة     )دوين(  ين ف مدينة 
و م 942-941/  ـه 330سنة   به   لدى .  العملة  التذكير  ذه 

عدم  ينبغي  لا  والمشهورة،  إنه    الرائعة  الى  الاشارة 
ل  بالنسبة  الخارجي، حتى  ا ت   ا فإنه   مظهرها  لى  دفع 

ممن    و أ جذب   شخص  كل  المعرفة  اهتمام  لهم 
 . بها   حرف الكوفية وبالاخص اشكال العملات بالأ 

النقوش المثبتة على هذه  و الخطوط والكتابات  وإن  
  الباحثين، كما أن  ة دهش جماليتها مما أثار ؤكد العملة ت 

خارف التي تزينها  قة العملة والز ا رش التصميم الدقيق و 
عند  ، و محترف ال الفنان  لك يدي لذ الأ   ة مهار   عن   كشف ت 

ع ء  اجرا  على  بدوين    ة المسكوك   ديسم   ملة الدراسة 
ت   ي والت   أرمينيا  ا   ي أ   ا ضاهيه لا  المزي يق لأ من    نة ونات 

 
آرميتاج  أ.   7 متحف  مقتنيات  جرد  فهرس  ماركوف.   ك. 

، 304  ،1896الامبراطوي من العملات الاسلامي، أصدارات  
 .1  رقم

حوڤ.  پ  .پ  8 العملات  اسمير:  الساجل  أبي  لآل   ،النقدية 
رقم تحت  المعروفة  آذربيجان  ودراسات  باكو  5  أبحاث   ،

 . 2 ، رقم7السطر  2 ، اصدار46، ص1927
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ان    الكوفية،   بالأحرف  القرن  لا  ا   تمت لايمكن  في 
 . ( 3،  1جدول  )   9فقط   العاشر 
  ، مقارنة هذه المدونات مع علم المسكوكات عند  و 

النقد  العملات  هذه  أن  ت تبين  تاب  ك   لاغات ب ؤكد  ية 
الوس  و القرون  الزمنية    ساعد ت طى  الفترة  توثيق  في 

إنه   م. له  المعلوم  مسكويه   ومن  حيانا  أ   يورد   10ابن 
ث واحدة  معلومة   وحتى  مرات  مرتين  تعود  لاث 

  ،( نفسها لسنوات عدة   المعلومات لسنوات مختلفة )اي  
الأ   ذا ه   أن   وبما  ل رم الدرهم  عن  نى  كشف  ديسم 

هذا   قبل  معلومة  تكن  لم  و حقائق  القاء  كذا  التاريخ. 
نيا لفترة قليلة،  رمي أ شمال شرق  ب   القبض على ديسم 

 يام. ر تلك الأ خبا أ لم تذكر في  فعلا المعمومة  و 
نقدية    هناكو عملات  عهد  مجموعة  الى  تعود 

ديسم وادارة  انه  ،حكم  على  ضدا  تدل  لما   كان 
الساج يمتلكه   أبي  أبى   11آل  بن  يوسف  وفاة  بعد 

سنة   واعطم927/ـه315الساج  الاقرار   ت.    امكانية 
التي   ديسم  لادارة  الأولى  من تق تبدأ  بالفترة    ريبا 

سنة    الى  م938-934/ـه326  -323  سنوات
الثانية    ،م942-941/ـه330 الادارة  خلال  أما  فهي 

 12.م539-948/ـه338-334 سنوات
سنة  و نش  1956في  نتائج وبعد  ملخص  ر 

المجموعة    ، تم تقديم اخوموفپابحاث البروفيسور  
اثنين من دراهم ديسم بن إبراهيم  لنوعين  ة  ماضال

 . المعلومات ما فيها من دراستها ونشربغية 
مع ال وعند   العملات    ماذج ن   تعامل  من  جديدة 
ديسم ابن  المماثلة لهذه النماذج المنسوبة الى المعدنية  
للمرء إبراهيم  يمكن  دائما    أن   ،    بيانات ال تكرار  يتوقع 

و  بالفعل  إ   المعروفه  هى    ما   الى شيئ    ة ضاف دون 
من   لا  لومات المع متوفرة  الحالة  هذه  وفي  تبرر  ، 

الدراهم  و  المخاوف من تكرار هذه الانواع من العملات 

 
المستقبلية(،    9 )التطورات  الشرق  ونقوش  كتابات  سلسلة 

فاسيلفسكي)؟(، ص10  المجلد  انسايكلوبيديا   ،15-19  ،
 .  11و  1 الجدول رقم

 الصحيح مسكويه.   10
 ساجيدوف. في المقالة بالروسية:    جاءت   11
 .36، 32، 28المصدر نفسه، ص 12

قبل   من  جمعها  تم  و اخوموف پ التي  قد  ،  تم  كانت 
عمل  ديسم   تين كشف  عملات  سنتي:   من  في    ضربتا 

 . م 950-949  /  ـه 338و م  937-936/  ـه 325
الأولى خاصة  الأهم  هي  العملة  لأنها بصورة   ،

حاليا   تحدد  والتي  ديسم  إدارة  بداية  فترة  تؤكد 
المفيد    13ـ.. ه532و    ـه323سنة  ب اتضح  انه  ومن 

الكذلك   الثاني  علىدي ي  ذالتاريخ  الحفاظ    ل  سوء 
وعلى   المدينة صعوبة  بالتالي  العملة  اسم  قراءة 
العملة    اردبيل السنة  .  م950-949/هـ338على  هذه 

لبالتحديد   الثانية  الإدارة  ببداية  في  ديسم  ترتبط 
منها والتي كانت   قآذربايجان والحوادث التي انطل

مكتسبات أي  في    ديسم  من  هناك  وليس  أردبيل 
المدينة وأعطى  أن في  شك   على  استولى  الأوامر  ه 

ختام لأ اإستخدام    عنسمه بدلا  التحضير الأختام ب
المدينة    السابقة  انه  لحكام  إلا  المعدنية،  وعملاتهم 

ومعلوم   واضح  شيء  هناك  ليس  الأسف  ومع 
بن    هوية درهمحول   والتي   إبراهيم )عملة( ديسم 

من    درسترميتاج الحكومي ولم  آتعود إلى متحف  
البروفيسور   تعپ  أ.  ئي.قبل  لأنها    في   داخوموف 

ع العثور  تم  التي  الكنوز  الأجزاء  عداد  في  ليها 
لوطنناوالأور أو    بية  السوفياتي(  ما  في  )الإتحاد 

آذرب حدود  ضمن  وحتى  القفقاز  يجان يوراء 
تم   14السوفياتية الأخيرة  العشرة  السنوات  وفي 
الكوفية  نموذجياكتشاف   العملات  من  كنوز  من  ن 

هذه   بين  ومن  عملات  الفضية  كانت  النماذج 
د و)دراهم(  ايصال  يسم  متحف  الى  الكنزين  تم 

مدينة  التاريخيآذربايجان   و  في  ها  جردم  تباكو 
     15.اخوموفپبل من ق  1958سنة 
بامباشيوجد  و   ضمن مدفونات أو كنوز قرية 

ماسيل النبمنطقة  تم  التي  سنة ليع  عثورسكي  ها 
ديسم    نانموذج  ،1948 دراهم    حملان يمن 

 
سنة    13 المستعربين  مؤتمرات  سنة    ،1959اعمال  مؤلفات 

 .  55، ص1960
 . 55المصدر نفسه، مقتطفات، ص 14
شكره  المؤلف    15 إ.أ.  يقدم  للبروفيسور    اخوموف،پالعميق 

 لاهمية هذه القطع النقدية المثيرة للاهتمام.
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جديدة   حيث  تسميات  سكهمن  وهي ا  ممكان 
و المعلوماتمن  آذربايجان  هذه  من،  ضمن   نرى 

كانت    بمدينةالتذكير    الضروري التي  في أردبيل 
 16. لمركز الإداري والحربي للمنطقةا سابقال

سنة   النموذجين سك  وتاريخ   الى   يعود 
هوو  ،م953-952/ـه341 هنا  ديسم    أن  الأمرالمهم 

الدراهم   أي  الفضية  عملاته  سك  في  إلى استمر 
من الدهشة  شيئ  ولا يبدو في الأمر    ،نهاية إدارته
نهاية   نفي  ما  إذا  كنوز  المطاف،  جميع  أن  ذكر 

فاسبوراكاند في مدينة  تم حفظها  أمير   يسم  عند 
آر سلالة  من  بعلاقة  جر أرمني  احتفظ  الذي  وني 

و إلىطيبة  معه  سنة    صادقة  الهزيمة  نهاية 
 17. م955-954/ـه343

قرية   غابات  في  عليه  عثر  الذي  الثاني  والكنز 
  عن قرية البادي   كم4  نحوكراكي( التي تبعد    -)ياز

ماسالين منطقة  كان  في  خمسة  يسكي  على  حتوي 
بن  دلدراهم   منتي  هو  الكردي  إبراهيميسم   عد 

آذربيجان دراهم  -951/ـه341  وسكت سنة  أروع 
الأولى التي تم فيها العثور   رةالمهي  وكانت    م952

 على عملة ديسم. 
شر درهما لك إحد عمنهذا وفي الوقت الحاضر 

المدعياب  مسكوكا هذا  للسلطة    (كذا؟)  الفاشل  سم 
   في آذربايجان وذلك في القرن العاشر :

 بردعة هو  مكان الضرب:. 1
    18: م937-936/ـه325 هو تأريخ الضرب:

العملة   قش ن  ل.س.  العملة:وصف   حاشية  في 
سطور  وتحت نهاية ال سطور ةثلاثالرمز الديني فى 

وفي    " شريك"كلمة   الورق  باشكال  داخل  المزينة 
الله  "  عبارة:  تكتبالحلقة   الدرهم بسم  هذا  ضرب 
سنة  ببردع الخارجية  "  325ة  الدائرية  والحلقة 

 
اصدار  يزينكاوزن،ا.گ.ڤ  16 الشرق،  خلفاء  سنة    عملات 

الاقليمية    ،1873 لمحة  (XXIII)الجغرافية  بارتولد،  ف.ف.   ،
 . 144ص ،1903تاريخية وجغرافية عن ايران، اصدار سنة 

 .37ــ36ص ،10 إنسايكلوبيديا فاسيلفسكي، المجلد 17
المستعربين،  18 مؤتمرات  سنة  1959سنة    اعمال  مؤلفات   ،

 . 1 رقم، 55ص ،1960

( )محمد  ،الله  )كذا(:  شائعة حينهاال الخرافات  بمزينة  
الله بالله  ،رسول  بن    ،الراضي    بن  إبراهيم ديسم 

)الكردي(،   بصور  ال..ر..ي  مزينة  الحاشية  نهاية 
الشائعة، أما طرفا   لأوراق نباتات صغيرة والأدعية

 .ا بعض أجزائهماا مفقودمالعملة فإنه
 .1جدول  - 2.15 :الوزن - 23.0القطر :  -

 . اخوموف/ باكو ث پ لك في مجاميع البروفيسور  وذ 
 . آذربايجان مكان الضرب:  .2
 م:941-940/ـه329 تأريخ الضرب: -

  :تعليقات -وصف العملة- .ل.س
  " بسم الله "وكتب    محالعملة م  وسطفي    قشن  ما

والدوائر    329ضرب هذا الدرهم بآذربايجان سنة  
وفيها طبيعية  للعملة  الله"  :الخارجية  محمد   بسم 

الله بن    رسول  على    قشنوما    19  ".إبراهيمديسم 
ه وبعض    والعملة  م  جهاتنفسه    ة و محالعملة 
،  فطرعلوي من اللة وخاصة الجزء افقودمأطرافها  

 في طرف الصورة )الوجه(. أي
 . 1جدول  - 3.44 :الوزن - 24.5 القطر: -

ة  حفوظراكي( المط   -غير منشور من كنوز )ياز
 في مجموعة المتحف التاريخي لآذربايجان.

 أرمينيا.مكان الضرب:  .3
 20.م942-941/ـه330 تأريخ الضرب:

 وصف العملة: -.ل.س
داخل   العملةالدائرة  من   ة ثلاثفي  ب  كت  ،على 

الديني  سطور جملة  طرفعلى  و  ،الرمز   : العملة 
الله" بأرمينية  بسم  الدرهم    "، 330سنة    ضرب هذا 

مزينة بصور أوراق أشجار وحول نهايات والعملة  
مكتوب   الجزء   نجدو   "شريك" الخطوط  في  التزين 

ك  الأيسر المعاكسة  الجهة  وفي    "وحده"ب  توفي 
لأ الخارجية  العملة  طر الجهة   اللهبسم  "  :تبكاف 
الله رسول  لله  محمد  بن    المتقي    " إبراهيمديسم 

 
19

كمعظم الكلمات الأخرى المنقوشة في وسط العملة، نجد    
بحيث ليس بالإمكان    إن اسم الخليفة محذوفة بشكل كامل،

سنة   الراضي  الخليفة  وتوفي  كانت،  كما  إعادتها 
   م وتولى المتقي الخلافة بعده.940/ـه329

 . 15، ص10 إينسايكلوبيديا فاسيلفسكي، المجلد 20
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صورة أوراق ل لوكلمة محمد المزينة بشكل متماث
 .تينإصاب آثار ضربتين أو هاوعلي شجارالأ

 . 1جدول  -  2.63:الوزن  - 2.65 :قطرال -
 اج الحكومي.تأرمي فضمن مجموعات متح

الضرب:    .4 الضرب:  أردبيل مكان  تأريخ   .
 21. م950-949/ـه338

  وصف العملة:
  سطور ثلاث    في   عليها   الديني   الرمز   قش ن 

الله "   : جملة   افها أطر وعلى   هذا    ضرب   بسم 
هو    اف طر وما في الأ "  338الدرهم بأردبيل سنة  

  يمن الأ   يها العملة على طرف  ت أصيب شكل عادي و ب 
الدوائر    بضربتين  الله   الله " وفي  رسول    محمد 

لله  بن    المطيع  على  "  إبراهيم ديسم  هو  وما 
  أثر   يوجد وفي النصف السفلي    ي اعتياد اف  الأطر 

والأ ل  والجزء    طراف ضربتين  للدرهم  العلوية 
الوجه   جهة  من  مقطوع  أو  الأيمن    و أ )الصورة( 

جزئي  مفقودة  ا مكسور  فإنها  العملة  أطراف  أما   ،
   ة. كبير صورة  ب 

 .1جدول  - 2.09 :الوزن -  26.0: القطر -
محفوظة   البروفيسور  العملة  مجموعات  ضمن 

 . اخوموفپ
  22ل. أردبيمكان الضرب:  -.5
 م.952-951/ـه340تأريخ الضرب:  -

 وصف العملة: -.ل.س
سطور    ةثلاث  في  الديني   الرمز  عليها  قشن

  مزينة   العملةو  ")شريك"كتب    نهاية السطورتحت  و
كتب الداخل  وفي  الشجر  الله"  :بورق  ضرب    بسم 

 
سنة  اعمال    21 المستعربين،  سنة  1959مؤتمرات  مؤلفات   ،

 . 2 ، رقم55، ص1960
22

الاسلامية التي    أ.ك. ماركوف، جرد مقتنيات العملات النقدية   
الامبراطوي،   آرميتاج  متحف  مقتنيات  الخليفة،  بإسم  هي 

ص 1896أصدارات   رقم 34،  اسلاميات  ڤ .  پ . پ   1  ،  اسمير: 
العملات النقدية لآل  حول    ، 2  رقم   ، 171، منشور في ص 1927

،  5أبحاث ودراسات آذربيجان المعروفة تحت رقم    أبي الساج 
الكوفية،   ، 1927باكو   العملات    ، 1927مؤلفات سنة    كنزان من 

  ، 15ص   ، 10  ، إينسايكلوبيديا فاسيلفسكي، المجلد I.Cجدول رقم  
 . IIIو   Iجدول رقم 

والاطراف الداخلية    "340الدرهم بأردبيل سنة  هذا  
 .بشكل كبير ةعادية ومفقود

العملة    -..سأو من  دائرتين  محمد  "في  الله 
الله   بن  رسول  ديسم  الله  وفي    "إبراهيمالمطيع 

السطور ور  نهايات  بصور  شجار  الأقات  يزينت 
 .بشكل كبير ةمفقود هاالأطراف عادية لكنو

 . 1جدول  - 3.62:الوزن  - 28.0:القطر  -
في  محفوظة  أرميتاج    العملة  متحف  مجموعة 

 الحكومي. 
 . آذربايجان  مكان الضرب: .6
 م.953-952/ـه341تأريخ الضرب:  -

 وصف العملة: -.ل.س
 ة ثلاثفي    يعلى أطراف العملة الرمز الدين  قشن

  تحت نهاية هذه الخطوط الأوراق وك  ةنزيم  سطور
مفهوم  ")شريك"كلمة    تكتب غير  وكذلك   23بشكل 

جملة   العملة  أطراف  الله" في  هذا   "بسم  ضرب 
د في أطرافها شي  جيوو   341بأردبيل سنة    الدرهم

 . في الطرفين بشكل كبير ةضررمت هاعادي ولكن
رسول    الله محمد "   وفي طرفي العملة   -. س . أو 

لله   الله  بن    المطيع  هو  وما    " إبراهيم ديسم 
  اعتيادي أما الطرف المعاكس موجود في أطرافها  

  غير محفوظ بشكل جيد مقارنة بطرف الصورة ف 
الجزء    الآخر،  وخاصة  تالفة  المركزية  والأجزاء 

 الأيسر والأخير. 
غير  )  .1  جدول  -  4.50الوزن :  -  24.5:القطر  -

 ( ةمنشور
)من     مجموعة   ضمن  كيراكي(   -يازكنوز 

   .التاريخي آذربايجان متحف تانيمقت
 .آذربايجانمكان الضرب:  -.7
 م.953-952/ـه341تأريخ الضرب:  -

رقم أو  )  6  نموذج  ل،  مسكوك  (،  .س.س  ، ن، 
  ان لة متضررطرفي العمأن    ،امتبزوج آخر من الأخ

 )الصورة(.  الوجه بشكل كبير خصوصا 
 . ب1جدول  - 4.60الوزن : - 26.5القطر :  -

 
 ، الجدول. 8كما هي من النوع نفسه في العملة رقم  23
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أو   المقتنيات  المسكوكالمن  )ياز    ةكنوز    –في 
 كيراكي(

 يجان التاريخي.من ضمن مقتنيات متحف آذرب
 .آذربايجان  مكان الضرب: .8

 م:953-952/ـه341 تأريخ الضرب:
رقم   أو  6نموذج  ل،  س)نو،  مسكوك  .س  .،   )

وعملة   6  رقمعملة    به  ت باختام أخرى غير ما ختم
ولو أن واجهة الختم قريبة من واجهة ختم    ،7  رقم
ما عدا ذلك  ف   جدا،  ناالعملة متضرر، وطرفا  6  رقم
 :صابتينلإ تواجهة العملة تعرض ان 

 . 1جدول  -  3،43 الوزن : - 26،5القطر:  -
قرية  لآذربايجان  التاريخي  المتحف  كنوز  من 

 )بامباش(  
  .آذربايجانمكان الضرب:  -.9
 م. 953-952ج/ـه341تأريخ الضرب:  -

رقم   س  6نموذج  أو،  ل،  مسكوك  .س  .)نو،   )
مع مقارنة  أخرى  تم  و  .8و  7و  6عملات    باختام 

ب ت  ،ةجيد  صورةفرزها  لم  إنها  بشكل  غير  حفظ 
والجزء الواقع تحت    ،مناسب فلم تسلم من التضرر

شجرة  سطور  ال جذع  بصورة  كلمة  ومزينة 
ال،  "شريك" النماذج  عن  مختلفة  تكون  ثلاثة  وقد 

ا جانبي  وكلا  العملات،  من  أعلاه  لدرهم المذكورة 
 . جهاتهكبير في بعض بشكل  أصيبا
 . ب1جدول  -  4.75:الوزن 27.0 -القطر:  -

بامباشمن   قرية  موعة  مجضمن    ي كنوز 
 .التاريخيآذربيجان متحف مقتنيات 

 .أردبيلمكان الضرب:  -.10
 م.953-952/ـه341تأريخ الضرب:  -

 وصف العملة: -.ل.س
في في الحلقة الدائرية للعملة الرمز الديني    قشن
لجذع  ةثلاث صورة  نهايتها  وفي  ة شجر   سطور 

في    تبكومزينة بأوراق أشجار و  ،")شريك"  وكلمة
الداخلية   العملة  الله"أطراف   هذا  ضرب  بسم 

 ". 341سنة  الدرهم بأردبيل
طبيعية  الداخلية  العملة  الأ   ، أطراف  اف  طر أما 

المركزية   الدائريت ا والحلقت والمناطق  فإنها    ، ن ا ن 

كبير   ة متضرر  الخارجية    . بشكل  وبداية الأطراف 
الله  " أسماء  مقطعة وداخل دوائر العملة  ونهايتها  

الله محمد   لله   رسول  بن    المطيع    " إبراهيم ديسم 
طبيعية وأطراف   الدائرية  العملة  الحلقات  أما   ،

الداخلية   كبير   ة مفقود ف والمناطق  أي    -بشكل 
و ت محي  متضرر   ا طرف ،  )الدرهم(  بسبب    ن ا العملة 

 صابتين. إ 
غير )  .1جدول  -  3.29  :الوزن  -  25.0  :القطر  -

 ( منشور
مسكو كنوز  في   كيراكي-ياز  بكة  مجموعة 
 .متحف آذربايجان التاريخي

 أردبيل مكان الضرب:  .11
 م.953-952/ـه341تأريخ الضرب:  -

 وصف العملة: -.ل.س
ل مشابه  رقم  نموذج  ل،  )  10لعملة   . أو، سنو، 

الاختام  (.س في  آخر  بزوج  اف أطر   24،مسكوك 
بو  العملة متضرر   ةمفقود   هاداخلما    ة والأطراف 

 .بإصابتين
 .ب1جدول  - 3.91:الوزن - 25.5 :القطر -

مسكوكة  كنوز  في   -يازب  مجموعة  كيراكي 
 . مجموعة متحف آذربايجان التاريخي

الإ و يتم  بن  لم  ديسم  دراهم  على   إبراهيمتفاق 
 -بعد إجراء التحاليل ضمن علم الكتابة القديمة  إلا  

المو المواصفات  بسبب  علوجوخاصة  في  م دة 
، وذلك عند  5  ، 4،  3،  1الكتابة القديمة للعملات رقم  

أما  اعلاه.  المذكورة  المقالات  في  لها  الأول  النشر 
الممكن  ف بقية دراهم أو عملات ديسم   ة نسببالمن 

عليه  ابه  الاقرار  اهل ما في  مايمكنبأقل    اللحفاظ 
جب الإشارة تيتعلق بعلم الكتابة القديمة. ومع ذلك  

عملات  جميع  في  المتأصلة  التفاصيل  أحد  إلى 
ة  ع إزالة ما فوق الخط وصور ( م&ديسم بإشارة )

الم ينحنالجذع  والتي  والمزدوج  في  ي  فقط  حدث 
 . إبراهيملقب ديسم بكلمة 

 
-6  قطعة   ن مع ماسبق م   يمكن مقارنة أختام هاتين القطعتين   24
 وأصيب هذه القطعة بالتلف والمحو لعدم المحافظة عليها.   ، 9
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تم س  توقد  أماكن تسمية  وأربعة  تواريخ  تة 
على بن    مختلفة  ديسم  دراهم  أو   إبراهيمعملات 
الواق  )بردغةوفي  مدن  ثلاث  أردبيلع  دو،  ين( ، 
تم   النقودفيها  والتي  في    ،بأسمه  سك هذه  وذلك 

 . مختلفةفترات 
بين   ما  الفترة  تلك  جرد  ماتم  -330وإذا 

بن  948-941/  ـه 337 ديسم  اسر  فترة  وخلال  م 
في  السالاري  محمد  ابن  مرزيان  عند  إبراهيم 

وهكذا تبين أن العملات المشهورة    25،قلعته طارم 
ت قضاها   ترجم حاليا  التي  السنوات  تلك  نصف 

 ديسم بالسلطة.
سنة   للإدارة:  الأولى    1   بردغة  -  325الفترة 

 نموذج 
 نموذج   1 آذربايجان  - 329سنة      
 نموذج  1 أرمينيا - 330سنة      
 نموذج  1 أردبيل - 338سنة      
 نموذج  2  أردبيل - 341سنة      

 نموذج  4 آذربايجان  - 341سنة      
سنة   للإدارة:  الثانية    2    أردبيل  -  340الفترة 

 نموذج 
ما   بالتساوي  وتوزيعها  السنوات  حساب  وتم 
بين فترة الإدارة الأولى والثانية لديسم ولو انها لا  

 مثل الإدارتين بشكل كامل.ت
التي استطاعت ان تظهر سابقا  هذا والتقديرات 

والمعلومات   ديسم،  سكها  التي  العملة  طبيعة  حول
المسكوكات   علم  عن  في   ساعدتالمتوفرة    المتكلم 

من  المزيد  سك  على  ديسم  اقدام  عن  الحديث 
هل   انهسابق لأوانه الإقرار  مما هو  العملات، ولكن  

عملات ديسم بن إبراهيم سكت في سنوات إدارته  
 ؟ أم لا بالنسبة للعملات المتوفرة

عموما  يخضع  كنز  كل  أن  من  الرغم  وعلى 
من   آخر  أو  لنمط ليس  أنه  غير  القوانين،  من 

طبعا   من   ةعشر   ىحدأ من    اسبع  أن الصدفة 
العثور   تم  إبراهيم  ابن  لديسم  المكتشفة  العملات 

 
25
 . 32ص ،10 إينسايكلوبيديا فاسيلفسكي، المجلد 

اعتبرت من   السوفيتية والتي  في آذربايجان  عليها 
 العملات المحلية المتداولة سابقا.

المستقبلية   الإكتشافات  أن  فيه  شك  لا  مما 
لذا نأمل أنه يساعد   سوف تحل السؤال المطروح،

 ذلك في تحديد بداية سنة إدارة ديسم بن إبراهيم. 
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 الكرد في الدوريات الروسية في القرن التاسع عشر
 

     ا.و. بابيدونوستسيفا 
  عبدي حاجي   ترجمة: د. 

  
التي كانت تربط إيران وميسوبوتاميا    ، تقع منذ القدم على مفترق طرق القوافل  - بلاد الكرد  -  كانت كردستان 

البضائع والأموال عبر جبال كردستان    مع بلدان الشرق الأوسط والبحر الأسود. وكانت القوافل الكثيرة التي تنقل 
والسلاطين الأتراك وشاهات    ، وأباطرة بيزنطة   ، تتوقف في مدن الشرق الأوسط الغنية. ولم يهتم الخلفاء العرب 

      عها في المناطق الجبلية. و يم الكردية لبعدها عن المراكز الإدارية ووق إيران بتطوير الأقال 
على الشاه الفارسي   بعد النصر الذي أحرزه السلطان سليم الأول م  1514جرى تقسيم كردستان في عام  
)الأجزاء الشمالية  وقد كانت حصة الأسد من نصيب الإمبراطورية العثمانية  ، اسماعيل الأول في معركة جالديران 

وكان الجزء الشرقي وحده من نصيب إيران. أما الإمارات الكردية الإقطاعية التي انقسمت    ، والغربية والجنوبية( 
  لقد أدى التدهور العسكري  (. 39ص ،  1)   فقد حافظت على استقلالها الفعلي   ، كردستان في ما بينها في ذلك الحين 

ي عانت منه تركياالعثمانية وبلاد فارس الى ضعف ملحوظ لسلطة  الذ   ، الاقتصادي   -   السياسي والاجتماعي   - 
يتين وموضع اهتمام  ر التي كانت أكثر المناطق زعزعة للامبراطو ،  الأتراك وشاهات فارس في كردستان   السلاطين 

   خاص من جانب الغرب وروسيا. 
حينذاك  و   ، م 1683ينا عام  بدأ تدخل السلطة التركية المركزية في الشؤون الكردية عقب الهزيمة في ضواحي في 

الذي كان عليه القيام بدور الوسيط بين    ، بكر   ديار   على   عاما حاكما    ( 1) لرائع ا   الأول   سليمان   السلطان   عين تحديدا  
اندلعت منذ مطلع القرن التاسع عشر ولغاية الحرب العالمية الأولى  و   (. 279ص   ، 2)   الإقطاعيين الكرد واستانبول 

  ، 1808- 1806  عام   بابان   باشا   عبدالرحمن   انتفاضة )كانت أكثرها شأنا    كردستان عشرات الانتفاضات على أرض  
وانتفاضة يزدان  ،  1846- 1843وانتفاضة بدرخان في عام    1834وانتفاضة الأمير شرف خان في بدليس عام  

     (. 7ص ،  3)   1881- 1880وانتفاضة الشيخ عبيدالله النهري في عام  ،  1854شير في عام  
الإ   الروسية  تعود  الروسية  -تصالات  الحروب  مرحلة  إلى  الأولى  الروسيةالإيرانية    -  الكردية    -   و 

وفي   وذلك بعد أن أصبحت مسرح العمليات العسكرية قريبة من الأراضي التي يعيش الكرد فيها.   ،التركية
الروس العلماء  قام  التاسع عشر  لشخصيات وا  ،والضباط  ،والدبلوماسيون،  والصحفيون  ،والكتاب  ، القرن 

وقد وضع عدد كبير من    (.103ص،  4)  الدينية وأعداد غفيرة من الحجاج بزيارة بلدان الشرق الأوسط مرارا
ومجلات الرحلات والدراسات العلمية    ،واليوميات،  والمذكرات  ،الكتب  ،الذين زاروا الشرق الأوسط  ،هؤلاء

 والمنشورة على صفحات مجموعات خاصة وإصدارات دورية.
لغوية وأركيولوجية وعلى    ، ستشراق الروسي والغربي بدراسة كردستان من وجهة نظر إثنوغرافية قام علم الا 

  هتمام كان ينصب قبل أي شيء على الأرمن والشعوب الأخرى غير الكردية. أن الإ   ، نحو أفضل. أضف إلى ذلك 
وبصرف النظر عن أن المستشرقين الروس في القرن التاسع عشر وفي النصف الأول من القرن العشرين لم  

لكنهم مع ذلك عرضوا الأحداث  ،  جتماعية جدية إ يرتقوا في دراساتهم حول المسألة الكردية إلى مستوى تعميمات  
  بارزا ستشراق الروسي مكانا  الإ في  غل  هذه الأحداث التي كانوا شهود عيان عليها. يش ، بمصداقية تاريخية دقيقة 

    الاقتصادية الهامة في حياة الكرد و كردستان.   -   إضاءة الكثير من المشاكل الاجتماعية في  و   ، الموضوعي   الطرح   في 
 

[ 

 
 م(.1691-1687وليس الأول أي سليمان القانوني خلال ) -هكذا في الأصل وحكم السلطان سليمان الثاني   (1)
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تفسير ف.   يجري  مثل  الروس  العلماء  اهتمام 
  ، بيرزين  وي.  ،أبوفيان  وخ.  ،يغيازاروف  وس.أ.  ،ديتل

  وأ.   ،زابا  و أد.  ،غورديليفسكي  أ.  و ف.  ،ليرخ  وب.ي.
الذين    ،أوربيلي وغيرهم  وي.أ.  ،مار  و ن.يا.  ،خودزكو

بما  ،  ساهموا بقسط أساسي في تطور الكوردولوجيا
قاموا به من جمع لمادة لغوية وإثنوغرافية قبل كل  

بين رعاياها عدد من الكرد. لم كما كان من    ،شيء
لإ  بكردستان  روسيا  اهتمام  علمية يأت  عتبارات 

بل لمتطلبات السياسة الخارجية والداخلية    ،فحسب
هتمام الذي بدأ منذ العقود الأولى من  هذا الإ   ،أيضا

الكردية  العشائر  عشر.أصبحت  التاسع  القرن 
  ، زعمائها  جانب  من  للهيمنة  موضوعاالحدودية مرارا  

ومن   والعثمانية  الفارسية  الحكومتين  جانب  ومن 
تتعقب مصالحها  كانت  التي  الكبرى  الغربية  الدول 

 قتصادية والسياسية . الإ
يعود نشوء الصحافة الروسية الدورية إلى أوائل  

عشر الثامن  تظهر ،  القرن  راحت  الفترة  تلك  ففي 
المجلات التي أصدرها عدد من الكتاب والجمعيات 

النصف الأول من القرن الثامن عشر    الأدبية. ومنذ
أسستها  التي  الدورية  الروسية  الصحافة  تعد  لم 

حكرا   الحاكمة    ، 5)  الحكومية  السلطة  على الدوائر 
  ، وفي النصف الأول من القرن التاسع عشر  (.3ص

اللغة   عن  الرحالة  وأقوال  مقالات  سوى  تنشر  لم 
وذلك قبل نشر   ،ثنوغرافيا وتاريخ الكردالكردية والأ 

 دراسات متخصصة مكرسة للكرد. 
تقسيم  من    الموضوعي الصحافة    ينطبق  وغيرها 

مراحل  إلى مراحل بالتزامن مع  المطبوعات المنشورة  
والسياسة   الدولية  الساحة  على  الأساسية  التغيرات 

  أي في القرن التاسع عشر   ، الخارجية في ذلك الوقت 
والحرب  ،  ( 1813- 1804  الفارسية   – )الحرب الروسية  

ففي العشرينات  ،  ( 1812  -   1806التركية )   – الروسية  
الروسية   الحرب  كانت  عشر  التاسع  القرن    – من 

  التركية   – والحرب الروسية    ، ( 1828  –   1826الفارسية ) 
)مرحلة  ،  ( 1829- 1828)  والأربعينات  الثلاثينات  وفي 

كانت انتفاضة بدرخان في  ،  ( 1870- 1839الاصلاحات ) 
،  ( 1856- 1853)   القرم وحرب    ، ( 1856- 1843الجزيرة ) 

وفي السبعينات الحرب  ،  ( 1854)  وانتفاضة يزدان شير 
)   -   الروسية  الثمانينات  وفي  ،  ( 1878- 1877التركية 

(،  1881- 1880اندلعت انتفاضة الشيخ عبيدالله النهري ) 
جرى تشكيل فرسان الحميدية   1900- 1890وفي عام 
 (. 1896- 1894(، ومذابح الأرمن ) 1891الكردية ) 

والمدو تعود   الفعلية    لممثلي   الأولى   نة الاتصالات 
عام  ال   الإمبراطورية  إلى  الكرد  الزعماء  مع  روسية 

، عندما جرت المحاولات الأولى لإستمالة  1805- 1804
في   حيادهم  ضمان  بغية  روسيا  جانب  إلى  الكرد 
الصراع الدائر بين روسيا وبلاد فارس، وروسيا وتركيا  

حفاظ على حقوق  وعرضوا عليهم قبول الجنسية مع ال 
وامتيازاتهم  الكرد  الدولة    الزعماء  سلاطين  كان 

العثمانية وشاهات إيران يرون في العشائر الكردية 
في  الحكام  حاول  فقد  لهم،  حرب"  "وقود 
مشاركة   ضمان  إيران  و  العثمانية  الإمبراطورية 
وفي  روسيا  مع  الصراع  في  الكرد  الفرسان 

التركية   و-الإشتباكات  أيضا،  عن  الفارسية  ذلك 
والزعماء  المحليين  الشيوخ  استمالة  طريق 
الإقطاعيين بمختلف الهدايا وإغرائهمبالغنائم الحربية 

مرارا   أدى  ما  وهذا   عشيرة  تقوم  أن  إلىالغنية. 
  هذه   مثل  وعرقلت.  أخرى  عشيرة  بمحاربة  كردية

  وألحقت   المجزأة  العشائر  بين  التضافر  السياسة
كرد  بالقوى  بالغا  ضررا في  ستان المنتجة 

 . التطور  ضعيفةواقتصادها التي كانت أصلا 
لقد جاء ذكر الكرد في الصحافة وللمرة الأولى في  
معمعان الحروب بين روسيا وبلاد فارس، وهذا ما ورد  
عام   في  الصغرى  وآسيا  فارس  بلاد  إلى  "رحلة  في 

عام  1796 في  والمنشور  أوليفر  لمؤلفه  على    1809" 
العدد الأول من "مجلة الرحلات المعاصرة".   صفحات 

بطر  سانت  في  تصدر  المجلة  شهريا  كانت  سبورغ 
يستمر  ي . ن   الشهير   الروسي   وللناشر  لم  غريتش.   .

  ولغاية   1809  عام   الأول   تشرين   من الإصدار طويلا ) 
(، إلا أن الاهتمام الذي كانت  1810  عام   الأول   تشرين 

المجلة توليه للشرق من الأعداد الأولى يعد الآن أيضا  
 . المنطقة   هذه   في   للدارسين   طريفة   واقعة 
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قر  خانة  انضمام  الأراضي  هكان  عداد  )في  باخ 
(، التي عاش الكرد فيها إلى روسيا من نتائج  الأخرى

الروسية   )  -الحرب  (.  1813  -  1804الفارسية 
الكردية نشاطا   العشائر    الحرب   في  كبيراوأظهرت 

)  -  الروسية التالية  الأمر 1828-1826الفارسية   ،)
الذي أدى إلى اقتراب مسرح العمليات العسكرية من  

ناها، وازداد عدد السكان الكرد في روسيا مناطق سك
بعد الإنتصار الذي أحرزته روسيا في الحرب ضد  

 (.  40-39، ص6إيران وانضمام خانة يريفان )
عام    الفرنسي    1826في  المستشرق  نشر 

البروفيسور بيير أميدي جوبير، الذي توجه بتكليف  
فارس   بلاد  إلى  دبلوماسية  بعثة  في  نابليون  من 

عام في  الصغرى  مذكرة  1806-1805وآسيا   ،
( "كردستان"  العدد  1826بعنوان  مجلة  14،  في   )

لقد  بطرسبورغ.  في  الصادرة  الشمال"  "أرشيف 
ميات سفر الضيافة الكردية، إذ وصف جوبير في يو

كتب يقول: "عند ظهور الغريب بين مجموعة منهم  
إليه   جمع  يذهب  ما  شيء  إلى  حاجة  في  وهو 
ويقولون له: مرحبا بك! عليك أن تكون هنا كما في 

،  الجمر  منبيتك، اننا ننتظر تلك الساعة على أحر  
كي نقوم فيها بضيافتك". ثم يتحدث كيف أن الكرد  

بت الطارىء ينشغلون  للضيف  والماء  الطعام  قديم 
أيضا   لفرسه   بالطعام  بتزويده  ويقومونوالعلف 

  الضرورية   الأشياء  كل  له  ويقدمونسفره    لطريق
 (.22ص 26) هدية

"مراسل  1828في عام   إلى قراء مجلة  وصلت 
 ( العدد  1828أوربا"  في  8،  الكرد  عن  معلومات   )

ن.م.   أسس  لقد  فارس.  وبلاد  كارمزين  تركيا 
عام   موسكو  في  محررها  1802المجلة  وكان   ،

وينشر فيها بنشاط. كانت مجلة    1804لغاية عام  
"مراسل أوربا" إحدى أولى المجلات الروسية التي  
قامت بنشر مواد لها علاقة بمسائل سياسة روسيا  
البلدان   تاريخ  وقضايا  والخارجية،  الداخلية 

السياسية  وحياتها  نش الأخرى  جانب  إلى  رها  ، 
 مقالات حول الأدب والفن. 

ظهرت   عشر  التاسع  القرن  ثلاثينات  في 
معلومات عن الكرد في أول صحيفة روسية في  
القفقاس وهي صحيفة "أخبار تفليس"، وذلك بعد  
على   الروسية  الإمبراطورية  أراضي  توسيع 
الحرب   نتائج  وفق  إليها،  أراض  ضم  حساب 
صدرت   عدادها.  في  جديدة  شعوب  وظهور 

أن  1832ولغاية    1828منذ عام    الصحيفة  بعد   ،
شعوب   حول  المواد  من  واسعة  دائرة  أعدت 
القفقاس. وكان أ.س. غريبايدوف والديسمبيريون  
المنفيون إلى القفقاس وشخصيات تنويرية بارزة  
و   داوداشفيلي،  مثل س.ي.  القفقاس  ماوراء  في 
من   وغيرهم  أبوفيان   . وخ  ياكيخانوف،  أ.ك. 

ي الصحيفة. نشرت "أخبار  المؤلفين المشاركين ف 
على صفحاتها وصفا     أرضروم   لباشلك تفليس" 

العدد 1830)  العدد  1832لك أخلاط ) ا (، وباش 6،   ،
(، الذي يسرد معلومات عن الكرد  6و   5، العددان  4

بعنوان   نبذة  أعمال. وكتبت  به من  يقومون  وما 
"قرية أرغادجي، خرائب مدينة أورغوف، أراضي  

) ترحال   العدد  1830الإيزيديين"  حياة  59،  عن   )
الكرد الإيزيديين المعيشية. كما ظهرت معلومات  
تقارير   في  وعاداتهم  المعيشية  الكرد  حياة  عن 
الأسفار إلى أطلال المدينة الأرمنية القديمة غارني  

 ( كيغارت  العددان  1830ودير  وإلى    65و   64،   )
(. كما نشرت معلومات  3/ 1، العدد  1830آرارات ) 

 ( يريفان  إقليم  عن  العدد  1831احصائية   ،6 /7  )
) - وناخجيفان  العدد  1831نخجوان  والعدد  8،   ،

في  11/ 9 الكرد  عن  إثنوغرافية  ومعلومات   ،)
،  1831"رسالة من تفليس إلى سانت بطرسبورغ" ) 

 (. 29/ 27العدد  
أ.ف.   1831في عام   الكتب  الناشر وبائع  أعلن 

قراءة"،  سميردين إصدار مجلة جديدة هي "مكتبة لل 
ينشرون   وراحوا  شاملة.  موسوعية  مجلة  وكانت 
الأولى   السنة  من  المجلة  صفحات  عل  المقالات 

عام   في  إغلاقها  وحتى  هذه 1865لصدورها  م 
وعلى سبيل  الكرد،  لإثنوغرافيا  المكرسة  المقالات 
المثال فإن غ. كلابروت في مقال له بعنوان "وصف  
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( يقدم 3م ، القس 4، المجلد  1834أرمينيا الروسية" ) 
 عن  ومعلومات   وناخجيفان   يريفان   لمنطقتي وصفا  
  والشعوب   العشائر   حسب   الأرض   حصص   توزيع 

 . الكرد   فيها  بما 
 أقاليم "   بعنوان نشرت مجلة "ابن الوطن" مقالا    

  في   الروسية   للأراضي   المتاخمة   الآسيوية   تركيا 
)   ماوراء  العدد  1834القفقاس"  والعدد  21،   ،22 )

الأعمال   "تاريخ  أوشاكوف  مؤلفات  من  والمأخوذ 
في   الآسيوية  تركيا  في  " 1829و   1828العسكرية 

ص 7)  الإصدار  10،  هذا  مؤسس  غريتش  كان   .)
"ابن  مجلة  عدت  والأدبي.  والسياسي  التاريخي 

منذ عام   في بطرسبورغ  الصادرة   "  1812الوطن 
، ومن ثم بعد انقطاع راحت تصدر  1844ولغاية عام  

، واحدة من أفضل  1852ولغاية عام    1847في عام  
تأثير  تحت  تقع  وكانت  الروسية  المجلات 
أخذت  بعد  ما  وفي  الديسمبريين  إيديولوجية 

 تتمسك بنزعة ملكية محافظة. 
كنت أود الإشارة بسطر واحد إلى الإصدارات   

التي    الخاصة للوزارات وهي "مجلة وزارة الداخلية"
. لقد 1861  ولغاية  1829عام   منذكانت تصدر شهريا  

أخذت المعلومات تظهر عن الكرد وحياتهم المعيشية 
عام   منذ  احصائي   1834وأعمالهم  وصف   " مثل 

بإذن من   ناخجيفان وضعه ف.غ. والمطبوع  لإقليم 
( العليا  الجزء  1834الجهات  الحياة  2،  ووصف   )

نبذة   في  والأخلاق  والعادات  "  المعيشية  بعنوان 
( ووصف لمراعي الكرد في  15، الجزء1835الكرد" )

قصة وصفية تصويرية من مذكرات سفر لصاحبها 
القفقاس  وراء  فيما  جديدة  "قصص  نفيديف  "  ن.ب 

 (. 20، الجزء1847لمؤلفها أ. غاغيميستر )
وصحيفة    " بطرسبورغ  "وقائع  صحيفة  كانت 

في   الصادرة  الأولى  الصحف  من  موسكو"  "وقائع 
وضع  الإمب عن  النظر  وبصرف  الروسية.  راطورية 

الإصدار، كانت المنشورات حول الموضوع الكردي 
. ففي صحيفة "وقائع صفحاتها  على  جداتظهر قليلا  

  في   تصدر  يومية  كصحيفةسانت بطرسبورغ" مثلا  
 1917ولغاية    1728التي تأسست منذ عام    العاصمة

"، سياسية   -وأطلقت على نفسها اسم مجلة "أدبية  
وعاداتهم   للكرد  المعيشية  الحياة  وصف  فإن 

العدد   في  نجده  (  1835)  92والعدد    91وتقاليدهم 
نشر   مقال  طبع  إعادة  شكل  وعلى  الأولى  وللمرة 

  1835  عام  في"  الداخلية  وزارة  مجلة"  فيسابقا  
قصير  أيضا ليرخ،  ب.ي.  يراه  ما  حسب  والذي   ،

)الوضوح  صهينق  ص57"  هذا  10،  أن  يبدو   .)
 . القراء لدى خاصاالموضوع لم يلق اهتماما 

نشرت "رحلة إلى أرضروم في    1836في عام  
عام   حملة  العظيم   1829أثناء  الروسي  للشاعر   "

مجلة   على صفحات  الأولى  وللمرة  بوشكين  أ.س. 
)  -أدبية   "المعاصر"  التي 1846-1836سياسية   ،)

( بوشكين  من 1المجلد  أسسها  الثلاثينات  ففي   .)
الصحافة   في  تظهر  أخذت  عشر  التاسع  القرن 

أحيانا   ومتناقضة  متقطعة  معلومات   عن الروسية 
غريبة  الإيزيديين  للكرد   الدينية  العقائد كانت  التي   ،

 على الأكثرية المسيحية والإسلامية المحيطة بها.
أحد   مع  الطريف  لقاءه  بوشكين  أ.س.  يصف 

ا كتب يقول: "حاولت أن أعرف من  الايزيديين عندم
قائلا   أسئلتي  على  دينهم. ورد   أنالإيزيدي حقيقة 

 الإيزيديين  أن  لو  وكما  الناس  بين  الدارجة  الشائعة
  يؤمنون   وأنهم  باطلة  خرافة  هي  الشيطان  يعبدون

الشيطان الواحد  بالإله لعنة  ، وحسب معتقدهم فإن 
أنه شقي هي، في الواقع، أمر غير لائق وسافل، ذلك  

الآن وقد يتم الصفح عنه مع مضي الوقت، لأنه لا  
الشرح   هذا  بعث  لقد  الله.  لرحمة  حد  يمكن وضع 
الطمأنينة في نفسي، وكنت في غاية السرور من أن 
أن   لي  وتبين  الشيطان،  يعبدون  لا  الإيزيديين 

 ضلالهم جدير بالعفو أكثر".
موسكو"   "وقائع  في  الضوء  تسليط  يتم  لم 

الأق  عام  الصحيفة  منذ  والصادرة  على    1756دم 
تاريخية   نبذة  باستثناء  الكردي    - الموضوع 

 ( "الكرد"  العدد  1838إثنوغرافية  عام  48،  وفي   .)
الكرد    1839 لديانة  مكرس  واحد  منشور  ظهر 

  " الكرد والإيزيديين ومعتقداتهم  "أخلاق  وبعنوان 
"حوليات الوطن"    باسم   على صفحات مجلة أدبية 
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  بابتستان   باسم   فرنسي   لة رسا   من وكان مقتبسا  
الصغرى  بوجول  آسيا  في  برحلة  قام  الذي   ،

(. و كانت المجلة التي  8، القسم  6، المجلد  1839) 
أسسها المؤرخ والكاتب ب.ب. سيفينين، تصدر في  
سانت بطرسبورغ مع بعض الإنقطاعات في أعوام  

موضوعات    1884- 1818 حول  بمقالات  وتفيض 
ال  والحياة  والجغرافيا  وأخلاق  التاريخ  معيشية 

 شعوب روسيا.  
ظهرت في أربعينات القرن التاسع عشر صحيفة   

دورية سلطت الضوء وعلى نحو أكمل على مختلف  
نواحي حياة الشعب الكردي وهي صحيفة "القفقاس"  
فورونتسوف   الأمير  نائب  بمبادرة  تأسست  التي 

عام   في  أدبية   1846وذلك  جديدة    - وكصحيفة 
نشر المعلومات المفيدة  سياسية "... كانت مخصصة ل

والأخبار الحديثة في المنطقة >...< ولتعريف روسيا  
بسمات حياة الشعوب وأخلاقها وعاداتها والقاطنة  

( القفقاس"  منطقة  ص8في  الصحيفة  7،  وكانت   ،)
اسبوعيا   وتصدر  حكومي  بدعم  م  عا  منذتحظى 

ومرت1849وحتى  1846 منذ ي ،  الاسبوع  في  ن 
وإعتبارا  1876ولغاية    1850عام  1877عام  من، 

 صارت تصدر يوميا.
أثار عدد كبير من العشائر الكردية الإيزيدية،  
الروسية   الإمبراطورية  رعايا  من  أصبحت  التي 

وكت  الناشر    على   نشروا   الذين   النبذات   اب اهتمام 
أصل    وظهرت .  الجريدة   صفحات  حول  التكهنات 

روسيا  الإيزيدي - الكرد  في  سكناهم  وأراضي  ين 
بعنوان   مقالات  في  الأخرى  البلدان  وفي 
قضاء   )في  غوكتشي  بحيرة  قرب  "الإيزيديون 

 ( حاليا("  العدد  1846يريفان  تشرين    26)   43، 
– فيها معلومات عن لغة الكرد  الأول(، كما وردت 

 ( "الإيزيديون"  العدد  1848الإيزيديين،   ،8   (21  
العدد   وو   21)   9شباط(،  العادات  شباط(،  صف 

والمعتقدات في نبذة بعنوان "خرافات الإيزيديين"  
العدد 1850)   ،30 ( مقال    15(  كرس  وقد  نيسان(، 

) بعنوان "وصف باشالك أرضروم  العدد  1852"   ،

الأول   25)   65 العدد  تشرين  تشرين    29)   66(، 
 ( للكرد القاطنين في باشالك أرضروم. الأول 
مؤسس  خ   مقالات   شرت ن  أبوفيان  الأرمنية  .  اللغة 

الحديثة على صفحات "القفقاس" وبعنوان عام   الأدبية 
  47تشرين الثاني(، العدد    15)   46، العدد  1848"الكرد" ) 

كانون الأول ( العدد    4)   49تشرين الثاني(، العدد    20) 
(. تورد  كانون الأول   18)   51كانون الأول، العدد    11)   50

تاريخ و  المقالات معلومات طريفة عن  إثنوغرافيا  هذه 
جتماعي  الإ   للنظام   رائعا الشعب الكردي، كما تقدم وصفا  

، ووضع المرأة  بين الأكراد   علاقات الزوجية ال الكردي و 
والإبداع   والديانة،  والأخلاق  والعادات  الحياة،  ونمط 

(. يتحدث أبوفيان عن الكرد  5، ص 9الشعبي، واللغة" ) 
سان  قائلا: "كان من الممكن أن نطلق على الكرد لقب فر 

الشرق بكل ما في هذه الكلمة من معنى لو عاشوا حياة  
القتالية،   والروح  الإستقامة،  أن  ذلك  تحضرا،  أكثر 
والوفاء   لأمرائهم،  له  حد  لا  الذي  والوفاء  والنزاهة، 
التي تنشب   بالوعد، وحسن الضيافة، والثأر والعداوة 
حتى بين الأقارب، والإحترام الشديد للمرأة، هي صفات  

 (. 140، ص 2يز بها الشعب الكردي بأسره" ) عامة يتم 
بين    1823لم تحل معاهدة أرضروم المبرمة عام  

المتنازع  الحدودية  الأراضي  مشكلة  وإيران  تركيا 
تنشب  الصراعات  كانت  فقد  الدولتين.  بين  عليها 
النزعات  وتشتد  انقطاع،  بلا  الحدود  بمحاذاة 

أث الذي  الأمر  الكرد،  الإقطاعيين  بين   رالإنفصالية 
  بريطانيا   وتدخلت.  الدول  هذه  بين  العلاقات  على   سلبا

  على   وساطتهما  وعرضتا  الدائر  الصراع  في  وروسيا
  الوشيكة   الحرب  هددت  كما.  المتخاصمين  الجانبين

ما  م، ووإيران  تركيا  مع  الدولتين  هاتين  تجارة  عرقلة
 كانت.  فيه  مرغوبالا شك فيه أن ذلك لم يكن أمرا  

الى تسوية سلمية للعلاقات مع    تميل  الشاه  حكومة
تركيا   في  القيصرية  البعثات  على  وعرضت  تركيا 

 وإيران المشاركة في حل القضايا المتنازع عليها. 
اندلعت  جارية  المفاوضات  كانت  حين  وفي 
القرن   في  الكردية  الإنتفاضات  أكبر  من  واحدة 
التاسع عشر وفي منطقة جبلية من كردستان هي 

بدرخان   كان  يتمتع الجزيرة.  ونظمها  قادها  الذي 
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ذائع الصيت كان  بنفوذ كبير بين النخبة الإقطاعية و 
الشعب  أوائل عام  بين صفوف  ففي  كانت   1840. 

الو  الشاسعة  الجبلية  من  ا البلاد  الجنوب  إلى  قعة 
وحتى  الشرق  في  الإيرانية  والحدود  وان  بحيرة 
عداد  في  الغرب  في  والموصل  دياربكر 

العثمانية   فقط. الإمبراطورية  الشكلية  الناحية  من 
 بدعم  يحظى وكان بدرخان بك هو الذي كان عمليا  

، بل من  وحدهم   الكرد   من   وليس   المحليين   السكان 
الأرمن، والكلدان، والآشوؤيين وغيرهم. لقد تحدث 
هذه  زار  الذي  ديتل  ف.  إلى  المحليون  السكان 

 في المنطقة بأن الأمن الإجتماعي الذي كان سائدا  
: "يسير الصبي مأثورا   قولا  أصبح  قد   بدرخان   عهد

كما  بدرخان"،  أراضي  عبر  بالذهب  مليئة  ويده 
ى الناس في  وصف ديتل وبصورة جيدة الطموح لد 

بعض  قدم  أن  بعد  بدرخان"،  إلى  "الوصول 
المعلومات حول الموقف الداخلي في الإمارة، التي  

 (.54- 52، ص 6أسسها هذا الحاكم الكردي ) 
فترة   في  المقاومة  جيش  بك  بدرخان  أسس 

مستغلا قصيرة،  من الإ   ً  زمنية  العام  ستياء 
الإستبداد التركي. ورغم ما أبداه أنصار بدرخان من  

العدو،  صمود لصالح  الصراع حسمت  نتيجة  فإن   ،
بالمؤن   الامداد  ونقص  القوى  في  تناسب  لغياب 

عام   وفي   . العسكرية  يزدان   1847والذخيرة  قام 
شير إبن أخي بدرخان بك، الذي كان يقود مجموعة  
الجبهة  بفتح  الثوار  في جناح  الكردية  الفصائل  من 
للعدو، واضطر بدرخان مع أنصاره المقربين على 

ستسلام، بعد أن حاصرته قوات السلطان. أخذت  الإ
السلطات التركية تفرض إدارتها على كردستان بعد  
أن "أخمدت" فيها بؤرة الثورة بعض الوقت، وحرمت  
وامتيازاتهم  حقوقهم  من  الإقطاعيين  الحكام  بذلك 

 (. 75-56، ص6الموروثة )
ومؤلف   الشرق  إلى  كرحالة  الشهير  ديتل  نشر 

الأعمال   من  "عرض العديد  كتابه  للاهتمام  المثيرة 
  1842رحلة إلى الشرق دامت ثلاث سنوات منذ عام  

عام  1845ولغاية   في  وزارة    1847"  "مجلة  في 
(  1849(، )  4، القسم  1الجزء    1847التنوير الشعبي" )

(. كما  133، ص7( )1، القسم  98الجزء    6و  5العدد  
أيضا   بعنوان   المجلة  صفحات   علىنشر    مقالا 

، القسم  48، الجزء  1845" ) بيرزين  تقرير  من  ملخص "
معا  4 ديتل  مع  قام  الذي    الموصل   إلى  برحلة(، 

الجزء  1845)  الإيزيديين  وقرى  كردستان  وجبال  ،
(. كان بيرزين يحمل شهادة الماجستير 4، القسم  48

الشرقي وهو مستشرق ولغوي ومؤرخ   في الأدب 
.  الثورة  قبل  روسيا  فيورحالة، كما أنه كان معروفا  

  أماكن   وزار  كردستان  في   بجولة  قام  1843عام  فيو
عن  ع التعرف  له  أتاح  الذي  الأمر  الإيزيديين،  بادة 

قرب على السكان الكرد في المنطقة وعلى حياتهم  
 المعيشية. 

"وقائع الرحلة ووصف لها..." التي مقالة  نشرت  
( للقراءة"  "مكتبة  مجلة  في  ديتل  ف.  ،  1849كتبها 

القسم  95الجزء   كما  1،  فيها خبر مختصر (.  نشر 
"الكرد"   الكردي ولغته ولهجاته  الشعب  حول أصل 

عام   سفر  "يوميات  منشور  غير  عمل  " 1846في 
 (.7، القسم  119، المجلد 1853)

الانكلو  الحدود  ترسيم  لجنة  - الروسية - جمعت 
لإعداد - التركية   المواد  الحين  ذلك  في  الإيرانية 

 لخارطة الحدود وذلك خلال أربع سنوات من العم 
( 1856-   1853(. لكن حرب القرم ) 1852-   1849) 

التي  الحرب  هذه  لاحقا،  اللجنة  نشاط  أوقفت  قد 
الإمبراطورية   حانب  إلى  بريطانيا  فيها  وقفت 
هذه  عمل  نتائج  من  وكان  روسيا.  العثمانية ضد 

سيوية  الآ   تركيا   لجغرافيا   مواد "   بعنوان اللجنة كتاب  
تشيريكوف،  )ي.ي.  سفر  ومجلة  فارس.  وبلاد 

الحدود ال  ترسيم  في  والوسيط  الروسي  كوميسار 
( 67- 66،  6) 1852= 1849الفارسية،  - التركية 

ومذكرات م. غامازوف بعنوان "من البوسفور إلى  
في  القرم  بعد حرب  والمنشورة  الفارسي"  الخليج 
مجلة "الوقت" للكاتب ف.م. دوستويفسكي وشقيقه  

 ( دوستويفسكي  المجلد  1861م.م.  العدد  3،   ،6 ،
العدد  5المجلد   المجلد  9،  العدد  6،  التي 11،   ،)

تتضمن وصفا لأخلاق الكرد وحياتهم المعيشية بما 
والحملات  الكردية  والغارات  الإيزيديون،  فيهم 
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القمعية للقوات االتركية ضد الكرد. لقد لعب وجود 
تطور  في  كبيرا  دورا  كردستان  في  البعثة 

 الكوردولوجيا الروسية. 
الات وثيقة للكرد مع  تميزت حرب القرم بقيام اتص 

روسيا جراء الحملات العسكرية في القفقاس، وكذلك  
مناطق   في  للأتراك  المناوىء  النضال  تشديد  نتيجة 
الإقطاعيين   من  مجموعة  أجرت  المختلفة.  كردستان 
الكرد إتصالات مع ممثلي الحكومة القيصرية لضمان  
الكرد   الزعماء  لها، كما حاول عدد من  حماية روسيا 

إس  من  توطيد  كبير  جزء  إنشغال  مستغلين  تقلالهم 
القرم   في  العثمانية  الإمبراطورية  في  المسلحة  القوات 
والبلقان وفي ماوراء القفقاس، اما أولئك الشيوخ الكرد  
مسرح   من  قريبة  أراضيهم  كانت  الذين  والإقطاعيين 
العمليات العسكرية فقد شاركوا إلى جانب الإمبراطورية  

 ارة التركية. العثمانية وبضغط من الإد 
العمليات   بؤرة  من  القريب  الموقع  أتاح  لقد 

"القفقاس"   لصحيفة  الفرصة  ت العسكرية  عرض  أن 
حينه  في  صفحاتها ا الأحداث  على  ظهرت  فقد   .

المعلومات الإحصائية وتعليقات حول   مقالات عن 
أحداث الزمن الواقعي وتقارير وقصص تصويرية  

لبعثات وصفية للذين قدموا إلى كردستان وممثلي ا 
والرحالة:  العليا  العسكرية  والمراتب  الدبلوماسية 

تاريخية   والبلاد   - نبذة  "الكرد  بعنوان  إثنوغرافية 
، العدد 1853التي يسكنوها" لمؤلفها كسافير ريمون  

العدد    25)   38 وبعض   27)   39أيار(،  أيار(، 
"من  الإيزيديين  الكرد  عادات  عن  المعلومات 

قديم  قفقاسي  ساكن  ) مذكرات  العدد  1853"   ،51 
بعنوان    11)  مقال  في  الكرد  تسليح  وعن  تموز(، 

 ( التركية"  المسلحة  القوات  العدد  1853"حول   ،62 
آب(، ومعلومات إحصائية عن فضاء الأقاليم   22) 

 ( التركية  الإمبراطورية  في  العدد 1853الآسيوية   ،
 كانون الاول(.  23)   95

لم تتمتع الحكومة التركية بنفوذ وسط سكان  
التركي  الأقا  الجيش  حملات  أن  إذ  الشرقية،  ليم 

أذهان   في  ماثلة  كانت  للكرد  والمعادية  الأخيرة 
الشعب. كما أن طرد عدد كبير من الكرد المتنفذين،  

قاعدة   من  السلطان  حكومة  حرمان  إلى  أدى  قد 
الكرد وإلى   السكان  للتأثير على  إجتماعية كذراع 

 حد كبير. 
التركية   السلطات  من  الكرد  السكان  إستياء  كان 

: فقد كان يجري كل إستدعاء للكرد إلى  للعيان واضحا  
الخدمة العسكرية بإستخدام القوة. ولاذ السكان الكرد  

. عقدت  التجنيد   من  ً   من الرجال بالفرار إلى الجبال هربا 
الكردية   العشائر  على  الوحيد  أملها  التركية  الحكومة 

ال  في  أغرتها  القاطنة  التي  لروسيا،  المتاخمة  مناطق 
فرصة النهب والغنائم، لكن مع ذلك حارب الكرد إلى  
جانب الترك دون رغبة منهم، فلم ينضم إلى الجيش  

سوى   قد    5- 4التركي  هؤلاء  وأن  بل  فارس،  آلاف 
أداروا ظهرهم للأتراك عند نشوب أول معركة كبيرة  

ووجه  باشاديكلار  من  بالقرب  القفقاس  جبهة  وا  في 
الهزيمة   الحاق  في  ساهموا  وبذلك  ضدهم،  السلاح 
النهائية بهم. تحدث شهود عيان بأن الكرد قاموا بقصف  

آلاف    6- 5الأتراك بكل قوة، بحيث لم يصل أكثر من  
جندي إلى قارس من مجموع القوات التركية النظامية  
المعركة. وفي وقت متأخر وصل   في هذه  المشاركة 

ال  العشائر،  زعماء  من  جانب  عدد  إلى  شاركوا  ذين 
الأتراك في بداية الحرب، إلى الكسندروبل وعبروا عن  

 (.  15- 14،  10خضوعهم للسلطات الروسية ) 
من  بالقرب  الروسية  القوات  نجاحات  أدت 

والسيطرة على مدينة    1854ديري في عام  -كوجوك
بايزيد إلى تغيير في مشاعر الكرد ازاء روسيا، التي 

منقذا   فيها    وأظهروا   العثماني   النير  من  لهموجدوا 
كردستان. ومع   في  الأحداث  مجرى  على  قويا  تأثيرا

أراضي   عمق  في  وتوغلها  الروسية  القوات  تقدم 
الصغرى، اشتدت   العثمانية في آسيا  الإمبراطورية 
طموحات الزعماء الكرد إلى إقامة علاقات مع روسيا 

 (.68، ص6)
جرى وصف الإشتباكات مع الكرد في "حديث 
)صحيفة   كاديكليارد  ضواحي  في  كان  ضابط 

كانون الثاني(، العدد   2)  1، العدد  1854"القفقاس"،  
كانون الثاني(. كما ظهر مقال على صفحاتها   6)   2

(، الذي تم إعادة 5(، العدد  1854وبعنوان "الكرد" ) 
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 ( الروسي"  "الكسيح  جريدة  في   15،  1854طبعه 
 ( بطرسبورغ"  سانت  وقائع  وفي"  ، 1854شباط(، 

(. لقد تحدث مراسل صحيفة "القفقاس" في  53العدد  
أعما  عن  الآسيوية، رسائله  تركيا  في  الكرد  ل 

، العدد 1855وكذلك في "الأخبار من آسيا التركية ) 
49   (25    ،) العدد  1855حزيران   ،51   (2   ،) تموز 

 تموز(.  27)   58العدد  
القرم   حرب  أثناء  في  المطبوعات  كم  تضاعف 
وعلى نحو ملموس والمكرسة للكرد وديانتهم بشكل 

الأ  بالحسبان  الناشرون  أخذ  وربما  سباب  خاص. 
الرئيسية التي صارت مقدمة للحرب، بإيلاء اهتمام  
خاص للمسألة الدينية، عندما لم تتم دراسة السكان  
لقد  العثمانية.  الإمبراطورية  في  فقط  المسيحيين 
الكرد  بين  العلاقات  حول  معلومات  نشرت 
بعنوان  بيرزين  ي.  كتبه  مقال  في  والنساطرة 

، 1854يا )"المسيحيون في بلاد مابين النهرين وسور
أدبية" - ( في "مجلة علمية2، القسم  5، المجلد  4المجلد  

  1841"الموسكوفي" الصادرة في موسكو منذ عام  
عام   الجغرافية  1856وحتى  المجموعة  وتضمنت   .

ن.   أصدرها  التي  والرحلات"  الأرض  علم  "مخزن 
للإيزيديين   مكرسة  نفسه  للمؤلف  ونبذة  فرولوف، 

شيرنيشيفسكي عنها  (. كتب ن.غ. ت3، المجلد  1854)
الأرض  علم  لمخزن  الثالث  المجلد  "يضم  يقول: 
وهما   كبيرين  غير  إثنوغرافيان  مقالان  والرحلات 
"الإيزيديون" لمؤلفه بيرزين وذكريات عن سيبيريا  
أن   فيه  لاشك  ومما  كارنيلوف.  لمؤلفها  الشرقية 
أن   مع  كبير،  باهتمام  قراءتهما  سيجري  المقالين 

بنقل   يقومان  عن مؤلفيهما  قصيريتن  قصتين 
(. 203-301، 4الأراضي والشعوب التي شاهدوها" )

الرغم من أن ن.غ. تشرنيشيفسكي قد أولى   وعلى 
في  الإ   بعلم  كبيرااهتماما   ينشر  لم  فإنه  ستشراق، 

( "المعاصر"  مجلة  على  إشرافه  -   1853سنوات 
( على صفحاتها 1858( و"المجموعة الحربية" )1862

 (.165، ص4ريخ الكردي )مقالات عن الثقافة والتا
بمعلومات  الغنية  بيرزين  ي.  أعمال  نشرت 
إثنوغرافية حول الكرد في تركيا على صفحات مجلة  

"مكتبة للقراءة" : "الموصل: ) من رحلة في الشرق (" 
(، "طريق خطرة: )من  1، القسم  133، المجلد  1855)

(  ") الشرق  في  المجلد  1858رحلة  كما   152،   .)
ذ صفحات  على  سفر  نشرت  يوميات  الإصدار  لك 

للمستشار المدني البارون ك. بودي عضو الجمعية  
سابقا   الأول  والسكرتير  الروسية    في الجغرافية 

إلى  طهران  في  الإمبراطورية  البعثة أصفهان  "من   ،
  - همدان . من همدان إلى طهران وإلى جبال اليمونت

الهي" ) المجلد  1854الموت. علي  القسم  123،   ،3 ،)
ا يكتب  الكردية حيث  موكري  عشيرة  عن  لمؤلف 

 وعن ديانة علي الهي الكردية المعروفة قليلا. 
بعد أن قام الجيش الروسي في أثناء    1855في عام  

كردي وزعهم في    100حرب القرم بأسر ما يقارب من  
مدينة روسلافل في محافظة سمولنسك. وفي هذا العام  

"  الشمال   نحلة "   صحيفة   في   صغيرا نشر ميكيشين مقالا  
( وبعنوان "الكرد في محافظة سمولنسك"  1864- 1825) 
  1856كانون الأول(. وفي عام   23)  283، العدد  1855) 

توجه ب.ي. ليرخ وبتكليف من الأكاديمية الروسية إلى  
روسلافل لجمع مواد إثنوغرافية ولغوية من العسكريين  

،  ماردين   مناطق   من الكرد الأسرى، الذين كانوا أصلا  
وأورفة،  والجزيرة  ودياربكر،  وموش،  وديرسم،   ،

ومعدن،   وملطية،  وبيغسنة،  وخربوط،  وبيرجيك، 
وعربكير، وأرضروم. وكانت أكثريتهم تتحدث باللهجة  
الكرمانجية، وكان جزء صغير منهم يتحدث بالزازية.  

  من   به   قام   ما   نتيجة   قيمة وقد جمع ب.ي. ليرخ مادة  
الك  "دراسات حول  بعنوان  كتاب  في  ونشره  رد  عمل 

 الإيرانيين وأسلافهم الكلدانيين الشماليين". 
منعطفا  كان   عشر  التاسع  القرن    في منتصف 

عام  الروسي  الجغرافي   العلم  تاريخ ففي   ،1845  
 1849افتتحت الجمعية الجغرافية الروسية )منذ عام  

الجغرافية  الجمعية  اسم  عليها  يطلقون  راحوا 
دورا   لعبت  التي    قدمه   ما  في  كبيراالإمبراطورية(، 

أظهرت  علمية  منجزات  من  الروس   الباحثون وقد   .
عندما    1820الحاجة إلى مثل هذا التنظيم منذ عام  

 مناطقها النائية. بدأت دراسة روسيا و
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إلى كردستان فارس"   نشرن.ف. خانيكوف "رحلة 
الجزء  1852)  القسم  6،  الجمعية  5،  "مراسل  في   )

(، وقد جرى  1860  -   1851الجغرافية الإمبراطورية" ) 
إعادة طبعها مع بعض التعديلات في صحيفة "القفقاس"  

العدد  1853)  مترجمة  23،  22،  أعمال  نشرت  كما   .)
ي عدد كبير من الإصدارات الدورية  لباحثين أوربيين ف 

" لمؤلف ي.ف.  1841مثل "استعراض احصائي في عام  
 ( العدد  853بلارامبرغ  الجمعية  8،  "رسائل  وفي   )

 ( الإمبراطورية"  نشرت  1859- 1846الجغرافية  كما   ،)
أيضا   "    أورمية   بحيرة   حول   رحلة " بعنوان   نبذة فيها 

لقسم  ، ا 3، العدد  22الجزء    1858. زيدليتس ) ن   للمؤلف 
 ( وعن مناطق ترحال الكرد. 5

نشأت الحاجة إلى انشاء أقسام   1850في عام 
مناطق   مختلف  في  الروسية  الجغرافية  للجمعية 
في   القفقاس أول من تأسس  روسيا، وكان قسم 

أربعة  1850عام   في  الجمعية  نشاط  وجرى   ،
الفيزيائي،   الجغرافي  الاتجاه  وهي:  اتجاهات 

والجغراف  الرياضي،  الإحصائي  والجغرافي  ي 
 والجغرافي الإثنوغرافي. 

تناولتها   التي  الاساسية  القضايا  كانت 
"أخبار   القفقاس  لقسم  المتخصصة  الإصدارات 
الإمبراطورية"   الروسية  الجغرافية  الجمعية 
الروسية   الجغرافية  الجمعية  و"تقارير 

( قد تناولت الجغرافيا  1919- 1852الإمبراطورية" ) 
الرحالة مثل وصف مناطق  )حسب مواد ومذكرات  

معينة( ومعطيات احصائية حول السكان، والتاريخ  
وتصنيف   والإثنوغرافيا،  والفلكلور،  والأدب، 
العشائر الكردية، وعلم اللغة، والدين، والتعاون مع  
ودور   والإقتصاد،  البروتستانية،  البعثات  ممثلي 
الكرد في السياسة الدولية، ومن ثم حركة التحرر  

الخ    ومية في نهاية القرن التاسع عشر... الكردية الق 
دراسة   تكشف  التي  المنشورات  حجم  وحسب 
القفقاس   قسم  إصدارات  فإن  الكردية،  القضية 

 تفوق أية دورية اخرى في القرن التاسع عشر. 
صدر الكتاب الثالث عشر )الإصدار    1891في عام  

( "مذكرة قسم القفقاس" المكرسة لمسائل علم اللغة،  2

وم  إثنوغرافية  والدين،  الكرد    - علومات  عن  قانونية 
الإيزيديين في محافظة يريفان، مما يدل على الإهتمام  
العميق والدراسة الشاملة لقضايا الكرد في روسيا وفي  

 المنلطق الماخمة على حدودها. 
عام   حرب  اوائل  توجهت    1878  -  1877في 

الدينية  الكردية  الشخصيات  إلى  السلطان  حكومة 
الب مساندة  والسياسية  إلى  فيه  تدعو  بنداء  ارزة 

عبيدالله   الشيخ  الديني  الزعيم  استجاب  تركيا. وقد 
النهري لهذا النداء، والذي انطلق من هكاري متوجها 

،  فارس  300من  مؤلفة  مجموعة  مع  الشمال  نحو
وتمكن من الحصول على موافقة عدد من الإقطاعيين 

تركيا للمشاركة في الحرب،   -الكرد في شمال شرق  
كانوا يعقدون الأمل في تحسين وضعهم المزري و

الوكالة   ولعبت  الحربية.  الغنائم  حساب  على 
، إذ راحت  الشأن  هذا  في  قليل  غيرالبريطانية دورا  

. وأرسل عدد  تقدم الرشاوى لزعماء العشائر الكردية
الدبلوماسيين   إلى  مبعوثيهم  الكرد  البكوات  من 
هؤلاء  خدماتهم،  عليهم  يعرضون  الروس 
الدبلوماسيين الذين كانوا يستعدون لمغادرة أراضي  

 (.  97، 6الإمبراطورية العثمانية بسبب الحرب )
البطرسبورغية   الشعبية  الصحيفة  في  ظهرت 

جراء    ( سلسلة مقالات 1879-   1863"كلمة الدنيا" ) 
والعمليات   المجاورة،  بالشعوب  الزائد  الاهتمام 

 ( وكردستان"  "الكرد  وبعنوان  ،  1877العسكرية 
أيار(، العدد    14)   20نيسان(، والعدد    30)   18العدد  

  4)   23أيار(، والعدد    28)   22أيار(، والعدد    21)   21
والعدد    ،) والعدد    11)   24حزيران    25حزيران(، 

والعدد    18)  جرى    25)   26حزيران(،  حزيران(، 
وعددهم   الكرد  سكن  مناطق  عن  فيها  الحديث 
ونظام   وديانتهم،  حياتهم،  ونمط  وعشائرهم، 
الأتراك   مع  المتبادلة  وعلاقاتهم  عندهم،  السكن 

با  لمدن  فيها وصف  نشر  كما  و  ي والروس.  زيد، 
لمؤلفها   الشرق"  من  و"رسائل  وان،  و  بدليس، 

 مولتكه القائد العسكري الألماني الشهير. 
كت نجاحات القوات الروسية في منطقة قارس، تر

الهامة  يبا الإستراتيجية  المراكز  من  وغيرهما  زيد 
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 كردستان   في  السياسي  الموقف  على  كبيراتأثيرا  
نبذة  الصحافة  في  لها  انعكاسا  ووجدت  وظهرت   .

مختصرة بعنوان "قارس أول مدينة تستولي عليها  
( 3العدد  ،  1877( )1828القوات الروسية" ) حزيران  

مجلة   في  والمنشورة  مورافيوف  ن.ن.  لمؤلفها 
مشاركة  -تاريخية وعن  الروسي"،  "الأرشيف  أدبية 

 الكرد في العمليات العسكرية.
جرى الحديث في مجلة "الحياة الروسية القديمة" عن  
"جلوس   مشهد  وهو  ومعروف  للحرب  مؤثر  مشهد 
هايني   ك.ك.  كتبه  مقال  وفي  الحرب  بعد  بايزيد" 

  1877الشهير في بايزيد في )حزيران( عام  "الجلوس  
(. بعد أن تحصنت حامية روسية  3- 2، العددان 1885) 

  18  منذ يوما )   22في قلعة حجرية وتصدت بقوة ولمدة  
( لهجوم القوات التركية وهي تواجه الهجمات  حزيران 

والهجمات المضادة إلى أن وصلت فصيلة يريفانية من  
 (. 101، ص 6إيغدير لإغاثة رفاقهم ) 

إثنوغرافية    -  تاريخية  نبذات  تظهر  كانت  ماكثبرا  
مرة   وتنشر  مختلفة  إصدارات  وفي  الحرب  خلال 
مصورة   اسبوعية  مجلة  في  "الكرد"  مثل  واحدة 

 ( العدد  1877"الأفق"  في    22،  والفرس"  "الكرد   ،)
،  1880صحيفة سانت بطرسبورغ وبعنوان "أصداء" )

 تشرين الثاني (. 2) 44العدد 
ا  الحرب  الأزمة    -لروسية عمقت  من  التركية 

السياسية في الإمبراطورية العثمانية،   -الاقتصادية  
الشرقية   الجبهة  على  الحربية  العمليات  أثرت  فقد 
وعلى الوضع الإقتصادي في المناطق الشرقية من  

  كما.  شديداالبلاد، حيث يعيش الكرد والأرمن تأثيرا  
 على  القادرين  الرجال  من   الريف  سكان  تجنيد  أثار

، ونهب القوات غير النظامية، وزيادة الضرائب  العمل
لملء الخزينة الحكومية الفارغة، والحملات القمعية  

 1880-1877استياء السكان المحليين. وفي أعوام  
إيران  كردستان  مناطق  الشديدة  المجاعة  شملت 

ماورد والفيضانات  الجفاف  نتيجةأيضا   وحسب   .
شهود عيان، فإن الوضع  على لسان عدد كبير من  

يكن يختلف في شيء عن  لم  إيران  في كردستان 

وضع السكان في المناطق الشرقية من الإمبراطورية  
 (. 24-21، ص10العثمانية )

ووادي   وباطوم،  وقارس،  أردهان،  أصبحت 
وفق  لروسيا  تابعة  بايزيد  ومدينة  الاشكيرت، 
معاهدة سان ستيفان السلمية، لكن تم التوصل إلى 

اقية تحت ضغط الحكومة البريطانية حول عودة  اتف 
الامبرطورية   إلى  الاشكيرت  ووادي  بايزيد  مدينة 

 (.101، ص6العثمانية )
عام   "قارس"    1883منذ  صحيفة  تصدر  راحت 

الاسبوعية التابعة لإدارة الحاكم العسكري في قارس.  
وكانت تهدف إلى إجراء دراسة شاملة لمنطقة قارس،  

حول الموضوع الكردي مكرسة  وإن جميع المنشورات  
،  وعباداتهم   ديانتهم   أصل :  الإيزيديين   لديانة عمليا  

في   والإرث  الزواج  عند  الحقوقية  والقواعد  والصوم، 
  50، العدد  188مقالات حول المفاهيم الدينية للإزيديين ) 

، العدد  1891كانون الأول(، "الكرد و كاراباباهي" )   11) 
(،    32، العدد  1892الإيزيديين" ) اذار(، "عقائد    19)   12

 اذار (.   11)   10، العدد  1897"عبدة الشيطان" ) 
عام   تفليس صحيفة    1884في  في  أخذت تصدر 

يومية "استعراض جديد"، خصص فيها مكان للمعلومات  
الإثنوغرافية حول الكرد في ماوراء القفقاس. وردت فيه  

  ، العدد 1885مقال "حول الكرد" للكاتب س. كورغانوف ) 
3914   (14   ( العدد  1885شباط(، و"الكرد"   ،400   (23  

العدد    ،) الحياة    27)   404شباط  عن  ونبذة  شباط(، 
  27، ) 924، العدد  1886المعيشية "في عرس كورتيني" ) 

آب (، ووصف أ.ت. فاسيليف للمراعي الكردية في جبال  
 ( "الكرد"  بعنوان  مقال  في  كانون    13،  1890آلاغيز 

  18،  1891كردية ل د. باغيرف ) الأول(، وترجمة لأغنية  
من   "رسالة  في  الكردية  العشائر  وحول  أيلول(، 

 أيار(.   30،  1893أرضروم" ) 
أشار عدد كبير من الباحثين إلى الدور الخاص  
الأسرة   في  دور  من  الكردية  للمرأة  ما  للمرأة 
والمجتمع وحتى في الحرب. لقد نوه مينورسكي في 

ا أكثر ليبرالية  هذا الشأن إلى أن الكرد ربما يكونو
الحجاب ويختلطن   فالنساء لايرتدن  المسلمين،  بين 
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  الحديث   فيمع الرجال وبوسعهن قول كلمتهن دائما  
 (.164، 2) العام

بعنوان   هامة  محاضرة  في  يليسيف  أ.ف.  نشر 
(  1، القسم  8، العدد   1888" ) "وضع المرأة في الشرق 

الشمال  "بشير  مجلة  بطرسبورغ  في  في  الصادرة   "
دورا  1898- 1885)  لعبت  والتي    الحركة   في   بارزا (، 

المؤلف   التاسع عشر، وصف  القرن  نهاية  في  الأدبية 
أم إيزيدية على  كانت  فيها دور المرأة الكردية مسلمة  

حد سواء. وقبل ذلك بزمن قصير نشر المؤلف نفسه  
)نبذات   الشيطان"  "وسط عبدة  بعنوان  نبذة مختصرة 

، القسم  1، العدد 1888الإيزيديين" ) مختصرة عن عقائد  
،  1885(. كما كرست نبذة "الكرد" ) 1، القسم  2، العدد 1

آب( لوضع المرأة في المجتمع الكردي    25)   35العدد  
"أخبار   الروحي  التنوير  هواة  جمعية  نشرته  والتي 

 (. 1918-   1880" ) الكنائس في موسكو 
في   الأرمنية  التحرر  الحركة  نهوض  كان 

التاسع  الإمبراطورية   القرن  نهاية  في  العثمانية 
الاجتماعية   للعمليات  طبيعية  نتيجة  - عشر 

وخاصة   السواء  على  والسياسية  الاقتصادية 
انتصارات روسيا في حروبها ضد تركيا، وما قدم  
الأساس للتفاؤل هو تدويل القضية الأرمنية، التي  

المادة   عنها  التي    61تحدثت  برلين،  معاهدة  من 
- 1877التركية في عام    - ية  توجت الحرب الروس 

. كما سلطت الضوء على  ( 32- 31، ص 10)   1878
الكردية وتشكيل فرسان  - مشكلة العلاقات الأرمنية 

على   المنطقة  في  العام  الوضع  وتحليل  الحميدية 
تفليس  "ورقة  ) صفحات جريدة مصورة   "1886 -

(،  1891" ) : "أرضروم 1891  عام   من ( بدءا    1916
كانون    9،  1892ز،  تمو   14تموز،    9تموز،    7

تشرين الأول(،    11،  1895" ) الثاني(، "من أرضروم 
 تشرين الثاني(.   7،  1895" ) "من كغيزمان 
راحت تزداد المنشورات التي    1890وفي عام  

أهمية   اكتسبت  التي  الكردية،  المسألة  تتناول 
مؤلفي   فإن  الإشارة  لنا  سبق  وكما  عالمية، 

قدموا  قد  التصويرية  الوصفية  لوحة    الدراسات 
وفي   "القفقاس"  صحيفة  أعداد  في  متكاملة 

الجغرافية   للجمعية  القفقاس  قسم  إصدارات 
يو.   يغيازاروف،  س.أ.  هم  وهؤلاء  الروسية 
ل.ب.   كولياباكين،  أ.م.  مالوما،  يا.د.  كارتسيف، 

نشرت نبذة   1894زاغورسكي وغيرهم. وفي عام  
إثنوغرافية على صفحات مجلة "روسيا في العهد  

( وبعنوان "القفقاس منذ عام  1917- 1870القديم" ) 
(  9، العدد  57، العدد  1894" ) 1866ولغاية    1841

. وبعد مرور أكثر من  لصاحبها م.يا. أولشيفسكي 
نصف قرن ومنذ أول منشور ظهر على صفحات  

" نشرت مقالتان كتبها أ.  "أخبار سانت بطرسبورغ 
  ") سريعة  رتوشات  )من  "أيريدج:  تشيركيزوف 

المعيشية  حزي   4،  1898)  الكرد  "حياة  و  ران( 
 كانون الأول(.    20- 19،  1898" ) العادية 

في   الروسية  الدورية  الإصدارات  عدد  وصل 
إلى   المقال  هذا  تناوله  الذي  عشر  التاسع  القرن 

)  30مايقارب من   إلى  11عنوان  تقسيمها  ( ويمكن 
التالية:   مثل  1الفئات  العاصمة  إصدارات  فئة   )

( إصدارات القفقاس،  2إصدارات سانت بطرسبورغ،  
الوزارات،  3 التي تصدرها  المجلات  ( إصدارات 4( 

الصحف   أكثرية  واصلت  المختلفة.  الجمعيات 
، في حين أن  1917-1916والمجلات صدورها إلى  

استمرارية عدد منها لم يتجاوز عدة سنوات وذلك  
بحكم   وكذلك  للناشر،  المالية  الامكانيات  بحكم 

القراء. وعلى أي حال يلفت الانتباه   اهتمام  فإن ما 
في  حتى  الكردية  بالقضية  الناشر  اهتمام  هو 
يسمح   الذي  الأمر  طويلا،  تدم  لم  التي  الدوريات 

 بتحليل صحافة ذلك الوقت . 
وينبغي لنا أن نضيف إلى الاستنتاج الذي توصلنا  
إليه عن أهمية الصحافة الدورية، التي عكست أحداث  

، وهو  التنوير   عملية   في   هاما زمن واقعي ولعبت دورا  
عام   في  أول صحيفة    1898أنه صدرت  القاهرة  في 

 (. 8، ص 12كردية هي صحيفة "كردستان" ) 
 
سانت   - نشرة  في:  منشورة  الدراسة  هذه 
السلسلة:  بطر الحكومية،  سنة  13سبورك   ،2010 ،

   .3الإصدار: 
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 كان: كوردییه   ناوچوونی میرنشینه له 
 ر كوردستان  سه كان له ه ی یی وه ته نێونه   ندییه یوه كانی عوسمانی و په ی چاكسازییه ی ر كاریگه 

 دا یەم ی نۆزده ده می سه كه یه   ەی نیو   له 
 مایكڵ ئیپێڵ 

 باح ند سه وه ڕه :  وه ئینگلیزییه   له 
هێنا    كوردییانه   و میرنشینه ڵاتی ئیمپڕاتۆریی عوسمانی كۆتاییی به سه یەم، ده نۆزده ی  ده می سه كه ی یه نیوه 

دا،  ڵاتی عوسمانی و فارسی سه نێوان ده  شكردنی كوردستان له ی شازدەیەم، كاتی داگیركاری و دابه ده سه  كه 
ر بناغەی  سه ی کە له و میرنشیانانه بردنی ئه ناو كاندن و له ڵته زرابوون. هه دا دامه ی كه ڵاته سه وی ده مڕه ڵه نێو قه له 

هێنا،  كارده بردنیان به ڕێوه ڵاتی خۆبه سه یێکی زۆر ده نرابوون و تا ڕاده شایری بنیات گی و عه به ره می ده سیسته 
له   بووه  هه هۆی  نیشتمانیی سه موو خه باربردنی  نۆزده ده ونێکی  و سه ی  كاتێ  ده تای سه ره یەم  بیستەم،  ی 

نه وه نه جووڵا  هزری  له وه ته ی  ئی رتاسه سه   یی  له پڕاتۆری م ری  ئه وتن پێشكه دا  میرنشینه دابوو.    كوردییانه   و 
ییی  وه ته ی بیری نه وه ڵهاتنی خۆری جووڵانه تی كوردی، یا پاڵپشتی  هه وڵه زراندنی ده ی دامه دەبوونە بناغه 

ر  ی هه وه وپێشچوون و بڵاوبوونه ره م به رده به   ری خسته مپه له   و میرنشینانه نێوبردنی ئه ، له وه له   كورد. جگه 
 كگرتووی كوردی. زمانێکی ستاندارد و یه   شێوەزمانێک، تا ببێته 
  ڕاست دووباره ڵاتی ناوه ی ڕۆژهه خشه ش، كاتێ نه نگه و جه جیهانی و پاش ئه یەکەمی  نگی  سەروبەندی جه 

  شێک له به   رمینیا بوو به نران؛ كۆماری ئه (دا بنیات Fertile Cresentی شام ) وانه كه   كان له ته وڵه ، ده وه ڕێژرایه دا 
ی کە  و دەوره ی ئه بێ، هاوشێوه وری هه بوو تا ده كیان نه یه ركرده كان هیچ سه تی پێشوو؛ كورده كێتیی سۆڤیه یه 

وخۆ دوای  دا، یا ڕاسته بی ره عه   وەییی ته ی نه وه ڵدانی بزووتنه رهه سەروەختی دەمەدەمی سه   كانی هاشمی له میره 
 ڕی یەکەمی جیهانی، گێڕایان. شه 

كانی  رزه به  خواسته   ی به ره ی سلێمانی په ناوچه  رزنجی له حموودی به شێخ مه   ١٩١٨، ساڵی  ی باسه جێگه 
هێنا.  كارده ی به ریش روه مكی نیشتمانپه و چه   واژه سته ندێک جار ده تا هه دا و هه ده   كه ڵاتی خۆجێییی ناوچه سه ده 
  شایر و هۆزه ر عه سه ریی خۆی به روه تا سه   وره ردارێکی گه هێزێکی زاڵ و سه   یتوانی ببێته دا، نه ش وه ڵ ئه گه له 

بسه   كانی كوردییه  باشووردا  هه كوردستانی  نه روه پێنێ.  ببێته ها  هێزه ئه   شیتوانی  سه و  کە  رنجی   ی 
  داره تمه ست و سیاسه ده كی ناوخۆیی، كاربه وگۆیه خۆی ڕابكێشێ. دوای گفت   كانی ئینگلیز بۆ لای نده وه رژه به 

ڵكوو پشتگیریی لكاندنی  نێن، به حمووددا نه شێخ مه   ك حاكمی كوردستان ددان به كان بڕیاریان دا وه ئینگلیزه 
ی  كان خۆیان زۆرینه ی کە ئینگلیزه یه و ناوچه ن، ئه عیراقەوە بكه   تی مووسڵ( به كوردستانی باشوور )ویلایه 

 ١. كردووه جێ یان نیشته كه بییه ره عه   انه و دانیشتو 
بڕیاری    وه ، ئه وه ڕاست داڕێژرایه ڵاتی ناوه ی ڕۆژهه خشه دا کە نه نگی یەکەمی جیهانی ی دوای جه و ساڵانه له 

نێو کاروباری توركیا و وڵاتی    نه خه نه ست  سندتربوو ده لایان په   دارانی ئینگلیز بوو، كه تمه وڵه رپرسان و ده به 
تی  وڵه زراندنی ده ریتانیا، پشتی دامه ندی به وه ژه ها بۆ پاراستنی بەر روه ن و هه یان بكه وه فارس و پشتگیریی مانه 

 نی تا  ـس ده تی كاربه یاسه  ـمە ڕێبازی س ن. وێڕای ئەوە، ئه دا بگر بی ره حوکمی بەرەبابی هاشمیی عه   ی سایه   عیراق له 

 
 For more on this, see D. McDowall, A Modern History of the Kurds (London: I.B. Tauris, 2004), pp.151–78; R. Olson, ‘Battle for 
Kurdistan: The Churchill–Cox Correspondence Regarding the Creation of the State of Iraq’, Kurdish Studies, Vol.5 (1992), pp.29–44 . 
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تیی  وایه ته ی نه وه ئینگلیز بوو، چونکە نێوماڵی بزووتنه 
لێکترازاو بوو و نەیدەتوانی وه كوردی بێ  ک  هێز و 

 ریتانیا بپارێزێ. كانی به نده وه رژه هێز به كی به یه واره قه 
دابه سروشتی   و  كوردستان  شبوونی  شاخاویی 

و  ی باسی ئه وه بێ ئه   - دا ند میرنشینێک نێوان چه   له 
له بكه   ناوچانه  کە  ده ین  ڕاسته سه ژێر  وخۆی  ڵاتی 

عوسمانی  بوون والیی  هه - دا  تێکچوونی  روه ،  ها 
ك  و  سیاسی  میرنشینه و بارودۆخی    لتووریی 

له كوردییه  پێشكه   كان  چینی  غیابی  وتنی 
م  رده به ڕێگربوون له   و هۆیانه موو ئه دا؛ هه زی بۆرجوا 

هه  بەرەوپێشەوەچوونی  و  ر  گەشەکردن 
له  چه شێوەزمانێک  هه و  وا  شێوەزمانەی  بوون.  ند 

باسه شایا  ئه نی  مێژووی  له ده ،  كوردستان    بیاتی 
سه ره سه  حه ده تاكانی  زووتردا  یە ە ڤد ی  یان  م 
  ندنه سه شه و گه ئه دا،  ش وه ڵ ئه گه له   2ڵداوه. هه ری سه 
زۆری  تایییهرهسه كوردی  ئەدەبی  زمانی  ی 
هێزێکی سیاسی و  بوو. هیچ  نه وام رده به   ند وخایانه

نه ڵایه كۆمه  به تیش  بایەخی  یان  هیچ    یتوانی 
نه  كوردی  پێگه شێوەزمانێکی  تا  فه یه دا،  رمی  كی 

زمانێکی   ی پێ بدا، تاكوو ببێته شه ربگرێ، یان گه وه 
دا، زمانی كوردی  تی كوردی وڵه غیابی ده   رد. له ا ستاند 

كرا؛  ستاندارد نه   ت به رمیی حكوومه ک زمانی فه وه 
وه كوردیش  شێوەزمانێکی  زمانی هیچ  ک  

، هیچ  مانه له   پێنرا. جگه سه نیشتیمانی نه   یی ووهتهنه
له ڵییه تێکه  ئه كیش  نه و چه نێو  كرا.  ند شێوەزمانانەدا 

تور  زمانی  وه دۆخی  فارسی  و  عوسمانی  ك  كیی 
حكوومه  وه زمانی  فارسی  زمانی  زمانی  ت،  ک 

ند، زمانی  مه وڵه لتوورێکی ده و ن ك ت و خاوه حكوومه 
تی ئیسلامی و  ریعه بی وەک زمانی ئایین و شه ره عه 

كانی زمانی كوردی  شێوە   داهێنانی هزری، وایان له 
بچووك  ڕۆڵیان  گفت   وه بێته كرد  زمانی  وگۆی  بۆ 

له انه ڕۆژ  پێش  نجام ئه   .  شێوەیەکیان  هیچ  دا 

 
 A. Hassanpour, ‘The Making of Kurdish Identity: Pre-20th 
Century Historical and Literary Sources’, in A. Vali (ed.), Essays 
on the Origins of Kurdish Nationalism (Costa Mesa, CA: Mazda, 

2003). 

نه شێوەیەکی  ئه كه تر  له مه وت.  كارێکی دوایی   ش    دا 
تیی  وایه ته ر هۆشیاریی نه سه  رێنیی کردە خراپ و نه 
له  بیسته ده سه   كوردی  توركی، وه م ی  زمانی  ک  دا. 

ده  كاروباری  و  كارگێڕی  به وڵه زمانی  بوو    ت، 
ك یه بنچینه  بۆ  لتووری  و كی  ڕۆشنبیری  و 

یی و نیشتیمانی.  وه ته ی نه وه ندنی جووڵانه سه شه گه 
عه  وه ره زمانی  شه ک  بی،  و  ئایین  تی  ریعه زمانی 

كه  و  ڕۆ ئیسلامی  و  و  شن لتوور  ئیسلامی  بیریی 
ئه مه وڵه ده  عه ده ندكردنی  ڕێ ره بیاتی  ر  خۆشكه بی، 

په  بۆ  نوێی  سه ره بوو  و  هاوچەرخ  زمانی  ندنی 
گه   بی. ره عه  كاتێ  قۆناغی    یشتنه كوردان 
یی و  وه ته ی هاوچەرخی نه بردنی ناسنامه وپێش ره به 

كه  له   نیشتیمانی،  هێزێکی سیاسی  بوو،  ئارادانه هیچ 
ئه  توانایه یان  نه و  ئه ی  ئه بوو  و    ێ خۆبگر له   ركه و 

پێ شه گه  یه ی  و  له بدا  به شێوه   كێک  زمانی    كانی 
دابمه  ئه ستاندارد  ئه مه زرێنێ.  کە  یه گه ده   وه ش  نێ 

غیابی    بی كوردی له ده ی ئه وه تاكانی نووسینه ره سه 
دام ومه هەل  و  سیاسی  نه زگاكان وده رجی  یتوانی  دا 

رز و باڵا  كی به یه كرا پێگه ده   دا وام بێ، لە کاتێک رده به 
له یه   به  ئه ببه   3كان شێوەزمانه   كێک  رچی  گه خشێ. 
رچوون،  زمانی كوردی ده   كیش به یه ند ڕۆژنامه چه 
و چالاكییه به  كار  كانی ڕۆشنبیرانی  لتوورییه و ك   ڵام 

له  سه كۆتایییه   كورد  نۆزده ده كانی  و  ی  یەم 
توركیی    گشتی به   دا، به ی بیستەم ده تاكانی سه ره سه 

 چوون. ده ڕێوه عوسمانی به 
له  ئۆزۆغلوو  بە  ی كه وه لێکۆڵینه   هاكان  سەبارەت  دا 

و  خانه  سه ناوداره دان  شازدەیەم ده كانی  و   ی 
و ڤده حه  دوادوا   یەم  بۆرجوازیی  سه چینی  ی  ده كانی 

سه نۆزده  و  سه ره یەم  بیستەم ده تاكانی  ئه ی  و  دا، 
گۆڕانكاریی   كه   وه كردووەته ڕوون ی تێدا  بارودۆخانه 

و سیاسه   له  كوردی  دا  ی كه ییه وه ته نه   وه جووڵانه   تی 
 4. داوه ڕووی 
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ر  سه دا له ی كه نوێباوه  وه لێکۆڵینه  ، له یده وەدیع جوه 
شێکی  به  یی و نیشتیمانیی كوردی،  وه ته ی نه وه بزوتنه 
تەرخان كه باسه  "دامركاندنه ی  بۆ  ڕژێمه وه کردووە    ی 
كوردستان".  ربه سه   نیمچه  )ئۆتۆنۆمی(  خۆكانی 
ناوی "مێژووی    دا به ی كه كتێبه   كی له مین زه دئه مه محه 

ساڵی  كوردستان"ەوە  کە  كوردی    به   ١٩3١،  زمانی 
  قاهیره   بی له ره زمانی عه   به   ١٩3٩و ساڵی    نووسراوه 

چه دراوه چاپ له  زانیارییه ،  ده ند  گرنگی  ی  رباره كی 
رچاو.  دا خستووەتە به یەم ی نۆزده ده سه   كوردستان له 

  دا ی كه مرۆڤناسییه   وه لێکۆڵینه   رتن ڤان برونیسن له ما 
ده به   و  شێخ  "ئاغا،  گفت وڵه ناوی  كی  وگۆیه ت"ەوە، 

له سه تێروته  کردووە. سه لی  كورد  مێژووی  و  ئه   5ر 
  نه و لایه ، باسی ئه دایه ستتان رده به ی وا ئێستا له  وتاره 

كه ده  به له   كا  چڕو نرخانه به   مه رهه و  بە  پڕی  دا 
ركوتكردنی  ناوی: سه   یه وه م لێکۆڵینه . ئه كراوه نه باسیان 

كوردییه  له میرایەتییە  یه نیوه   كان  سه كه ی  ی  ده می 
كانی عوسمانی  ی چاكسازییه چوارچێوه  دا له یەم نۆزده 

،  ە كان ییه وه ته نێونه   ندییه ریی گۆڕانكاریی پێوه و كاریگه 
ریتانیا و  ك ڕووسیا و به وڵاتانی وه نێوان    تی له تایبه به 

و  ر ئه سه دا، له تی عوسمانی و وڵاتی فارس اتۆرییه ر ئیمپ 
ده   له کە  ی  وتنانه پێشكه  .  وه ئارا   هاتنه كوردستان 

ن  و هۆكارانه ر ئه سه   تیشك خستنه   و وتاره ست له به مه 
له   ته بوونه   كه  دامه مایەی  كرۆكی  زراندنی  ناوبردنی 
بكا و  شه یە گه و كاكڵه ی ئه وه وردی، پێش ئه تی ك وڵه ده 

پڕۆسه ئاوێته  پێشه ی  بزووتنه كه ی    وه وتنی 
ی  ده می سه ی دووه نیوه   ر له هه   كان ببێ، كه یییه وه ته نه 

نگی یەکەمی جیهانی  ڕا تا ساڵانی دوای جه یەم ە نۆزد 
و    یده ڕ و گه ڕاپۆرتی ئه   دا پشت به ت ڕه بنه   خایێنێ. له ده 
  له   ، كه ستێ به ده   ئینگلیزییانه   ر و نێرده ۆك و نوێنه ڕ گه 

یه نیوه  سه كه ی  نۆزدەیەم ده می  لە ر سه   دا ی    یان 
د    وتاره   م ئه   - وانه له   جگه - ها  روه هه   . وه ا كوردستان 

 
Sixteenth Century’, pp.43–68; H. Ozoglu, ‘State–Tribe Relations: 

Kurdish Tribalism in the 16th and th Century Ottoman Empire’, 

British Journal of Middle Eastern Studies, Vol.23, No.1 (May ), 
pp.5–26; H. Ozoglu, ‘‘‘Nationalism’’ and Kurdish Notables in the 
Late Ottoman–Early Republican Era’, International Journal of 
Middle Eastern Studies, Vol.33 (2001), pp.383–409. 

به  لێکۆڵینه چه   پشت  ده یه وه ند  ڕووسیش  ستێ.  به كی 
  دا سمانی كانی عو رشیفخانه ئه   له   ی كه نامانه ڵگه و به ئه 

ده  كوردستان  له كه باسی  زاده   ن،  ی  داهاتوودا 
 ترن. ی وه لێکۆڵینه 
لهەیەم ی شازدده تاكانی سه ره سه   ، كوردستان 

ی ی اتۆریی عوسمان ر ی ئیمپ وره نێوان دوو هێزی گه 
ده   ب زه مه نە سون  شیعه وڵه و  فارسیی  ب زه مه تی 
كه ش دابه  بنه گه له   كرا،  نی واكا رمانڕه فه   ماڵه ڵ 
یه وییه فه سه  چو كی كان  و  به ه وگرت  هۆی پاڵی. 
 داڕی چاڵدێران شه   له   ەوە كان تنی عوسمانییه و ركه سه 
ژێر   وته كه   كه ی زۆری ناوچه ، زۆربه ١5١4  ڵی سا 
قه سه ده  و  هه مڕه ڵه ڵات  ئیمپراتۆریی وی  ژموونی 

شای  باسه ا عوسمانی.  ڕێکكه نی  زوتننامه ،  ی ەهاوی 
 ری كوردستانی داگیركراوی لهوسنو ،  ١٦3٩ساڵی  

 داوی فه ی عوسمانی و سه ی ر ۆ اتر ردوو ئیمپ نێوان هه 
شه دیاری  ئه كرد.  نێوان  زلهێزه ڕی  دوو  تا   و 
ئه وتننامه ڕێکكه  ساڵی  ی   ١٨23رزڕۆمی 

 ردوو وڵاتی لههه   وه یه ی دڵنیای   به   كه   ، بوووام رده به 
 .وه ڕ دوورخسته گلانی شه تێوه 

و  شه لە   عوسمانی  ئیمپڕاتۆریی  نێوان  ڕی 
كه دا فارسی  دواتر  داگیركردنی    ه و بو   ،  خاكی  هۆی 

له  شازد ده سه   كوردستان  و    و   هۆز ،  دا ەیەم ی  خێڵ 
پاڵپشتی  كوردییه   میرنشینه  دا  بڕیاریان  كان 

بكه عوسمانییه  كورده كان  پاڵپشتی    لە   كان ن. 
،  وه ڕێته گه ك ده ند هۆیه اتۆریی عوسمانی بۆ چه ر ئیمپ 
عوسمانییه كه یه  وه میان  كورده كان  كان  ك 

بوون زه مه ه ن سون  فارسه   ، ب  كان  به زه مه شیعه   دژی 
تا  سیاسه میشیان  دووه   . نگان جه ده  عوسمانی  تی 

سه ڕاده  به یی خۆ ربه یێک  دابوو  میرنشینه   ی  و    خێڵ 
هه كورده  ئه روه كان.  چالاكییه ئە   مه ها    نجامی 

مه چڕوپڕه  ب كانی  ئیدریس  كه د ولانا  بوو    لیسی 

 M. van Bruinessen, ‘Agha, Shaikh and State’ (Ph.D. thesis, 
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به پ دی  ڕاوێژكاری  مه هره لۆماتێکی  و  كوردی  ندی 
سه ڵ سو  یه تان  بوو،  كه لیمی  سەرکەوتوویی م    بە 
سه   2٠ی  ی نگر لایه  و  كورد رۆك میر    ی هۆزی 

  و میرنشینه ی ئه ی ت كان یارمه . عوسمانییه مسۆگەرکرد 
ری و حوكمی  روه سه   دانیان به د   دا كه یان ده كوردییانه 
ه روه هه   . نابوو   دا كان عوسمانییه  و  نگ اهه اوئ ها  ی 

عوسمانییان هاوکاری  سوپای  بۆ   ی  و    دەکرد  گرتن 
  فارسه   بەربەرەکانیی و    كه ناوچه پاراستنی  

و وییه فه سه  بە    كان  دژ  ی  ی داگیركار شەڕی 
  دا کە وه پێناوی ئه   مووی له هه   مانه كان. ئه به زه مه شیعه 

 رفراوانی خۆیان بپارێزن. ڵاتی به سه ده 
  نیا له ك ته كورد بوو، نه   كان پێویستیان به عوسمانییه 

به ه ڵ هێ  سه ی رگر كانی  دژی  كان،  به زه مه شیعه   وییه فه ی 
ب دژی  زه مه ه ن یمانێکی سون ك هاوپه دا وه ت ڕه بنه   له   و ڵكو به 
چونكه ە باش ڵ قز   وییه له عه  به عوسمانییه   كان،    كان 
سه دادەنا  یان  شه ڕه هه  ئیمپ بۆ  به كه ه ی اتۆری ر ر  و    یان 

سه ی هاوسۆز  تۆمه شیعه   وییه فه ی  كردن.  ده تباریان كان 
یان  لی عه ن، كانیش ناسراوبوو وییه له عه  به  كان كه باشه ڵ قز 
ی  ی ت رایه نوێنه   مانه ئه   . نا ی خۆیان داده وره ند و گه شكۆمه   به 
ده ڕه  كه وتێکیان  كاریگه ئاوێته   كرد  سۆف ی ر ی  و  ێت ی  ی 

ب خواز شیعه  ئه وو ی  به گه بوو،  مه ته   رچی  بی  زهه واوی 
  له کە  ی  رییه ماوه جه   زه و و نفو كرد. ئه ده نه ڵ یان قبو شیعه 
ڵاتی  ڕاست و ڕۆژهه ڵكی ناوه نێو خه ە ل   دا ەیەم ی شازد ده سه 
هه ئه  به نادۆڵ  له تایبه   یانبوو،  خێ تیش  هۆزه   ڵ نێو    و 

  ەوە، كان نی عوسمانییه و و بۆچو   ڕوانگه   ، له دا كان توركمانه 
هه  و  بێزاری  خێڵه   شه ڕه جێگای  و  میرنشین    بوو. 

  ، كرد یان ده ه ن ی سون رینه ی زۆ ی ت رایه نوێنه   كانیش، كه كورده 
كان دژی  یمانی عوسمانییه هاوپه   بوونه وو ب   مه ه ب ر  رامبه به 
كان  میرنشینه   به کە  ی  یه ی خۆی ربه و سه . ئه یه شه ڕه م هه ئه 

و   ڕاسته بایەخ درابوو  ئه قینه ی  ئۆتۆنۆمییه ی  ،  و 
  ی عوسمانی و میره ی ی هێزی وال ی نگ نجامی هاوسه ه سەر 

له توانی عوسمانییه و تین كان و  كورده  بوو  ی  انۆڕ م   كان 

 
 R. Dankoff, Evliya C¸ elebi in Bitlis (Leiden: Brill, 1990); M. van 
Bruinessen and H. Boeschoten, Diyarbakir in the Mid-
seventeenth Century. Evliya C¸ elebi’s Description of Diyarbakir 
(Leiden: Brill 1988); S. al-Din Bidlisi, The Sharafnama or the 

  ه یی خۆجێی  ڵ هێزه گه له  دا یمانی ستنی هاوپه ربازی و به سه 
 كان. جۆراوجۆره 

سووالییه  عوسمانی  و وكانی  ناكۆكی  له  دیان 
میرنشینه  نێوان   له  و كان  كورده   ململانێی 

ئه و بوكه ه ڵ كه  ناكۆكی نی  كه ده   انه ی و  ر سه له   بینی 
له سه ده میراتی   میره  ڵات  خێزانی   نێوان 

په وه ئه   بۆ ،  ئارادابووله   دا واكان رمانڕه فه  لكێشی ی 
ئاژاوه ئاڵۆزی و شه  ن و ب ب هێز بێ ن و  یان بكه ڕ و 

پلانه كاریان به  بۆ  له ربازییه سه   بهێنن  نێوان   كانیان 
ن. ر باربه یان له ی خۆی ربه و سه   دا كان جۆره مه هه   هێزه 
ئه هێز بێ ڕای  ره سه   ، وسمانی اتۆریی عر ئیمپ  و  و ی 
له ر وئه   له کە  ی  ڕانه شه  و  فارسه گه وپا  كان ڵ 
با یان تێوه  گ   ئەوەندە ی  یی گلابوو،  تینی وهێز و  ڕ و 

مابوو  به   نتێدا  كان كورده   میرنشینه بە  ر  رامبه تا 
 .وه ستێته بوه 

ی عوسمانی یده ڕ كانی گه سف و باسه پێی وه به 
چه ئه  كله ولیا  بێ،  سه ناوه   له   ه بی  ی ده ڕاستی 

هه وه ا د  كوردستان لە  ری  سه   دا ەیەم ڤدحه  ها روه ، 
 لیسی بێ، لهد فخانی ب ڕه كانی میر شه وه پێی گێڕانه به 

 ١5٩5ساڵی    "یە و فنامه ه رشه "ناوی  کە    دا ی كه كتێبه 
له   نووسیویه  وێنه اوه ر د چاپ و  ڕاسته ،  ی قینه ی 
له كه رده كان ده كوردییه   میرنشینه  لهكاتێک   وێ،   دا 

ك و  ئابووری  كرد، ده ن ا ی ە شگه   یەوە ری و لتوو ڕووی 
 هەڵچنینیپێ تەنگ ی  ە جێگ   بوونه وو ب   دامان كات هه   له 

عوسمانی  ده ده وڵی هه   چونكه   ،ڕژێمی  ڵاتیان سه دا 
 ٦ا.سنورداربك 

ر  سه له  ەیە رچاو و دوو سه رباری وێناكردنی ئه سه 
میرنشینه سه شه گه  كۆتایی ندنی  سه ه ی كان،  ی  ده كانی 
ئه زۆربه   یەم ژده هه  زۆری  میرنشینانهی   و 
و ی خۆ ربه سه  له تی ڵا سه ده   ی  په   ست ده ان  په دا،  یتا  یتا 
هات باری  تا وای لێ چوون،    وه كانه و مان و پو و نه ره به 

ك  و  هه و لتو و ئابووری  هه سی ره ریشیان    نده رچه هێنا. 
به به   ،عوسمانی ئیمپراتۆریی    هێزه  راورد 

History of the Kurdish Nation, Book One, English Translation and 
Commentaries by M.R. Izady (Costa Mesa, CA: Mazda 
Publishers, 2005). 
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مابوو،  هێزی جارانی نه   ت وڵا سه ده   ، كان ه ی ڕۆژاوایی 
كانی نێوخۆیی  نگژه گیروگرفت و ته   گیرۆدەی ها  روه هه 

به  ده بوو،  به رهه ڵام  میرشنشینه سه ده   ق    ڵاتی 
ی  ت تایبه   مابوو، به   ەوە ر به ه ب كان، هێشتا زۆری  كورده 

چه   له  هێزی  ڕووی  و  نوێ  تفاقی  و  پڕچەکی  ك 
تی  مه و ی حكو ی ز ركه ڵاتی مه سه ی ده ی ربازی و توانای سه 

بۆیه یەوە عوسمانی  عوسمانییه   .  بوو لای  ئاسان    ، كان 
و  بە  ر  رامبه به  ناوچه هۆز خێڵ  سیسته   كه ی  می  و 
ڵاتی  سه ری ده رتاسه سه   له   ، كان ی میرنشینه ی گ به ره ده 

و    غدا كانی عوسمانیی به . والییه وه ستنه بوه   دا عوسمانی 
  ، وڵ و نب سته ئه   له   ش ی ناوەند تی  مه و جارجار حكو   تەنانەت 

له و سو  یارمه اهه اوئ ه   دیان  و  خێڵه ی ت نگی  و  میر    ی 
كه دەبینی كان  كورده  له ،  و    وڵ و ق   ناكۆكییه   ڵكیان 

له ەکا مێژین له  كوردان  له گه نی  یا  فارس،  وڵاتی  ڵ  گه ڵ 
خۆجێی  وه ناوچه تری  كانی ه یی هێزه  . گرت رده كه 

له دوه و سو و ره ربه به   رگرتن  هێزه ی ناكۆك   كانی    ی 
ناوچه جیاوازه  ڕه مایه   ، كه كانی  والییه ی ند زامه ی  كانی  ی 

مه مه و حكو  بوو.  ی ز ركه تی  عوسمانی    ، وه ئه   وێڕای ی 
تی  مه و سمانی و حكو ی عو ی شی وال ندی هاوبه وه رژه به 
  ، هێزبێ ر هێزێک زۆر به ر هه گه دابوو، ئه وه زی له ركه مه 

دایمركێننه  سه   وه زوو  هه كه ب ركوتی و  وتی  ڵكه ن. 
شاخاو  و  ناوچه ی جوگرافی  وال   كه ی  ڕێگریی  ی  ی و 

ر هێزێکی كوردی و  ندنی هه سه نه شه ته   عوسمانی له 
  له   ان كانی عوسمانی، وای والییه ی  قینه تی ڕاسته سیاسه 

ده تامه   ی كورد   انی میر  فراوانكردنی  ڵاتی  سه زرۆی 
سیاسی  سه  و  وابێ ربازی  پێیان    کردبوو، 
ئیمپ وه نه و نگاربو ره به  كارێکی  ر ی  عوسمانی  اتۆریی 
قورس حمه زه  و  له وره )گه   ە ت  و  ناوچوونی  بوون 

له كورده   میرنشینه  حه ده سه   كان  و    ەیەم ڤد ی 
  ، ترن ی وه ی لێکۆڵینه شایسته   داهاتوودا    له   دا، ەیەم ژد هه 
 . ( بەدەرە   ە ی ئێست وتار و باسه   م ئامانجی ئه     له   كه 

  ندییه تمه تایبه   به   ، كان كوردییه   ونی میرنشینه و وچ ا ن له 
ده خێڵه  و  هه ەوە كانیان گییه به ره كی  خه ،  ونێکی  موو 

دن  هێزكردنی كوردستانی بۆ خۆگونجان ستگرتن و به ده 
هه گه له  سیاس ومه ل ڵ  گوتاری  و  هاوچه ی رج  رخ  ی 
کاتێک باربرد له  لە  گوتاری  گفت   و بو ده   دا ،  و  وگۆ 

بگو ی ی وه ته نه  خۆی  كوردی  ده جاندبایه ن ی  كرا  .  
ئه و وجو  هێزانه دی  نه خه   و  كورد  وه ته ونی  ی 

رنجی كوردانی ڕۆشنبیر و كوردانی  بهێنی و سه دی به 
م  هه   ، وه ناوه   م له هه   ، ڕۆژاوایی ری  و لتو و ك   تێکراوی كار 
  م پێیه به   . بۆ خۆی ڕابكێشێ   ، ی كوردستان وه ره ده   له 
ت و  وڵه ڕۆكی دروستبوونی ده و ناوه   ە كاكڵ   كرا ببێته ده 

جه ی نیشت  دوای  كورد  جیهانی  یەکەمی  نگی  مانی 
  كه   ، بی ره ی عه ی ی وه ته ی نه ی گوتار و ناسنامه )هاوشێوه 

ستی  ر ده سه له   نگه و جه ئه وای  نگ و د می جه رده سه 
بنه ی وای رمانڕه فه  له   بەرەبابی   و   ماڵه ی    ككه مه   هاشمی 
 . ند( سه ی ره په 

ی شاری سلێمانی  كه خته پایته   میرنشینی بابان كه 
كاریگه ،  ١٧٦٨ساڵی    ، بوو  و  ڕۆڵێکی  له به ر    رچاوی 

و ی  ی ناكۆك  حەڤدەیەم  سەدەی  هەژدەیەمی    ساڵانی 
كان و  گێڕا. ململانێی عوسمانییه   دا ی فارس عوسمانی و 

ئاڵۆز فارسه  و  حكو ی كان  نێوان  و  ناوەند تی  مه و ی  ی 
  غداش له كانی به یه یی خۆجێ   هێزه   و   ك لایه   كان له والییه 
ك،  و ملو كانی مه ها كێبڕكێی هێزه روه ، هه ەوە تر كی لایه 
  ی بابان واده كانی خانه میره   بۆ   ان تێكی گونجاوی رفه ده 

له   ڕەخساند،  حه ده سه   تا  سه   ەیەم ڤد ی  تاكانی  ره و 
 . دا مانۆڕبکەن یەم ژده ی هه ده سه 

میره بایەخ و    یی توانا  به ی  بابان  هۆی  كانی 
كاریگه پێگه   و   وته ڵكه هه  و  جوگرافی  و  ی  ری 

كان و  كانی نێوان عوسمانییه ندییه وه ێ پ  كارتێکردنیان له 
له   دا كان فارسه  نزیكیان  كه   وە غدا به   و    بوو، 

تاكانی  ره و سه   ەیەم ژد ی هه ده سه   ر بوو، له خۆشكه ڕێ 
نۆزده ده سه  جار چه   دا یەم ی  لەنێو  بتوانن    ێک ند 

مەملووک  نێوان    - دەستبژاردەی  و  عوسمانی 
خانەدانەکانی ناوچەکە و ئەو والییانەدا کە دەسەڵاتی  

كی  ره ڵێکی سه ڕۆ ناوەندیی عوسمانی دایمەزراندبوون،  
تی  و ویلایه   كه ر شاره سه ستگرتن به كانی ده ململانێیه   له 
ڵای  قه وڵ و ته هه   تی عوسمانی له ه ڵ و بگێڕن. ده   دا غدا به 
هێزبوونی پاشا و والی و  ە زۆر ب  دابوو ڕێگری له وه ئه 
هه كه و ملو مه  بكا،  بۆیه كان  عوسمانی    ر  حکوومەتی 

ناوچەی  و  خۆجێیی  هێزە  لەو  وەک  سوودی  ییانەی 
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دەبینی   بابانەکان  هاوسه بنەماڵەی  ڕاگرتنی  ی  ی نگ بۆ 
 ٧. غدا رپرسانی به تواناكانی به 

گرنگی وته ڵكه هه  و  جوگرافی  لای  ی ی  ان 
كی  یه میرنشینی بابان كرد پێگه   كان، وای له عوسمانییه 

  و رچی ئه گه بێ. ئه ڵاتێکی زۆری هه سه رز و هێز و ده به 
ی  ماڵه ی بنه ی قامگیر ر سه سه   ، كاری كرده یه و پێگه   بایەخ 
ندێک جار وای  ی ناوخۆیی هه ی كان ره ربه . به ی یش خۆ   بابان 

بنه ئه   له  به ده   كه ماڵه ندامانی  ئه تایبه   كرد،  کە  ی  وانه تی 
ده ده  و  حوكم  میرنشینه سه یانویست    بگرنه   كه ڵاتی 
نا بۆ  دا په كه اده و كانی خانه یه ی ململانێ ناوخۆی   ست، له ده 

عوسمانییه ی هاریكار  و  فارس  به ی  ئاشكرایه كان    ، رن. 
هەوڵی قۆستنەوەی ڕقەبەری و ململانێی  میرانی بابان  

دەدا،   عوسمانییان  و  و  فارس  قایمتركردن  بۆ  
قه تۆكمه  میرنشینه مڕه ڵه تركردنی  له كه وی  ی  ڕێگه   یان 

سه   انۆڕ م  پلانی  له هەرچەندە .  یەوە ربازی و  مان  هه   ، 
عوسمانی دا،  كاتیش  و  له  دوه و سو   به    ، فارس  رگرتن 

و  بنه   ناكۆكی  نێو  بابان ماڵه ململانێکانی  ستیان  ده   ، ی 
میرنشینه   خسته ده  كاروباری  هه   كه نێو  كه  ریه و 
ندی  وه رژه قازانج و به   كان به ی بابانه ی نگر یویست لایه ده 

بشكێ  فارسه وه ته نێ خۆیان  له .  میرنشینی   كان    ڕێی 
ده روه سه   سایەی   له   كه   ەوە، ن ڵا رده ئه  و  ڵاتی  سه ری 
ری و  به كرد و تۆوی ڕقه یان ده و كاره ئه   ، دا بوو وان ئه 

 چاند. ده   دا ی بابان واده خانه   یان لەنێو ناكۆكی 
به ڵ س   ١٦٧٨ساڵی   به   به ێمان  بە  ر  رامبه )بابان(، 

ئیمپ ته خزمه  بۆ  پاشایه ر كانی  ناونیشانی  ی  ی ت اتۆری، 
  وڵ ئیستانبو   ی له كی شاهانه خشرا و پێشوازییه به پێ 
بابان    واده خانه   پێی جێ   وه به   . کرا لێ  میرنشینی  و 

به تۆكمه  به تر و    ١٧٨٨، ساڵی  یه م شێوه هێزتر بوو. 
ئیبراهیم  هاوپه میر  بابان  له ی یمان پاشای  ڵ  گه ی 

بی  ره فیقی عه تی مونته شیره و عه   ڕە س یفی به ڕ سه موته 
وال  به - وك و مل مه ی  ی دژی  پێک عوسمانیی    ٨. هێنا غدا 

لێهاتوو و  ی ت ێ س كه ێمانی گەورەی  ڵ س دوای مردنی   ی 

 
 T. Nieuwenhuis, Politics and Society in Early Modern Iraq: 
Mamluk Pashas, Tribal Shaykhs and Local Rule Between 1802–
1831 (The Hague/Boston: M. Nijhoff, 1982), p.97; C.J. Rich, 
Narrative of a Residence in Koordistan (London: James Duncan, 

  نێو   ه و وتبو غدا كه تی به كان، ویلایه كه و ملو هێزی مه به 
به یه نگژه ته  ڕكابه رده كی  ئه ی ت ێ ر وامی  و  ی 

ده لایه   له کە  ی  ستانه ده كاربه  ناوه سه ن  ندیی  ڵاتی 
و   مه خانه عوسمانی    زرابوون، دامه   ەوە ك و ملو دانانی 

غدا  ڵاتی به سه قامی والی و ده دا مه ده وڵی و هه   ر لایه هه 
 ربكا. بۆ خۆی مسۆگه 

عه  به ی ت ێ س كه   ی حمان بدوڕه میر  داری  تین و وره ی 
ئاڵۆزی    ی له ی ك ره ورێکی سه كان، ده ی بابانه واده خانه 

و  بێ، ئه   ێک چۆن ر  بوو. هه هه   دا غدا كانی به و ناكۆكییه 
  ؛ هێنابوو ستی ده به   دا ی كه میرنشینه   له کە  ی  هێزه به   پێگه 

توانا ئه   ، تر كی واتایه   به  هێزی    له کە  ی  گرنگه   یییە و 
له   به   و   یبوو هه   دا ڕ ركه شه  سوار   زۆری    ەدا هێزی 

هه ڕێک  نزیك روه خرابوو،  له ی ها  ،  وە غدا به   ی 
گرنگی یە وپایه پله  نێ ی ناكۆك   له   ان كی  ده ی  و    سته وان 

مه تاقمه  حك و ملو كانی  و  عوسمانی مه وو ك  بۆ  دا  تی 
له په  كات هه   یداكردبوو.  ناكۆك مان  میرانی  ی دا،  نێو  ی 
له ماڵه بنه  وای  بابان  مه   ی  و  و  و ملو عوسمانی  ك 

خۆی  و نێو كاروباری نا   نه ست بخه كان كرد، ده فارسه 
تێوەردانەکە  دەست دا  ده ی ڵ و كیش هه ر لایه میرنشین، هه 

 . بێ ندی خۆی  وه رژه بۆ به 
نوێنه روه هه  ڕۆژهه ها  كۆمپانیای  و ری  هیند    ڵاتی 

كانی  ئاڵۆزییه   ان له ی كی ره نسی ڕۆڵێکی سه ڕه كونسوڵی فه 
ی  ی كلۆدیۆس ڕیچ، نێرده پێی گوته غدادا گێڕا. به به 

و  ڕۆژهه   توانا  كۆمپانیای   هیند،  لێهاتووی  ڵاتی 
باب بدوڕه عه  نه حمان  له یده ان  خۆی  چنگی    ویست 

به مه و حكو  ئازادبكا،  عوسمانی    دەکۆشا تێ   و ڵكو تی 
له ی خۆی ربه سه  خۆی  به ی وال   ی  به ی  بێنێ.  ست ده غدا 
سه شه ڕه هه  ده ی  عه سه ر  بابان بدوڕه ڵاتی  و  له   ، حمان 
نیازبوو  به   گرت كه ی ده رچاوه سه   دا پاشا لی ی عه وڵانه هه 
كێک  یه   ی به كه و شوێنه   وه بخاته ی دووری كه پۆسته   له 
.  وه پڕبكاته   ، د بابان ی خال   ، ی كه ماڵه كانی نێو بنه یاره نه   له 
هه بدوڕه عه  باشتربوو  لای  له حمان    له   ، وه دووره   ر 

1836; reprinted Westmead, Farnborough: Gregg International 
Publishers, 1972), Vol.1, p.81. 
 D. Djalil, Kurdi Ocmanckoy Imperii Pervoy Polovine 19 Beka 
[The Kurds of the Ottoman Empire in the First Half of the 
Nineteenth Century] (Moscow: Nauka, 1973), p.55. 
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ك  وه كانی سوڵتان بێ، نه رمانه چی فه ملكه  ، وڵ و نب سته ئه 
دا  ی عوسمانی ی ی هێزی وال سایه   له   ٩غدا به   له   وه نزیكه   له 

)به  مه   بێ  خانه و مل زۆری  پایه وكێکی  و  رزی  به دان 
ئه بووه   كه ناوچه  ڕاسته گه (.  له ر  فه وخۆ  رمانی  ژێر 

حك  و  ناوه ومه و سوڵتان  با،  ڵ وو ستانب ە ئ   ندیی تی  دا 
ك  وه   بوو، چونكه خۆی بۆ میرنشینی بابان ده   بایەخی 
قه پارسه  هێز  وال ه ر نگی  هێزی  مه ی بووی  و  و مل ی  وك 
  ی به یی دڵنیا   و جۆره به   . وه كرده غدای ده كانی نێو به هێزه 

خۆبه سه ده  ده ڕێوه ڵاتی  ده بردن  و  ن  خاوه   ه و بو دا 
كانی  غدا و هێزه والییانی به بە  ر  رامبه هێز به كی به یه پێگه 

 غدا. كوردستان و به   له   كه ناوچه 
ساڵی  پایز  به ١٨٠5ی  ده ،  و  هۆی  ستداری 

مه ی ڕۆی ست ده  نه و مل نی  و  عوسمانی    یاره وكی 
  كێک له یه خالید بابانی  ی  ی ت ركردایه سه   ، به ەوە كانی كورده 
عه خزمه  سلێمانی  بدوڕه كانی،  ناچاربوو  حمان 

په جێ به  داوای  و  داڵده نابه بهێڵێ  و  له ری  وڵاتی    دان 
ف  فارس،  بكا. شای  له ی پارێزگار   ، شا لی عه ح ت ە فارس    ی 

و بدوڕه عه  كرد  بە   حمان  مه ی وال   تەنگی  كی  و ملو ی 
به  ی  وه ڕاندنه گه   بۆ هەڵچنی  غدا  عوسمانیی 

پاشا و  لی ی نێوان عه ی گرژ بار حمان بۆ سلێمانی.  بدوڕه عه 
فارس سه  پێکدادانی سه شای  بۆ  كێشا  له ری    ربازی 

ئه ست ده   ١٠دا. ١٨٠٦  ساڵی  شه پێکردنی  هۆی    به   ڕه و 
سڵێمان  مه رمانده فه   پاشای جووڵەی  وكی  و مل ی 

هیا(،  ە پاشا )ك لی ری عه پاشان نوێنه   . بوو   ییەوە سمان و ع 
د  ی تیدانی خال بۆ یارمه   نا   نگاوی هه بە کردەوە  غدا،  ی به ی وال 

  ر له هه   نی دا، كه ڵا رده لاماری خاكی میرنشی ئه پاشا، په 
شازد ده سه  فه له   ١١وه ەیەمە ی  ی  ی وای رمانڕه ژێر 

 . دا بوو كان فارسه 
عه ١٨٠٦ساڵی   به بدوڕه ،  ی  ی هاوكار   حمان 

توان فارسه  هه بگەڕێتەوە  ی  ی كان  سلێمانی،  ها  روه بۆ 
میرنشنیه ی توان  ڕكێفی خۆی.    بخاته   كه ی حوكمی  ژێر 

فا  مه ی وال   رس شای  به و ملو ی  عوسمانیی  ی  غدا كی 
ر  بێ. هه ی قایل كه گرتنه دا ر سه به ست ده   تا به   تەنگاوکرد، 

عه چه   دووباره   له    له   ەوە حمان بدوڕه سپاندنی حوكمی 

 
 Rich, Vol.1, p.96. 
 Djalil, 56. 

ساڵانی   مردنی    ١٨١٠- ١٨٠٨سلێمانی   تا  و 
دا میرانی  كاتێک  ، له ١٨34شای فارس ساڵی  لی تحعه ە ف 

به  عوسمانییه له   ا ئاشكر   بابان  حوكمی   داكان ژێر 
وام  رده به اتۆر،  ر ئیمپ   دەدایە یان  رانه باج و سه   و   وه مانه 

دی  و وجو   دا، كه ده   یش وڵاتی فارس   یان به رانه باج و سه 
 بوو. هە ر  هه   سلێمانی    ی له ی رباز سه 

سیاسه   انۆڕ م  عه ته و  له بدوڕه كانی  نێوان    حمان 
عوسمانییه  و  ڕه   ان وای   دا، كان فارس  كرد  و  لێ  وش 
  و تۆكمه   و پارێزرا   ەی ك ی میرنشینه ی بارودۆخی ئۆتۆنۆم 

ی  دەستبژاردە كانی نێو ی ناكۆكییه ی ا ئاڵۆز ه روه هه . بكا 
عوسمان و ملو مه  ناوچه ی كی  و    ەوە ك لایه   له   كه ی 

ده   ململانێکانی  تاقمه   سته نێوان  ئه و  و  كانی 
ده   دەستبژاردەیە  حكو ڵاته سه و  ی  ناوەندی تی  مه و كانی 
ان  م ح بدوڕه عه کرد  کارێکیان ،  ەوە تر كی لایه   عوسمانی له 

 بێ. هه   دا غدا به   زی له و ڵات و نفو سه ده   ێ توان ب بابان  
  ، ( کوچوک   مان ەی )سول   گچكه   ێمانه ڵ ، س ١٨٠٨ساڵی  

ی  ی وال   به   ، غدا به   وك له و مل پی مه و گرو   ی ندامێک ك ئه وه 
  بوو،   خواز ی رز پاشا به ێمان ڵ كرا. س نیشان ست ده   كه ناوچه 

فه ه غ بنا بوو  ئاواتی   پایه   قایم رمانداری  ی  ی  و 
  غدا به   ڵاتی عوسمانی له سه ده بە  ر  رامبه خۆیی به ربه سه 

كه بەهێزبکا  به كه ه ڵ .  س ره ربه بوونی  مان  ولەی كانێی 
ند ساڵێکی  چه   ، ی عوسمانی ناوەندی ڵاتی  سه كوچوك و ده 

ئه ا خای  خانه كه   ی یاخیبوون   مه ند.  مه سێکی    وك و مل دانی 
باری ئۆتۆنۆمییه ، پێشتر ڕه بوو  و    تۆكمه   ی كه وش و 

كانی  ە وڵ ی عوسمانی دژی هه ی ك وال قایم كردبوو و وه 
یویست  كرابوو، ده دیاری   ی ندیی عوسمان ڵاتی ناوه سه ده 
وەفدێکی  .  ا خ ب ی  كه وپایه پله   ڕپووت و لاوازی بكا و له په 

پێشنیازی  ئەستەنبووڵ،  لە  عوسمانی  حکوومەتی 
پێگەی والیی بەغدای بۆ عەبدوڕەحمان کرد،    شوێن و 

له وه ئه بۆ   خۆیان  س ی ڵست رهه به   ی  كوچوك  ڵ ی  ێمان 
ئه ڕزگاربكه  بوو مه ن.  عوسمانی  پلانێکی  تا     ، ش 

غدا  ی به ی كانی وال كانی میرنشینی بابان دژی هێزه هێزه 
به به  دوای ه ئ تی  تایبه   كاربێنێ،  وال هێزه   یه ی م  ی ی كانی 
ڵ  و ستانبو ە ی ئ ەنگار ر به  بوون ووو هێزبغدا زۆر به به 

 S.H. Longrigg, Four Centuries of Modern Iraq (Oxford: 

Clarendon Press, 1925), pp.232–3. 
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ئه وه نه و بو ده  عه گه .  ئه بدوڕه رچی  ی  مه حمان 
ی بۆ  ی رباز ر توانای سه گه ی ئه وه رئه به له   ، وه كرده ت ڕه 
بگوازێتهبه ئهوهغدا  پێگه،  پله  وا  له وپایهو    ی 

 ١2ن. ب ده هێز  بێ   لەق وسلێمانی 
ناكۆكییه ی ر كاریگه  عه ی    لەگەڵ حمان  بدوڕه كانی 

و    ەوە ك لایه   غدا له كی عوسمانیی به و ملو كانی مه والییه 
له یاره نه  له واده خانه   كانی  بابان  تا    ەوە، تر كی لایه   ی 
بوو.  وام رده ر به هه ،  ١٨١3ی ساڵی  ی ختی ئۆغری دوای وه 
حكو ڵاته سه ده  و  ناوەندی تی  مه و كانی  عوسمانی  ی 
  ك چیش وه ڕی تا  و هه   ن ی كرماشا ی شا و وال لی تحعه ە ف 

كۆمپانیای  نوێنه  ده ۆژهه ڕ ری  هیند،  ئه رفه ڵاتی  و  تی 
  تر یا ندی خۆیان و ز وه رژه بۆ به   وه یان قۆسته انه ی ئاڵۆزی 

. دوای مردنی  كه ناوچه   کردنە سەر كار   هێنا بۆ بەکاریان 
ست  ده   وته كه   كه حوكمی میرنشینه   ، حمان بابان بدوڕه عه 

 مەحموودی کوڕی.  
  ، كانی بابان یره م  ١٨١٨و   ١٨١٦نێوان ساڵانی 

مه تایبه ە ب  میر  میر  و حمو تی  كوڕی  دی 
له ده   ، حمان بدوڕه عه  گرنگیان    ورێکی 

هەم  هۆی    ه و گێرا، دواتر بو   دا غدا كانی به ئاڵۆزییه 
وا ده  سه ل ركردنی  كه ی  ن  لایه   له   عیدپاشا، 
عوسمانییه سه ده  ،  كرابوو نیشان ست ده   وە ڵاتی 

له هه -   هەم  كات هه   ر  وتنی  ركه ده   - دا مان 
وال  دوایین  مه ی داودپاشای  ) و مل ی  - ١٨١٨وك 

ئه ده كاربه   . ( ١٨3١   یش ڵ و نبو سته ستانی 
ماوه  بۆ  له ناچاربوون  زیاتر  ده یه   ی    یه ك 

بگرن رگه به  پێ هێنده   ١3. ی  دوای  نه ی  چوو، 
كه ركه ده  ئاڵۆزی  و  گرژی  داودپاشا،    وته وتنی 

بوو  ه وان له   داودپاشا و كلۆدیۆس ڕیچ، كه   نێوان 
له ندییه وه ێ پ  بابانه گه كانی  به ڵ  و  كان  هێزتر 

بكردایه تۆكمه  وال ی توانای    بە   دژ   تر  ی  ی ی 
 ١4. كان كه و ملو مه 

 
 Rich, Vol., pp.96–7; Nieuwenhuis, pp.66, 77. 
 Nieuwenhuis, p.43. 
 Ibid., pp.83, 197. 
 B.A. Manneh, ‘The Naqshbandiyya in the Ottoman Lands in 

the Early th Century’, Die Welt des Islam, Vol.22 (1984), p.5; 
B.A. Manneh, Studies on Islam and the Ottoman Empire in the 

ری كێشا بۆ  ی بابان سه واده كانی نێو خانه ناكۆكییه 
تی  ریقه ینییش: ململانێی نێوان ته ی ی ئا ی ت سێ گلانی كه تێوه 

ئه ی قادر   سۆفێتیی  به ی  شێخ  ی ت ركردایه سه   وكات  ی 
) به   ی مارف  مه ١٨3٨- ١٧٦١رزنجی  و  خال (    ی د ی ولانا 
بڵاوكه زرێنه دامه  و  ته وه ره ر    سۆفێتیی تی  ریقه ی 

بۆ    ١٨2٠- ١٨١١  دیدییه، كه ساڵانی موجه - ندی قشبه نه 
ماوه چه  له پ چڕ پ كی  یه ند  كاری  به   چڕ  و سلێمانی  غدا 
خال )مه   کراوه پێ  سایه ی ولانا  ژێر  م د  حوكمی  یر  ی 
لا  دا  ١٨١3- ١٨١١ساڵانی    سلێمانی له   حمانی له بدوڕه عه 

داوای میر    بە و    ڕۆیشت   كه شاره   پاشان له  بوو؛ خۆش 
ش  مه ها به روه هه   ( ١5. وه ڕایه گه   ١٨١٧د ساڵی  و حمو مه 
ڕه ڕه ێ پ  دژه وكردنی  له   دژه   و   شیعه   وتی  نێو  فارس 

نه ریقه ته  ده   ەدا، دیدیی موجه - ندی قشبه تی  ڵاتی  سه بۆ 
به و ملو مه  عوسمانیی  له كی  و  گونجاو  بوو.  غدا  بار 
ئه ی چالاك   نده رچه هه  پێکهاته ی    ه و بو   نییه ی ئای   نوێیه   و 

و    زانایان ی  ی ڵست رهه كردن و هاندانی به ڕه و ی تو مایه 
ململانێ و    وه ئه   ، تی قادری ریقه كانی ته بڵنده پایه   شێخه 

ئه ی كان ره ربه به  نێو  خانه ی  بابانی  واده ندامانی  ی 
 ئاڵۆزتر كرد.   تر و وند ت 

ل ، هه ١٨3٠تاكانی ساڵانی  ره و سه   ١٨2٠ساڵانی  
كانی بابان بتوانن  رداهات، تا میره سه رج گۆڕانی به مه و 

ن،  ی خۆیان بكه یی خۆ ربه ڵات و سه سه ده   پارێزگاری له 
نێوان    له بکەن  خۆیان    مانۆڕی بتوانن  دا  مان كاتیش هه   له 

لە تر كانی كان و هێزه فارسه   عوسمانی و  به به   دا    غدا، 
ڵاتی  سه كانی عوسمانی و ده نێوان والییه   تیش له تایبه 

مه ناوەند  و  ڕێکكه دا كان كه و ملو ی  دوای  ی  وتننامه . 
ساڵی  ئه  و  ڕه شه ،  ١٨23رزڕۆم  عوسمانی  كانی 

ده ره به كان  فارسه  كۆتایی  هه و  پاش  روه چوون،  ها 
ف  ده لی تحعه ە مردنی  له تێوه ست شا،  فارسی    ردانی 

به  كۆتای ته   سلێمانی  پێ ی واوی    ١٨3١ساڵی  هات.  ی 
دووەم   مەحموودی  ی  چوارچێوه   له سوڵتان 

ز چاكسازییه  و  عوسمانی  ده یا كانی  ڵاتی  سه تربوونی 

th Century (Istanbul: Isis Press, n.d.), pp.17–8; F. Shakely, ‘The 
Naqshbandi Shaikhs of Hawraman and the Heritage of 
Khalidiyya-Mujadidiyya in Kurdistan’, The International Journal 
of Kurdish Studies, Vol.19 (2005); C.J. Edmonds, Kurds, Turks 
and Arabs (London/New York: Oxford University Press, 1957), 
pp.71–4. 
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حكو ناوه  عوسمانی مه و ندیی  كۆتای دا تی    به ی  ی ، 
مه سه خۆیی و ده ربه سه  به كه و ملو ڵاتی  هێنا.  كانی  غدا 
دژ  كانی هات  و پلانه   مانۆڕ توانای     ش كۆتایی به وه به 
  كان چیتر پێویستیان به عوسمانییه   كان، چونكه بابانه بە  

بابانه  نه توانای  به كان  بۆ  ی  وه نه و گژاچو   ما 
كان و  كه و ملو رازوی مه ڕاگرتنی تای ته   كان و فارسه 
له والییه  عوسمانی  كه به   كانی  و    غدا،  هێز  پێشتر 
بۆ یه پێگە  زۆریان  وجو وه ووە داب گل   یان خۆ   كی  دی  و . 

م  رده به   خسته ستیان ده ربه به   ە خۆیان ربه سه   و هێزه ئه 
 م. حمودی دووه كانی سوڵتان مه چاكسازییه   استه ڕ ئا 

، ساڵانی  ی بابان ماڵه میرانی بنه   ڵاتی سه ە رچی د گه ئه 
ڕاده   ١٨2٠ به ی كورت   له   زۆر یێکی  تا  دا،  چه ی  ند  ڵام 

ر مابوو،  هه  ١٨4٧ورداریان تا ساڵی و ڵاتێکی سن سه ده 
كاتێ  عوسمانییه لایه   له   سەرەنجام   تا    ەوە كان ن 

كان لایان باش  یش، عوسمانییه ە و كات نێوبران. تا ئه له 
قا  له ی بوو  له واده خانه   مقامێک  بابان  سلێمانی    ی 

رێکی عوسمانی  رمانبه فه   ١٨5١نیا ساڵی  زرێنن. ته دابمه 
 بوو. ی بابان نه واده خانه   له   ، كه وه شوێنی گرته 

ئه  ڕووخانی  میرنشینه وێرای  یه م  له ،    كێک 
سەرەتاکانی سەدەی نۆزدەیەم    تر، كه كانی میرنشینه 

كاری  میرنشینی هه   ، چوو   وه كانه و و لاوازی و پو ره به 
له  شارۆچكه ناوه   بوو،  جۆ ڕاستی  ئه ه ڵ ی  م  مێرگ. 

ده ڕۆژهه   وته كه ده   میرنشینه  وان،  ریاچه ڵاتی  ی 
خوارووی و سن  گه   وری  میرنشینی    وره زێی  بوو. 
به هه  سنو   مان شێوه هه   كاریش  لێواری  كانی  ره و له 

عوسمانی ی تۆر را ئیمپ  هه   دا ی  جوگراف ڵكه بوو.  ی  ی وتی 
سیا و فارس،  و ری ڕو و سنو   له   ی ی و نزیك   یرنشینه م م ئه 
میرنشینه له   ان وای  پێچه   م  میرنشینی  وانه كردبوو،  ی 

هه  به درێژه   هەرێمی رجی  ومه ل بابان،    ی 
دا،  كاری و وڵاتی فارس ده كانی میرانی هه ندییه پێوه 
  كانی ڕووسیا و فارس و ڕووسیا و ندییه ها پێوه روه هه 

ڕاسته  كا عوسمانی  ر  سه   كرده ده   ان ری وخۆ 
عوسمان ی اتۆر ر ئیمپ  ڕۆشنایبهله.  ی ی  حوكمی  یر  ی 
وركهلامه عوسمانی  جوگرافی تن و ڵكه هه   زیی    دا ی ی 

 
  Djalil, pp.73–7, based on nineteenth-century Armenian and 
Russian sources. 

ڵاتی  سه ده   كه وری وڵاتی فارس، میرنشینه و ر سن سه له 
مان  هه   له   ، نده رچه برد. هه ده ڕێوه خۆی خۆی به ربه سه 
چه كات  ئه دا،  ململانێی  دوو  قی  هه   وڵاته و  ر  بوو، 
چی داخوازی و  ملكه   كه یخواست میرنشینه كیان ده لایه 
 بێ.   دا و نی ئه و ژمو ژێر هه له 

میرنشینه و دانیشتو  و  خێڵه   ، كه انی  كین 
له وڕیشه گ ڕه  نه   یان  و  ئه كورد  و  .  نییه رمه ستۆری 
ئه گه له  چه وه ڵ  عه ی  ئه شیره ند  و  رمه تێکی  نی 

نه شوانكاره  هه ی  زۆری  زۆربه   ن، ستۆری  ی 
و    هۆز ی  جێن. زۆربه تیاری نیشته و كان جو کریستیانه 

به كورده   خێڵه  شوانكار   كان  و  ەی كاری  ی 
له چه مه هه   ١٦. ریكن خه   وه رییه نگاوه جه    شنی 
و    وڕیشه گ ڕه  خێڵ  ناوچه هۆز و  ركی  ئه   دا كه ی 

فارسه  و  له عوسمانی  ردانی  تێوه ست ده   كانی 
ناوخۆی   سنو   كه میرنشینه كاروباری  رداركردنی  و و 

 نی هاسانتركرد. ا ی میر ی خۆی ربه ڵات و سه سه ده 
ی جێنشینی ئێران، ساڵی  باس میرزاخانی شازاده عه 
كان  كوردییه   ته شیره هێزی عه   ستی به ی پێو   ١٨١3- ١٨٠4
شێک  ی به ی ی پاڵپشت ی توان   بۆ شەڕی ڕووس و فارس،   بوو 
  كه كانی میرنشینه ه ربازیی سه   ی هێزه كان و زۆربه خێڵه   له 

خۆ  لای  ساڵی  ێ ڕابكێش   ی بۆ  میرزا عه   ١٨١٠.    باس 
رفراوانی  كی به یه ر ناوچه سه ر به ا ڵاتی قاج سه ده   توانیی 

بسەپێنێ ك میرنشینه  هه ەدا  میری  ئه .  ناچاربوو  و  كاری 
فارسه ڵاته سه ده  قبوو ی  ئەوە، بكا،  ڵ كان    سەرباری 
دا  كان وسمانییه ژێر حوكمی ع ی له كه واده شێکی خانه به 

هەکاری  .  وه مابووه  میرنشینی  دەسەڵاتی    به حوکمی 
  له   یەوە، اتۆریی عوسمانی ر تی فارس و ئیمپ وڵه هۆی ده 

و داڕمان چوو.  ره به   دا، ەیەم ی نۆزد ده می سه كه ی یه یه ده 
بۆ  و    دا ڵات سه پاندنی ده سه   كاری له كانی هه توانای میره 

  ، كان کریستیانه   ستۆرییه نه   له   ە ران سه ی باج و  وه كۆكردنه 
بوو  یوه په  له   بە ست  بڕه پاڵپشتی  کە  ی  توانایه   و 

هه  بۆتان  هه میرنشینی  كه روه یبوو.  له ڵ ها    كیان 
هه ره سە  دابه ڵبه نجامی  و  توانای  ز  و  هێز  زی 
ئیمپ   ی كان ته ه ڵ و ده  و  عوسمانی  ر فارس  اتۆریی 
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ی ململانێ  نگژه و ته   و ێژا نێو گ   نه و وتبو كه   گرت، كه رده وه 
 نێو خۆیان. ڵ ڕووسیا و له گه له 

پێوه ی گۆڕانكار  شه ندییه ی  و  نێوانی  كان  ڕوشۆڕی 
عوسمانییه  و  سه   ، كان فارس  ی  ی ك ە ر هۆكاری 

ی كوردستان بوون  ی رجی سیاس ومه ل كارتێکردنی هه 
هه ده تا سه   یەمەوە ی شازده ده سه   له  به ەیەم ژد ی  م  . 

له   پێیه  پێوه ڕ   گۆڕانكاری  و  ئه ی ند ێبازی سیاسی  و  ی 
وتنی وڵاتی ڕووسیا و  ركه ها ده روه هه ،  دا ته ه ڵ و دوو ده 

ی  ی پانی سیاس گۆڕه   نسا له ه ر یێک فه ڕاده   تا   ریتانیا و به 
ر  سه ی له وه ، كاردانه دا ەیەم ی نۆزد ده سه   له   ەدا ك ناوچه 

هه  و  سیاس ومه ل بارودۆخ  ناوچه ی رجی  بوو.  هه   كه ی 
كاریگه سه  وخۆكانی  ناڕاسته   رییه رباری 

هه یه ی ڕۆژاوای ی  وه ڕووبونه ڕووبه  و  تی  ڵمه كان 
  كرده ان كاری   كان، كه عوسمانییه   كانی فارس و چاكسازییه 

هاوسه سه  و  ی نگ ر  هێز  هه یه ڵ ق ه ع ی  هێزه تی    كه ردوو 
  ه خێڵ میرنشین و    قەوارەی وت و  سكه ده بە  ر  رامبه به 

گۆڕه كورده  پێشتر  سیاس كان.  ناوچه ی پانی  لە    كه ی 
هەژدەیەم  و  حەڤدەیەم  و  شازدەیەم  دا  سەدەکانی 

  دا. كان عوسمانییه نێوان فارس و    ری بوو له مسه دووجه 
له به  هاتنه گه ڵام  و ڵ  ڕووسیا  نێو    دا ریتانیا به   پێشی  بۆ 
یدانێکی  مه   ه و بو  كه رێمه ، هه كه ی ناوچه ی یدانی سیاس مه 

له مسه چوارجه  لە  نجامی  ئه   ری.  میسر  کە  ئەوەدا 
،  دا دەسەڵاتی گرتەدەست سییەکانی سەدەی نۆزدەیەم 

ی  سایه   رداهات. له سه گۆڕانی به   كه رجی ناوچه ومه ل هه 
محه ی وای رمانڕه فه  عه مه ی  وه دا لی د  میسر  وڵاتی  ك  ، 

سه كته كاره  یار ربه رێکی  ده ی خۆ  ئاشكر ی  ،  ایه كرد. 
محه ناكۆكییه  عه مه كانی  مه د  سوڵتان  و  ودی  و حم لی 

له دووه  ڕووی   م  كه داوه نه ان كوردستان  چی  ، 
سیاسه سه   كرده ان كاری  مامه ر  و  ی ه ڵت 

 كوردستان.    كان له ریتانییه به   كان و عوسمانییه 
ئیمپ وه نه و ڕووبو ڕووبه  و ر ی  عوسمانی    اتۆریی 

له وڵه ده  فارس  ڕ گه تی  وڵاتانی  كه ڵ  وسا  ئه   ۆژاوا، 
سه ره به  ڕژێمی  هه رمایه و  یاخود    ؛ نا ده نگاویان داری 
له گه ئه  و  یربكه سه   وه تره كی یه ڕوانگه   ر  ناكۆكی  ین، 

وسا  ئه   كانی نێوان ڕۆژاوا )كه ه کراو ئاڵۆگۆڕ   ندییه پێوه 
دا  ی جیهان ی ست زم و باڵاده ی وتی مۆدێرن ی ڕه پڕۆسه   له 

ئیسلام  و   مێژووی  ی ك ره ری سه وه ته   ه و بو   ، بوو(  ی 
و   ڵگه كۆمه  ڕووداو  ك سه به   و  و    ره و لتو و رهات 

كۆتای ئیسلامییه  سه ی كانی  هه ده ی  وڵاتانی  ەیەم ژد ی   .
و    ە ڵگ ر كۆمه سه   كرده كاریان   ندین شێوه چه   ڕۆژاوا به 

كان،  سیاسییه   رج و ڕووداوه ومه ل كری و هه ی ف   ڕێبازی 
له    و ڕووداوانه ی ئه ی ر گه نجامی كاری ه ئ ك چۆن  روه هه 

ده ر ئیمپ   نێوان  و  عوسمانی  فارس وڵه اتۆریی    دا تی 
ئه سه   كرده ده كاریان  هه وی ر  ئه ی جۆر مه تر.  و  ی 
  هێزه   ی ی ند نجامی ئاڵوگۆڕی پێوه ئه   ش له رییانه كاریگه 

هه جۆراوجۆره   سیاسییه  و  رجی  ومه ل كان 
  كان و بارودۆخه نده وه رژه به ی و  ی ی خۆجێ ی ت ڵایه كۆمه 
ڕۆژاوا دیاره  وڵاتانی  هه   دا كانی  جاریش  بوو،  ندێک 

  یان له ی ناكۆك   وە بووە کە استانه ڕ و هێز و ئا هۆی ئه به 
   . بوو دا هه خۆیان   ان نێو 

كه وانه پێچه  وڵاتانی  میسر،  ڕۆژهه ی  ڵات،  ناری 
ئه ڵه فه  و  كه و نب سته ستین  ئابو ی چالاك   وڵ،  ی  ی ر و ی 

كانی  یه ی كۆتای   له )   ان كانی ڕۆژاوای ه وڵ نس و ن و ك بازرگا 
،  بینیبوو   خۆوه به   ( كا ده ست پێ ده   ەیەمەوە ژد ی هه ده سه 
  خۆوه به   ان ربازیشی ی سه ی ندێک جار چالاك ها هه روه هه 
ی  ی م چالاك رده به   نیا كوردستان له ته   دا و ناوه بینی، له ده 

  دا كانی ڕۆژاوا ربازییه سه   و هێزه   ر به بازرگان و موژده 
ئه په  بوو.  هۆیانه راوێزخراو    وڵاته   له   ان وای کە  ی  و 

به زلهێزه  و  ڕۆژاوا  ڕ كانی  و  و  و ریتانیا  تا  - وسیا 
نسا كرد،  ڕه وڵاتی فه   - ەیەم ی نۆزد ده تاكانی سه ره سه 
ناوچه به   بایەخ   متر كه  ملكه بده   یه و  زیاتر  و  چی  ن 
اتۆریی عوسمانی و وڵاتی  ر ئیمپ   كانیان له نده وه رژه به 

هه ب فارس   كاربكه روه بن،  زامنكردنی  ها  بۆ  ن 
كاره وه رژه به  له ندی  حكو ناوه   كانیان  و  و ندی  می 
له دا كوردستان ی  وه ره ده  بوون  بریتی  هۆكاری    ، 

ئابووریی كوردستان.    جوگرافی و  باری  و  مێژوویی 
ندێکی گرنگی  نی ناوه و بو وی ئاوی و نه نی ڕاڕه و بو نه 
كه شا  و  سه ی م رستانی  و  رچاوه ی  سروشتی  ی 

له   ، ئابووری  ئابوور لایه   تا  ڕۆژاوای ی ن    ەوە كان یه ی ی 
وه  لێ  كاریگه سوودی  ڕۆژاوا ی ر رگیرابا،  ر  سه له   ی ی 
ز   وه ته ووە متر كرد كوردستان كه  به بایەخ تر  یا و      یان 

 . ن داوه را برێز و تا شق و ته و دیمه   وڵ و نب سته ئه 
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ناوچه گه ئه  كوردستان  رێز  په دووره كی  یه رچی 
تی  وڵه اتۆریی عوسمانی و ده ر ی ئیمپ ڕوانگه   بوو، له 

كه هێزه   له   ەوە، فارس  ڕۆژاوا  نه كانی  بوو،  متر 
  كرده كاری   ندین شێوه چه   تی به ه ڵ و ی نێوده ی گۆڕانكار 

 رجی سیاسی: ومه ل ر هه سه 
په په .  ١ داگیركردنی  یتا  له قه یتا  ن  لایه   وقاز 

سه ه ی كۆتایی   له   وە ڕووسیا  هه ده كانی  ،  دا ەیەم ژد ی 
زی  و نی نفو و كانی ڕووسیا و فارس و زۆربو ڕه شه 

كانی  ندییه هێزبوونی پێوه به   وڵاتی فارس،   ڕووسیا له 
كانی  ڕه رمینیا و شه كانی ئه ڵ کریستیانه گه ڕووسیا له 
به عوسمانییه  ڕووسیا  و  س ی درێژای   كان  ی  ده ه ی 

 . ەیەم نۆزد 
دوژمنایه وه .  2 ئیمپ ی ت ستانی  نێوان  اتۆریی  ر ی 

رزڕۆمی  ی ئه وتننامه دوای ڕێکكه  ، عوسمانی و فارس 
ئه   ، كه ١٨23ساڵی     هێزه   بایەخی وتنه  و ڕێکكه پاش 

می كرد.  كه   كان ڕووی له كان بۆ عوسمانییه كوردییه 
ی  ی كۆتای   له   ، كاری میش میرانی هه هه   ، م میرانی بابان هه 
عوسمانی ڕه شه  تا كانی  پێگه ڕاده   دا  توانای    یێک  و 

سیاس مانۆڕ  نه ی ی  جارانییان  هه ی  و  ئه   نده رچه ما. 
سه   بوونه وو ب   میرنشینانه  سوڵتانی  جێی  رنجی 
والییه هه   عوسمانی،  یا  فارس  شای  جار  كانی  ندێک 
كانی  برێز دژی والییه ی كرماشان و ته ناوچه   فارس له 

 ن. د كر ده یان هاریكاری غدا  به   عوسمانی له 
له .  3 به ته سیاسه   گۆڕانكاری    دا ریتانیا كانی 

له ر مپ ی ئ بە  ر  رامبه به  فارس  و  عوسمانی    اتۆریی 
سه یه ی كۆتای  هه ده كانی  به دا ەیەم ژد ی  له تایبه   ،    تی 
ی  گوێره . به دا ەیەم ی نۆزد ده كانی سه تای سییه ره سه 
ستراتیجه ئه  پاراستنی  ده ێڕەوی پ ریتانیا  به   کە   و  كرد، 

و ر ئیمپ  عوسمانی  ی  فارس وڵاتی    اتۆریی 
ببنه   ، لەبەرچاودەگرت  له ربه به   تا  م  رده به   ستێک 
هه  و  زلهێزێکی ڕووسیا  هیندستان  کە    دا تر ر  له 

ی  و ڕێیانه ر ئه سه ی  شه ڕه هه   یا ببنه   دەبووەوە، نزیک 

 
 M. Atkin, Russia and Iran 1780–1828 (Minneapolis: University 
of Minnesota Press, 1980), pp.22–46. 
 For more details on the Russian activity in the Caucasus during 
the late eighteenth and early nineteenth centuries, see M. Atkin 

ئه کە   ده بۆ  ده تایبه   به   ، چن وێ  ناوه تی  .  ڕاست ریای 
ندی  وه رژه كی گرنگی به یه ناوچه   ی ببێته وه ئه   بۆ   مه ئه 
 ریتانیا. به 

  یڕ شه   له   ، وقاز بۆ ڕووسیا ی قه ی ستراتیج   بایەخی 
ی  ن ساڵا   ، دا اتۆریی عوسمانی ر و ئیمپ   و وڵاته نێوان ئه 

له ركه ده وه   ١٧٧4- ١٧٧2 ئه چوارچێوه   وت.  و  ی 
گرتبوویه وا  ی  ته سیاسه  ڕووسیا  به   ڕووسیا  ر، 

چاودێر سه ده  و  به ی ڵات  خۆی  جۆرجیا سه ی  ،  ر 
کریستیانه كه بچووكه   شانشینه    ، وقاز قه   له   دا كان ی 

به  هه   کە   تی تایبه   پتركرد،  ساڵانی  پێشتر    ١٧٧٠ر 
پار  له ێزگاری داوای  كردبوو ڕ   یان  دژی    له   ووسیا 

  بە كان.  اتۆریی عوسمانی و فارسه ر ی ئیمپ شه ڕه هه 
پا  په د داوای  جۆرجیا،  كرا،  ئیمزا ك  یه یماننامه شای 

ئه به  ڕێکكه پێی  گرتنه   ، یه وتننامه م  مافی    ڕووسیا 
بوو.  هه   دا و وڵاته ر ئه سه ڵاتی زیاتری به سه ستی ده ده 
هه چه   موویان هه   مانه ئه   نده رچه هه  نگاوێکی  ند 
لای  قه وڵ و ته ڕووسیا هه  ، بوون  لەخۆکردن رگری به 

  ١٧. ڕ گه   خسته ده   دا تر بواری   له خۆی  ی  ی ك ره سه 
دامه مه ئاغامحه   ١٧٩5ساڵی   ری  زرێنه دخانی 

قاجاره واده خانه  هه ی  ئه ڵ و كان  دا  ناوچانه ی  کە  ی  و 
دا بوون،  كان وییه فه سه ی  ماڵه ژێر حوكمی بنه پێشتر له 
به ه ڕ م ڵه ی قه ژێر سایه   وه بیانخاته  بابی قاجار.  ره وی 

وقاز،  قه  ی حوكمی فارس له وه كانی نوێکردنه نگاوه هه 
خه وه نه و ڕووبو ڕووبه  خانه   خێڵەکی ی  ک ڵ ی    كان و 

ناوچه فیۆداڵه   )میرنشینه  لێ كه كان(ی  كه وته که ی    وه، 
له هه  هه وه   ر  فه هێ س ره ختی  ی  ی وای رمانڕه نانی 
  ، دا ەیەم ژد ی هه ده تاكانی سه ره سه   له   ەوە كان وییه فه سه 
  انۆڕ هێنابوو. م ست ده ان وه ی خۆیی ربه ڵات و سه سه ده 

فارسه  پلانی  له و  ماوه ساڵه   دوایین   كان  ی  كانی 
قه ی وای رمانڕه فه  گه یسه ی  كاترینای  ڕووسیا،    وره ری 

ی  ڵ ری جێنشین )پۆ سه ی و قه   دا رد( م   ١٧٩٦ساڵی    )كه 
ڵدانی ناكۆكی و پشێوی  رهه هۆی سه   ه ون بو   ١٨(، م كه یه 
ئه گه له  ڕووسیا.  له   مه ڵ  قه ڕۆژهه   وای  و  ڵاتی  وقاز 

and F. Kazemade, ‘Russian Penetration of the Caucasus’, in T. 
Hunczak (ed.), Russian Imperialism from Ivan the Great to the 
Revolution (New Brunswick, NJ, 1974), pp.239–63. See also J. 
Baddeley, The Russian Conquest of the Caucasus (New York, 
1969; facsimile reprint of London 1908 edition). 
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ببنه  كرد،  فارس  سیاسه   وڵاتی  كانی  ته ئامانجی 
فارسه وه ره ده  هێرشی  ڕووسیا.  سه ی  بۆ  ر  كان 

داگیركردنی   و  ،  ختی پایته تبلیسیی  جۆرجیا 
  رگریكردن بۆ به   پەیدابوو   لێ   ی ی ڕووسیا وه كاردانه 

)ساڵی  كه یمانه هاوپه   لە  جۆرجیا    ١٨٠٠ی  شانشینی 
 . اتۆریی ڕووسیا( ر ر ئیمپ سه   خرایه 
كانی  ئابوورییه   نده وه رژه نی به و بو یاد ، ز یه م ماوه ئه 

له به  ڕووسیای  فارس  بۆ هه،  ید  خۆوهوڵاتی    م 
نێوان    ی ك ك ڕێیه میش وه قازانجی خۆی و هه   د ووسو

ئه  و  له ر و هیندستان  كه دا ڕووسیا   بەردەم   وپا   ،  
ئه ی ر ڕكابه  ڕێگه ی  خوارووتر انه ی بازرگانی   و    ی ی 

ك رد ك ده  له   اتێک ،  ده پێشتر  به ژێر  دا  كان تانییه ی ر ستی 
قۆناغی نوێی داگیركردنی    ، له ندانه وه رژه و به بوون. ئه 

. كاتی  وە، هۆکارێک بوون ن ڕووسیا لایه   له   دا وقاز قه 
  وتنه ی كورد كه خێڵ ندین هۆز و  چه   ، و داگیركردنه ئه 

فه  باری  له ی وای رمانڕه ژێر  ڕووسیا.  كانی  ڕه شه   ی 
فارس  وڵاتی  و  ساڵانی  ڕووسیا  و    ١٨١3- ١٨٠4دا، 

  ناو به كانی ڕووسیا ناو ربازییه سه   هێزه ،  ١٨2٨- ١٨2٦
باك ناوچه  ناوچه وری  و كانی  ساوج  كوردستانی  ی 

)مه  ده بولاق  ڕۆژاوای  و  ورمێی ریاچه هاباد(    ان ی 
پێچه داگیرده  شه وانه كرد.  ئه   ی تر كانی ڕه ی  و  نێوان 
ڕو شه   له   وڵاتانه،  نێوان  ئیمپ و ڕی  و  اتۆریی  ر سیا 

ی  ناوچه   دا له ت ڕه بنه   له   ، كه ١٨2٩- ١٨2٨  دا عوسمانی 
  وقاز ڕووی و قه  ش ریای ڕه ری ده وروبه ڵقان و ده به 

كه  سه یا ز   چی دا،  سنو تر  باكو ره و ر  ری  و كانی 
 ڕ. ی شه ره پان و به گۆڕه   كوردستان بوون به 

پێوه ره سه  هاوكارییه تای  و  و  ندی  كورد  كانی 
سه دەگەڕێتەوە  ڕووسیا   داگیركردنی  رده بۆ  می 

له قه  ڕووسیاوه لایه   وقاز  كاتێ  ن  كان  كورده   ه خێڵ . 
وڵ و  ر هه به بوو، له دا هه كان فارسه   ڵ گه ان له ی ناكۆكی 

ی  وه وای قاجار بۆ گێڕانه رمانڕه ی فه ماڵه كۆششی بنه 
ئه  بۆ  فارس  ناوچانه حوكمی  كه و  له   ی  ژێر  پێشتر 

سه سه ده  بوون وی فه ڵاتی  كان  كورده   ئاشكرایه   ، دا 
پاڵپشت ده  ڕووسه ی یانویست  به ی  ت ست ده كان    ا بێنن، 

 ی خۆیان بپارێزن. ی خۆی ربه ری و سه روه سه 
 

 Atkin, pp.8–12. 

ه  و  كانی  كورده   ه خێڵ كانی  نگییه اهه وئ ا هاوكاری 
كانی ڕووسیا و  ڕه ی شه ی درێژای   به   ، وقاز و ڕووسیا قه 

ئه ن بوو وام رده به   ، فارس  تا  وه ،  سوپای  خته و  ی 
چه  هه ڕووسیا  بۆ    ی وە كرده بە نگاوێکی  ند  نا 

قه ه یی خۆجێی   هێزه   ڕێکخستنی  رچی  گه ئه .  وقاز كانی 
كانیان لا  جۆرجییه   سیحییه نی و مه رمه كان ئه ڕووسه 

كردن  عی وای لێ ی ڵام بارودۆخی واق سندتربوو، به په 
خانه  و  ڵمانه و موس   واده دڵی  و    خێڵات كان 

ڕابكێشن.  كانی هێزه  خۆیان  لای  بۆ  تریش 
به   ئەمەیان   كایش ڵمانه و موس  خۆیان  تێک  رفه ده   لای 

له   ، زانی ده  خۆ  فارس  شه ڕه هه   چنگی   تا  كانی 
 ن. ربازبكه ده 

،  دا ی ڕووسیا و فارس ١٨2٨- ١٨2٦ڕی ساڵی  شه   له 
كرد،  ڕووسیایان  كانیان ده ی ڕووسه ی كان هاوكار كورده 

تۆكمه   به  داده   هێزێکی  توانا  له و  و  دابوون  ڕه وباوه نا 
حوكمی فارس    وا له ئه   ، ن كان بده ی ڕووسه ی ت ر یارمه گه ئه 

سه  و  باج  پێدانی  هه ده ڕزگاریان   رانه و  و  بێ.  ڵوێست 
  ، ڕووسیا بە  ر  مبه ا ر وقاز به كانی قه و خانه خێڵ  نی  و بۆچو 
كان  ڕووسه   ، وه كه لایه   له   : بوو هه   دوو لاوه   ی به ی ند پێوه 

په   به  و  کریستیانه پشت  داده نای  له كان  و    نران 
كانیان  ركرده و سه   ەکان ڵمان و موس   ه ێڵ خ   ، وه تریشه كی لایه 
سه   له  سه ترسی  و  باج  فارسه رانه پاندنی  كان،  ی 

فارس پێ    ك هێزێکی دژ به كانیان وه ی ڕووسه ی پشتگیر 
شای  باسه ا باشتربوو.  به نی  ئه گوێره ،  و  ی 

ڕووسه وێناكردنه ۆ خ  به یان،  خۆیان    ڕزگارکەری   كان 
داده کریستیانه  كه كان  له نا،  سیاسه ع ی اق و   چی  تێکی  دا 

ده ر پ  هه به   گرته اگماتییان  و  بۆ    نا دە دییان  ی نگاوی ج ر 
له پێکهێنانی هاوپه  كۆكردنه ڵ خانه گه یمانی  ی  وه كان و 

ئازه و موس   ه خێڵ ی  ی پشتگیر  و  توركمان  و  و  ڵمان  ر 
له كورده  ئه كان.  هێزانه نێو  کە و  ی  ی هاوكار   دا 

بوون    ردانه كو   و هۆزه   خێڵ و  كرد، ئه كانیان ده ڕووسه 
نۆزدەیەم  یان  كه رۆكه سه   كه  سەدەی    له سەرەتاکانی 

قاجاره لایه  په به   خرایه   ەوە كان ن  سێداره ر    ١٩. تی 
گشتییه گوێره به  و  باو  یاسا  هێزه ی  و  به ره ده   كان،  گ 

رگرتنی  وه   بۆ ندی خۆیان،  وه رژه پێی به كان به كییه خێڵه 
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نگی  ڵاتی زیاتر یا ڕاگرتنی پارسه سه خۆیی و ده ربه سه 
،  كه تری ناوچه كانی ه یی خۆجێی   هێزه بە  ر  رامبه هێزیان به 

دا،  كان ڕه شه   ه دا. ل كانیان ده ی فارس و ڕووسه ی ت یارمه 
گه هێزه  ڕووسیا  سوپای  )گیلان(ی    یشتنه كانی 

ده ناراوه كه  خوارووی  قه كانی  ده ریای  و  ستیان  زوین 
ئازه سه به  گر ربایجان ر  ناوچ ئه   ت. دا  ش  ەیەی و 

كانی  رییه ئازه   ه خێڵ   ڵ كوردستان، كه گه له   وره و هاوسن 
تێدا كه ناوچه  له پێوه   ی    كان كوردییه   ه خێڵ   ڵ گه ندییان 

هاوكار هه  ڕووسه ی بوو.  و  كورد  نێوان    ، كان ی 
له یه نه و نمو  بوو  هێزی  ی نگ اهه ئ او ه   ك  نێوان  ی 

  ، كه كه ی ناوچه یی عمار و هێزی خۆجێ ی ئیست   ر و داگیركه 
تۆكمه خه  پته می  و  ڕه   وتر تر  باری  كردنی  و  وش 
ده ربه سه  و  هۆزه سه خۆیی  بوو.  خۆیان    ڵاتی 

له كوردییه  بنه سه كان  یه ما ر  هاوسۆزی  ی  و  كگرتن 
نه  به ده ئیشیان  په   و ڵكو كرد،  به پتر  ندی  وه رژه رۆشی 

  ی خۆیان بوون، چونكه ی ی واده خسی و خانه سكی شه ته 
و    خێڵ كردبوو.  نه ی شه گه   نەتەوەیی ی  ی وكات هۆشیار ئه 

ته   ، تر كانی هۆزه  سه قه پاڵپشتی  هێزی  ی  ی رباز لاكانی 
- ١٨2٨كرد. ساڵی  كان ده ڕووسه دژی    كانیان له فارسه 
دا، كوردانی  كان ڕی ڕووسیا و عوسمانییه شه   له   ١٨2٩

قه یه  باشووری  له ریڤانی  سه وقاز  ی  ی ت ركردایه ژێر 
به دا ئاغا حوسێن  زۆر  سپ ئه   3٠٠٠ی  ی پاڵپشت   ،  سوار، 
شه به شان   بوێرانه  ڕووسیا  سوپای  كرد.  ڕیان شانی 

فه نه جه  پاسكیویچی  ژیر رمانده ڕاڵ  هێزه ی  كانی  ی 
 هخێڵ ڵ  گه له   كی دۆستانه ندییه ی پێوه ی توان   ، ڕووسیا 
و  ببه هۆزه رۆك سه   كورد  كانی  كورده   ستێ. خێڵه كان 
ی  ی یا پشتگیر   ، ن بوون لایه یا بێ   ، زید رس و بایه ا وان و ق 

 كرد. كانیان ده ی ڕووسه و وا ته 
ی بۆتان و سۆران )ڕواندوز( و میرایەتی رچی  هه 

نگی و ده ڵوێستێکی بێ ، هه بوو   شركاریهه بابان و  
نوی نی یه لا بێ  له وان  خۆیان  و  تیدانی یارمه   اند 

سه  به سوڵتانی  هۆی    2٠.دوورگرت رداریان 
سه ی ن لایه بێ  و  میر  و كورده   هۆزه رۆك ی  كان 

 
 W. Monteith, Kars and Erzeroum with the Campaigns of 
Prince Paskiewich (London: Longmans, Brown, Green and 
Longmans, 1851), pp.154, 221, 262–65, 302; W.E.D. Allen and 
Paul Muratoff, Caucasian Battlefields A History of Wars on the 
Turco-Caucasian Border (Cambridge: Cambridge University 

ستربوونی كان، زیاتر باڵاده پشتگیریكردنی ڕووسه 
 ربه م ار كان بوو به ی كورده ینه ک كان و ڕق و  ڕووسه 

عوسمانییه انەدوژمنكار  ی نگاو هه   بە   بۆكان  ی 
چاكسازییه  مه چاكسازی.  سوڵتان  و و حموكانی  د 

ڵاتی سه ده   ی تر پ پاندنی  سه   كان خۆی له عوسمانییه 
ی  ینه ک ش ڕق و  مه ، ئه وه بینییه ده   دا ئیداری ی و  ناوەند 
و  هۆزه خانه   میر  و  له كورده   دان  دژی   كانی 

چونكه عوسمانییه  زیاتركرد،  ەیان ش ڕه هه   به   كان 
فیۆداڵی و    ی و خێڵەک ر ماف و ئیمتیازی  بۆ سه   دادەنا 

 .یی خۆیان خۆی ربه سه 
قه  له داگیركردنی  ڕووسیا لایه   وقاز  و    وە ن 

نفو و بو یاد ز  له و نی  ڕووسیا  فارس،    زی  بووە  وڵاتی 
ڕۆژهه ی ران نیگه مایەی   كۆمپانیای  هیندی ی  له ڵاتی   ،  

ئه  نه وه ترسی  له ی  ڕووسیا  ڕێگه   بادا  و    هیندستان 
نزیكتر بازرگانییه  ئه بێته ب كانی  نیگه وه.  ڵ  گه له   رانییه م 

  له   ان وای   ، ریتانیا ی به ئیداره   ی ناو ڕووسیا   دژه   ڕێبازی 
  کەر لە شه ڕه هێزێکی هه   كان كرد ڕووسیا به ریتانییه به 
دابنێن ر و ئه  جیهان  و  ریتانیا  به   هەرچەندە   ، وپا 
بۆ كانی  نده وه رژه به  ئیمپ   خۆی  اتۆریی  ر پاراستنی 

له ته   ، عوسمانی  سه سییه   نیا  نۆزد ده كانی    دا ەیەم ی 
  عوسمانی له كانی كرد. دوای شكسته و دیاری   داڕشت 

ڕووسه ڕه شه  دژی  و  دا  ١٨2٩- ١٨2٨  له   دا كان كانی 
به ئیمزا  ئ ڵێننامه كردنی  هونكیار  سی  ە ل ە سك ە ی 

ئه وتننامه )ڕێکكه  ڕووسیا  ١٨33ساڵی    ( درنه ی   ،
مه سكه ده  له وتێکی  به و نبو سته ئه   زنی  هێنا.  ست ده ڵ 

ئه ئیمزا  په كردنی  و  ئه   پاشخانی هۆی    به   یه یماننامه و 
عوسمانییه مواره ناهه   شه كه  كه   ەوە كان ی    له   بوو، 

ی میسر  ی ل د عه مه ستی محه ر ده سه له   دا كانیان شكسته 
ساڵی  هات وشی  و ت  عه مه محه   ١٨3١بوون.  لی  د 

زه و سو  عوسمانی  داگیركردبوو، سوپای  برێکی  ریای 
وتبوو، سوپای  که بەر   دا كان دۆڕان و شكسته   له   قورسی 

تی  . سیاسه وه ه و بو وو ب ڵ نزیك و بو ەن ست ە ئ   میسریش له 
له   تا كان  پارێزگاریی عوسمانییه   بۆ ریتانیا  به    ڕێگری 

Press, 1953), pp.31, 44. B. Nikitin, Al-Kurd, Dirasat Sosiolojia wa-
Taarihkiya [The Kurd, Sociological and Historical Lectures] 
(London, 2001), p.301 (Arabic, translated from French by Nouri 
Talabani). 
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ریای سپی  ده   كان له ی ڕووسه باڵادەستی ی  وه نزیكبوونه 
هیند ناوه  ئۆقیانووسی  و  هه   دا ڕاست  ڵوێستی  بكا، 

به به  داڕشت.    بە   ر رامبه ریتانیای  كوردستان 
به وردار و سن   ندی وه رژه به  له ی    ، كوردستان   ریتانیا 
  له   یاوە ریتان ی به ی تی گشت وكردنی سیاسه ڕه ێ هۆی پ به 

فارس ر ئیمپ   ی ئاست  و  عوسمانی    به   بوو.   دا اتۆریی 
ئیمپكی واتایه  پاراستنی  لهر تر،  عوسمانی   اتۆریی 

و  هه ره هه   داڕمان  پشتگیریی  روه س،  ڕێبازی  ها 
كه   ی پێڕەوکراو  چاكسازی،  و  له   نوێ    خۆی 

عوسمانییه به    هێزه بە  ر  رامبه به   دا كان هێزكردنی 
ده ی خۆجێ  و  ده كییه ره ی  ببنه   ، وه بینییه كان    تا 

له ربه به  ڕووسیا رده به   ست    هێزیی بێ   دا، م 
فارس  ر پ م ئی  و  عوسمانی  کە  ،  نەقۆزێتەوە اتۆریی 

مان  هه   له - ئەمە    . كان بوو ریتانییه ی تێڕامانی به جێگه 
به یوه په   - دا كاتیش  بوو  كانی  ڕووداوه   ست 

بەوەكوردستان لهتایبهە،  حاكمی   تی  نێوان 
 .  دا كه كانی ناوچه كوردییه   فارس و هێزه   عوسمانی و

به ڕكابه  و  ڕووسیا  ململانێکانی  و  له ری    ریتانیا 
  ەدا یدان ڕ و گه كانی ئه چیرۆك و ڕاپۆرته   له     ، كوردستان 

یه نیوه   ه ک  سه كه ی  نۆزد ده می  لە ر سه   ەیەم ی    یان 
بچووك  ده به   ، وه ا د   ئاسیای    2١ن. و كه رچاو 

و    ركرده ند سه باسی چه   و ڕاپۆرتانه ی ئه ربورده سه 
ده  كورد  كه میرێکی    هێزیی بێ ئاگاداری    كا، 

به ر ئیمپ  و  فارس  و  عوسمانی  و  اتۆریی  هێزی 
به دار توانا  ب یی  ڕووسیا  و  له وو ریتانیا  و  بوون. 
،  ن كان كراو ڕۆكه و گه   یده ڕ ڵ گه گه له   دا کە وگۆیانه گفت 

ناوچه باڵادهاژهئام  كهكوردانی  بۆ  ی  یستیان 
به و  ئه  ووەكردریتانیا  ڕووسیا  ری  گهو 

وركهسه ڕووسیا  له رتانییه به   وتنی  وڵاتی    كانیان 
  ، یاخود وه ته داوه دا لێك اتۆریی عوسمانی ر فارس و ئیمپ 

و    و وڵاتانه ری داگیركردنی خاكی ئه گه ئه   بیریان لە 
ان(یش  اگرتنی خاكی )كوردست د ر سه به ست ده  تەنانەت 

كوردهوهتهووەكرد زانیارییه .  زۆر كان  كی 
ووسنو له كه   ردار  ده سه میان  جیهانی  ی  وه ره ر 

 
 W.F. Ainsworth, Travels and Researches in Asia Minor, 
Mesopotamia, Chaldea and Armenia (London: John Parker, 
West Strand, 1842), pp.271, 281. 

هه  ئه كوردستان  هه وه بوو،  چه له   ، شیانبوو ی  ند  و 
و هێزی    كه ی ناوچه یا ری نزیكی جوگراف و ی سنو هێزه 

ن عوسمانییه  شایه ەدە كان  گه ی ت ترازا.    یده ڕ ی 
هۆشیار ریتانییه به  كورده ی كان،  به ی  بە  ر  رامبه كان 

  ڕاست و نه پشت   ریتانیا نه كانی به فراوانه   لێکۆڵینەوە 
ده ڕه  پار ی پشتگیر   كه   ، وه كاته تیش  ی  ێزگاری ی 

له  فارسی  و  عوسمانی  ن  لایه   ئیمپراتۆریی 
یا كان ریتانییه به  ڕووسیا  سیاسه   ەوە،    كه دەکا  تی 

.  وڵاتی فارس   ی خۆی له نی پێگه قایمكرد   له   بوو بریتی 
  وه و ئومێدهبهكان كورده  وڵێکی میر و هۆزه ر هه هه 
پاکە    هوبو و  به یپشتڵپشتگیری  وی    ریتانیا 

هێزكردنی  ی به مایه   ه ن بهێنن و بب ست ده كان به ڕووسه 
 دژی حوكمی عوسمانی.   ڵات و توانایان له سه ده 

گۆڕانه ئه  ئەنجام ی  نوێیانه   و  لە  ی  کە 
چاکسازییەکانی   و  ڕۆژاوا  ڕووبەڕووبوونەوەی 

عوسمانی   له ناوخۆوە،   ئیمپراتۆریی    دا بارودۆخی 
له ئاراوه   ه ن هات  یاسای   وانه ،  باری  ی  ی گۆڕینی 

ب کریستیانه  له   ه ن و و كان،  گۆڕانكاری  ندیی  پێوه   هۆی 
ری  رتاسه سه   ی كان سیحییه مه   ە ڵگ ڵمان و كۆمه و موس 

ئه دا كه ئیمپراتۆرییه  بارودۆخانه .  ی  وه كاردانه   و 
له   له   ان گرنگی  كوردان   كوردستان    له   كه -   نێوان 

نی  رمه ئه و    - واری بوون دا هۆز و میری گونده ت ڕه بنه 
نه  )ئاشووری(یه و  یان  زۆربه   كه   دا، كان ستۆری 

پیشه و جو  و  بوون تیار  هەبوو كار  كوردستان    )له   ، 
ده و جو   ڵێک مه كۆ  گوندنشین  و  ئه تیار    وانه ژیان، 
به به  دانه   گشتی  به ده كورد  ی  گوێره به - و  و ڵك نران، 

یا    وته شوێنكه   ، واته ت عیه گوترا ڕه پێیان ده   - كه شوێنه 
 . ران و كرمانج( ۆ گ 

چالاك  موژده ی زیادبوونی    سیحییه مه   ه ر به ی 
ئابووری  ی ئای   ە ی ی جیاواز   ، كان یه ی ڕۆژاوای  و  و  نی 
زۆربه تییه ڵایه كۆمه  ئاڵۆزتركرد.  زۆری كانی  ی 

و رمه ئه  شوێنكه کریستیانه   ه یی ستۆر نه   ن    و   وته كان، 
ج   وەرزێر  و  و و  میر  ده   خێڵ وتیاری    گه به ره و 
بوون، كورده  لێ   وانه ئه   كان  متمانه وایان  زیاتر    هات 
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هه بكه ۆ خ به  هیوایان ن،  بار ده   ندێکیان    و   خواست 
گژ  بێ و به ڵاتیان هه سه ن و ده رانیان باشتربكه گوزه 

ی  ی . گرژی و ئاڵۆز وه دا بچنه كان كورده   هۆز و میره 
كار و  كان و پیشه وته شوێنكه   ستۆرییه ی نه ی ت ڵایه كۆمه 

له نه رمه ئه   وتیاره و ج  ئاژه گه كان  و  به ره ده   ڵداره ڵ  گ 
ئاڵۆز بی  ڵ قا چووە  كان،  كورده   خێڵەکییە  و  ی  ی ناكۆكی 

مه  و نێوان  هه ڵمانه و موس   سیحی  له كان.  و  ندێک 
ڕاسته انه ی هۆ  چ  جا  ناڕاسته ی،  یا  كه وخۆ    وخۆ، 

بۆ  و    کێشایانەوە  سیاسی  بارودۆخی  تێکچوونی 
  ریتانیا و ریی ڕووسیا و به : كاریگه كاته   م ی ئه ی ت ڵایه كۆمه 
كانی ڕووسیا و فارس و ڕووسیا و عوسمانی،  ڕه شه 
پێوه ی وگوڕ رم گه  و  ی ند ی  ڕووسیا  نێوان  ی  سه ڵێ ك ی 
كار رمه ئه  و  موژده ی چالاك   و   ن    و   ئینگلیز   ه ر به ی 
  به   ، كان ه ئینگلیز   ه ت لۆما پ دی ی  ی كان و چالاك ریكییه مه ئه 

ها  روه ان، هه ار ت  رێز و و ڵ و ته و نبو سته ئه   تی له تایبه 
رجی  ومه ل هه کە  بوون    انه ی و هۆ ، له ی یش خۆ   وقاز قه   له 

 ئاڵۆزتركرد.   ان ی كه ی ناوچه ی ت ڵایه سیاسی و كۆمه 
  ی هۆزه زۆربه دا،  ١٨2٩- ١٨2٨ڕی  شه   رچی له گه ئه 
ه كورده  ده ووسه ڕ ی  ی نگ اهه اوئ كان  چی  كرد، كه كانیان 

هۆزه ئه  پاڵپشتی  كانی شوێنه   له وا  ی  كوردییانه   و  تر 
هەراسانکردنی  كان  عوسمانییه  کەوتبوونە  و  ئه بوون، 
ڕووسه گه له   كه   نیانه رمه ئه   کریستیانه  كان  ڵ 

پ  وابوو  لایان  یا  له دەگر شتیان هاوسۆزبوون    ن. 
  كان له نییه رمه ئه   ڕەبەنگەی دا گوند و دێر و  كه ڕه شه 
ندی و  زامه ڕه   كران، جا چ به تاڵان   ەوە كان ن كورده لایه 

به  خۆلێ   چ  بێ.  بوو كان  عوسمانییه   کردنی کەڕ گوێی 
ڕێکكه  ئه دوای  شه Adrianople)   ڵ دریانۆپ وتنی  ڕ  (، 

هه ی ی كۆتای  و  له هات  ڕه   ندێک  و  بۆ  نگه به دێر  كان 
 22. وه ڕانه نی گه رمه ی ئه سه ڵێ ك 

قه  له داگیركردنی  ڕووسیا لایه   وقاز  و    وە ن 
وڵاتی فارس و    ریتانیا له كانی ڕووسیا و به چالاكییه 

،  دا كانی كوردستان ره و اتۆریی عوسمانی و سنو ر ئیمپ 
دانیشتو کارێکیان  و  كوردستان  چیتر  كه انه و كرد  ی 

به ته  سه یه ناوچه   نیا  سنو كی  بێ و ر  و  بایه ری  خ 
 

 J. Brant and A.G. Glascoutt, ‘Notes of a Journey Through a Part 
of Kurdistan, in Summer of 1838’, Journal of the Royal 
Geographical Society of London, Vol.10 (1840), p.373. 

ناكۆك یه ناوچه  هێزه ی كی  نێوانی  كان  ه یی خۆجێی   ی 
كان  نده وه رژه چواڕییانی به   و وەک ڵكو كرێ، به یرنه سه 
كانی  نده وه رژه به   به   ێ ب ست نه یوه نیا په ، ته بڕوانرێ لێی 

به  عوسمانی،  و  و    ئینگلیز ندی  وه رژه به   و ڵكو فارس 
 .   بێ كانیشی تێدا ڕووسه 
ئیمپ شه   بڕانەوەی   پاش  و ر ڕی  عوسمانی    اتۆریی 

ساڵی   مه ١٨١2ڕووسیا  سوڵتان  دووه و حمو ،  م  دی 
توند   نا   ی وە كرده بە نگاوی  هه  و  قایم  كردنی    بۆ 

ئه   ناوەندیی دەسەڵاتی   سیاسه عوسمانی.    ته م 
پ یه پێکهاته  گرنگی  كه ۆسه ر كی  بوو،  چاكسازی  تا    ی 
بوو.  وام رده به   ەدا ك اتۆرییه ر ئیمپ   له   ١٨3٩ساڵی    مردنی 
ئیداره ی ناوەند به   ڕێبازی  ئیمپ كردنی  و    كه اتۆرییه ر ی 

حكو به  ناوه مه و هێزكردنی  له تی  له كاتێك   ندی،    دا 
ده كان ڵته هه   بناغەوە  هێزی    نیمچه   ە ڵات سه دنی 

سه ربه سه  تا  چاكساز رده خۆكان  ته ی می  نزیمات  ی 
 (Tanzimat  ی)  و وا رده به   ١٨٧٦- ١٨3٩ساڵانی   م 

ڵاتی  سه هێزكردنی ده ستی به به مه   به   ، بوو ی هه درێژه 
ك بۆ  یه ك ڕێگه ها وه روه كان، هه ی عوسمانییه ناوەندی 

  كه   هێزییە بێ موو  هه و  له   كه ئیمپراتۆرییه   ەی و پاككردنه 
له هه  هه ده سه   ر    . بووبوو دوچاری   وه ەیەمە ژد ی 
میرنشینه له  له كورده   ناوبردنی  ن  لایه   كان 

له به   ەوە كان عوسمانییه  بوو  ی  پرۆسه   شێک 
ده پێ كۆتایی  نیمچه سه هێنانی  خۆی  ربه سه   ڵاتی 

چونكه میرنشینه  به و بو   كان،  له ربه نیان  بوو    ستێک 
.  دا كان ی عوسمانییه ی ئیداره ی ی چاكساز ۆسه ر پ   م رده به 

ئیمپ چاكسازییه  عوسمانی ر كانی  ەوە  ك لایه   له   ، اتۆریی 
چاكسازی و    گۆڕان و   چەندوچۆنی بێ ی  ی پێوست   لەبەر 

ئیمپ  له ر ڕزگاركردنی  بوو،    اتۆری 
  كانی ه ی ناكۆكی   سەرچاوەکەی   وه تریشه كی لایه 
هێزه گه له   بوو  ز ه ی ڕۆژاوایی   ڵ  و  نی  و بو یاد كان 
له و نفو  ئیمپڕاتۆرییه زیان  له ەدا ك نێو  ناوبردنی  . 

له ه یی كورد   میرنشینه  جم ئه   كان  ڵی  وو وج نجامی 
له   ەوە كان عوسمانییه  ی  چوارچێوه   بوو 

چاكساز ڕێکاره  ئیمپڕاتۆرییه   ی ی كانی  دا،  كه ناو 
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له گه ئه  كات هه   رچی  ئه مان  ی  سایه   له   مه دا 
به  و  ڕووسیا  دا    ڕووی   دا ریتانیا ململانێکانی 

  كانی عوسمانی له شكسته   بە پێشینەی ر  رامبه به 
ز   بە   دژ   دا كانی ڕه شه  و  تربوونی  یا ڕووسیا 

مه و موس نێوان  ی  ی ئاڵۆز  و  كان  سیحییه ڵمان 
نه به  و  كورد  نێوان  و  و  گشتی  ستۆری 
 تی. تایبه به   یش كانی كوردستان نه رمه ئه 

ئیمپ چاكسازییه  و  ر كانی    تەشەنەکردنی اتۆری 
ی  ی و شلۆق   هێزی بێ ڕۆژاوایی و    انی ی وڵات باڵادەستی 

كۆمه  و  ئابووری  كۆنی  كاتێ    ، تی ڵایه شێوازی 
ندنی  سه شه و گه ره نگاوی به ئیمپراتۆریی عوسمانی هه 

  تێکچوونی ی جیهان نا،  ی دار رمایه ی سه ی ی ئابوور ڕ بازا 
چه ی ند پێوه ی  ی قامگیر سه  كۆنی  ساڵه ی  ی  ندین 

کریستیانه و موس  و  لێ ڵمان  و  وه وته که كانی  گرژی   .
پێوه ی ئاڵۆز  موس ی ند ی  کریستیانه و ی  و  له ڵمان    كان 
ئیمپ رتاسه سه  به كه اتۆرییه ر ری  زۆر  له زه   دا،    قی 

ڕه  ئه وه دایه نگی كوردستان  به مه ،    پێشینەی هۆی  ش 
ریكایی و  مه ئه   و   ئینگلیز   ه ر به ی موژده ی نی چالاك و زۆربو 

مه ڕووسییه  نێو  و  نه   سیحییه كانی  ستۆری 
 بوو.   ەوە كان نه رمه ئه 

میرنشینه زودابه ڵبه هه  هێزی  ڕاسته زی  وخۆ  كان 
میره   هەڵکەوت   لەبەر  خولیای  هاوسه و  و  ی  ی نگ كان 

هه  نێوان  ناوچه میرنشینه   له   ە ك ریه هێزی  و  كانی  كه 
  میرنشینی سۆران، كه   ی عوسمانی بوو. ڵاتداران سه ده 
بوو، دوای هاتنه كه خته ته ای پ  ر  سه   ی شاری ڕواندوز 

ند و  سه ی ره په   ١٨١3ساڵی    دپاشا كۆره مه ختی محه ته 
به مه )محه   وه وژایه و ب  ڕواندوز  كۆره   دپاشای    پاشا 

چه   چونکە   ، ناسراوه  كوێر چاوی  (.  بووبوو پی 
ختی  پایته   ڕواندوزی كرده ، شاری  ە دپاشا كۆر مه محه 

 23. نا وێ بنیات كیشی له ڵایه خۆی، قه 
کۆرە،   به محەمەدپاشا  زاڵبوونی  ر  سه دوای 

به دا كانی یاره نه  ئه تایبه   ،  و  وانه تی  خێڵ  نێو  ی 
توندی  تێکی  سیاسه   ی، كه واده خانه 

 
 H.C. Rawlinson, ‘Notes of a Journey from Tibriz, through 
Persian Kurdistan, to the Ruins of Takhti- Soleiman, and from 
Thence by Zenjan and Tarom, to Gilan, in October and 
November, 1838; with Memoir on the Site of the Atropenian 

كانی  و میرنشینه   بە خێڵ ر  مبه ا ر ی به ی فراوانخواز 
گرته وروبه ده  ئه به ری  میره ر.    ، توانایه   و 
كانی  ه خێڵ ر  سه ی خۆی به ی ر روه ڵات و سه سه ده 

مامه و برادۆست و سو  دا  ش و شێروان رچی و 
بنه سه له   24. پاند سه  ئه ر  هێزێکی  نه خێڵا و  مای   ،

له ی رباز سه زەبەلاحی   سواره   پیاده   ی  و    و 
كۆكردبو  له . سوپاكه وه ه و تۆپهاوێژ    ٠٠٠,١٠  ی 

ئه  و سپ هێزی  پیاده   ٠٠٠,2٠  سوار    25هێزی 
به پێک  هه گوێره هاتبوو؛  سه ی  كه رچاوه ندێک   ،  

تێدا  ی و ڕه زێده   دیاره  محه کردووە ی  میر  د  مه ، 
  ، وه ر كۆبكاته ڕكه زار شه هه   ٠٠٠,٥٠  تی توانیویه 

بوون، زۆربه  نانیزامی  هێزی    سەرەڕای   یان 
داروباری و  بێ   یی. میشه كی بچووكی هه سوپایه 

میرنش هێزی بێ  ده ینه ی  وال وروبه كانی  و  ی  ی ر 
  ئاسانترکرد، تا دی  مه ە عوسمانی، كاری میر مح 

ساڵانی   به ده دا  ١٨2٠لە  و    ر سه ست  شار 
كاری  كانی هه كانی میرنشینه و ناوچه   شارۆچكه 

دا بگرێ و باڵادەستیی خۆی  و بابان و بادینان 
و  به   ، كاری . میرنشینی هه دا بسەپێنێ بەسەریان 

ئا   شپرزه   دۆخه  واوی  ته   به   ، وه یه ۆزه ڵ و 
خۆی  شوێنکەوتەی  ساڵی  بووبووە   .١٨33  

ی میرانی  واده كانی نێو خانه ناكۆكییه   سوودی له 
زیاتر دەستەمۆی  رگرت بادینان وه  میرێکی  تا   ،

دپاشای ڕواندوز  مه . میر محه خۆی لەوێ دابنێ 
وه   کردەوە   به  بادینانی  ك  میرنشینی 
سه سه ده  له ربه ڵاتێکی  سه ناوبرد خۆ  تای  ره . 

سه سییه  هه ده كانی    له   ، ( ١٨3٠)   ەیەم ژد ی 
سنو چوارچێوه  ده و ی  عوسمانی سه ری    دا، ڵاتی 

ی خستە ژێر ڕکێفی  موو كوردستانی باشوور هه 
ی  ی رماندار ژێر فه   ی میرنشنی بۆتان   له   ، جگه خۆی 

به  كه میر  خولیای  خه   ی ن خاوه   درخان،  و  ون 
به  بۆ  بوو  و  خۆی  بارودۆخ  هێزكردنی 

 دا. كه رێمه هه   ی له كه راوانكردنی حوكمه ف 

Ectabana’, Journal of the Royal Geographical Society of London, 
Vol.10 (1840), p.25. 
 McDowall, p.42. 
 Djalil, p.96. 
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کۆرە  محەمەدپاشا  به میر  چه ی ت یارمه   ،  ند  ی 
به زایه شاره  چه رتو گ كرێ كی  تورك،  و  فارس  ند  وی 
و چه یه كارگه  تۆپ  دروستكردنی  و  كی  بۆمب  و  ك 

تفه ه ل گول  و  شمشێر  و  كه تۆپ  و  تری  لی لوپه نگ 
له زرا دامه لە ڕواندوز و دەوروبەری  ی  ی رباز سه    ند. 

ئه خۆی   كه شاره  و  نجومه ،  هاریكاری  دیوانی  و  ن 
قالبدانی  و له   ی لێدانی پاره زراند. سكه ی دامه ی ڕاوێژكار 
 داگیركاری و وڵاتگیریی   ی رام مه   كه، ر پاره سه ناوی له 
محه وه ه ەن ك ده جەخت  كۆره مه .  خوێندنی    دپاشای 

  كه ناوچه كی دیاری  یه لامه ەل ستی زانا و ع ر ده سه له 
ئه ه و واوكردو ته  زانای ،  و باوه   به   ە و    ڕ 

ده خوداپەرستییەکە  ناوی  محه   . ه و ركردو ی  د  مه میر 
پاڵپشت ی توان  عه ی ی  و  زانا  ناوچه لامه ل ی    كه كانی 
 ببینێ. بێنی و سوودیان لێ ست ده به 

كۆرهمهمحه  ١٨33ساڵی   ڕواندوز  د  توانیی ی 
ر،  عومهبنیئ  ەیر جزیرسهست بهك دهیهماوه  بۆ

بۆتان باره میرانی  بگرێ،  گای  میر ئه دا  وسا 
ر بهكرد. لهدرخان حوكمی میرنشینی بۆتانی دهبه

 ی بادینانناوچه  له  دا کەڵستهرههو بهی ئهیڕۆشنای
بوڕووبه محهوههوڕووی  میر  لهمه،  میر گهد  ڵ 

گهبه له  یشتهدرخان  و  ڕێکكه  جۆرێک  وتن 
 بۆتان كرد. ی لهكشهیشتن، پاشهتێگه

له   ١٨3٠و    ١٨2٠ساڵانی   سۆران    میرنشینی 
محه سایه  حوكمی  كۆره مه ی  ڕواندوز دپاشا    دا ی 
.  دا باشوور كوردستانی    تواناترین هێز له   ی ببێته ی توان 

  كان عوسمانییه   دی ڕواندوز و مه كانی میر محه پێکدادانه 
ئاڵۆزی  كه ڵه كه   پێشینەی   لە  و    وە كه ناوچه بوو 

گرت رچاوه سه  هه وه و ی  له :  سوڵتان  ئامانجه   ر  كانی 
دووه و حمو مه  هێزی  له   بۆ   ەوە م دی  ناوبردنی 
میرنشینه سه ده  حكو ڵاتی  قایمتركردنی  و  تی  مه و كان 

  یرانه و قه نگاوێک بۆ چاكسازی، تا ئه ك هه ی، وه ناوەند 
عوسمانییه ر به کە  ی  قووڵانه  گرتبوو،    ان كانی ۆكی 

شپرزه ئه   سەرباری  په   یی و  دوای  ه ی شێوی و  ی 
ڕووسیا گه له   ١٨2٩- ١٨2٨ساڵی  كانی  ڕه شه    کە   ڵ 
عوسمانییه سه   ه و كردبو ان كاری  و  ر  كان 

له وه ڕووبونه ڕووبه  محه گه كانی  عه مه ڵ  میسر  ی ل د  ی 
 . ١٨3٠ساڵانی  

به    ١٨32- ١٨3١ساڵی   میسر  سوپای 
ریای داگیركرد و  و و لی س د عه مه ی محه ی ت ركردایه سه 

ئ سه له   شه ڕه هه   به و  بو   تەنانەت  ڵ.  وو ب ان ست ە ر 
ر و والی و  ی نوێنه ی ل د عه مه پاشا، كوڕی محه ئیبراهیم 

هێزه رمانده فه  له ی  بوو،  میسر  هۆزه كانی    نێو 
 . ت و دپاشا كه مه محه   كان چاوی به كورده 

ده مه محه   ئاشكرایه  سه ی یو دپاشا  و  روه ست  ری 
به سه ده  خۆی  میرنشینه سه ڵاتی  و  میر  كانی  ر 

خواست  ی ده ها خۆزگه روه پێنێ، هه بسه   دا كوردستان 
  ربازبكا و اتۆریی عوسمانی ده ر ڵاتی ئیمپ سه ە د   خۆی له 

له ست ربه سه  ئاواته باره قه   یه وانه بێ.    ی 
په خوازه ی رز به  به یوه كانی  بووبێ  ی  وه لێکدانه   ست 

ئه  ئه پراگماتیی  رجی  ومه ل هه   له کە  ی  رانه ه گ و 
گشتی ی سیاس  له ی  به ئارادابوون دا    ، تر كی واتایه   . 

دامه له سه مه  حكو ی  سه مه و زراندنی  و  ربه تێکی  خۆ 
میرنشینێکی سه   پاشایەتی  له ربه و    ،كوردستان   خۆ 

و  ومه ل هه   به   بەسترابووەوە  سیاسی  رجی 
  و اتۆریی عوسمانی  ر كانی بارودۆخی ئیمپ گۆڕانكارییه 

توانا كه ناوچه   كانی هێزه  سه   یی .  میر  ی خۆی ربه و  ی 
ئه مه محه  و  سۆران  میرنشینی  ری  گه دپاشای 

له اهه اوئ ه  محه گه نگی  عه مه ڵ  ب د  ی  مایه   وه و لی، 
ده ی ران نیگه  ترسی  سه ی  و  عوسمانی  ڵاتدارانی 
هێزه ر ما گه  له ۆدانی  له و سو   كانیان  ن  لایه   ریا 

جو ەوە كان میسرییه  كانی  ربازییه سه   ه وڵ . 
  ١٨34كان دژی میرنشینی سۆران ساڵی  عوسمانییه 

هێزه ان شكستی  و  محه هێنا  میر  د  مه كانی 
له وه دانه ڵامیان وه  به   یه وانه .  ی  وه رچدانه رپه پاش 

عوسمانییه هێرشه  ساڵی  كانی  میر  ١٨34كان   ،
له مه محه  باوه د  بوو ڕه و  چیتر  عوسمانییه   بێ دا  كان 
د  مه میر محه   ١٨35ترسی نین. هاوینی  و مه   شه ڕه هه 

له چالاكییه   كۆره  ز   كانی  فارس  تركرد.  یا وڵاتی 
ڵات و  سه پاندنی ده سه   د له مه وتنی میر محه ركه سه 
هۆزه سه به   دا ری روه سه  ده كوردییه   ر  تی  ه ڵ و كانی 

رانی ڕووسیای  ی نوێنه ی ران نیگه بووە هۆی  ،  دا فارس 
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ت و ته   له  و  چون ان ار رێز  ده یانده نه   كه ،  تی  وڵه ویست 
نه هێز بێ فارس   ئه ببێ،  خزمه مه بادا  به ش    ت 

به نده وه رژه به  بكا. كانی  هێزیان    ریتانیا  فارسەکان 
هه  محه شه ڕه دژی  میر  میر  د  مه كانی  بە  بەرامبەر 

کۆکردەوە،  کۆرە  سەر  محەمەد  كانی ناوچه  بۆ 
  و   وت وكه ڵس . هه ی ورمێ ریاچه ری ده و ڕۆژاوا و باشو 

ی  سۆنگە   وه و دی ڕواندوز ب مه كانی میر محه وه كرده 
اتۆریی عوسمانی و  ر راسانكردنی ئیمپ و هه   شه ڕه هه 
هه وڵه ده  فارس،  بو روه تی    بە   دژ   ی هۆكارێک   ه و ها 
هه وه رژه به  وڵاته ندی  ڕۆژاوا،  ە ك زلهێزه   ردوو  ی 
تی  وڵه ده كرد  ده نه زیان حه     ریتانیا و ڕووسیا، كه به 

و  بێ   فارس  له   شێواو هێز  كات هه   بێ.  میر  مان  دا، 
له فارسه   و   د كۆره مه محه  ناڵێکی  ند كه ڕێی چه   كان 

تییەوە لە تواناییی هاوئاهەنگیی یەکتری دژی  دیپلۆما 
 دەوڵەتی عوسمانییان کۆڵییەوە. 

م، داوای  دی دووه و حمو سوڵتان مه   ١٨35ساڵی  
ی  رمانده ی فه ی هاوكار سڵ كرد  و غدا و مو ی به ی وال  له 

له هێزه  ئه   كانی سوپای عوسمانی  نادۆڵ  باشووری 
ریا و هێزی  و سو   لی له د عه مه كانی محه دژی هێزه   ا بك 

محه  سۆران.    ی د مه میر  میرنشینی  و  كۆر 
محه سه شه گه  میر  توانای  و  مه ندنی  كۆر  د 

له ندییه پێوه  ده گه كانی  به وڵه ڵ  پاڵی  فارس،    تی 
فه شی ڕه   د مه محه  سوپای  رمانده دپاشای  ی 

لی  د عه مه كانی محه دژی هێزه   له کە    نا،   یەوە عوسمانی 
پێ بڵاوه  فراوان    ی هێرش   ١٨3٦هاوینی  کرابوو،  ی 
محه سه   بكاته  میر  گرتنه مه ر  ڕێ به د.  وشوێنی  ری 
  ، كۆر  ی د مه كان دژی میر محه ی عوسمانییه ی رباز سه 

دووخستنه  عوسمانییه وه بۆ  بوو.    پێی جێ كان  ی 
کە  ی  میره و  كرد، ئه قایم   دا میرنشنی بابان   خۆیان له 

له  لا   له   ، بوو هه   لایەنگریی   گومانیان  دا،  یان  كار 
له نكه رد ڵ و گه سێکی گوێڕایه كه   یان به كه شوێنه    چ 
پڕكرده كه واده خانه  پێشكه وه ی  لێهاتوو .  و  ی  یی وتن 

عوسمانی  محه   ، سوپای  ناچاركرد  مه میر  كۆری  د 
 ڕواندوز قایم و توند بكا.   بكا و خۆ له كشه پاشه 

نیی  ی زانای ئای وره د و گه مه كانی میر محه ناكۆكییه 
و    شێواند   ی ی خێرا   بارودۆخی میری به   ، كه میرنشینه 

له   ی زتر هێ بێ  وزی  و نف   بە ش  مه ئه   یه وانه كرد. 
كان فتوایان  عوسمانییه   بێ، چونكه و كان بو عوسمانییه 

ستیان  به مه )   لیفه دژی خه وا  ی  و هێزانه موو ئه هه   دا 
  به   ، ن كه ڕده شه (  كانی سوڵتانی عوسمانی بوو لێی هێزه 

  تاوسەندنی كان  نرێن. عوسمانییه ڕ داده باوه كافر و بێ 
ئای هه  سۆزی  و  نفو ی ست  دژی  هێزه و نیی    زی 

ئه یه ی ڕۆژاوای  و  ئاڵۆزی كان  و  گرژی  کە  ی  ه ی و 
  خوڵقاندبوویانن و ریا  وسو   ڵاتدارانی میسر لهسهده

  و   وه ه یانن قۆست   بە سووکایەتی بۆ ئیسلام دەژمێردران، 
 . وه ه ندیان كان شكا سیحییه ندی مه وه رژه به   به 

ش ئه  شپرزه ه ڵ و  و  هۆی  ی  یه ی ی ژان  بە  کە 
عوسمان سه ده قەیرانەکانەوە   ،  وه ووە گرتب   ان ی ی ڵاتی 
شكسته  به دوای  له بە  ر  رامبه كانی  - ١٨2٨  ڕووسیا 

كان  ڕووسه کە  ی  موو فشاره هه   وێڕای ئەو ،  دا ١٨2٩
و ر سه   خستنیانه  له   ی  ساڵی  ی  وتننامه ڕێکكه   خۆی 

ئه ی  ١٨33 ) ە ل ە سك هونكیار  دا  ( Hunkiar Iskelesiسی 
هه وه بینییه  هه روه ،  سه شه ڕه ها  ی  ركرده كانی 

میسرییه  محه ك یاخیبووی  عه مه ان  به د  پاڵی    لی، 
به   ەوە كان ریتانییه به  به سیاسه   نا،  و  ندی  وه رژه ت 

بچنه خۆیان  پارێزگاری   وه دا  لێ ی و  لۆرد  بكه ان  ن. 
  نسا و ڕه ی ڕووسیا و فه ی نگ اهه اوئ ه   پاڵمێرستۆن ترسی له 

عه مه محه  هه د  به لی  دژی  به بوو  بە  ریتانیا  ریتانیا. 
ئه ننامه وت ڕێکكه   یی و و وت ركه سه  هونكیار  ی  سی ە سكل ی 

ئه گوێره به   لەناوبرد.  به ی  ڕووسیا    ، یه ڵێننامه و 
له سكه ده  گرنگی  بارلێنانی    وتێکی  و  باركردن 
ده به نگه ته  و  بۆسفۆر  هێنابوو.  ست ده به   دا نیل رده ری 

ئیمپ به   ١٨3٨ساڵی   و  عوسمانی  ر ریتانیا  اتۆریی 
"با یماننامه په  ) ڵ ی  لیمان"یان    . كرد ئیمزا (  Balta Limanتا 
ڕێکكه له  به وتنه و  ده دا  گرنگی  سكه ریتانیا  وتێکی 

له ی ئابوور  مه ست ده به   دا اتۆری ر ئیمپ   ی  له به هێنا.    ست 
به   داڕشتنی  له ستراتیجیی  لۆرد  لایه   ریتانیا  ن 

اتۆریی عوسمانی بوو  ر پارێزگاریی ئیمپ   وە، نە پاڵمێرستۆ 
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به وه  له ربه ك  ڕووس رده به   ستێک    له   2٦دا. یا م 
ی خۆی  ی ریتانیا پشتگیر دا، به ته و سیاسه ی ئه چوارچێوه 

ده  دژی  سه بۆ  عوسمانی  هێزه گەف ڵاتی    ی 
ناوچه ربه سه  سه   كه خۆكانی  ئیمپ بۆ  اتۆریی  ر ر 

ده  به عوسمانی  محه تایبه   ربڕی،  عه مه تی  كه د    لی، 
ب ئه  هه مایه   وه ووبو ویش  ده له   شه ڕه ی  و سكه و    وت 
  دا تا لیمان" ڵ وتنی "با ڕێکكه   له کە  ریتانیا  ی به ندانه وه رژه به 
هه ستی ده به  هه ه ئینگلیز ها  روه هێنابوو.  دژی  موو  كان 
هێزه ئه  ك  وه ناوچەکە،  ی  بچووكانه   خۆیه ربه سه   و 

 . وه ستانه وه   ، دپاشای كۆره مه محه 
عوسمانییه  ب هێرشی  ی  سۆنگە   وه و كان 

د تێوه ست ده  گه ل یپ ردانی    ئینگلیز نجی  ۆماتی 
به   ی )دراگۆمان(  نامه ڕ   ناسراو  وود،  كانی  یچارد 

سه یه رچاوه سه  بوون  گرنگ  به باره كی    ت 
محه وه دوورخستنه  میر  له مه ی  و  ناوبردنی  د 

  : بوو ر هه گه دوو ئه   میرنشینی ڕواندوز. وود ترسی له 
بوو  كانی عوسمانی  خواردنی هێزه رێکیان شكست گه ئه 
ده سه له  كورده ر  دروستبوونی ستی  یا    كان، 

ل   كه   بۆشایییەک  فارس  و  ی  نەبوون   ەبەر ڕووسیا 
.  وەردەگرت ، سوودیان لێ دا كه ناوچه   له   ە هێزێکی تۆكم 

ڵاتی هیند  ری كۆمپانیای ڕۆژهه نوێنه   ی ر یله ته   ل كۆڵۆنێ 
 2٧. بوو   د ی ڕیچارد وو كان رانییه نیگه   هاودەنگی غدا،  به   له 

ڕه مه محه  ده فه   ی شیدپاشا د  ڵاتی  سه رمانداری 
  هەوڵی دا كانی میسر،  ریا دژی هێزه و سو   عوسمانی له 

ڵات  ری ڕۆژهه به   له   د كۆره مه كانی میر محه شه ڕه هه 
بۆ جێ ووربخاتەوە د  ئه جێ به .  دابینكردنی    مه كردنی  و 
به ێگه ڕ  لە رباز سه   کەوتە غدا،  ی  خێ چه   گرتن  و    ڵ ند 

  كان گومانیان له ئینگلیزە   2٨. ڕكردن هۆزێکی كورد بۆ شه 
دژی  کە  ی  تانه و سیاسه ر ئه به بوو، له شید هه دڕه مه محه 

 
 F.E. Bailey, British Policy and the Turkish Reform Movement 
(New York: Howard Ferting, 1970), pp.59, 133. 
 A.B. Cunningham (ed.), The Early Correspondence of Richard 
Wood, 1831–1841 (London, Royal Historical Society, 1966), 
p.14. 
 28 Ibid., p.13. 
 Wood (Dahook) to Ponsonby (Lord Ponsonby, British 
Ambassador to the Ottoman Empire), 7 June 1836, in 
Cunningham, Wood, p.90; see also introduction by A.B. 
Cunningham, ibid., pp.12–3.  

پێڕەوی  هه دەکردن ئەوان  له روه ،  گومانیان  و  ها 
هه ڵوێستانه هه  كه ی  محه   بوو،  كۆره مه دژی    دپاشای 

ئه ده   وه له   بوون؛  كی  پیلانگێڕییه   له   جگه   مه ترسان 
نه هیچی   ، كه عوسمانییه   رمانده فه   ەی تكاران خیانه  بێ،  تر 

كه تایبه به  یارمه   تی  بڕیاری  محه پێشتر  د  مه تیدانی 
به   2٩ی ی ل عه  پێیه دابوو.  وه م  تێ ،  وود  یشتبوو،  گه ك 

په سه چاره  ئەوسا سند ری  ڕێکكه   ی  قایلبوونی  بۆ  وتن، 
سه سه ده   به   دپاشا مه محه  و  ی ی ر روه ڵات 

و عوسمانییه  .  ەدا ك ناوچه   له   بوو   تكردنیان خزمه   كان 
به هه   مه ئه  بۆ  بوو  ده وڵیك  ڵاتی  سه هێزكردنی 

كارهێنانی میر  ڕێی به   له   دا، كه ناوچه   كان له عوسمانییه 
بێتەوە  ئینگلیز ڕێک تی  ڵ سیاسه گه له   ، كه وە دپاشا مه محه 
اتۆریی عوسمانی دژی  ر وكردنی ئیمپ راستن و پته پا   بۆ 

ڕووسه ی فراوانخواز  هه   3٠. كان ی    تە یش گه کە  ر  وود 
وگۆ  دپاشا گفت مه میر محه   کە   كرد   وه دركی به   ، ڕواندوز 

ی دارایی  ی كا و هاوكار تی فارس ده وڵه ری ده ڵ نوێنه گه له 
وڵاته له  تێڕوانینی گرێ.  رده وه   و  بەر  ریتانیا،  به   بە  لە 

ڕۆشناییی کاریگەرییەکانی ڕووسیادا لە وڵاتی فارس،  
نیگه جیگه   مه ئه  له بوو   رانی ی  وود  دابوو،  ڕه وباوه . 
ستی  ده   به   ەوە وڵاتی فارس   له   یە کە ی و زانیار ی ئه گوێره به 
  ی ڕووسیا له ی هێزیكی نانیزام   تالیۆنێک له ، به وو ب یشت گه 

و  ئه دەچوو  تێ ڕێیشی و    ا ك رده دا كا ت شای فارس خزمه 
 3١. كوردستان   بگاته   هێزه 
ئه ئه   - دا ڕاستی   له - رچی  گه ئه  هێزه ندامانی    و 

ڵام  ڵهاتووی سوپای ڕووسیا بوون، به هه   انه، ی نانیزامی 
زانیارییانه ئه  ئینگلیز ترس   و  تركرد.  زیا   ان كانی ه ی 

سه چالاكییه  وود  به باره كانی    ، دپاشا مه محه   ت 
به درێژكراوه  ستراتیجی  پاراستنی    بۆ   بوو   ریتانیا ی 

هێزه ر ئیمپ  و  ڕووسیا  دژی  عوسمانی    اتۆریی 
ناوچه ه یی خۆجێی  انی  م ڕ   بۆ بوون  شه ڕه هه   ، كه كه كانی 
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زیان ر ئیمپ  و  به گه اتۆری  كانی  نده وه رژه به   یاندن 
ترسی  به  بێ ریتانیا.    لەرزۆکیی   و   هێزی قۆستنەوەی 

له ا ر ئیمپ  عوسمانی  ڕووسیا لایه   تۆریی  و    وە ن 
ریتانیا،  ی به ی ی ستراتیجی و ئابوور ی ندی گشت وه رژه به 

ڕاسته پاڵنه  پشتگیر ری  به ی خۆی    لە   ریتانیا ی 
به عوسمانییه  و    بە   دژ بوو  یان  وه نه و نگاربو ره كان 

رانی  وود و نوێنه   بوو وای له   و بڕیاره لی. ئه د عه مه محه 
دژی  به  كرد  محه شۆڕشه ریتانیا  دپاشا  مه كانی 
ئه هه  نوێبو گه نگاوبنێن.  شه وه نه و ری  ڕوشۆڕی  ی 

دا  كاتێك   اتۆریی عوسمانی، له ر كان و ئیمپ قاجاره   فارسه 
له عوسمانییه  محه گه كان  عه مه ڵ  كه د    نه و وتبو لی 
ی  شه ڕه هه   کە   وه له   ، جگه ەوە خت كی سه ییه بەربەرەکان 

بوون بۆ زیاتر  ئاماژه ئەمانە ر بوو،  سه شی له ی ڕووسیا 
ئیمپ هێز بێ  ڕێگه ر كردنی  و    بۆ   خۆشكردن اتۆری 
  بگاته کە    ە ی ڕاده ئەو    ڵاتی ڕووسیا، تا سه وكردنی ده پته 

 ڵ. و نبو ا ست گرتنی ئه 
ری  ی بێ، وود ڕۆڵێکی كاریگه كه تییه ی شایه گوێره به 

  به   بوو تا متمانه هه   دا دپاشای كۆره مه ڕازیكردنی محه   له 
نه فارسه  به كان  عوسمانییه گه له   و ڵكو كا،  كان  ڵ 
باوه   32. وێ بكه ڕێک  به وود  هه   ڕی  بە  تا    ، بوو خۆی 
  ی به وه ئه   بۆ بکا  قایل   دپاشای كۆره مه محه   یی وتوو ركه سه 

  بووڵ ستان ە ر بۆ ئ فه بێ و سه كان ڕازی داوای عوسمانییه 
،  وه لییه مه ڕووی عه   له   . وێ سوڵتان بكه   بكا و چاوی به 

  نرا، كه دان داده ە و سته ده خۆبه   دپاشا به مه لای محه   مه ئه 
له ئه   ئاشكرایه  باوه و  نه ڕه و  بتوانێ دا  هیچ    له   بوو 
عوسمانییه گه له   دا ك ناكۆكییه  سه ڵ  وتووبێ.  ركه كان 

ڵ شای فارس  گه له   دپاشای كۆره مه كانی محه انه ت وس دان 
به  یارمه ست ده بۆ  پشتگیری هێنانی  و  وڵاتە  یا    ، تی  ئەو 

وڵێکی شكستخواردوو  هه   له   وەک پەنایەک بەکاربهێنێ، 
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محەمەدپاشا، پاش چوونە ئەستەمووڵ و لە گەڕانەوەدا ساڵی    * 
دابوو ساڵانە  ی والیی بەغدا، کە گفتی ی ز بە تێچێن ١٨3٧ک= ١253
بدرێ  هەزار کیسە باج بنێرێتە ئەستانە، بڕیاردراوە نە ڕێ   دوو 

و   عیراق  بۆ  نیشتەجێ بگەڕێتەوە  ئەنادۆڵ  لە  چونکە  نە  بکرێ، 
شاکیربەگی  جارێکی  بۆیە  دەنێتەوە،  پشێوی  و  ئاژاوە  دی 

موتەسەلیمی ئەماسیە بۆی نووسراوە: وریای محەمەدپاشا بن و  

نه هیچی   ، زیاتر  كات هه   له   33. بوون تر  دا،  مان 
ی عوسمانی  ی رانی وڵاتی فارس و وال كانی نوێنه انه ت وس دان 
لە غدا  به   له  هاوئاهەنگیکردن  بۆ    بەڕێوەدەچوون 

 . دا دپاشا مه ی شۆڕشی محه وه دامركانه 
كه مه محه  به   وته دپاشا  هێزه وه رژه نێو    ندی 

ناوچه جۆراوجۆره  دۆخه له   و   كه كانی  له   و    دوور 
دارایی ی هاوكار  یارمەتییەکی  ،  یەدا ی  هیچ  نەیتوانی 

  ، ی كه شۆڕشه بێنێ.  ڕاستەقینەی هیچ لایەنێک بەدەست 
عوسمانی   لەگەڵ راورد  به   به  كی  یه پێگه   له   ، سوپای 

و  وا ناته  بۆیه پێ ست ده   هێزەوە بێ و  ناچاربوو    کرا، 
بێ.  قایل   بووڵ ستان ە داوای ڕۆیشتن بۆ ئ   چ بێ و به ملكه 

ر هیچ  هه - خواست  دا هیوای ده ی كه شته ی گه ڕێگه   له 
پاڵپشت ی ند زامه ڕه   - بێ نه  عه ی ی  پاشای  لی ی 
عوسمانییه تمه وڵه ده  بچووكی  ڕكابه داری  و  ری  كان 

 . مسۆگەربکا شید  دڕه مه محه 
وتن  و دوای ڕێکكه   ووڵ ستانب ە ئ   پاش نیو ساڵ له 

عوسمانییه گه له  محه ڵ  ڕێگه مه كان،  پێ دپاشا  درا  ی 
عوسمانییه كه میرنشینه بۆ    وه ڕێته بگه  كان  ی. 
  ، ن كه دە ی  كه ی بارودۆخه ی پارێزگار   یێ دابوو ڵێنیان به 
ڵاتی  سه ری و ده روه واوی سه ته   دان به د   ێک رج مه   به 

  دا ی وه ڕانه ی گه ڕێگه   ڵام له دا بنێ. به كان عوسمانییه 
به  نیشتمان  ده بۆ  ڕه نێو  ون ش ریای    بوو؛ دا، 

 * . كوژراوه   وا دیاره   ، كان ره گه موو ئه ی هه گوێره به 
كۆره مه محه   ئاشكرایه  ڕواندوز  ی  دپاشای 

و ركرده سه  فیۆداڵ  ناتوانرێ  بوو   خێڵەکی   یێکی   ،
هۆشیارییه  هیچ  كوردیی    نەتەوەییی كی  بگوترێ 

كات هه   له   وە. بو هه  له مان  میرنشنی  دا،  ناوبردنی 
  كوردستان،   خۆ له ربه ڵاتێکی سه سه ە ك د سۆران وه 

ڕێ چاودێریی  و  سامسۆن  بکەن  بەندەری  لە  هەڵبێ.  نەدەن 
سوڵتان   نووسراوە:  تەرابزوونیش  والیی  بۆ  دایبەزێنن. 

بیخەن فەرمانی  ڕەش داوە  دەریای  لە  و  تایبەتەوە  پاپۆڕێکی  دا  ە 
بو  ]ی  ڤارنە  شاری  ڕێ ڵ بەرەو  لە  و  ببەن  کاری  گاریا[ی  دا 

بەڵگەنامەکان،   )بڕوانە:  بیخنکێنن.  دەریادا  لە  و  تەواوبکەن 
  (. https://abdulraqib.netبەڵگەنامەکانی محەمەدپاشای ڕەواندزی،  

 )گۆڤاری ژین( 
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تی  وڵه ونێکی ده موو خه باربردنی هه له   ی تر قۆناغێکی 
 . بوو   كوردی 

درخان و  ڕووخانی میرنشینی سۆران، میر به دوای  
بوو،    ی جزیره ی ناوچه كه قه چه   میرنشینی بۆتان، كه 

.  وه ووە دا ماب ڵات سه ده   له   هێزترین میرنشین بوو كه به 
ردانی  تێوه ست ده   ورگرت له و د درخان خۆی به میر به 

و  له   دپاشا، چونكه مه كانی عوسمانی و محه ناكۆكییه 
عوسمانییه ڕه باوه  بوو  باڵاده دا  هێزێکی  و  كان  ستن 

له  ده   هیچ  حه سه ترسی  و    یی فراوانخواز   ی ز ڵات 
 مترنین. كه   دپاشای كۆره مه ی محه یانە یی زه به بێ 

عوسمانییه وه رئه به له  به بایەخ كان  ی    یان 
به  میر  ده پشتگیریی  محه درخان  دژی  د  مه دا 

پله عه  به یه لی،  سه كی  به رباز رزی  میر    ییان 
دا. به  ی  ١٨3٩ساڵی  شكستی    درخان 

دژی هێزی    دا بین ێ س و ڕی ن شه   كان له عوسمانییه 
لی و  دعه مه ی محه ی ت ركردایه سه   كان به میسیرییه 

له عوسمانییه   ی كشه پاشه  له   كه ناوچه   كان    و 
به و سو  تەنگ   ، گشتی   ریا    هەڵچنینی پێ بە 
درخان  میر به   له   ان كان، وای ه ئینگلیز نسی و  ڕه فه 

وەربگرێ    كرد  بۆشایییە  لەو  بۆ  کەڵک 
ر  رامبه به خۆی  ڵاتی  سه ز و ده و فراوانكردنی نفو 

میر  ر ئیمپ بە   بارودۆخی  عوسمانی.  اتۆریی 
به به  كانی  لاوازه   میرنشینه بە  ر  رامبه ردخان 
ڵاتی  سه درخان ده بوو. میر به باشتر ری  وروبه ده 

ڵات و  ڕۆژهه   ر میرنشینی سۆران له سه خۆی به 
هه  له میرنشینی  ڕۆژهه   كاری    دا ڵات باكوری 

هەکاری،  پاند.  سه  هۆی  به میرنشینی 
میره ناكۆكییه  نێو  ،  ەوە واكانی رمانڕه فه   كانی 

لێک پ ارچه پ  و  مار  وو ب   شاوه ڵوه هه ارچه  بوو. 
له یه   ، ن و معو شه    سیحییه مه   ركرده سه   كێک 
هه )ئاشووری(یه   ستۆرییه نه  ئه ده وڵی كان،  و  دا 
له   و   وه بقۆزێته   ته رفه ده  ده خۆی  ستی  ژێر 

میرنشینه  به   كه حوكمی  پێیه ڕزگاربكا.  میر  و  ی 
سه به  هه ی رشت رپه درخان  میرنشینی  ی  ی كار ی 
نگ  میر نوروڵای  ه د كرد به وای لێ   مه ، ئه رد ك ده 

 
 Van Bruinessen, Agha, p. 292. 

بچێ و    یەوە وته ی شوێنكه ی كار میری لاوازی هه 
نه  بوه ستۆرییه دژی  له وه ستێته كان    یه وانه . 

شێخ  كانی  كییه لا، چا ردانه تێوه ست م ده ری ئه پاڵنه 
نەهریی   ته تەهای  سۆف ریقه شێخی  ی  ێتی تی 

ته ێ ب و بو   ندی قشبه نه  شێخ  له .  كۆشكی    ها 
كه درخان به  له دا  بوو،  چالاك  توان سێکی  ی  ی وێ 

  جۆره   م یه ئه وانه ر. له كاریگه   ره سێکی هه كه   ببێته 
ب یە ه ڵ مامه  له ه ی  کریستیانه گه درخان    كان ڵ 

كان، تا  سیحییه مه   ه ر به ر موژده سه   كردبێته كاری 
ن.  ه ب و ناوب ڵمانێکی توندڕه و موس   درخان به میر به 

پێوه  ئاشوورییه ی ند تێکچوونی  و  كورد  و ی    كان 
به تێوه  میر  له گلانی  ملاملانێکانی    درخان 

تر و  زیا ی  ی هۆی گرژی و ئاڵۆز   ه ون ، بو كه ناوچه 
له تێوه  زیاتر  عوسمانییه گه گلانی  و  ڵ  كان 

  ی و ایریكمهئه  انیربهی موژدهیكان. چالاكهئینگلیز
و    یەکی هۆ   ەدا، ك ناوچه   له   ئینگلیزیش  گرژی 

 34بوو.   كه ی ناوچه ی شێو په 
نه ی ند پێوه  و  كورد  و    له   ، كان ستۆرییه ی  ئاڵۆزی 

كان جووتیاری  ستۆرییه ی نه دا بوو. زۆربه گۆڕانكاری 
ئه نیشته  بوون،  دیاره گه جێ  هۆزێکی  چه   رچی  ند 

به كه  شوانكاری ئاژه   میشیان  و    یەوە ڵداری 
زۆربه ریك خه  له  پێکهاته بوون.    تییه ڵایه كۆمه   ی 

شوانكار دا كان گشتییه  و  جووتیار    كان ستۆرییه نه   ه ، 
شوانی  و  میره   سەپان  و  بوون.  كورده   هۆز  كان 

ئا ی جیاواز  له ی ی  هه ناوچه   ینی    بەپێی پێ   ، كاری ی 
و   كۆمه تییه چینیایه   ناکۆکییە جیاوازی  نێو  ڵی  كانی 

 . لەئارادابوو   ، كه ی ناوچه ی گ به ره و ده   خێڵەکی 
سه ساڵانی  تاكانی  ره سه  نۆزد ده سییی  ،  ەیەم ی 
موژ ی چالاك  ئینگلیز ر به ده ی  ئه   انی    له   ایی ریك مه و 
پێ ده   دا كه ناوچه  چالاك ستی  ئامانجی  ئه ی كرد.  و  ی 

مه انه ر به موژده   پڕۆتیستانته  كان  ستۆرییه نه   سیحییه ، 
سیحی  ك مه وه دەکرێ    - وان تێڕوانینی ئه   به -   بوو، كه 

ی  شی خۆیان و ڕزگاربكرێن. جێگه ناو باوه   وه ڕێنه بگه 
كان  ندییه پێوه   یان به كان درێژه ستۆرییه نه   شه ، قه باسه 

  مایەی   به و  تا بو هه   تێک كه قیقه حه   - ڵ ڤاتیكان دا  گه له 
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له  حه ده سه   لێکترازانیان  سه   ەیەم ڤد ی  تاكانی  ره و 
نۆزد ده سه  ئه دا ەیەم ی  چالاكییه گه ،  هیچ  كی  رچی 
بوو.  نه  دا كاری ی هه ناوچه  كان له رچاوی كاسۆلیكه به 

موژده وگۆڵه گورج   چالاكییه    ایی ریك مه ئه   انی ر به كانی 
ی  ی پێكردنی چالاك ست بۆ ده   ن كوو هاندانێک وابوو وه 

كانیش  ه نە ئینگلیز ریكی و  مه ئه   . نه انی ئینگلیز ر به موژده 
له نه  چالاكی    دا كان ڵماننشینه و موس   ناوچه   یانتوانی 
چونكه نوێنن ب  ئه   ،  مه ته   وان ئامانجی    سیحییه نیا 

بوو ستۆرییه نه  وه   ، كان  مه سه   نه ڕ ریانگێ تا  بی  زهه ر 
موژده  كێبڕكێی  و    ئینگلیز   انی ر به پڕۆتستانت. 

د   ایی، ریك مه ئه  ئاشو ره وبه و ئاگری  و    خسته   ی ب و كی 
نه  ماڵی  له ستۆرییه نێو    وشوێنی پێ   كان. 

دیوه یه قوتابخانه   دا، كانیان چالاكییه  و  خانێکیان  ك 
رزی  ی به خانه زراند. دروستكردنی كۆشك و باڵه دامه 
قهوه لهك  ته  سەرڵا  و  سهپۆلكهگرد  رووی  كانی 

 ه ربهن موژدهلایه  كان لهژارنشینههه  گوندی كورده
بوەوەكانریكییهمهئه نیگه  هو ،  تیرهیرانهۆی  و    ی 

  گۆڕانكارییانه و  كان. ئهكوردنشینه  كانی ناوچههۆزه
و   كورد  پێکدادانی  و  ئاڵۆزی  و  گرژی 

لێ ستۆرییه نه  دیاره وه ه ن وت که كانی  ی  ی چالاك   . 
متمانه ه ر به موژده  توانایه   كان،  به و    كی 

هۆز    میرنشین و   بە   ر رامبه كان دابوو، تا  به ستۆرییه نه 
هێنانی  ست ده بن بۆ به پێداگر ان  ك كوردییه   و تیره 

 35. وته و شوێنكه   سەپان ك  كانیان وه مافه 
كرده كورده   ١٨43ساڵی   هێرشیان  ر  سه   كان 

زۆریان  ستۆرییه نه  كوشتارێکی  و  .  ن كرد لێ كان 
له به مه  كرده ست  نی  زەوتکرد و    وه پاككردنه   ، یه وه م 

ب   كه ناوچه  قازانجی بوو  به   ە  درخان.  میر 
بۆ عوسمانییه  به وه ئه   كان  له  ڕێگری    هێزبوونی ی 

هانی    3٦، ن كان بكه ه یی كان و ڕۆژاوای سیحییه زی مه و نفو 

 
 For more details on the missionary activity among the 
Nestorians and its implications on Christian- Kurdish relations, 
see: The Missionary Herald, Reports from Northern Iraq 1833–
1847, Vol. 1 (Kamal Salibi and Yusuf K. Khoury (eds.), Amman, 
Royal Institute for Interfaith Studies, 2002); John Joseph, The 

Nestorians and their Neighbors (Princeton, NJ, Princeton 
University Press, 1961); Gordon Taylor, Fever and Thirst: Dr. 
Grant and the Christian Tribes of Kurdistan (Chicago, Academy 
Chicago Publishers, 2005). Although the outlook of the source 

و  خانیان دا تا ئه ر د میر به   ر به كانی سه كوردییه   هێزه 
 ن.  بكه   كاره 

بە پێشینەی چالاکیی موژدەبەران و  بە    بەرامبەر 
موسو پێ  نێوان  بارگرژیی  و  وشوینی  ڵمانان 

سەرتاسەری   باوی  ململانێیەکی  کە  کریستیانەکان 
ئیمپراتۆریی عوسمانی بوو و لە ئاستی کۆمەڵایەتی و  

دابووەوە، ئیتر زیاتر چووە قاڵبێکی  دا ڕەنگی ئابووری 
نێودەوڵەتیی   بایەخێکی  ئەوە،  سەرەڕای  ئایینی. 

تەنانەت  بەدەست  و  ناوچەکە  سنووری  و  هێنا 
 ێپەڕاند. ئیمپراتۆریی عوسمانیشی ت 

هێرشه ئه   له  سه نجامی  نه كانی  ،  دا كان ستۆرییه ر 
بە  ریتانیا  به  عوسمانی  تەنگی  بۆ  هەڵچنی  سوڵتانی 
به له  میر  ڕێبازی    3٧. درخان كارلادانی 

ئینگلیز، پێ تەنگ  له بریتی   هەڵچنینەکەی  ناوبردنی  لە   بوو 
  تا ڕێگه   ، كه انی ناوچه ک خۆ ربه سه   ڵاته سه موو هێز و ده هه 

خۆش  چاكسازی  ئامانجه بۆ  و  خۆی  كانی  گرنگه   بكا 
كه ست ده به  به   له   بێنێ،  به وه رژه دیدی    وە، ریتانیا ندی 

لە ڕێگر  بوو  به   پەلهاوێشتنی   تن  ده ره ڕووسیا    ی ریا و 
  هاندانی   كان پێویستیان به ڕاست. عوسمانییه ی ناوه ی سپ 

درخان  ی به دژ   وە كرده بە نگاوی  بوو تا هه كان نه ه ئینگلیز 
چونكه نێن ب  له ئه   ،  كه گه   وه وان  بێ ده   یشتبوون 

ناوچه ربه سه   هێزه   و   ین میرنش    له   كه خۆكانی 
پڕۆسه چوارچێوه  و  ی  چاكسازی  و    ناوەندگری ی 

ده به  عوسمانی سه هێزكردنی  به له   دا ڵاتی  م  ناوببرێن. 
رداشی  به نێوان  و گێژاو و  ا ن   ه و تبو و درخان كه یه، به شێوه 

سه  هێزی  و  ر ئیمپ   - كی ره دوو  عوسمانی  اتۆریی 
كه به  هۆ ریه هه   ریتانیا،  بەهانە   كیان  بۆ و  خۆیان    ی 

ده  هه كه ڵاته سه ڕووخانی  ئه ی  عوسمانییانه بوو.  ی  و 
ده  بكاته هانیان  هێرش  تا  نه سه   دا    ستۆرییه ر 

ئ سیحییه مه  هەڵچنینی  پێ تەنگ   له   یان سوود   یتر كان، 

and both studies is Christian and pro-Nestorian, they are all very 
important in examining the situation in Kurdistan, the relations 
between the Kurds and the Nestorians, and the role played by 
the American and British missionaries. A.H. Layard, Popular 
Account of Discoveries at Ninevah (London: John Murray, 
1851), pp.122–70. 
 Van Bruinessen, pp.290–1; Missionary Herald, Vol.1, pp.474, 
483. 
 Layard, p.122. 
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هێشتنی  و نه  وه ورخستنه و بۆ د ت گر رده وه ن ئینگلیزەکا 
ی  ی درخان توان رچی میر به گه ی. ئه كه ڵاته سه حوكمی ده 

له هاوپه  چه گه یمانی  كوردی  ڵ  هێزێکی    وەک ند 
هه نوروڵابه  خان گی  و  و  و حمو مه كاری  موكس  دی 

بێنێ،  كان پێک كییه لاوه   تیره رۆك هۆز و سه   شێک له به 
نه به  به ڵام  دڕنده رگه یتوانی  و  ی  سوپای  ملهوڕی یی  ی 

پێشكه  و  عوسمانییه مۆدێرن  بگر وتووی  ێ.  كان 
به ە و ئه    ١٨4٧دا و دواتر ساڵی    وه سته ده بوو خۆی 

تی  ه ڵ و ، ده ١٨4٩و    ١٨45. ساڵانی نێوان  وه دوورخرایه 
پاشماوه ههعوسمانی  هێزهی  كانی  كوردییه  موو 

،  رخان د یاخیبوونی میر به هۆی  نگ كرد.  ده بێ   كپ و
به ی ڵست رهه به  و  میر  خانه ی  و  و  به ره ده   دانه گ  گ 

بوو كورده   كییه خێڵه    ڵی و هه بە  ر  رامبه به   ، كان 
عوسمانییه  حوكمێکی  سه   بۆ كان  چاكسازیی  پاندنی 

ناوەندی،  پێکهێنانی  گه ئه   3٨کاریگەرتری  رچی 
هێزه ی یمان هاوپه  چه كوردییه   ی  خاسیه كان  تێکی  ند 
 بوو. وو ب سته رجه تێدا به   نەتەوەییی ی  ی ی بنچینه 
حكو ڕه شه   له  ڕووسیا  مه و كانی  و  عوسمانی  تی 

ئه ١٨٧٨- ١٨٧٧،  ١٨5٦- ١٨53)  زۆربه گه (دا،  ی  رچی 
كورده  عوسمانییه زۆری  پشتی  ،  گرت كانیان  كان 

و    نێو تیره نێکی زۆر له و ی و یاخیبو او شێو گرژی و  
یانویست  ده   و كوردانه . ئه ن بوو هه   دا كان كوردییه   هۆزه 

و بارودۆخی    ربگرن و پێگه و بارودۆخه وه سوود له 
تۆكمه كه میرنشینه  بكه   یان  نوێ    نده رچه هه   ، وه نه و 

هێزێکی   هیچ  بۆتان،  میرنشینی  ڕووخانی  دوای 
بۆ    شه ڕه هه   تا ببێته   ، وه مایه كوردستان نه   كوردی له 

عوسمانییه سه  حوكمی  سه ر  ئه ره كان.  ،  وه ڕای 
سه ه عوسمانیی  له و وبو و وتو ركه كان  بەکارهێنانی    ن 

و   ئەرمەن  و  دووبه کورد  تۆوی  له ره چاندنی    كی 
شەڕی    ی لكێش ه پ كان بۆ خۆیان  تا كورده   دا، یان نێوان 

 . کەن كان ب سیحییه دژی مه 
یه نیوه  نۆزد ده می سه كه ی  له   ەیەم، ی    گۆڕانكاری 
نێوان عوسمانییه ی نگ هاوسه  هێزی  و  ی    میرنشینه كان 
كانی عوسمانی و  ئاراوه. چاكسازییه هاته   دا كان كورده 

ب تایبه ە ب  ئیداره ەناوەند تی  ده یكردنی  ڵاتی  سه ی 
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  كان به و هێزی عوسمانییه   یی ی توانا عوسمانی و ڕێژه 
به به  هێزه راورد  رگیز  هه کە  ی  انه ی خۆجێی   و 
عوسمانی   ه بوون یشت گه نه  حوكمی  توانای  ئاستی   ،
ی  ی كرده اده ر و ئی   وه كانده و كانی پو رنیشینه ی می انۆڕ م 

ئه ی خۆی ربه سه  میرنشینانه ی  له و  سیاسه ی  تی  نێو 
ش توانای  مهبه   ،كاندڵتههه  هناغەو ب  له  داعوسمانی

لهبه سهسهده  رگریكردن  و  یان یخۆیربهڵات 
پێ یكۆتای سهی  ئههات.  نهوهرباری  مانی ، 

ئیمپیكانرهربهبه وڵاتی ری  و  عوسمانی  اتۆریی 
ڕێکكه دوای  و   ١٨23ساڵانی  كانی  وتننامهفارس، 

بهئهی  ١٨4٩ به  رزڕۆم،  میرنشینه سهخراپی    ر 
له كورده كارتێکردنیان  توانای  و  ئه  كان  و نێوان 

ده ئیمپوهشكایه  ەداتوڵهدوو  عوسمانی  ر.  اتۆریی 
به پێوستی  میرنشینه  چیتر  نههێزی  ما،  كان 

 كان. فارسه بە ی بابان دژوادهتی خانهتایبه به
م توانای  خی ستراتیجی، هه م بایه كان هه میرنشینه 

ناكۆك قۆستنەوە  بۆ ی ی  عوسمانییان  و  فارس    ی 
ی  ڵات و پێگه سه پاراستنی ده   كانی ئامانجه   بەدیهێنانی 
له میرنشنیه  ئه ده كانیان  وێڕای  دا.  ،  مه ست 

،  ەدا ك ناوچه   وكردنی حوكمیان له كان بۆ پته عوسمانییه 
ناكۆك ی توانی  ئاڵۆزبوونی  كورد ی ان  نێوان    انی ی 
مه و موس  و  ئاشوورییه رمه ئه   سیحییه ڵمان  و  كان  ن 

انی  و ترسی دانیشتو   ن له ها سوودیا روه ، هه وه بقۆزنه 
ناوچه  هێزه تێوه   له   كه كوردی  كانی  ه یی ڕۆژاوای   گلانی 

و  هاوپه   ئینگلیز   ڕووس  له ی یمانێت و  نه گه یان    یاره ڵ 
وه سیحییه مه  ڕووبه كانیان  و    وه نه و ڕووبو رگرت. 

ئاشوورییه پێکدادانه  و  كورد  بیانووی    ، كان كانی 
دا  سۆرانی  میرنشینی  ست  ده یە  ڕووخانی 

نیوه وسمانییه ع  دووه كان.  سه ی  نۆزد ده می    ، ەیەم ی 
ڕاوكێی كوردانیان  ڵاتدارانی عوسمانی ترس و دڵه سه ده 
پێوه   ەکان ن رمه ئه   بە   ر رامبه به  و    قینه ڕاسته   ندییه و 
له رمه ئه   ەکانی یاڵیی خه  به گه نیان  و  ڕووسیا  ریتانیا  ڵ 
ه كار به  تا  له كورده   ه خێڵ ی  ی نگ اهه اوئ هێنا،  ڵ  گه كان 
به سه ده  عوسمانی  گه ڵاتی  و  بكه رم تینتر  .  ن وگوڕتر 

وهعوسمانییه كوردانیان  بتوانێ  كان  هێزێک  ك 
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ئه ی ئاڵۆز و    پشێوی نێو  دا نه رمه ی    ، وه مركێنێته ب كان 
ئیمپ   اریی نالەب هێنا.  كار به  چالاك را دۆخی  و  ی  ی تۆری 

و   له ه ئینگلیز ڕووس  به زیا ،  كه ناوچه   كان  پاڵی    تر 
بۆ    ەوە كان نه رمه ئه  ئه خوڵقان نا  دۆخه دنی  .  ئاڵۆزه   م 
ئیمپ گه ئه  عوسمانی را رچی  له به   به   ، تۆریی  ڵ  گه راورد 

دەوڵەتی  ڵام  بوو، به   هێز بێ و    ێواو ش   ، وڵاتانی ڕۆژاوا 
كانی كوردستان،  ه یی خۆجێی   هێزه بە  ر  رامبه به عوسمانی 

هاوچه یه واره قه  به كی  و  تێکشاندنی  رخ  بۆ  بوو  هێز 
 كان. كوردییه   ه ی كی خێڵه   و   ی گ به ره ده   میرنشنیه 

ڕو  و  میرنشینه و نوشوست  و كورده   خانی    كان 
کێشایەوە بۆ  ناوخۆ،    ئاسایشی نی بارودۆخی  و تێکچو 

شاره كه  كه یش كان وتنی  پایته ناوه ك  وه   ،  و  ختی  ند 
گه میرنشینه  به سه شه كان  بینیبوو.    خۆوه ندنیان 

شاره س ره هه  گه پێشكه   ، كان هێنانی  و  ی  وه شانه وتن 
شارستان  بازرگانی  چینی  ی  ی چینی  نموونەیەکی 

  و   ب ده ها ئه روه ، هه بۆرجوازی و خۆشگوزەرانی ڕاگرت 
له هه  فه لی  زمانێکی  بۆ  له باری  ستاندارد  و    رمی 

و    ی . چینی بۆرجواز لەباربرد   دا ندن سه شه ی گه بێشكه 
له خۆشگوزه  ڕۆژاوای    كانی كوردنشینه   ڵە كۆمه   ران 

و ئه  له   نادۆڵ  كرد.  ی شه گه   دا كوردستان   دوور 
ته رده سه  ) می  سه Tanzimatنزیمات  و  تاكانی  ره ( 
بیستدهسه بۆرجواربهزۆ  ەم،ی  زۆری  له ی   كان 

تی عوسمانی بوون،  وڵه ڵی ده تێکه   دا گوتاریان   زمان و
گه   چونكه  شۆڕشی  چینی  دوای  تورك،  نجانی 

به ی بۆرجواز  خۆیان  كوردی  و    ی  ناساند  تورك 
هه شه گه   بۆ گرفتیان   هه پێدانی  هۆشیار ر  ی  ی وڵێکی 
و مانای كورد و    رچی زاراوه گه . ئه هەبوو   نەتەوەیی 

له  دانیشتو   كوردستان  ناوچه و گوتاری    دا ە ك انی 
یش  ١٨٩٨تاكانی ساڵی ره سه  نده رچه هه   ن و وت ركه ده 
و  درا  كان  كوردییه   چاپدانی گۆڤاره وڵێک بۆ له ند هه چه 

ی یداستانی كورد  ەیەمیڤدی حهدهچاپی نوێی سه
ومه بڵاوكرایه   م  به وه زین  ڕ ،  وناكبیرانی  و ڵام 
كوردی ی ی وه ته نه  هه ئه   ی  و  ومه ل وسا،  رجی سیاسی 

نه ی تی ڵایه كۆمه  خۆش  لا  کاتێک ،  ه و بو ان    كرا ده   دا لە 
  دا، وسا بارودۆخی ئه   سایەی   له   کوردی بیری نەتەوەییی  

داكوتابا ڕه  به یه وه تنه و بزو   به   یە ببا   و   گی  ی  هێز كی 
 . نەتەوەیی 

میرنشینه  كۆتای ڕووخانی  به ی كان  موو  هه   ی 
ده مایه بنه  ستانداردی  وڵه كی  زمانی  و  كوردی  تی 

له  هێنا.  میرشینه كوردی  كان  كورده   ناوچوونی 
پته گونجاو رجێکی  ومه ل هه  بۆ  قایمبوونی    ی و ی  و 

شێخه پێگه  و  سۆفی  پێش كان  ی  ئه هێنایە  و  . 
و هێز بێ و    بارودۆخانه  چینی    داروباریی بێ   ی 

ناوه   ی بۆرجواز  ئاسته و  خسته ند،  م  ده ر به   نگی 
كرا  ده   زمانی كوردی، كه   رخ به كی هاوچه یه رده روه په 

كۆمه یه بنچینه   ببێته  بزو ڵایه كی  بۆ  ی  وه تنه و تی 
ست  به مه .  ڵی كوردی كانی كۆمه ونه تی و خه وایه ته نه 

زمانی كوردی  كانی  ه شێو به  کە  ن  وانه موو ئه لێی هه 
به   ی یا لا   ، ن ێو ئاخ ده  د  كور   خۆیان و درواسێکانیان 

ر  به دا و له رجانه ومه ل و هه باری ئه   ژێر راون. له د ناسێن 
لهییڕۆشنا میرنشینهی  ، داكانهییكورد  ناوچوونی 
و  به   هۆزی   خێڵ  و  ی  ی ت رایه ڕێبه   بە رزنجی  بارزانی 

نه  بوونه قشبه شێخانی  كاریگه   ندی،  له هۆكارێکی    ر 
كوردییتوایهتهنهی  وه وتنه و بز  كانی  ه یكۆتایی  یی 

 . دا ەم ی بیست ده تاكانی سه ره سه   و  ەیەمی نۆزد دهسه
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 کورد و کوردستان  

 لە گۆڤاری "لغة العرب"دا
 

 بنچینە و مێژووی یەزیدییەکان 
(١ ) 

 .( داوە ئاماژەی پێ   ‘لغة العرب ’بە بۆنەی بڵاوبوونەوەی کتێبی دەقە دینییەکانی یەزیدییەوە کە  )      
 
 
 
 
 
 

 : کورد 
کورد   کە  ئەوەیە  ئەویش  هەیە،  لێرەدا  حاشاهەڵنەگر  ئیسلام  ڕاستییەکی  پێش  سەربەخۆیە،  نەتەوەیەکی 

گوندەکان  لە  هەندێکیان  بیابانەکان،  دادەبەزنە  عیراق  لە  "تیرەیەک  گوتوویە:  سەمغانی  نیشتەجێن،  هەبووە.  دا 
بەتایبەت لە چیاکانی حەلوان و ناوی کوردیان دراوەتەپاڵ. هەرچی ئەوەیشە کە ئەوانە بیاباننشینی فارسن و  

شارستانییەکەی  بەشە  لە  فارسیش  بیاباننشینیدان  قۆناغی  لە  هێشتا  و  نەتەوەیەکی سەربەخۆن  ئەوانە  یا  انە، 
مێژوونووسان  و  نووسەران  نێوان  بردنی  و  هێنان  جێی  بابەتێکی  ئەمە  ئیسلامەوە؛  گومان  ە سەرهەڵدانی   .

ی خۆیان  یەکەم ی  ە دۆخ ئەو  لەوەدانییە کە کوردی ئەمڕۆ لە وەچەی ئەوانەیە و زیادوکەم و بە شارستانێتی  
پاراستووە و خزمەتی گەورەی ئیسلامیان کردووە. نکوولی لەوەیش ناکرێ کە دوابەدوای داگیرکاریی ئیسلامی  

بوو، جاروبار  دا، چەند توخمێکی عەرەبیان تێکەڵ دا و بە تایبەت لە سەردەمی ئەمەوییەکان و لە سەدەکانی دوایی 
 بردوون. نییان بەڕێوەیان سەرۆکایەتییان کردوون، یا کەوتوونە شێخایەتی و پەروەردەی دی 

 کورد و یەزیدێتی: 
پاڵپشت " شەرەفنامە " ئەوی   بۆچوونانە  ئەو  بە  ی خوێندبێتەوە، دەزانێ  لقەکانی کوردی  کتێبە  ئەم  کراون، 

کرمانج، لوڕ، کەڵهوڕ و گۆران داناوە و پاشان گوتوویە: "هەموو تیرەکانی کورد بە مەزهەب شافیعین، وەک  
چیی زانایان و  شوێنکەوتەی شەریعەتی پێغەمبەر )د.خ( و ڕێبازی یارانی، ڕێزدار و خەلیفەکانی مەزن و ملکە 

هێنانی فەڕزەکان: بە نوێژ و ڕۆژوو و حەج و زەکاتەوە. بەڵام هەندێ تیرەی ناوچەی مووسڵ و شام،  بەجێ 
و خالدی و بیستان و    ]لە جێیەکی دیکەدا بە داسنی هاتووە، کە ئەمڕۆ ئەم بێژراوەیان باوە [وەک تاسنی  

دونبو  و  مەحموودی  و  بوختی  یەزیدییە.  ڵ بەشێکی  مەزەبیان  کۆڕی  ی،  لە  یەزیدییانە  ئەو  گوتوویە:  ئەمجا 
موریدانی شێخ عەدی کوڕی موسافیرن، کە لە نەوەی مەڕوانییەکانە و سەر بەوان و لە شوێنکەوتەکانیان و  

دا لیلش(ی ناوچەیەکی سەر بە مووسڵە. باوەڕێکی پووچیان لە بارەیەوە  " المعجم " گڵکۆکەی لە چیای لالش )لە 
نوێژی لەسەر هەڵگرتوون و خۆی لەبریی ئەوان نوێژدەکا و بەڕۆژوودەبێ.   ئەوەیە کە ئەو ئەرکی ڕۆژوو و 

نە  ئەو  ئەگەر  لێ ب دەڵێن:  گلەییی  یا  دەداین،  ئەشکەنجەی  بەهەشت.  ووایە، خودا  دەمانگەیێنێتە  ئەو  دەکردین، 
 بێزاری و ڕقێکی بەردەوامی لەڕادەبەدەریان دژ بە زانایانی ڕواڵەتبین هەیە." 

ئ لەچاپدەری ئەم   تێچێنی  ئاوا  لە ڕووی  ە کتێبە )چاپە میسرییەکەی(  "یەزیدییەکان  م قسەیەی کردووە: 
تیرەی  ئیبن ە نەژادەوە  جزیرەی  و  شنگاڵ  چیای  دەوروبەری  لە  کوردن،  حەکاری کی  و  کتێبە  عومەر  )لە 

هاتووە( عەرەبییەکان  هەکاری  بە  دووسەد   ی دا  لە  ژمارەیان  ئێستا  نیشتەجێن.  کوردستان  هەزار    باشووری 
باوەڕی تایبەت بە خۆیان هەیە، پێچەوانەی باوەڕی جەماوەری    م ناپەڕێ و بە ڕووکەش موسوڵمانن، بەڵا تێ 

بە   لایەنگری  ‘یەزیدی ’موسوڵمانانە.  چونکە  موعاویە،  کوڕی  یەزیدی  سەر  براونەتەوە  کە  ناوبراون،  ش 
دەگەین،  بوون. وەک لە دەقی شەرەفنامە و قسەی شارەزایانی ئەو دەوروپشتە و ئەو خەڵکە تێ ئەمەوییەکان  

 بۆ   کرد دا کۆچیان سەردەمی ئەمەوییەکان   چەند هۆزێکی کوردی ناودەرکردوو بە ئازایەتی و سوارچاکی، لە 
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هێنانی خزمەتی خەلیفەکان.  ناوچەکانی شام، بۆ بەجێ 
نیشتەجێ  لەوێ  کاتی  ماوەیەک  لە  پاشان  بوون، 

ئەمەوی ڕووخانی   زێدی دەوڵەتی  بۆ  گەڕانەوە  دا 
و  خۆیان  پەناگری    ئەسڵیی  لایەنگرانیان  و  خۆیان 

شێوەیە،   بەم  بوون.  قایمەکان  ناوچە  و  چیاکان 
دینی  مەزەبێکی  بۆ  کێشایەوە  سیاسی  ی  مەزەبی 

 پێچەوانەی دینی جەماوەری موسوڵمانان." 
 وردکردنەوەی قسەکانی  

 سەبارەت بە یەزیدێتی: 
نابەسترێ، تا دەقی  بە تەنیا پشتیان پێ   ئەم قسانە 

بە   سەبارەت  نەدۆزینەوە  پاڵپشتیی  بۆ  وا  کۆنی 
ئەوروپایییەکان   هێشتا  کە  تیرەیە  ئەم  بنچینەی 

پێ  گەورەی  هەوڵ بایەخێکی  و  بە  دەدەن  دەدەن 
تیرەیەکی   بە  باوەڕەوە -نووسینەکانیان  ڕووی    -لە 

دابنێن   ئیسلام   کە سەربەخۆی  لە  بنچینەیەکی  دا  هیچ 
نیشان  وردکردنەوەدا  لە  لێزانییەک  تا  یا  نییە،  بدەن، 

یان دینی، کە لە  ا لەبەر مەسەلەیەکی دیکەی سی  سی 
ۆ  بەڵێ، گومانی جیاواز ب   کەسی ئاگادار شاراوە نییە. 

یش سەبارەت بە  ا دەبرێ و بیروڕ   بنچینەی یەزیدێتی 
هێندێ   ناکۆکە.  دینە،  ئەم  ڕاستەقینەی  باری 

سەرلێ  لەم  کەڵکیان  و  نووسەریش  بینیوە  شێواندنە 
وای   ئیتر  بوون.  هاودەنگیان  موسوڵمانیش  هێندێ 

لەبەر  نیشان دەست  ئاگرپەرستن،  کە  کردوون 
دینیی   "دەقی  خاوەندی  باوەڕیان.  جیاوازیی 

یدی"ش، هەمان کاری کردووە و بە دووی تاقمی  یەز 
ئەم ڕایەدا چووە، لەبەرئەوەی چەند پیتێکی بێژراوی  
یەزید و یەزدان هاوبەشن، بە پێچەوانەی ئەوەوە کە  
کردوویانە.   موسوڵمان  شارەزای  نووسەرانی 

وخواس، بیروڕاکانیش بە  بابەتەکەیش خرایە بەر باس 
یەکێکیان، لێیان  خولیا یا سادەیییەکەوە، یا هاوشێوەی  

ڕووەوە   لەم  قسەوقسەڵۆکەکان  ژماردنی  کۆڵییەوە. 
مەبەستیش،   ناگەیێنێ.  سوودێک  و  درێژەدەکێشێ 
یا هەر   نییە دژی لایەکەی دیکە،  لایەنگریی لایەکیان 

ئامانج  پێ  بەڵکوو  بۆچوونێک،  لەسەر  داگرتنێک 
هێنانی ڕاستییە و وەلانانی ئەو قسە باوانەیە  بەدەست 

بە  باوەڕمان  کاتێک   کە  لە  دەقی پێچەوانەکەیانە.    دا 

بەدەست  وەهامان  دەقی مێژووییی  کە    تر گەیشتووە 
هەڵی  دەست  لەئارادانییە  دەخوازێ  وا  بوەشێنێتەوە، 

بهێنین.  دیکە  هیی  بە  باوەڕ  و  هەڵگرین  باوەڕە    لەم 
ئەمانە  ە ئ  کە  ئەوەیە  ساغکردنەوەکەم  نجامی 
یەزید  م  وایە  پێیان  خوداپەرستن،  وسوڵمانی 

هەندێ  پشت  میرات  بە  هەقە.  لەسەر  و  وپەنایانە 
ڕەوشتی   و  )سۆفییانە(  دینی  نەتەوەیی،  نەریتی 
ئەمەوییەکان   بۆ  دەمارگیرییان  بە  تێکەڵ  سیاسی 

ڕێ  چەند  بۆ  کێشاویەتیەوە  کە  و  بووە،  وڕەسم 
 نەریتێکی تایبەت، گەوهەری ئیسلامەتیی شێواندوون. 

جیاوازییە   نێوان   -وزۆر کەم -ئەم  لە    دەبینم 
ئیسلام   پوختەکانی  هەرە  -باوەڕە  دەقە  لە  کە 

وەرگیراون  جاهلییانەی    -ڕاستەقینەکان  نەریتی  و 
دیکەی   خەڵکی  یا  بیاباننشین،  عەرەبی  ئەمڕۆی 

هەندێ  د شارەکان  ئیسلام.  سەر  هاتوونەتە  کە  ا 
بەدی  پشتاوپشت  حوکم  نەریتی  ناتوانین  و  دەکەین 

ماونەتە  نەریتانە  ئەم  لەسەر  ئەوانە  کە  و  بدەین  وە 
دا حەشارداوە و  بڵێین خۆیان لەژێر پەردەی ئیسلام 

 یان هەیە. تر باوەڕێکی 
دینەکانی   لە  بناغەیان  کە  تازەیش  نەریتی  

دا هەیە، هاتووەتە ناو ئەم دینە.  دەوروبەر و سۆفێتی 
  بیریشمان نەچێ ڕەشەخەڵکەکە هەر شێوەی ماددی و 

دەزانن. ڕێ  دیارەکان  و  ئاشکرا  ئەمانە    وڕەسمە 
ش  ئەوانە تووشی  ڕێی  لە  هاتن  بە    وە ێواندن  کە 

یا   ناویان،  چوونە  تازەوە  سەرۆکە  ڕێی  نەریتی 
نەزانەکانەوە، وەک دەردەکەوێ. دەنا مێژوونووسان  

ئ  بارەی  لە  نەنووسیوە،  ا شتێکیان  گرپەرستییانەوە 
دوواو  لەوە  یەکجار    ن هەر  یەزیدن.  لا کە  یەنگری 

ەنە  هەیشیانە لایەنگری ئیمام عەلی )خ.ڕ(ن، بەڵام ناگ 
  1، ڵاهی ناسراون( لیو پلەی نەصیری )لای ئێمە بە عە 

مێژوونووسان   دینی  هەرچەندە  مێژووی 
و حاڵ  فارسیان  ئاگرپەرستان  وە،  تۆمارکردو وباری 

خۆیان  سەردەمی  لە  کە  ناسراون  وا  دا  تەنانەت 
 . ان دیون بانگخوازان و پێڕەوانی ئەم دینەی 

 
عەلیوڵاهی     1 ئێمە  ئەوانە  لای  بەڵکوو  نییە،  نەصیری 

 . )لغة العرب( نقزڵباش
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دا ئاگرپەرستیێ لە  چناتێەرچۆنێک بێ، ڕێیه
پشتاوپشتیش  نەریتی  بە  پشت  و  بن  کۆن 

پێ ئەوانی  کۆنی  دینی  تا  بەڵام  نابەسترێ  بزانین، 
تێدا   ئیسلامیان  پێچەوانەی  شتێکی  هەر  دروستە 

لێك بەدی کارێکی  بکرێ،  بگوترێ  و  بدرێتەوە 
گواستراوە و جوانی سەردەمی یەکەم نەزانییانە. 
ئایینەکەیان  ناڵێن  خۆیشیانن،  هەرچی 

هێندێ  ئا بە  ئەگەر  چۆن  وەک  گرپەرستییە، 
هیی   نەریتەکانت  بەشێکی  بڵێین:  موسوڵمان 

یا   جاهیلی  لەم  سەردەمی  شتێکی  یان  بتپەرستی 
و  دەبێ  تووڕە  و  قوشقی  هەر  -  بابەتەیە،  بە 

 ئەوە بەدرۆدەخاتەوە. -شێوەیەک بێ
 بنچینەی یەزیدێتی لە مێژوودا: 

دوای   بە  نووسەران  زۆربەی  نەچێ،  بیرمان 
بوون،   لێکدانەوەی  و خەریکی  بڵاودا چوون  بیرێکی 
سەر   چوونەوە  یا  توێژینەوە،  ئەرکی  ئەوەی  بەبێ 
ئەی   خۆیان.  بەر  بنێنە  مێژوویییەکان  دەقە 
بە   پشت  منیش  نەبێ  وا  پێت  بەڕێز،  خوێندەواری 
هەر   کە  دەبەستم  کۆن  وا  دەستنووسی  نوسخەی 

بەڵکوو زۆربەی ئەوەی وا باسی  دەکەم،  خۆم هەمە، 
دەستاودەست زان  و  کەس  راو  یەکەم  -پێکراوە. 

بزانم  هێنابێ،    -ئەوەندەی  یەزیدییانەی  ئەم  ناوی 
)ساڵی   کتێبی  5٦2سەمعانی  لە  مردووە(یە  ک 

ماددەی  " الانساب "  چەند  ‘یەزیدێتی ’دا،  ئەوەی  پاش   .
تازەی   "کۆمەڵێکی  ژ یەزیدییەکی  گوتوویە:  ماردووە، 

ح  چیاکانی  و  عیراق  لە  یەزیدیم  و  و زۆری  لوان 
ئە د  ناو  گوندەکانی  لە  دیوە،  چیایانەدا    و ەوروبەریان 

و کەم تێکەڵ بە    2خوداپەرستی دەکەن و گڵ دەخۆن 

 
زمان    2 لە  لە  حاڵ  کەس  هەندێ  بڵاوە  وا  لاسک،  و  گڵ  دا: 

گڵخۆر   بخۆرەکەی  دەخۆن.  گڵ  کۆنەوە  سەردەمانێکی 
پێ  لە  )ممغل(ی  وشەکە  وایە  پێمان  ئێمە  بەڵام  دەگوترێ. 

و  ‘قات ’ یەمەن  وڵاتی  لە  ڕووەکێکە  قاتیش  و  هاتووە  ەوە 
خوداپەرست   هێندێ  و  شێخان  و  سۆفی  زۆرە،  کوردستان 
محەمەد   کوڕی  عەبدولقادر  شێخ  خواردنی.  لەسەر  سوورن 
و   قات  "هەرچی  گوتوویە:  حەنبەلی  جەزرەییی  ئەنصاریی 

خوداپەرستی  و ک  لە  ڕێ  و  بگۆڕن  عەقڵ  وانییە  پێم  فتەیشە، 
دەبەخشن."   ئاسوودەیی  و  حەوانەوە  و  چالاکی  بەڵکە  بگرن، 

بە   موعاویە  کوڕی  یەزیدی  و  دەبن  خەڵک 
وپەنای خۆیان و لەسەر هەق دەزانن. تاقمێکیانم  پشت 

مزگەوتی   حەسەن    3، دی   ’المرح ‘لە  ئەدیب  بیستم 
گەڕۆک   پیاوچاکێکی  کە  بروجەردی  بنداری  کوڕی 

دادەبەزییە لایان لە سنجار   وشەکە بە بوخارا  [بوو، 
ب  ئەوە  هۆیەکەی  ڕەنگە  ئەسڵەکەدا.  لە  کە  هاتووە  ێ 

نووسەر نەیزانیوە سنجار لە کوێیە و زانیویە بوخارا  
ئەدیبان  بەناوبانگە لەناو  مزگەوتێکیان.    ]دا  چووە  و 

یەکێک لە یەزیدییەکان لێی پرسیوە: "چی سەبارەت بە  
یەزید دەڵێی؟"، گوتی: "چی بڵێم سەبارەت بەوەی وا  

کردووە و  دا باسی ێیەکی کتێبی خۆی ج خودا لە چەند  
"ی  "ی گوتوویە:  مایشاء" و  الخلق  في  الذین  ز زید  الله  ید 

لێ  ڕێزیان  گوتی:  هدی"،  خواردنێکی  اهتدوا  و  نام 
 زۆریان بۆ دانام." 

لە   بارەی خۆیەوە گوتووە و  لە  سەمعانی ئەمەی 
لە   و  گێڕاویەتیەوە  خۆیەوە  هاوسەردەمێکی  دەمی 

المرج "  و    " جامع  هەیە  مزگەوتێکیان  دیویە  دیونی؛ 
ماددەدا   هەمان  لە  سەمعانی  چییە.  زانیویە 

یەزیدی کوڕی    سەر   کردووەتەوە ئەوانە بچنەوە ڕەتی 
پشتگیریی   و  داناون  خەواریجی  بە  بەڵکە  ئەنیسە، 
بیرۆکەی چوونەوە سەر ئەمەوییەکان دەکا، یا ئەوانە  

بەڕێوەبردن  و  ئایین  لە  ماددەی  سەرۆکیانن  لە  دا. 
بنەچە هاتووە: "ئەم  و بن دا ئەمە سەبارەت بە  ’هەکاری ‘

دانەپاڵە بۆ هەکارە، شارۆچکە یا ناحیەیەکی ناو چیا و  
گوندەکان  و  چیاکان  لە    4ی )قری(   دەڵێن  جزیرەیە 

 
ی دیکە هەبێ. ناوی  کەس   ی لای هەندێک تر لەوانەیە قات ناوێکی 

 ە. )لغة العرب( ’Celastras edulis‘ئەم ڕووەکە لای زانایان  
وەهایە.     3 وێنەگیراوەکەدا  لەچاپدراوە  ئەسڵییە  دەقە  لە 

وشەکە   پیتێکی  چەند  شێوەی  زۆرجار  ڕوونووسکەرەوە 
کاتێک گوێ پشت  لە  تێ دەخا،  پیتی  دوو  یا  پیتێک  دا  دا 

ئێمەوە  دەستکاری  بەلای  وشەیە  ئەم  لێرەدا  جامع  ’دەکا. 
القلعة ’ە.  ‘المرج  ح دەکەوێتە  ‘ مرج  و  ئەو  )قسە  و نێوان  لوان 

و   نزیکیەتی  مێرگێکی  ح لەسەر  کە  بڕوانە  و شوێنێک  لوانە، 
 . قسەکانی یاقووت لەبارەیەوە( 

گوندە  لە  4 کۆی  بڵێی  وەک  وەهایە  .  )قری(   ئەسڵەکەدا 
ناوی   قردایش  و  قردا  چیاکانی  دەڵێن  و  چیا  ڕاستەکەی: 
ناوەکە   و  ناوچەی دەوری مووسڵ و سەروویەتی  چیاکانی 
ناوچەکانی   شارەزای  ڕوونووسکەرەوە  دیارە  وا  بەناوبانگە. 
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ئەبولحەسەن   بەناوبانگیان  پیاوی  مووسڵ.  سەرووی 
عەلی کوڕی ئەحمەد کوڕی یووسف کوڕی جەعفەر  

)ب  مەئموون  کوڕی  عەرەفە  ێژراوەکە  کوڕی 
کوڕی    ]ڕەنگە دەئیل بێ [شێوێندراوە( کوڕی دیل )ئاوا(  

وەلید کوڕی قەسەم کوڕی عوتبە کوڕی ئەبوسوفیان  
کوڕی   ئومەییە  کوڕی  حەرب  کوڕی  صەخەر 
عەبدشەمس کوڕی عەبدمەنافی قوڕەیشیی عەیشەمیی  

بڕا بۆ  هەکاریی ناسناو شێخولئیسلامە. بە تاقی تەنیا لێ 
و   چیاکان  لە  جێی خوداپەرستی  بۆ    5)مواضع(   چوار 

نا، هەژاران و پیاوچاکان پەنای بۆ دەبەن.  خۆی بنیات 
دەڵێ:   تا  دەکرد.  زۆری  خوداپەرستییەکی  و  خێر 
لەبارەیەوە   ڕاسپێردراوانەوە  لە  قسەیان  "پێشینان 
بیستووە. لە مەککە ئەبوزەکەریا یەحیا کوڕی عوتافی  
مووسڵی و لە بەغدا عەبدوڵا کوڕی شاکر مەقبەری و  

ئەبوعەلی  ڕ بدو عە  و  فارسی  حەسەن  کوڕی  ەحمان 
کوڕی   ساڵح  و  مەقبەری  ئەحمەد  کوڕی  حەسەن 

یل کوڕی دوزەین )ئاوا( جیلی و لە ئەسفەهان  ع ئیسما 
بومحەمەد  ە ئەبولخەیر شوعبە کوڕی عومەر سەباغ و ئ 

محەمە  کوڕی  و    د حەسەن  میهرانی  جەعفەر  کوڕی 
لەبارەیەوە بۆ گێڕاوینەتەوە. ساڵی   هیی دیکە قسەیان 

لە    ٨4ەمی ساڵی  ڕ بووە و یەکەمی موحە ک لەدایک 4٠٩
لاوێکی   ئێمە  زەمانی  مردووە.  یاوچاکی  پ هەکاری 

ئێمە   لەگەڵ  هەبوو،  بەغدا  لە  هەکاری  خەڵکی 
وخواسی لە ئەبوبەکر محەمەد کوڕی عەبدولباقی  باس 

   ٦کەسی دیکە بیستبوو."   ئەنصاری و 
 

ئەم   کەوتووەتە  بۆیە  نەبووە،  سەرووی  و  مووسڵ  دەوری 
بە   ناوبراو  چیای  نانە.  تاریکییەوە  بە  ش  ‘جوودی ’چێو 

    ناودەبرێ، با بپارێزرێ. 
چوار   5 ئێمە  وەهایە،  وێنەگیراوەکەدا  لەچاپدراوە  ئەسڵە  لە 

سۆ  چوار  ئەگەر  )صومعة(    مێ صوانع،  دەزانین.  ڕاست  بە 
دەیگوت    ‘مواضع ’ دیارە  ‘ربع أ ’نەک    ‘، ربعة أ ’بووایە،  وا   ،

   ڕوونووسکەرەوە زۆر زاراوەی نەزانیوە. )لغة العرب( 
لەسەر نوسخەیەکی پڕ لە هەڵە بوو، ئەوی    ’الانساب ‘چاپی   6

دەردەکەوێ.   بۆ  زۆرانەی  هەڵە  ئەو  بچێتەوە،  ئەسڵەکەدا  بە 
کوڕی   کە  هاتووە  وا  ئەنیسە،  کوڕی  یەزید  بە  سەبارەت 

و  ’ئیبنە ‘ گێڕدراونەتەوە  قسەکان  هەموو  شێوەیە  بەم  یە. 
دەکەوت، تا چاپێکی دووەم  خۆزگە نوسخەیەکی ڕاست چنگ 

   ( بکرێتەوە. )نووسەر 

و  ئەمەوییەکان  نێوان  پێوەندیی  لەمەوە 
خەڵکە   ئەو  وڵاتی  و  دەردەکەوێ  یەزیدییەکان 
لە   کردووە،  خوداپەرستییان  و  بووە  موسوڵمان 

دا ناموسوڵمانیان تێدا نەبینراوە. ئەگەر ئەو  کاتێک 
خوێندوویە،  سەمعانی  لەگەڵ  کە  پیاوچاکە  لاوە 

نەبێ،   موسافیر  کوڕی  جیاوازیی عەدی  لە  وەک 
عەدی  و  سەمعانی  تەمەنی  ئەو نێوان  دیارە،  دا 

ناوچانە گەلێ زانا و پیاوچاکیان خستووەتەوە و  
و   میللەتەکە  ناو  کەوتووەتە  پاشان خوداپەرستی 

 بە داخەوە ناوی ئەو لاوە نەهێنراوە. 
لە   قسانە  ئەم  توێژەرەوەکان  ئەوەیە؛  سەیر 

کۆن عەدی  لەوە  و  بهێننەوە  بەرودوا  پێ  یەوە  تریان 
نەپەڕێنن. ئەوەی وا من هێناومەتەوە، ئەم  نەبێ و تێی 

سەیرتر ن کۆ  دەسەلمێنێ.  کتێبی    یش ییە  ئەوەیە 
ئیتاڵیایییە    " الانساب "  هێژا  ئەو  هێشتا  و  بڵاوببێتەوە 

هەرچەندە   بێ،  خۆی  بۆچوونی  و  قسە  لەسەر 
العرب " خاوەندی   نامەی    " لغة    ی ‘تەیمییە ئیبن ’لە 

بووە، ،  ئاگادارکردووەتەوە  بەغدا  لە  دەبوو  کاتێک   .
بەندەیش سەبارەت   بۆچوونەکەی  بچوایەتەوە سەر 

وە کە  کردە بە بنچینەیان، چونکە بۆ بەڕێزیانم ڕوون 
بەسەردا کێشان و   باڵی  نەزانی  ئەوانە موسوڵمانن، 
زۆر   کە  بوون،  سەرۆکێک  چەند  دەستی  گیرۆدەی 

  کردوون و شتیان بۆ هەڵبەستوون، ئەوانیش قبووڵیان 
وەلابنێن،   مەسەلەیە  ئەم  ناکۆکیی  ویستوویانە 
برایانی   لە  زۆریان  شتی  ئەوەی  پاش  بەتایبەت 
دەهێڵمەوە   قسەکانم  پاشماوەی  بینی.  موسوڵمانیان 

 خا. بۆ وتارێکی دیکە. خودا سەرمان 
 پارێزەر: عەباس عەزاوی   5/3/1٩31بەغدا: 

 ، ١٩٣١اڤریل  -نیسان ،٩، السنة ٤الجزء [
 ].٢٧٠-٢٦٥ص
 

 ە و مێژووی یەزیدییەکان بنچین
(٢) 

تێکەڵی   گۆشەگیرە،  و  نهێنبڕ  هێشتا  تاقمە  ئەم 
حەزناکا   و  نابێ  دیکەی  -کەس  هاوشێوەی  وەک 

میللەتانی    -خۆی  لەناو  باوەڕەکەی  یا  دین 
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بڵاو دراوسێ  نهێنبڕییە  ب دا  ئەم    -جاروبار -کاتەوە. 
بۆ   وایشە  قسەوقسەڵۆک و جاری  بۆ  دەکێشێتەوە 

دووی  لێ خولیای   بە  گەڕان  و  شارەزابوون 
بۆ   یا  پەردەپۆشکراوەکان  مەسەلە  و  نهێنییەکان 
ڕەنگە   لێکدانەوە.  خراپ  و  قسەهەڵبەستن 
غەریزەی   نادیار  شتی  لەسەر  پەردەهەڵدانەوە 

کاتێک  لە  بێ،  ی میللەتان  ئەوانە  کە  ە دا  کەمن  کجار 
و   نییە  گرنگ  بەلاوە  غەیرەیان  کاروباری 

هەموو   هۆی  بزانن.  ئارەزووناکەن  ڕووداوێک 
 لەبەرئەوە قسەی ئەو شاعیرە ڕاستە کە گوتوویە: 

 منعت شیئا، فأکثرت الولوع بە      
 منعا أعز شيء علی الانسان ما

زیاتر  خەڵک  قەدەغەبکرێ،  شتێک  هەر 
مرۆڤ   لای  شت  ئازیزترین  دەبێ.  سەوداسەری 

 ئەوەیە کە قەدەغەکراوە. 
و  وڕاست   توێژەرەوەکان  مەبەستی  ایە، 

لێک  بارە  بەم  ئاگاداربوونیان  بدرێتەوە، پەرۆشیی 
 چونکە نەماندیوە بیر و مێشکی سەرقاڵی میللەتان و 

ئەوەندە   ڕۆژانەدا،  لەم  مەزهەبەکان  و  دین 
تاقمە   ئەم  ساغکردنەوەی  بۆ  خەریکی  بووبێ، 

و بەدەست  نهێنبڕییە  ئەم  ڕاستیی  ڕازی    هێنانی 
یە و  پەردە  مەسەلەکەی. پشت  کلاییکردنەوەی 

کە   دەبڕێتەوە  بەوە  توێژینەوە  بێ،  هەرچۆنێک 
 بەڵگەنامە و زانیاریی تەواوی لەسەر کۆبکرێتەوە.

وا بوو: "پاش  "  لغة العرب"بۆچوونی خاوەندی  
ڕێ و  باوەڕ  لە  یەزیدێتی  و ئەوەی  وڕەسم 

نزیک  ئیسلام  لێینەریتەکانی  تەکییەوە.  بووەوە، 
المشرق  [ ، 54٧،  3٩5،  3٠٩،  151،  32:  2بڕوانە: 

 توخنی مانیخوازی نەکەوت.  ، بەڵام]٨3٠، ٧31
لە   ئەوانە    ‘سەمعانی ’پێشتر  کە  گواسترایەوە 

پێشەوایەتیی   بە  باوەڕیان  خوداپەرستن،  موسوڵمانی 
دەگرن.  لایەنی  سەرسەختانە  و  هەیە  هەرچی    یەزید 

زانراوە،   لەبارەیانەوە  باسکراوە  شێوە  بەو  سۆفێتییە، 
لێ  دیکەی  سەرچاوەکەی  باوەڕی  پەیدابووە، 

توندڕەوانی ئەم ڕێبازەیە کە چوونە ناو پێڕی کەسانی  
میللەتانی   ڕەفتار  لەو  تر ناوازەی  مەسەلانە  ئەم   .

دوایییەدا ڕوویان دا، بە تایبەت باوەڕی خۆپارێزی لە  
ناوهێنانی شەیتان. دواتر وردەکاریی ئەم سەروبەری  

 دەکەین. قسەیە لە باوەڕی ئەوانەدا بەدی 
 باوەڕهێنان بە یەزید: 

و   ئەمەوییەکان  نێوان  سیاسیی  ناکۆکیی 
زەما  لە  کۆنە،  عوسمان  عەلەوییەکان  کوژرانی  نی 

سە  ئەمەوییەوە  حکوومەتی  پێکهێنانی  و  ی  ر )خ.ڕ( 
یش  ە تاقمێنەیە تا ئێست هەڵدا و شوێنەواری ئەم تاقم 

دەبینرێ. بەڵام پاش ڕووخانی حکوومەتی ئەمەوی،  
لە   ڕووی  لایەنگرانیان  ژمارەی  و  شکا  پشتیان 
کەمی کرد، هەرچەندە تا ئەم ڕۆژانەیش لە هەموو  

لەمەوبەر  دا  ڕۆژگارێک  ساڵێک  چەند  هەبوون. 
دیمان، یەکێکیان هاوڕێیەکی لەسەر سەفەری خۆی  
دوو   بە  بگەیێنێ  سڵاوی  ڕاسپارد،  سووریا  بۆ 
کوڕی   یەزیدی  و  موعەڕی  ئەبوعەلای  کەس: 
ڕیفۆرمخوازێکی   یەکەمیان  کە  بەوپێیە  موعاویە، 

 نەبووە لەوان گەورەتر هەیە!   سیاسی بوو و پێی وا 
ێک بێ، بەڵام ئەمەوییەکان  هەڵبڕین هەرچۆن لێ پێ 

حکوومەتەکەیان  سەروبەندی  پاش  لە  و  دا 
ئێست  تا  و  مەسەلەیەکن  ە لەناوچوون  چەند  یش، 

بەدوور نازانرێن، بە تایبەت لە سەرانی یەزیدی کە  
حاڵی  زێدی  بنەچە  لە  بە  و  خۆیاندان  حازری 

 لایەنیان دەگرن.   دەچنەوە سەریان و 
میللەت  بە  نەبووە  تایبەت  یەزیدی  ێکی  تاقمی 

دیاریکراو یا تیرەیەکی خۆبەخۆ، ناکۆکی لەوەبەدوا  
ئەنجام  لە  و  لایەنگرانی  سەری هەڵدا  پێچەوانەی  دا 

لێ  سەرۆکایەتیی  عەلەوییەکانیان  بەڵام  دەرچوو. 
کرد  ئەمەوییەکان کە کوردیان کردە والی، کارێکیان 

 ئەم تاقمە بە سەرۆکەکەیەوە بمێنێتەوە. 
 باوەڕی یەزیدێتی: 

دینییان  ە ت ئیبن  باوەڕی  بە  سەبارەت  یمییە 
گوتوویە: "ئێوەیش.. خودا نیعمەتی هاتنەپاڵ ئیسلامی  

  بەخشین، کە دینی خودایە و بە هاتنەپاڵ سوننەت و پێ 
هەڵگرتنتان لە هەرە گومڕاترین دینی داهێنراو،  دەست 

خۆش  و  لێتان  دین  و  چاکە  ئەهلی  لەبەرئەوە  بوو. 
زۆربوو کە لە    ئەهلی جەنگاوەری شەڕتان لەناودا وا 
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هیچ تیرەیەکی خاوەند دینی داهێنراودا وێنەی نییە و  
لەناو   هەتانە  سەرکەوتووی  سەرباز هێشتا  انی 

دینیان   خودادا  بەهێزی  سەربازانی  و  موسوڵمانان 
بەهێزە و باوەڕداران شانازییان پێوە دەکەن و لە  پێ 

تەرکی  و  خوداپەرستی  هەتانە  ئەهلی  دنیاکردوویش 
  ند و ڕێبازێکی قبووڵکراو و ڕەفتار و وبارێکی پەسە حاڵ 

بێ  هەیش کاری  و  هەن  لە  ت پەردەی  ەلییە  و انە 
خۆپارێزەکانی خودایە، زمانێکی ڕاستگۆی لە هەردوو  

هە  کۆنیشتان  ، وەک هەڵگری  ن دنیادا هەیە. شێخانی 
کوڕی   عەلی  ئەبوحەسەن  شێخولئیسلام  ناسناوی 
ئەحمەد کوڕی یووسف قەڕەشیی هەکاری )سەمعانی  

لە  پێشەنگ  قسەی  زانای  و  گێڕاوەتەوە(  بارەیەوە 
ڕێگەی   ئەوی  و  ئەمەوی  موسافیری  کوڕی  عەدی 
ئەوانی گرتووە، هەیانە لە چاکە و دین و کارسازی و  

سوننەت  گەورە  پێڕەوی  پێ  قەدری  خودا  دا، 
 .( 23٨، ص 1بڕوانە: المجموعة الکبری، ج  ) کردوون."  

 دا: هەڵبڕین لە مەسەلەی یەزید لێ پێ 
باوەڕی  ڕوون لەمەوە   باوەڕیان  کە  دەبيتەوە 

بکەوێ.  ویی تێ ە ئەهلی سوننەتە، پێش ئەوەی توندڕ 
باوەڕی  ئیبن  مەسەلەی  باسکردنی  پاش  تەیمییە 

ئەهلی سوننەت بە یارانی پێغەمبەر، گوتوویە: "کەس  
ویەی دەکرد و نە دین.  ا باسی نە یەزیدی کوڕی موع 

میللەتێک   بوونە  دا،  ڕووی  شتێک  چەند  پاشان 
نیشان نەفرە  بیسترا،  تیان  لێ  ئەوەی  میللەتێک  دەدا، 

و  باوەڕیان  مەزنەچاکەکەران  لە  یەزید  کە  کرد 
توندڕەوانیشیان   ڕاستە.  ڕێی  پێشەنگانی 

تێ  کافری  دووبەرەکییان  دەڵێن:  ئەوانە  کەوت. 
  خودانەناسە و کچی پێغەمبەری خودا )د.خ( و یاران و 
تۆڵەی   تا  کوشت،  حەڕڕە  لە  کوڕانیانی 

کوڕی  ەکە وکار کەس  عوتبە  وەک  بکاتەوە،  ی 
وەلید  ە ڕ  خالید  و  دایکی  باپیری  ئەوانی    و بیعەی 

دیکە. وا لێی دەگێڕنەوە ناوبانگی بە عەرەقخۆری و  
خەڵکی   ڕۆیشتبوو.  ئابڕووبەرانە  کاری  نیشاندانی 
هێمنی   بەدادی  ئیمامێکی  وایە  پێی  هەیە  دیکەیش 

لە  ڕێ  و  پێغەمبەر  یارانی  لە  و  بوو  نیشاندەر 
خودای گەورەیش بوو. ڕەنگە هەندێکیان    وەلییەکانی 

پێیان وابووبێ لە پێغەمبەران بووە. دەیشڵێن: ئەوی  
ی  لە  دەیخاتە  ە گومان  خودا  بکا،  ئاگری    ناو زید 

دەگێڕنەوە:   عەدی  کوڕی  حەسەن  شێخ  لە  دۆزەخ. 
ڕاوەستاون،   ئاگر  لەسەر  و  بووە  وەکی  و  ئاوا 

 چونکە قسەیان سەبارەت بە یەزید کردووە. 
سەردە  حەسەن "لە  شێخ  زیادی  می  شتی  دا، 

و   هەڵبەستن  بە  عەدی  شێخ  لەسەر  پڕوپووچیان 
  پەخشان و زیادەڕەوی کرد و شتی پێچەوانەی کار و 
گیانی   )خودا  گەورەیش  عەدیی  شێخ  ڕەفتاری 
ئەم   و  بوو  دروست  ڕێبازەکەی  پیرۆزبکا(. 
شیعانە   ئەو  گیرۆدەی  و  تێدانەبوو  داهێنراوانەی 
حەسەنیان   شێخ  و  کردن  دوژمنایەتییان  کە  بوو 

ئ  نە  ا کوشت.  و  خودا  نە  نرایەوە،  زۆریش  ژاوەی 
 پێغەمبەری پێیان خۆش نییە." 

 ت بە یەزید: تەیمییە سەبارە باوەڕی ئیبن 
سەرەنجام باوەڕی سیاسی سەبارەت بە یەزید 

پو بوو،  ئیبن خ ناکۆک  بۆچوونی  تەیمییە تەی 
گەیشتبوو و نە لە خ( تێ . ئەمەیە: "نە لە پێغەمبەر )د 

نە  کافر،  نە  دین،  ناودارانی  لە  نە  بوو.  یارانیشی 
خۆی، بێ  خوایشتی  بەبێ  باوکی،  پاش  بوو.  دین 

و   موسوڵمان  هێندێ  والیی  هەندێکیان بووە  لە 
بوو. ئازایەتی و بەخشندەییی تێدابوون، وەک ڕازی 

لێی  خراپەکاریی  نەیارانی  نیشانەی  دەگێڕنەوە، 
 (3٠٠تێدابوو." )ل 

 باوەڕی ئەهلی سوننەت لەبارەیەوە: 
وا   بارەیەوە  لە  سوننەتیشی  ئەهلی  باوەڕی 

ناویسترێ. لە  نادرێ و خۆش گێڕاوەتەوە: "جنێوی پێ 
بە   ئەحمەد کوڕی حەنبەل دەگێڕنەوە:  ساڵح کوڕی 
یەزیدیان   دەڵێن  هەیە،  میللەتێک  گوت  باوکمم 

ڕم، یەکێک باوەڕی بە خودا و  و دەوێ، گوتی: ک خۆش 
دەوێ؟ گوتم: بابە،  ڕۆژی دوایی بێ، یەزیدی خۆش 

کەی    ە ئەو  ناکەی؟ گوتی: کوڕم،  لە  نەفرەتی  بۆچی 
.. )تا گوتوویە(:  فرەت لە یەکێک بکا؟!  تە باوکت نە دیو 

بە   ڕێ  سوننەت  ئەهلی  تیرەیەکی  ئەوە،  وێڕای 
ئەوەندە  لێ نەفرەت  وایە  پێیان  دەدەن، چونکە  کردنی 
لێ ستەمی  نەفرەتی  دەشێ  تیرەیەکی  بکرێ.  کردووە، 
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خۆشی  و دیکەیش  موسوڵمانە  چونکە  لە    دەوێ، 
یارانیش   پێغەمبەردا بووە والی و  یارانی  سەردەمی 

پێ ب  لەبارەیەوە  ەیعەتیان  وا  ئەوەی  دەیشڵێن،  کرد. 
ڕاست  کارەکانی دەگێڕدرێتەوە،  لە  یا  دا  نییە، 

"ڕاستیش بۆچوونی ئیمامەکانە کە    موجتەهید بووە.  
لێ  نەفرەتی  نە  و  خۆشەویستە  دەکرێ."  نە 

باسەکەی ئیبن  کۆتاییی  لە  ئەم  تەیمییەیش  دا 
یارانە و لە  زید لە  ە نەزانییەی سەبارەت بەوەی کە ی 

بە   دادپەوروەرییە،  پێشەوایانی  و  گەورەچاکەکەران 
 داوە. "هەڵەیەکی دیار" لەقەڵەم 

لە هەموو ئەمانەوە، باوەڕی ئەهلی سوننەت و 
بۆ   کە  دەردەکەون،  توندڕەوی  بنەمای 
نێوان   دەمەقاڵێی  و  عەلەوییەکان  بەربەرەکانیی 

بوون.   لا  ئیبن هەردوو  تەیمییەیش  گێڕانەوەکەی 
باوە  و ڕپێ جێی  نییە  دەقە    کردن  هاوشێوەی 

 ناسراوە مێژوویییەکانە.
چۆنایەتیی    ە ئێست  نیشاندانی  مەبەستمان 

هەموو   لە  نییە  یەزید  بە  باوەڕهێنان  گەشەکردنی 
سەرجەمی  سەدەکان  دەمانەوێ  بەڵکوو  دا، 

ڕوون  لەبارەیەوە  تا  باوەڕەکان  بکەینەوە 
سەرهەڵدانی عەدی کوڕی موسافیر، پاشان بزانین  

خوێندەوارانی  چی   هاتووە.  باوەڕەدا  ئەم  بەسەر 
 بەڕێز، ئەمەیش قسەی کەرامییەیە لە بارەیەوە. 

 یەزید و کەرامییە: 
بۆچوونی  لە  هەر  یەزید  پێشەوایەتیی    باوەڕی 
دا  ئەهلی سوننەت و یەزیدییەکان و توندڕەوەکانیان 

ناسراوی  کورت  تاقمی  هێندێ  بەڵکە  نەبووەتەوە، 
کەرامییە ناسراون، پێیان  ئیسلامیش هەبوو، کە بە  

لە هیچ   وایە بە هەق پێشەوایە و قسەکانی پێشوو 
لە  ە ی  بەغدادی  عەبدولقەهار  نەبیستراون.  کێکیان 

والنحل " کتێبی   ئەوقاف،  [  " الملل  کتێبخانەی  بڕوانە: 
"پێیان  ]2٧4٦ژمارە   گوتووە:  ئەمەی  دەق  بە  دا 

خۆی  کاتی  لە  موعاوییە  کوڕی  یەزید  دا  وابوو 
و   بوو  لێ پێشەوا  سەرپێچیی  )خ.ڕ(  و  حسێن  کرد 

 بەهانەی شەڕکردنیی نەبوو." 
 

 تەختی یەزید: 
دەگەین کە لەمەوە و لەوانەی پێشووەوە وا تێ 

قسەی هەر  بوو  لەگەڵ  وایان  هیی   یەزیدییەکان 
 ئەوانی کردووە. بەڵام پێشەوایەتی بووە ئەمانەت و 

هەڵبڕین سەبارەت بە لێ کێشایەوە بۆ ئەوپەڕی پێ 
نزرگە  یەزید، بە جۆرێک دەبینین تەختی یەزید لە  

و  بەکاردەهێنرێ  ئەمڕۆ  تا  کە   ڕەچاوکراوەکانە 
ئەم  سەرانی  دەست  لەوەوە  زۆریش  داهاتێکی 
بۆ  خەڵکە  ئەو  خۆشەویستیی  دەکەوێ.  تاقمە 
 یەزید، ئەم دوایییە بووە هۆی ئەوە کە پێیان وا بێ

وایان  بگرە  ژوورترە،  پیاوچاک  گەلێ  لە  پلەکەی 
عەدی  لێ  شێخ  سەروو  بیخەنە  بەپێی -هات 

هەندێکیان  ئەو -باوەڕی  خوار  پلەیەک  یا  وەک   ، ، 
. هەیشیانە یەزیدی کوڕی تریان پێیان وایە ی بەشێک 

لافی  یا  دەکا،  پەسەندتر  پێغەمبەران  لە  موعاویە 
 دەدا.خودایەتی و شتی وەهای پێوە لێ 

پەرەیکورت و   باوەڕە  ئەم  بە پەتی،  سەند و 
لە  پێیان  تا  بەسەرداهات،  گۆڕینی  خێرایی 

لێقسەکردن وای  و  هەڵبڕی  هەرچییەکی دا  هات 
 کرا.لەبارەوە وترا، باوەڕی پێ

 پاريزەر عەباس عەزاوی   4/4/1٩31بەغدا: 
السنة  5]الجزء   أول  ٩،  ،  1٩31مایو    -أیار، 

 .[ 355-351ص
 

 

 یەزیدییەکان بنچینە و مێژووی 
(٣ ) 

 گێڕانەوەی جیاجیا  
 لەبارەی دینی یەزیدییەوە: 

کتێبی   یەزیدێتیی    ٧" نەستۆرییەکان " خاوەندی 
حاڵ ڕوون  داهێنانەوە  بە  و  وباری  کردووەتەوە 

دا و بەپێی  کردوون، ئەویش لە بەرگی یەکەم وەسف 
پێش و ساڵی    ی بینینەکان  لە هەمان    1٨5٠خۆی  و 
حاڵ ساڵیش  وەسفی  هەر  ئێمە  لەم  دا.  وبارمان 

ئەوەی   بۆیە  گەرەکە.  هاوشێوەکانی  و  گەڕۆکە 
ئێست لێ  بە  ڕابوردووی  پێوەندیی  کە  وە  ە دەگیرێ 
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  داوە. بەوپێیە ئامانجەکەی دوورخستووەتەوە و نیشان 
بە   کردووە  ئیسلامەوە  بە  یەزیدییەکانی  پێوەندیی 

خراپەکارییەکانی  جێی   ترسی  لە  بەهانەهێنانەوە 
ئایەتەکانی   هەبوونی  شێوەیە  بەو  موسوڵمانان. 

لێک  ناودارانیان  گڵکۆی  لەسەر  داوەتەوە،  قورئانی 
خۆڵ  هەموو  کە  تا  موسوڵمانانە،  چاوی  کردنە 

مێشکیان  لە  خولیایەک  و  پێی  خەیاڵ  و  لابدەن  دا 
  وایە  ئەوانە پشتبەستوو بە قسەی خۆیان کە دەڵێن 
ئەوەی   دەپەرستن.  یەزدان  دەپەرستین،  خودا  ئێمە 

کرد ئەم قسەیە بکا، ئەوەیە کە بە تەواوی  غ وای لێ 
ساغ  چووەتەوە  بۆی  بیریان  ئەوانە  بووەوە 

هەڵ  بنچینەیەک  چ  لەسەر  نراوە.  چ دینەکەیان 
لە    " العراق " ڕۆژنامەی   ساڵ،  سێ  نزیکەی  پێش 

ڕۆژی  2٦45ژمارە   خۆی 1٩2٨/ 12/ 25ی  دا،  ی 
بە    قسەیەکی  سەبارەت  تمبڵی  ڕیچارد  سێر 

داوە ئەوانە بە  یەزیدییەکان بڵاوکردەوە، کە نیشانی 
توندڕەون؛   ناخەوە  لە  بەڵام  موسوڵمانن،  ڕواڵەت 
بچووک   خواوەندێکی  چەند  و  خودا  بە  باوەڕیان 
خودایەتییان   خواوەندانە  ئەو  گوتوویە:  تا  هەیە. 

نییە،   لە ڕوون  لای    ەکانی ( قیدیس )   پاکزاد   زیاتر 
موسوڵمانان   لای  وەلییەکانی  و  مەسیحییەکان 
ئەم   دڵی  بەڵام  دەپەرستن،  خودا  چونکە  دەچن، 
ئاشکرایە   وەک  ڕادەگرن.  بچووکانە  خواوەندە 

 م دوو قسەیە گەورەیە. ە جیاوازیی نێوان ئ 
خاوەندی   دیکەی  مذاهب"قسەیەکی    ٨" دبستان 

و   ئەمەوییەکان  بە  تایبەت  ناونیشانێکی  بە  هەیە 

 
ساڵی   8 فارسییە،  کتێبە  لەچاپ12٦2ئەم  دراوە.  ک 

لەبارەوە گوتووە:   ئەمەی  ئینسکلۆپیدیای ئیسلام هەندێکی 
دەکا، بەتایبەت دۆخی ئایین لە  مەزهەبەکان باسی  "کتێبەکە  

کۆچی یه یازدەیەمی  سەدەی  لە  بەڵام دا.  ندستان 
مەزهەبە   پێشەوایانی  کتێبەکانی  سەرچاوەکانی، 

ودووی  جیاجیاکانە. ڕەنگە پشتیشی بەستبێ بە قسەی دەم
چەند   بە  دیونی.  خۆی  کە  شتانەی  ئەو  یا  ئەو،  و  ئەم 
و   خۆی  سەردەمی  پێش  عەرەبیی  ئادابی  بە  بەندێکیش 
باسی   شت  یەکەم  چووەتەوە.  بابەتانەوە  بەم  پێوەندیدار 

کردوو فارسی  دینەکانیدینی  بەرودوا  ئەمجا  ئەم  ترە،   .
  ‘.موحسین فانی’کتێبە وەهمێکی داوەتەپاڵ 

لە چیاکانی  یەزیدی  "ئەوانە  یەکان، ئەمە دەقەکەیەتی: 
جێگەیەک  لە  دەڵێن  ڕۆژهەڵاتن،  پێی    ٩‘شکونە ’دا 

 
دینی   بەدووی  کە  لەوانەیە  کتێب  خاوەندی  بێ،  هەرچۆنێک 

ڕێی زەردەشتی  چوون.  کە  تێ دا  ئەوەی  دەچێ 
دەدەنەپاڵ   کتێبە  ئەم  یا    ‘موبەذشاهـ، ’دەستنووسەکانی 

بۆچ   ‘مەلاموبەذ ’ ئەمە  دابنرێ.  ڕاست  سیراجەدین  ‘وونی  بە 
ئارەزوو  وتارێکی ’محەمەد  لە  یاداشتەکەی یشە  لە  کە  دا  دا 

نووسیویە. ئەوە لەم کتێبە دەگیرێ کە دانەرەکەی ماوەیەکی  
ساڵی   پێش  لەدایک 1٠2٨کەمی  هیندستان  لە  لە  ک  و  بووە 

و چەند ساڵێکی لە کشمیر و لاهوور    ‘ئاکرە ’دا هاتووەتە  لاوی 
ڕەزای کردووە لە مەشهەد و  مام بەسەربردووە و زیارەتی ئی 

باشووری   و  ڕۆژاوا  شتێکی  هەموو  لەسەر  هەڵوێستەی 
لەقەڵەم  وەها  لەبەرئەوە  کردووە.  کە  هیندستانیش  دەدرێ 

 ک نووسراوە." 1٠٦٧و    1٠٦4کتێبەکە ساڵی  
ساغ  لەسەر  زەردەشتیی  کە  لەبەرئەوەیش  بووەتەوە، 

کە   ڕادەیە  ئەو  تا  نەکردووە،  تاقمێکی  هیچ  هیچ  لایەنگریی 
دینی   بزانین  هێناویەتیەوە،  کە  باسەوە  ئەو  ڕیی  لە  ناتوانین 
چییە، ئەم پیاوە ناوەندگرە و هەرچییەکی زانیبێ، نووسیویە.  
بۆچوونی   نوێنەرەوەی  زەردەشتییەوە،  بارەی  لە  قسەکانی 
پێڕەوانیەتی. ئەو وەک وێنەکێش چیی دیوە، وێنەی کێشاوە،  

ویە، وەک بڵێی  کەوتووە، نووسی یا وەک گەڕۆک چیی چاوپێ 
ەوە هاتووە، یا لە نەتەوەیەکی دوورەوە. چیی  تر لە جیهانێکی 

لە گەورەکانی هەر دینێک بیستووە، بە وردی گێڕاویەتیەوە،  
خۆش  دڵ  وەک  کە  ئەو  جیاوازیی    ‘شەهرستانی ’دەکا.  و 

لەویش   بگرە  مەزهەبەکەی،  و  دین  بە  سەبارەت  بیروڕایە 
   زیاتر ناوی خۆیی شاردووەتەوە. 

دا  هەنگەکانی بەردەستمان ناوی ئەم شوێن و چیایەم لە فەر  9
بێ و گۆڕدرابێ و دانەر    ‘شێخان ’دەچێ  تێ نەدۆزییەوە، ڕێی 

نەینووسیبێ، یا ڕوونووسکەرەوە گۆڕیبێتی، یا لە چاپەوە بێ.  
گۆڕدراوی   دەچێ  ئەوە  بۆ  بیر  چونکە    ‘شێخان ’زیاتر  بێ، 

ڕاستیی   هەیانبێ  خوێندەواران  لەوانەیە  و  بنەڕەتییانە  زێدی 
 )نووسەر( نێ.  ئەم ناوە بزا 

مانای   فارسییە،  ناوێکی  شکونە  وایە  پێمان  ئێمە  بەڵام 
بارما   سەرووی  بەناوبانگی  چیایەکی  ناوی  کە  "مەقلووب"ە، 
)ئەمڕۆ باریمایە( و خرساباذ )ئەمڕۆ خراسابادە هەندێک دەڵێن  
سێ   نزیکەی  دووریی  لە  یان  خورصاباد(ە،  یا  خرصاباد 

چەند    سەعاتەڕێیە لە ڕۆژهەڵاتی تلکێفی ناوچەیەکی مووسڵەوە. 
  دێیەک لە چیای مەقلووبە، دانیشتووانیان موسوڵمان و مەسیحی و 
ناوی چیاکەی   "دەبستان"  کتێبی  پێمان وایە خاوەندی  یەزیدین. 
وەرگرتووە بۆ زمانی فارسیی خۆی. ناوەکەی وەها بوو کاتێک  

فارس  دەستی  لەژێر  وڵاتە  ئەم  ئەو  کە  کوردانە  ئەو  بوو.  دا 
دەڵێن. ئەدیبێک  تە شکونەی پێ سەردەمە فارسی دەزانن، تا ئێس 
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لافی ئەوە   پادشایەک حوکمیان دەکا، ناوی یاقووبە و 
ئەم لێ  ئەسڵ  بە  کە  سەر  ە دەدا  دەچێتەوە  و  وییە 

موعاوییە کوڕی ئەبوسوفیان. بە    1٠خاڵی ئیمانداران 
سوورن   و  جەنگاوەرن  و  بەناوبانگن  ئازایەتی 
و   خوداپەرستین  ئەهلی  و  نوێژەکانیان  لەسەر 
فیقهییان هەیە.   چەندین تەفسیر و دانراوی دینی و 
و   )د.خ(  محەمەد  پێغەمبەرێتیی  بە  باوەڕیان 
عومەر   و  ئەبوبەکر  و  )د.خ(  محەمەد  پێشەوایەتیی 

ک  عوسمان  و  و  )خ.ڕ(  )زیلنوورەین(  عەفان  وڕی 
خاڵی باوەڕداران موعاوییەیە و تانە لە عەلی )خ.ڕ(  
لافی   توندڕەوەکانی،  پێڕەوە  دەڵێن: وەک  دەدەن و 

لێ  بانگی خودایەتیی  و  ئەم  دا  و  ئەوە  بۆ  کردن 
 " دەدەنەپاڵ:  بەخشندەم.  وتارەی  من  و  خودام  من 

و   پەروەردگار  و  بەرز  من  بەبەزەییم.  من 
وبێردەرم و منەتم بەسەرتانەوە  و خێر   بەخش ڕۆزی 

  هەیە. من وێنەگری تۆوی وڵوڵەی ناو منداڵدانەکانم" و 
و   فیرعەون  قسەی  لە  ئەمە  بابەتە.  لەم  شتی 

هاوش  و  ئەم  ێ نەمروود  هاووێنەی  دەچێ.  وەکانیان 
بوو.   خوێنڕێژ  و  دڵڕەق  زۆرن.  قسەکانی  و  وتارە 
ڕەفتارێکی پێچەوانەی ئادابی لەگەڵ پێغەمبەر )د.خ(  

دەخوارد،  پێڕە  خورمای  کە  ئەوەیە  ئەویش  وکرد، 
دا بۆ پێغەمبەر )د.خ( و لە بەردەمی  ناوکەکەی فڕێ 

خورمایەکی   عەلی،  گوت:  پێی  پێغەمبەریش  داینا. 
دا  زۆرت خوارد، چونکە ناوکێکی زۆر لە بەردەمت 

وەڵامی  )ڕ.خ(  عەلی  تۆ  کۆبووەتەوە.  دایەوە: 
 

جەخت  بۆ  خودابەخشیومان  ئەمەی  هاوڕێی  کە  کردینەوە، 
دەگێڕنە سەر زمانی  یە. ئارامییەکان ئەمڕۆ وەری شوکری فەزڵی 

چیای   واتە  دمقلب(،  )طورا  دمەقلەب  تۆرا  بە  ناوی  و  خۆیان 
یە،  مەقلووب دەبەن. دێرێکی یاقووبییەکان کە ناوی دێر مارمەتی 

سەروویەت  عەباسییەکان لە  سەردەمی  لە  عەرەب  و  دا  ی 
ناوێکی پێیان  مەسیحییەکان  لەبەرئەوە  مەتی.  دێر  تریان  گوتووە 

مەتی  چیای  کە  ناوە،  چیایە  جغرافیة  لەم  "مفصل  خاوەندی  یە. 
)ص  باکووری  1٨٨العراق"  لە  مەقلووب  "چیای  گوتوویە:   )

بەرزیی   و  خازرە  ڕووباری  ڕۆژاوای  و  مووسڵ  ڕۆژهەڵاتی 
پێیە. چیای بەعشیقەیش لەڕۆژاوایدایە )هەروا( و    4٠٠,٣نزیکەی  

 پێیە." )لغة العرب(   ١٥٠,٢بەرزیی نزیکەی  
ژنی   10 حەبیبەی  دایکی  کە  هاتووە  لەوەوە  سیفەتە  ئەم 

 پێغەمبەر )د.خ( خوشکی موعاوییەیە. 

ئەوە   لافی  خوارد.  ناوکەکەیەوە  بە  خورمات 
ەدەن کە ئەم ئایەتە بۆ ئەو هاتووەتە خوارەوە:  د لێ 

الدنیا   الحیاة  في  قولە  یعجبک  من  الناس  "ومن 
الخصام."   ألد  وهو  قلبە  مافي  علی  اللە  ویشهد 

ە و دەڵێن ئەم ئایەتە  ‘مەلجەم ئیبن ’حەزیان بە کاری 
یشتري   من  الناس  "من  خوار:  هاتووەتە  ئەو  بۆ 

اللە." دەڵێن حەسە  ابتغاء مرضاة  ن و حسێن  نفسە 
بەهانەیان   نین،  )د.خ(  خودا  پێغەمبەری  نەوەی  لە 

کان محمد أبا أحد من    ئەم قسەیەی خوارەوەیە: "ما 
النبیین." دەیشڵێن   اللە وخاتم  رجالکم، ولکن رسول 

دا نەکوشتووە،  یەزید، حسێن )خ.ڕ(ی لە ماڵی خۆی 
بەڵکوو ویستی بچێتە عیراق بۆ موڵک داگیرکردن و  
مەیدانێکی   لە  موحەڕەمیش  دەیەمی  ڕۆژی  کوژرا. 
  فراوانی دەرەوەی شاردا دەردەکەون، سوارچاکن و 
لە   هەموویان  مردووەکان  و  کوژراوەکان  وێنەی 

دروست  بەسەریان قوڕ  پێیان  دەکەن،  و  دەڕۆن  دا 
پێشێلیان  و  ئەتککردنی    دەکەن، پێدادەنێن  بۆ 

جەستەی شەهیدانی کەربەلا. ئەم ڕۆژە لای ئەوان  
وای   شادییەکی  و  خۆشی  پیرۆزەکەیانە،  ڕۆژە  لە 
زیاترن،   هەردوو جەژنەکە  هیی  لە  دەردەبڕن،  تێدا 

بەسەر    چونکە  یەزید  سەردەم  پێشەوای 
ڕۆژی دوژمنەکەی کوشتی.  و  سەرکەوت  دا 

لە    ڕۆژانی جەژنیش، لە بڵندگۆکانەوە تانە  جومعە و
 عەلی و کوڕەکانی دەدەن. 

تێدایە   کۆمەڵێکیان  کوردن.  زۆریان  ئەوانە 
و   عەلی  لە  نەفرەت  ئاشکرا  بە  شمشێربەدەستەوە، 

دەڵێن   پێیان  دەکەن،    ‘. شمشێروەشێنان ’کوڕانی 
  باوەڕیان بە ڕەفتاری پێغەمبەران و وەلییەکان هەیە و 
و   بمرێنن  و  زیندووبکەنەوە  دەتوانن  ئەوانە  دەڵێن: 
بیکەن.   دەوێ  چییان  و  لەناوببەن  و  بخوڵقێنن 
حەیوانێک   ناوەشێتەوە  لێیان  شوێنکەوتووانیان 
زیندووی   ناتوانن  چونکە  سەرببڕن،  یا  بکوژن، 
ژنێکی   هەر  پێغەمبەران  وایە  پێیان  بکەنەوە. 

کاتێک  هەر  لە  دەیانه مێردداریان  بویستایە،  ێنا،  دا 
ئەوان  پێناوی  لە  دنیا  لای  چونکە  خوڵقێندراوە.  دا 

ئەوان پێویستە بایەخ بە مەسەلەی جیهاد بدرێ و  
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هێرش بکرێتە سەر سەرپێچان و دەستدرێژیکەرانی  
ئەوانە   سەرگەورەکەیان.  پاراستنی  بۆ  دین،  سەر 
)چیاکەیان(   شکونە  لە  حەیوانێک  هیچ 

و  و   سەرنابڕن  هەنگوین  و   هەر  دەخۆن    ڕۆن 
تەنانەت  ی ببڕا  ناخۆنەوە،  سەرخۆشکەر  شلەی  ببڕ 

گوێز  و  ماددە    11. یش )الجوز(   تلیاک  لەبارەی  کە 
ئەگەر   پرسرا:  یەکێکیان  لە  سەرخۆشکەرەکانەوە 
هێندێ   و  پێشین  پێغەمبەرانی  بووایە،  حەرام 
ئەو   گوتی:  نەیاندەخواردەوە،  ئەمەوی  خەلیفەی 
پێغەمبەر و خەلیفانە عەقڵێکی تەواویان هەبووە، بە  

کاری لە عەقڵیان نەکردووە، شێوەیەک کە عەرەق  
 دا نین. لە پلەی ئەوان   بەڵام ئێمە وەک ئەوان و

لێ  توانایییەیان  ئەو  پرسیاری  کە  هەروا  کرا 
دەیدەنەپاڵ ئەو پێغەمبەر و خەلیفانە کە دەتوانن شت  
لە نەبوونەوە بێننە بوون، یا شتی هەبوو لەناوببەن:  
قسە   لە  شیعەکانیان  زمانی  نەکرد  کارێکیان  بۆچی 

لاڵ  و  میر  بخەن  هێندێ  داوەتەوە:  وەڵامی  ببن؟ 
پ شووشەیەک  بە    ڕ ی  داوە  کوشندەیان  ژەهری  لە 

دوژمنی خۆی   تا  )خ.ڕ(،  باوەڕداران عومەر  میرێکی 
پێ لەناوببا. خەلیفە پێی گوتووە: گەورەترین دوژمنم  

خو د  سەرکێشمە،  جەستە  ا ەروونی  و  ردیەوە 
پێ  زیانی  دانای   نەگەیی. پیرۆزەکەی  بتوانێ    ە ئەو  کە 

زیانی   کە  جۆرێک  بە  فڕبکا،  چۆن    نەدا، لێ ژەهر 
ئازاری بیس  داماوان  تانەی  یارانی تنی  ی  تر دەدا؟ 

 پێغەمبەریش بە هەمان شێوە." 
هەیتەمی   حەجەری  کوڕی  ئەحمەد  شيهابەدین 

کتێبەکەی   ٩32)ساڵی   لە  ساڵی  مردووە(،  کە  دا 
ناوی  لەچاپ   1324 واللسان  دراوە،  الجنان  "تطهیر 

أبي   بن  معاویة  سیدنا  بثلب  والتفوه  الخوض  عن 
 

ڕ  11 بنەڕەت ە هەروا.  لە  بو نگە  جۆرە    )البوز(   ز و دا  کە  بێ، 
دروست  هەنگوین  لە  لەبەرئەوە سەرخۆشکەرێکە  لە    دەکرێ. 

دا زۆرە، لەوانەیە هەندێکیان بووزیان بەکارهێنابێ و  وڵاتەکەیان 
سەرخۆش  دینەکەیان  پێی  سەرگەورانی  بۆیە  بووبن، 

( ]بووز: شیرینییەکە لە شەکر و شیر،  کرد. )لغة العرب قەدەغەیان 
  کە فارسییە بە مانای شەختە. بە ساردکردنەوە دەیبەستێ. وشە 

ط  ص ١٥)المنجد،  هەولێر   ( ٥٤،  "   ، لە  "ی  سەهۆڵ لەبریی 
 [ بەکاردێ. )گۆڤاری ژین(   ، بەکارهێنراوی ناوچەی سلێمانی 

یەزیدییە،  " سفیان  ناویان  "تیرەیەک  گوتوویە:  ە، 
دەکەن  یەزیددا  ستایشی  لە  ناڕەزایی    ، زیادەڕۆیی 

بەد  قەڵەمیان  جڵەوی  و  بە  ە دەردەبڕن  و  ستەوەیە 
چونکە   دەدوێن،  مەیدانە  ئەم  فراوانیی  لە  درێژی 

نیشان  ڕاستی  ڕێی  کەمترین  ئەوی  بدرێ، 
 (. 5سەلماندنی بەسە.." )بڕوانە: ل 

بڵێم  ڕەنگە   ئەگەر  نەکردبێ  زیادەڕۆییم 
سنوورێک  لە  واوەتر  بەدواداچوون  و  وەستاون  دا 

نەچوون. بۆیە بە وردی نەیانڕوانیوەتە ڕێبازی شێخ  
نەکردووە.   گیانی  لەسەر  هەڵوێستەیان  و  عەدی 
هێندێ   کە  ئەوەیە  بۆچوونەمان  ئەم  مەبەستی 
شتە   و  خەیاڵ  بە  تێکەڵ  مێژوویییان  کورتەی 
وابووە   پێیان  و  کردووە  خۆیان  بینراوەکانی 

ش  بۆ  تەواوکردووە  یکردنەوەی  کەرەستەکانیان 
باوەڕ و پێشهاتەکانیان. هەرچۆنێک بێ، مێژوو هەر  
  پيوەندییە سیاسییەکانی تۆمارکردووە و لای لە دین و 
نەکردووەتەوە.   تاقمەکان  و  دەستە  ڕێبازی 

لێک حاڵ  ڕاستییە  ئەم  ئێمە  لای  و  وباری  دەداتەوە 
بەڵام   هەڵدەداتەوە.  نهێنییەکانی  ڕووی  لە  پەردە 

سەرنج  مێژ لێرەدا  لە  دەدرێ  بیروباوەڕ  ووی 
ئاڵوگۆڕی ڕۆحیی  ئاڵوگۆڕەکانی  دا شێنەیییە، چونکە 

ڕۆژانە   باوەڕ  پەرەسەندنی  و  کەمە  میللەتان 
سەردەمی   چەندین  لە  بەڵکوو  تۆمارناکرێ، 

ی ێ درێژخای  ڕۆژگاری  و  جیاوازدا  ە ن  کجار 
لەبەر دووریی سەردەمەکە   تۆماردەکرێ، کە ڕەنگە 

نێوانیان  لە  هیوا پێوەندی  نەبینن.  هەڵوێستە  دا  یە 
گەلێک   هێنانەقسەی  بە  بکەین  مێژووە  ئەم  لەسەر 
جیاوازانە   لاپەڕە  ئەو  تا  زانا،  و  مێژوونووس 

 ببێتەوە. سەروبەر باوەڕیان لێ ساغ 
بەو پێیە، باوەڕی ئەم میللەتە ڕوون و بەرچاوە،  
و   نهێنبڕە  دەبینین خەڵکەکەی  کە  ئەوەی  سەرباری 

دەنوێنن،  نادیاری  لە  جۆرێک  دوایییە  بە    ئەم  کە 
نەوەڕا بە هۆی پێشهاتە  و زۆری لە نەزانی و لەبیرچو 

لەبیرچوونەوەی   بەڵام  پەیدابووە.  بەئازارەکانەوە 
هەموویان  لە  بنچینەیییەکان  لە  شتە  ئەوانە  نییە،  دا 

بەڵگەیش   نین،  یەک  وەک  بەندوباودا  قبووڵکردنی 
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لە   سەرەوەیە  وەرگیراوی  مذاهب. " دەقی    " دبستان 
باوەڕەکە لە ڕابوردوو و    مەسەلەکە هەرچۆنێک بێ، 

لەوپەڕی  ە ئێست  شاردنەوە  بەڵام  ڕوونە،  دا 
تەم  هیچ  پەرەسەندن  ومژێکی  دەرکەوتنەوەیە." 

دیارە.   و  ئاشکرا  بەرچاومانەوە  بە  و  تێدانییە 
وەک   وێڵین،  نادیاردا  دووی  بە  ئەوە،  سەرەڕای 

هەوڵ  نادیاریی  ئەوەی  یا  گاز  دەمەوانەی  بدەین 
ژیاننامە  بکەینەوە.  هەر  تەلیسم  بە  عەدی  شێخ  ی 

 دەکاتەوە، ئەمەیە: شێوەیەک بێ، کوژرانی ڕوون 
 ژیاننامەی شێخ عەدی: 

ژیانی  ڕۆژگاری  عەدەوییە،  تەریقەتی  لە    شێخی 
و  سەردەمەکەی  ڕۆیی  ناوبانگی  باڵادەستی  بە  دا 

ناسراوی   پیاوانی  و  کەوتن  شوێنی  کەس  گەلێک 
تا    تر تەریقەتەکانی  پلەوپایەیان  و  چاکە  شایەتیی 

شێخی   موسافیری  کوڕی  داوە.  بۆ  ئەمڕۆ 
خۆی  چەرخی  لە  کە  بووە،  چاکەخوازە،  ناودار  دا 

تا  [کوڕی ئیسماعیل کوڕی مووسا کوڕی مەڕوانە.  
وبنەچەی  ئێرە مێژوونووسان بەم شێوەیە لەسەر بن 

حەسەن    ]هاودەنگن  الأسرار ‘لە  [کوڕی  دا  ’بهجة 
ح  نەک  حەکەمە،  مەڕوان    ]ەسەن کوڕی  کوڕی 

ئاوا  ئیبن [ خزمی  کەسی  هێندێ  گوتوویە:  خەلەکان 
خاوەندی   وت.  باسی  " القلائد " بنەچەکەیان  لە  یش 

هاوڕایەتی.  بنەچەکەی  جۆرە  بەم  لێی    ‘عەلیمی ’دا 
کە[ کوڕی ئیبراهیم کەڕی وەلید کوڕی  زیادکردووە  

کوڕی   حەکەم  کوڕی  مەڕوان  کوڕی  عەبدولمەلیک 
عاصی عوسمان کوڕی عەفان کوڕی ڕەبیعە کوڕی  
عەبدومەنافە   کوڕی  زەهرە  کوڕی  عەبدوشەمس 

گێڕانەوەیەدا    " شەرەفنامە " خاوەندی  [ ئەم  دووی  بە 
 . ]بووە بچێ چووە، یا خەریک 

بووە و  ی سەر بە بەعلبەک لەدایک‘بیت فار’لە  
کەس،   هێندێک  گێڕانەوەی  فار’بەپێی  لە   ‘بیت 

لە  ئیبن بیقاعە.   گوتوویە  ’القلائد‘کەثیر  بیقاعی "دا 
العزیز  -عەزیز شامە. "بقاع  و  بەعلبەک  نێوان  ی 

ئەم دوو قسەیە ناکۆک نین، ئەگەر بیقاعی عەزیز  
ئیبن بێ.  بەعلبەک  گوتوویە:  ناوچەیەکی  خەلەکان 

ئێستا   تا  دنیاوە،  هاتوونە  لێی  کە  ماڵەی  ئەو 
 دەکرێ. زیارەت
-ک  55٧ساڵ ژییا و ساڵی    ٩٠یا نزیکەی    ٩٠

ئیبن  کە  گێڕانەوەیە  ئەو  پێی  بەپێی  خەلەکان 
ساڵی  دواییی کۆچی   -پەسەندترە  دەیشڵێن:  کرد. 

دراوە،  555 گێڕانەوەیە  ئەم  دروستیی  لە  تانە  ک. 
لە   ئەبومحەمەد  " البهجة " وەک   شێخ  هاتووە:  دا 

ساڵی   "سەرەتای  گوتوویە:  عاقوولی    55٦یووسفی 
بە تەمای زیارەتی شێخ عەدی بووم" و "لەگەڵ شێخ  
ڕاستیی   لە  تانە  گێڕانەوەیە  ئەم  دوواوە.  عەدی 

گێڕاویەتیەوە    " البهجة " ئەوەی پێشوو دەدا. خاوەندی  
ردووە. جیاوازیی  م ک  55٨کە سەرەتای موحەڕەمی  

ئیبن گێڕا نێوان   ئ نەوەکەی  و  گێڕانەوەیە  ە خەلەکان  م 
و  لێک   کەمە  هەواڵەکە  گەیشتنی  دەدرێتەوە.  بە 

وە  و پشتگیریی ئەوەی کرد   " الکواکب الدریة " خاوەندی  
 دا بووە. ک 55٨کە مردنەکەی لە ساڵی  

ی  لە  ک ە هەمووان  و  ئەمەوییە  کە  دەنگن 
بەوە   هاتووە.  ئەمەوییەکانەوە  ناوجەرگەی 

خۆشەویستیی  و  و    دەمارگیری  شوێنکەوتووانی 
لێک  یەزید  بۆ  خۆی  پاش  و  ئەوانەی  دەدرێتەوە 

ڕەت  ئەوانە  ئەوانە  قسەی  دەڵێن  کە  دەکرێتەوە 
بە   ئەوی  دەبینێ  " شەرەفنامە " یەزدانین.  بچێتەوە،  دا 

ساغ  و  ئەمەوین  کورد  میرانی  دەبێتەوە  زۆری 
حوکمەکەیان،   لەدەستدانی  پاش  ئەمەوییەکان 

بەر   بردە  سەرۆکایەتیی  پەنایان  بۆیە  چیاکان، 
 هێنا. گەلێک هۆزی کوردیان بەدەست 

 وەسفی: 
لە  -  ‘ئەربل ’خاوەندی    ‘موزەفەرەدین ’ وەک 
دەگێڕدرێتەوە ئیبن  وەسفی   -موستەوفی  کردووە  وا 

گەنم  چوارشانەی  خلکان،  [..  ڕەنگە کە شێخێکی  ابن 
 . ]31٦، ص 1ج 

 ڕووداوی دووگیانیی  
 نەوەی: دوورکەوت دایکی بەو و  

لێی   بوو.  پیاوچاکێک  باوکی  وترا،  پێشتر  وەک 
مایەوە،   تێیدا  و  دارستانێک  ناو  چووە  دەگێڕنەوە 

نزیکەی   لە خەڵک دابڕی و  بڕوانە:  [ساڵ    4٠خۆی 
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خوداپەرستیی کرد. خاوەندی    ]٨٨قلائد الجواهر، ص 
ساڵ    3٠ویەتیەوە: نزیکەی  ا یش گێڕ " کرامات الأولیاء " 

کێک  ە مایەوە، پاشان خەونێکی بینی، ی دا  لە دارستان 
گوت: "لەم دارستانە بچۆرە دەرێ و بچۆرە لای  پێی 

جووت  لەگەڵی  و  گەورە  ژنەکەت  خودای  بە، 
بە   چاکەی  و  ناودەردەکا  دەداتێ،  وەلییەکت 

 ڕۆژهەڵات و ڕۆژاوادا بڵاودەبێتەوە." 
وا   "کاری  گوت:  پێی  ژنەکەی،  لای  هاتە  کە 

من ئەو  سەر  نەچییە  تا  لە  ناکەم،  هاوار  و  ارەیە 
خەڵکی ئەم شارە نەکەی کە هاتوویتەوە. ئەویش  

موسافیرم، هاواری من  شار،  "خەڵکی  کرد: 
پێ فەرمانم  ببم. هاتمەوە.  ئەسپەکەم  سواری  درا 

هات."   بۆ  وەلییەکی  ئەسپەکەیەوە   313لەسەر 
لەپێناوی لەدایکوەلی  قسەی  دا  چەندین  بوون. 

دووگیانییعەقڵلە بە  سەبارەت  دایکی    بەدەر 
دایکی باس زگی  لە  ئەوەی  وەک  بووە  کراون،  دا 

لێ  سڵاویان  وەلییەکان  پاش  کە  و  کردووە 
منداڵی ڕۆژانی  لە  و  دا لەدایکبوون 

صوەڵامی الجوهر،  قلائد  )بڕوانە:  (. ٨٨داوەتەوە 
 وخواسی نادەین.درێژە بە باس

و   لەدایکبوون  و  منداڵی  مەزن،  پیاوی 
م چەند  بە  دایکی،  سەلەیەکی ەدووگیانیی 

لێكلەعەقڵ ئەوی  بەدەر  بەتایبەت  دەدرێنەوە، 
بێ،   دینی  گەورەپیاوێکی  یا  تەریقەت  شێخی 
و   ڕەفتار  ڕادەی  بە  زۆر  بایەخێکی  کە  لەوانە 
مەزنایەتیی   لە  هیچ  ئەوەیش  و  نادرێ  ڕێبازی 
عەقڵ   ترازووی  بە  کە  لەوانە  یا  زیادناکا؛ 
دەکێشرێ و لەوە زیاترە کە پیاوێکی گەورە بێ، 

گۆشەگیری بەهر و  دابڕان  پاش  ەکانی 
جێ ڕێبازەکەی  و  و  دەرکەوتوون  وڕێ 

دێنێ. لای دا بەدەستکاریگەرییەک لە بیر و زەین
  بەدەر دادەنێ و ئەوانە نابێ کە نرخ بۆ شتی لەعەقڵ 

 تەنیا باوەڕی بەوە هەیە. 
 کۆشا: چۆن تێ 

دا  پیاوی گەورە، ڕەنگە نەبینێ کێ لە دەوروبەری 
بۆ   خۆیی  بنەماکەی  ڕاستیی  یا  دەشکێنێ،  تینوێتیی 

کە  ساغ  دەکا  ڕێبازە  لەو  گومان  یا  نەبووەتەوە، 
تا   گەڕان  دەکەوێتە  یان  بەر،  بیگرێتە  دەیەوێ 
زانیاری وەربگرێ لەو گەورانەی وا نیازیەتی بەپێی  
ئەوان بجووڵێتەوە و لێیان سوودمەندبێ، تا بەرپێی  

ب  ڕاس ڕۆشن   ۆ خۆی  لە  و  دروستیی  ببێتەوە  و  تی 
تاقیکردنەوەی   پلەی  بە  سەبارەت  ئەمە  دڵنیابێ. 
سەروەختەدا   لەو  بەغدا  گەورەپیاوان.  بۆچوونی 
کاڵا   خاوەند  پۆلێکی  هەموو  نیازمەندانی  کابەی 
زانستی و ئەدەبییەکان بوو و هەموو داوایەکی تێدا  

دەهێنرا. ئەوی کەڵکی لە گەورەپیاوانی نەبینیبێ،  بەدی 
کرێ، یا ئەوانە و هاووێنەکانیان لە  شتێکی بۆ ئامادەنا 

و   متمانە  جێی  و  خەڵک  پێشەنگی  ناوداران 
ئەستوورییانن و دەبێ ڕەزامەندی و مۆڵەتیان  پشت 

 وەربگرێ. بێنێ، تا زانستیان لێ بەدەست 
بە   پیاوە  ئەم  هێندێکیان،  یا  هۆیانە،  لەبەرئەم 

زانست  بەغدا گەڕا   دا دووی  لە  بارگەی  بۆیە   ،
مەز  لە  سوودی  و  و خست  وەرگرت  نەزانایانی 

هەوڵ  لە  بەرزی  دا  وتەقەلایان ناوبانگێکی 
پاش  بوو.  سوودمەند  باشی  بە  و  پەیداکرد 

خۆی  دەرس  مایەوە  بۆ  ئەوەی  هەر  وەرگرتن، 
لێ  و  بۆ داببڕێ  خۆیی  کە  شتە  ئەو  بۆ  ببڕێ 

ئەسڵیی تەرخان  زێدی  بۆ  نەچووەوە  بەڵام  کرد. 
لە  و  دوورەپەرێزبێ  خەڵک  لە  ویستی  و  خۆی 

هێمن جێی  دووربکەوێتەوە.  ەکی  ژاوەژاو  لە  دا 
خۆدابڕانی ناو چیاکانی هەکاری، وەک پێشینانی 
وا   لەوانەی  ئەمەوی،  پیاوچاکی  هێندێ  لە  خۆی 

یەکەم ناومان  و  هەڵبژارد  و  بردن،  گەڕۆکی  بە  جار 
پەنای سەڵت  و  وقەڵت  چیا  و  ئەشکەوت  بەر  بردە 

خەریکی  خۆی  درێژ  ماوەیەکی  و  دەشتەکان 
هەوڵ  لەو جۆرەها  و  کرد  وتەقەلا 

شەرەفمەندانەی  هەوڵ  دەورانێکی  وتەقەلایەدا 
و  دەگاتێ  دەستی  ئەستەم  بە  زۆر  مرۆڤ  دی، 

 زۆری شێخان ناتوانن بیگرنەبەر.
تەواوی   بە  و  کەوتن  شوێنی  خەڵک  پاشان 
جڵەوی خۆیان دایە دەستی و چوونە سەر ڕێبازی  

ناوچ  ئەو  ئیدی  ئەو.  ڕەفتاری  و  انە  دنیانەویستی 
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ڕێ  هۆی  بە  و  خەڵکانە  لەو  نیشاندانی  پڕبوون 
برەوی  چاکە  و  ئاشتی  لە  ان ئەوەوە  خەڵک  و  سەند 

  کرد و هەموو وڵاتێکەوە بە نیازی زیارەت ڕوویان تێ 
بوون  لە سەردەمی ئەودا کۆک   تر شێخان و کەسانی 

پلەوپایەکەی  بە  ددان  و  بزانن  گەورەی  بنێن.  بە  دا 
ک  پێشەنگانە  لەو  بوو  یەکێک  کەوتە  ئەو  ە 

وڵاتانی   لە  ڕاستگۆ  موریدانی  پەروەردەکردنی 
ڕۆژهەڵات و دواجار هێنانیە سەر ڕێبازی خۆی و  

حاڵ  و  گیروگرفتی  ڕوو  خستنە  بۆ  وباریانی 
کەسانێکی وەلی بوونە قوتابیی و ژمارەیەکی زۆری  

خزمەتی حاڵ  لە  نایاب  )بڕوانە:  وبار  دەرچوون.  دا 
 ( 15٠ر، ص ؛ بهجة الأسرا ٨٨،  ٨5قلائد الجواهر، ص 

 سەردەمێک کە ئەوی تێدا پەیدابوو: 
و   چاکە  بە  مەزنەپیاوی  لە  پڕە  سەردەمە  ئەم 
شێخ   وەک  بەناوبانگ،  ئاشتی  و  خوداپەرستی 
عەبدولقادری گەیلانی، شێخ ئەحمەدی ڕوفاعی، شێخ  
و   سنجاری  وەهەب  کوڕی  عەلی  هیتی،  عەلیی 

ئەبومەدی  شوعەیب  هیی ە قەزیبولبان،  و  .  تر ن 
هەڵکەوتووانی خوداپەرستیی کۆکردنەوە، بە جۆرێک  

دوایی  چەرخەکانی  لە  لە  کە  کۆمەڵە  چەشنە  ئەم  دا 
  ڕووی ڕۆشنبیری و خوداپەرستییەوە دەرنەکەوتن و 
کۆی   و  پێشینان  پوختەی  ئەوانە  بڵێین:  دەشێ 

ڕێ  بەرهەمی  و  میللەت  وشوێنەکانی  ڕێبازی 
کتێبەکانی   بە  ئەوی  سیر  " پەروەردەکردنیانن. 

الدریة "   " لف، الس  ئەوانی   " الکواکب  بە  تر و  تایبەت  ی 
سۆفیگەری  چاودێریی  چینەکانی  و  بچێتەوە  دا 

ڕونی   بە  بکا،  ئیسلامییەکان  چاخە  پەرەسەندنی 
دڵنیایییەوە   بە  و  دەردەکەوێ  بۆ  میللەتی  ڕێبازی 

 دەزانێ کە ئەوانە پوختەکەن. 
ئەوەیە   گەیشتووە،  پێمان  لەوانەوە  وا  ئەوەی 

  بکەنەوە و ویستیان دەروونی خۆیان پاک کە ئەوان  
دنیایییەک پێویستییە  هەموو  لە  کە اخۆ  دابماڵن  ن 

دۆخی  لە  بیرکردنەوە  و  سەرقاڵی  مایەی  دەبنە 
ئەو   بەرەو  خەڵک  توانییان  بەوپێیە،  ژیان، 

بەدەستیان کە  بەرن  لەو تەریقەتە  و  هێنا 
لایان جەنجاڵیمەسەلانە  کە  تاقە دان  و    کردبوون 

بوون، مشت  خەمیان  و  دەمەقاڵێ  ومڕی  وەک 
هانیان  کارکردن، پاش دینی و شتی وا و  بۆ  دان 
دەدا و  وگۆ مەنتیق تێک ئەوەی دڵنیابوون کە گفت

بردن و وایان   بۆ قسەهێنان و  خەڵک ڕادەکێشێ 
کردن شارەزای شێوەکانی پێواندن ببن و ئەمە  لێ

 جێی درێژەدان نییە بەم مەسەلەیە.
وەک   پیاوی  سەردەمە  تێدا  ئەم  عەدیی  شێخ 

بە   ادا گەڕا، تبوو، سووڕایەوە و بە وڵاتانلەدایک
بۆ   پەسندە،  پلەوپایە  ئەو  گەیشتە  خۆی  هەوڵی 

فینا بەدی جاهدوا  "والذین  ئایەتی:  دەقی  هێنانی 
لە  عەدی  شێخ  مەسەلەی  ئیدی  سبیلنا."  لنهدیهم 

دا بە  دا بڵاوبووەوە و خەڵک لە ژیانی خۆیوڵاتان
ڕووی زیارەت  ئەو، تێاننیازی  ناوبانگی  کرد. 

تەرکی خوداپەرستانی  لەو  هەموو  دنیاکردووی 
تێدا  گۆشەگیریی  ئەو  کە  گرتەوە  ناوچانەدا 
و  عەلی کوڕی وەهەب سنجاری  هەڵبژارد، وەک 

باسمان پێشتر  وا  جاکیر ئەوانەی  وەک  و  کردن 
کوردی و کەس لە عۆدەی نەهات. شایەتیی شێخ 

ب لەبارەیەوە  گەیلانی  بۆ  عەبدولقادری  ەسە 
"ئەگەر   گوتوویە:  کە  پلەوپایەکەی،  و  شانازی 

هەوڵ بە  بەدەستپێغەمبەرێتی  بهاتایە، وتەقەلا 
بەدەستی موسافیر  کوڕی  دەهێنا." عەدی 

شایەتیی   هێنانەوەی  لە  خۆمان  لەبەرئەوە 
 ی پاش ئەو لادا. ترکەسانی

 باوەڕی: 
باوەڕی   بەڵکوو  دانەهێنا،  تازەی  باوەڕێکی 

نا لە  و  سوننەت  خۆیئەهلی  دا  میلکەیەکی 
ئیبنڕوونی و  نامیلکە  ەتکردووەتەوە  لە  یمییە 

ناوبراوەکەی لێ پێشتر  زانیاریی  و  دا  وەرگرتووە 
لە  تورک  کتێبخانەی  لە  فڕانک  ڕۆدۆڵف  دکتۆر 
هیچ   گوتووە:  تێدا  ئەمەی  دۆزییەوە،  بەرلین 

جیهان لە  ویستی  ڕووداوێک  دەرەوەی  لە  دا 
و  خودایی باوەڕ  لە  بەشێکە  کارکردن  و  نییە  دا 

دابڕانی  دەکا. باسی لێک "زیادی و نوقسانی" قبووڵ
ئەهلی  و  هێناوەتەوە  نامیلکەیەدا  لەو  نەتەوەی 
شیعە   و  ڕزگاربووەکەیە  تاقمە  سوننەت 
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ڕیسوادەکا و لایەنی موعاویە کوڕی ئەبوسوفیان  
لێ داکۆکیی  و  بیدعەتە  دەگرێ  ئەهلی  دژی  دەکا. 

پێچەوان ئەهلی  ەی  کە  بە  خۆی  سوننەتە.  ئەهلی 
  حەدیس دادەنێ و بەربەرەکانیی موعتەزیلە دەکا و 

سەر حاڵلێبە  باسی  دەزانێ.  وباری  شێواویان 
دۆزەخ   و  بەهەشت  وەک  دەکا،  دنیا  لە  [ئەو 

شەرەفەدین هێژای محەمەد  نووسەرێکی  بەگی 
وەرگیراوە. تورک  سەردەمەی  و   ]ئەم 

لە  خۆپارێزی مو کردن  بە  کە  جنێودان  عاویە 
و  دەیکا  سوننەت  ئەهلی  حەجەر  ئیبن  کۆمەڵێکی 

کە   نووسیوە  ناوبراوەکەیی  نامیلکە 
یەکێک  هەر  بۆ  تێدایە  پێویستی  ڕوونکردنەوەی 

مەسەلانە لەم  هەروەها قووڵ  دابیەوێ  بێتەوە. 
سەبارەت بە ئەشکەنجەکانی مردن  باسی  هەندێ  

بدەین، چونکە  هەیە و مەبەستمان نییە درێژەی پێ
وتەیەکی  پێوەندییە.  نیشاندانی  هەر  مەراممان 
گەورەوە   خودای  تاقانەییی  بارەی  لە  کاریگەری 

بەدەم "چییەتیی  بە هەیە:  چۆنێتیی  و  نایێ  دا 
دا نایێ. وێنە و شێوەی نین، خەسڵەتەکانی خەیاڵ

دا جەستە نییە. وەک خۆی کۆنن. لە خەسڵەتەکانی 
داهێنراوەکانی بشوبهێن  بە  کە  و لەوە گەورەترە    رێ 

ئەو   وەک  شتێک  هیچ  داهێنانەکانی.  بدرێتەپاڵ 
و   زەوی  لە  نابینایە،  و  قسەبیست  نییە، 

و ئاسمانەکانی  حوکم  لە  بەرزترنییە،  لەو  دا 
عەقڵەکان  ویستەکانی حەرامە  نییە،  وێنەی  دا 

بۆ  بنوێنن و وەهمەکان سنووری  خودای گەورە 
ویژدانەکان   و  ببڕدرێن  گومانەکان  و  دابنێن 

بیر  بکرێنەوقووڵ و  بیربکەنەوە  دەروونەکان  و  ە 
وێنابکەن،  عەقڵەکان  و  دابنرێ  بۆ  چوارچێوەی 

قورئان لە  کە  خۆیی  لەوەبەدەر  وەسفی  دا 
زمانی  لە  )د.خ(  پێغەمبەرەکەی  یا  کردووە، 

ص الأسرار،  )بهجة  گوتوویە."  لە  151خۆیەوە   .)
قەدەریش و  قەزا  و  خانەی  "بردن  گوتوویە:  دا 

دەستیبەجێ بە  هەر  بۆ    هێشتنت  یا  خودان، 
خێروبێرت  بن،  ئەو  دەستی  بە  ئەگەر  خودان. 
داوای  بن،  ئەو  بۆ  ئەگەر  دەبارێنێ،  بەسەردا 

بکە بە فەرمانی ئەو. وریای خەڵک بە، ێڕۆزیی ل
و  بەندەی خۆیان  دەتکەنە  بی،  لەگەڵیان  کاتێ   هەر 
دەتپارێزێ و   بی،  لەگەڵ خودای گەورە  کاتێ  هەر 

، ڕۆزیی خۆت  هەر کاتێ پشت بە هۆیەکان ببەستێ 
لە زەوی داوابکە، ئەگەر پشتت بە خودا بەست، کە  

داوات  خۆت  هیممەتی  و بە  ناتداتێ  هیممەتی   کرد، 
خودای   لەگەڵ  ئەگەر  دەتداتێ.  نەهێشت،  خۆتت 
و  تۆ  بۆ  خاڵییە  گەردوون  هەموو  بی،  گەورە 

مردن لە  تۆ  و  تۆیە  و  شوێنی  لەناوچووی  دا 
( تۆیە."  بۆ  و  تۆدایە  لە  هەموو  هەمان  گەردوون 

 (. 15٠سەرچاوە، ل
 ئادابی ڕەفتاری: 

ڕێ ئەرکی  عەدی  کوردانی شێخ  نیشاندانی 
لە  و  هەکار  هاتە  بۆیە  گرتەئەستۆ،  چیاییی 

دا لە لالش )لیلش( جێگیر بوو، تا  گۆشەکەی خۆی
توانیی بیانهێنێتە سەر تەریقەتی خۆی. بە ڕواڵەت  
نەکردووە   لەوانە  کاری  تەریقەتەی  ئەم  دیارە  وا 

خاوەندی   مذاهب"کە  یا باسی  "دبستان  کردوون، 
ناوبراوی،  شارەزای نامیلکەی  لە  جگە  نەبوون. 

و   هەیە  سلووک  بە  سەبارەت  دانراوێکی  چەند 
لە:   ئادابی 1بریتین  لەبارەی  نامیلکەیەک   .

ی2نەفسەوە،   بۆ    ترکێکیە.  ڕاسپاردەکانی  لە 
سەرکردە  3خەلیفە،   بۆ  ڕاسپاردەکانی  ی ’قائد‘. 

  موریدی خۆی.
یەکەمیان ماریفەت  لە  بانگەواز چرای  دەڵێ:  دا 

دە خەسڵەت   هانی ڕەچاوکردنی  و  دەکوژێنێتەوە 
قورئان پێویستیی دەدا:  ساڵحان،  بۆ  خوێندنەوە 

تێکۆشان. لە واز ئارەزووکردنی  لە گوناهـ..  هێنان 
وا  دووەم لەوەی  دووربکەونەوە  ڕادەسپێرێ  دا، 

دەردەکەون، ئەگەر کار و کردەوە و  کەراماتی لێ
نەخا و  ڕەفتاری خۆی و فەرمانەکانی شەرع ڕێك

ڕێ لە شتە قەدەغەکراوەکان نەگرێ. چاوپۆشیش  
بیدعەیەکی   ئەگەر  ناکرێ،  یەکێک  هیچ  لە 

 لێ دەربکەوێ. چکۆلەیشی
سێیەم  لە  لە  یەکێکە  کە  سەرکردەیەک،  دا، 

سەرکردە،   "ئەی  دەڵێ:  و  دەدوێنێ  موریدەکانی، 
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ڕاتدەسپێرم حوکمە شەرعییەکان لە بەرچاو بگری و  
نەپەڕێنی و پابەندی شەرع ببە و ئاگات لە  لێیان تێ 

بەدوای   کە  لابدە  لەوە  خۆت  و  بێ  خوداپەرستی 
  کردن و دنیا ی ک دنیادا ڕادەکا." دەڵێ: "برسێتی کلیلی تەر 

بە   عیسا  چۆن  وەک  دڵە،  پشتیوانە  ژیانی 
گەور   نێردراوەکانی  خودای  گوت:  دەبینن،  خۆی  ە 

ئەگەر زگتان برسی و جەرگتان تینوو بکەن و جلتان  
مەسیحی  [لەبەرداکەند."   دینیی  کتێبێکی  العرب:  لغة 

 ]نییە ئەم قسە دراوەپاڵ عیسایەی تێدا هاتبێ. 
شەرەفەدین گوتوویە: محەمەد  بەگ 

سۆفیگەرییەکەی زۆر نزیکە لە ڕێبازی غەزالی و 
نامانەیش بەر  ئەم  لە  تورک  کتێبخانەی  لین  لە 

ناوبراو دکتۆری  زمانی  لە  ئەمە    ەوە هەن. 
ناو  چامەی  دوو  گوتوویە  و  گێڕدراوەتەوە 
هەیە،   بریتانیادا  مووزەی  لە  کۆمەڵەشیعرێکیش 

 یە:ەسەرەتای یەکێکیان ئەم
 ي حب الذي کنت أهواه      ف تفردت 

 شتیاق للقیاهإوأصبح عندي 
 وأصبحت نشوانا بکأس شربتە      

 ین محیاەأولم یعلم الناس من 
 حمد     أوکان ندیمي أشرف الرسل  

 ملیح التثني تخجل الصب عیناە
هێژا  لە  هەڵەی  ئەوە،  باسکردنی  پاش  لێرەدا 
گوتوویە:   و  گرتووە  شەرەفەدین  محەمەد 

کوڕی حەسەنی  سەردەمی  لە  دا،  "یەزیدییەکان 
سە عەدی،  شێخ  کوڕی  لێواتە  شێوا."  ریان 

ەدی کوڕی ئەبولبەرەکاتە، نەک  عمەبەستی لەوە،  
لێکی   لەبەرئەوەی  موسافیر.  کوڕی  عەدیی  شێخ 

وا  جوێ لەوەی  لادەین  خۆ  دەبێ  نەکردوونەوە، 
ئەم بەیتە ناوبراوانەی بدەینەپاڵ. وەها دیارە هیی  

 برازایەتی، عەدیی دووەم. 
ئاکاریش،   و  ڕەفتار  ئادابی  بە  سەبارەت 

 :  گوتوویە 
  . شێخ ئەوەیە کە دەتهێنێتە حزووری خۆی و 1

خۆی  ڕەوشتی  بە  و  دەتپارێزێ  پاشملەیش  لە 
ڕێ[پاکت بە  و  خۆی  ەوشوێندەکاتەوە  کانی 

پرشنگدانەوەی خۆی  بە  ناخت  و  دەکا  بەئەدەبت 
 دەکاتەوە.  ڕووناک

. مورید ئەوەیە ڕووناکیی خۆی بە هاودەمی و  2
و   ئەدەب  بە  و  هەژاران  لەگەڵ  و کرانەوە    تێشکان 

هەواوفیزی لە سۆفییان و بە ڕەفتاری جوان و بێ
گوێ بێباش  بە  و  زانایان  لەگەڵ  دەنگی گرتن 

ی بە  ماریفەت و  ئەهلی  لەگەڵ  ەلەگەڵ  کتاپەرستی 
 ئەهلی مەقامەکان، بداتەوە. 

و  3 خواردن  بە  بەخشندەکان  کابرا!  ئەی   .
نەبوونە   لێدان  و  تانە  و  نوستن  و  خواردنەوە 

بەڵکو و  بەخشندە،  تێکۆشان  و  هەوڵ  بە  و 
ئەوی   چونکە  گەیشتن،  پلەیە  بەو  خەڵوەکێشی 
لەناوبەرێ،  خودا  بۆ  خۆی  ئەوی  ناژی.  بمرێ، 

قەر  گەورە  بە  ەخودای  ئەوی  دەکاتەوە.  بووی 
گەورەیش   خودای  لە  خۆپووکاندنەوە 

لەدەستنزیک چیی  دەیداتەوە.  ببێتەوە،  دابێ، 
 ( ٨5-٨4)بڕوانە: قلائد الجوهر، ص

ئەدە 4 ئەوی  کەسانی .  لە  بەکەیی 
هێنابێ، هەر یەکێک دووی گرتوو بەدەست ئەدەب 

 دەکا. بکەوێ، خراپی 
. ئەوی وەستای قسان و کۆڵەواری دەستان  5

خوداپەرستی  هەر  ئەوی  دادەبڕێ.  خودا  لە  بێ، 
بوو،   شافیعی  )مەزهەبی  دەرچووە  دین  لە  بکا، 

باکوور کوردانی  هەموو  و    -وەک  البلدان  معجم 
ئەویترئەوانی لێ  (.  فەلسەفە  بدا، هەر 
ئەوی  بەبێ خەڵەتاوە.  خودا  بە  پارێزکردن، 

 بهێنێ، ڕزگاردەبێ. حوکمەکانی سەر خۆی بەجێ
ڕێ ٦ ئەرکی  یەکەم  ڕێبازەکەمان، .  گرتووی 

شاردنەوەی  دەست و  درۆینە  داوای  لە  هەڵگرتن 
)ئەمە   ڕاستگۆکانە  ناوەڕۆکی مانا  هاوجووتی 

ئادابی بە  سەبارەت  نامیلکەیەتی   یەکەم 
 ڕەفتارکردن و ئەوسا دڵنیادەبین کە هیی ئەوە(. 

بەدەری  ئەگەر پیاوتان دی کەرامەتی لەعەقڵ   . ٧
  مەدەنێ، تا لە کاتی فەرماندان و دەردەکەوێ، گوێی لێ 

دەیبینن.   خۆتان  چاوی  بە  خراپەدا  لە  ڕێگرتن 
لەعەقڵ  شتی  کافر  و  کۆمەڵێک  بەدەر 
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دەرکەوتووە و کافریشن )ئەم  سەیروسەمەرەیان لێ 
دووەم   نامیلکەی  ڕاستیی  پشتیوانیی  قسەیەیش 
)بڕوانە:   دەکا(.  ڕەفتارکردن  ئادابی  بە  سەبارەت 

 الکواکب الدریة( 
ب  . ٨ وریا  تێدابێ،  بیدعەی  کەمترین  ە  ئەوی 

تا   دانەنیشی،  بێ -لەگەڵی  لەمەودوایش  و    -با  بەڵا 
 ( 15٠نەگبەتیی ئەو نەگرێتەوە. )بهجة الأسرار، ص 

 

 کردن نە ڕێبازی سۆفییانەی: نەفرەت 
لە  بریتین  قسەکانی  و  ڕەفتارکردن  ئادابی 

ڕێبازەکەی  لە  شتێکی  بەڵام  ڕێبازەکەی،  دا  کۆی 
ە.  " کردننەنەفرەت"کردووەتەوە، کە ئەویش  ڕوون

ئاسانی  بە  یەکێک  هەر  و  ئاسانە  زۆر  ئەمە 
کە   ئەوەیە  پوختەکەی  بداتێ.  دەستی  دەتوانێ 
خەڵکی لە نەفرەتکردن وریاکردووەتەوە، "تەنانەت  
ئەوەی  ترسی  لە  شەیتانیش،"  لە  نەفرەتکردن 

 لەکەدارمان بکا. ونەبادا جنێ
خەر پێویستیی  بە  لەمەوە  یکبوون 

و   ڕەچاوکردنی  خوداپەرستی  و  چاکەکاری 
تەرکی حاڵ  و وباری  خوداپەرستی    دنیاکردن 

بە   خەریکبوونە  بنچینەکەیشی  پەیدابوو. 
و   ڕق  هیچ  لێرەدا  خۆچاککردنەوە.  کاروباری 
و   خودا  خۆشەویستیی  هەر  نییە،  کینەیەک 
پێڕەوکردنی  و  باوەڕداران  و  پێغەمبەرەکەی 

خۆلا و  و فەرمانەکانی شەرع  خراپەکاری  لە  دان 
کە   شێوەیە  بەو  بەرز،  ڕەوشتی  لەبەرچاوگرتنی 

باس باوەڕدا  و  ڕەفتارکردن  هەن. لە  کرا، 
 ئەمانەیشی لێ دەکەونەوە: 

 ئـ. نەمانی ڕق و کینە و ڕەچاوکردنی برایەتی.
لە   یەکێک  هیچ  کە  وا  یەکێتی،  دابینکردنی  ب. 

 بنەمای گشتی دەرنەچێ.
 پ. پێڕەوکردنی باوەڕ.

 پاککردنەوە لە ناشیرینی. ت. زمان
 تاقمێنەی کەسەکان. ج. لابردنی هەستی تاقم

تەرکی  لە  و  ڕێ  ناگیرێ  کەس  دنیاکردنی 
حوکمە   ڕەچاوی  کە  ناکرێ  ئەوەیش  سەرزەنشتی 

دەتوانێ،   هێندەی  مرۆڤ  و  دەکا  شەرعییەکان 
 استطعتم."   خوداپەرستی بکا: "واتقوا اللە ما 
نەفرەتکردنیشە،   سادەی  هەرچی  ڕەفتارێکی 

بە   نە  پێویست  و  ڕەشەخەڵکەکەیە  تەماشاکردنی 
چونکە   هەیە،  پاراستن  بە  نە  و  لێکۆڵینەوە 

شتە وازلێ لە  یا  کار،  نەک  هێنانە، 
چارەسەری   هەروەها  قەدەغەکراوەکانە. 
کێشەیەکی گرنگی کۆمەڵایەتییە، لەبەرئەوەی لەوە  

 زیاتر کە باش بێ، سادە و خراپە. 
پیلا  ئەم  شێخە،  ئەوەی  ئەم  پاش  دانا،  نەی 

پێی   و  کرد  چارەسەری  درێژخایان  ماوەیەکی 
و   )ڕەفتار  ڕێبازەکەی  سەرکەوتووە.  وابوو 

ناوبانگیان  ڕێ  میسر  و  سووریا  لە  وشوێنەکانی( 
دەنگیان  و  ئەحمەد  دەرکرد  خودابەخشیو  دایەوە. 

عەدەویی   تەکیەی  باسی  زۆر  و  تەیموور   پاشا 
کتێبەکەی  لە  ئەم  ک   " الیزیدیة " دا  میسری  کە  ردووە، 

ڕێبازە   ئەم  وەردراوەتە  دەست  دوایییە 
سەندووە و پاشتر باسی پاشینەکانی وا ئەم  پەرەی 

 هەڵبڕینەی تێدا دەکرێ. لێ ئاڵوگۆڕ و پێ 
 پاريزەر عەباس عەزاوی 

السنة  ٦]الجزء   حزیران٩،  ،  1٩31یونیە    -، 
 .[ 441-42٩ص

 
 وەرگێڕان: لاس 
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 1کتێبی ژین: 
 

 : ڵد ساەش دووسپێا  دكوردستان  ەك بێشتگە
 

 كوردستان  ۆر بییەكن  د ڵناۆ ن ماكد ۆج ەیرنامەفەس
 1814 ڵیسا

 م(ەوار چ  یشە)ب
 
 ڵاڵبدوەع یجاتەد. ن: ەو ییەەینسەر ەف ەل یانڕگێرەو
 ڕگێرەو ییكەشپێ
-نانی ت یۆ ل   ، ( 1830  ی ران ەی حوز   ی 11  ، ز ێ ر و ە ت  -1782  ی شوبات   ی 3  ، ن ە كارند )   رییە كن   د ڵ نا ۆ ماكد   ن ۆج  ر ێ س 

ا ی ل ی س ی س   خاتوو   و   گ ومر گ  ی ر ێ اود چ   ی د ڵ نا ۆ ماكد   ن ۆج  ڕی كو.  مات ۆل یپ د   و   ناس ی راف گ جو   ، گەڕۆگ   ل، ێن ۆ ل ۆ ك 
 تا  و   ی ر ە فسە ئ  یی رباز ەس   ەی قوتابخان  ۆ ب  کردووە   ی د ی كاند   بێنزلی  ولیام   سێر   1802  ی ڵ ر بوو. سا ییە ا كن ی مار 

 ەب   ە بوو  1804  ی لوول ەی ئ   ی21.  ە وەت اوە م   دا ی ند ی ه   ی اپ سو   ی كان ە زڕی   ەل   ەوە د ڵ نا ۆماكد   ی ناو  ە ب  ر ە ه   ی مردن 
 ی ر ی ز ەو   و   ل ێن ۆ ڵ ۆ ك  ە ب   1818  و (  م ی مولاز )  نان ی ت یۆ ل   ەب  ە بوو    1807. س ەدرە م   ەیاد پی   ی ا پ سو   ەل   رەڵگ ه ڵ ئا 
 ەل   كەیە ماو   یی دوا   و  ران ێ ئ   ۆ ب   چوەم  ۆ مالك   ی ن یۆ سم  ەگەڵ ل  1809-1808  . كانارا   و  مالابار  ەل   ەركرد ەس 

 و   ڵ مووس   ە ت ووە چ   ە غداو ە ب   ڕێگەی   ە ل   1810.  ە كردوو   دا ران ێ ئ   ناو ە ب   ی ر ە ف ە س   ن ی ند چە   و   ە كردوو ی كار   هر ە بوش 
  یك ێ رك ەئ   ە ب   دواتر .  لستان گ ن ە ئ  ە ت ە ووچ  ەوە الگ ورتو پ   و   ا ی ان پ س ەئ   ڕێگەی   ە ل   و   ڵ نبووە ست ەئ   و   كر ە ارب ی د 
  لە   ی ر ە س   و   ڵ نبوو ە ست ە ئ   ۆ ب   ە و ە ت ووە چ   تر ی ك ێ جار   دواتر   مڵ ە ب.  اوە كر  ا پ ورو ە ئ   ی باكوور  ەی وانە ڕ  ی از رب ەس 

  لە   ی ر ە س   1814-1813  ی ن ڵ سا   ە و ە ش ێ و ە ل   . ڵ نبوو ە ست ە ئ   ۆ ب   ە و ە ت ڕاوە گە   و   وە دا   قوبرس   ووك، چ ب   ی ا ی ئاس 
  ی ست ە ب ە ر م ییە ، كن ی كورد   ە ب   ە كردوومان   ستا ێ ئ   ە م ێ ئ   ە ك   دا، ەی ر ە ف ە س   م ە ل   و   وە دا   ی مبا ۆ ب   و   غدا ە ب   و   كوردستان 

ك ە ه   ە )د   ە كاروان ڕێچکەی    دوای   ە بوو  بك ۆ ف ۆ ن ی ز   ی نان یۆ   ەی ركرد ە س   ی ( ە ك ییە س ە زار    و   پێ ن ێ شو   و   ێ و ە ن 
  گێگ ر ە ب   ە ب   ن ە ند ە ل   ە ل   1818  ڵی سا  ، ە كراو   كوردستان   ۆ ب   1814 ە ك   ە ر ە ف ە س  م ە ئ .  بکا دیاری  ە ك ە كاروان   ی ا ی راف گ جو 

ر  ە . ه ە كراو پ ا چ   1وە ( دا 1814-1813 ی ن ڵ سا  ی نستان و كوردستان ە رم ە ووك، ئ چ ب  ی ا ی ناو ئاس ە ر ب ە ف ە )س  ی ناو  ە ب 
  1824  ی ڵ ر سا ییە كن   2. ە و ە ت ە وكراو ڵا ب  س ی ار پ  ە ل  گ ر ە ب  دوو  ە ب  و  یی ە نس ەڕە ف   ە ب  ە كراو  ە ك ە رنام ە ف ە س   ڵ مان سا ە ه 

 ی 11 ڕۆژیبووە. ێنیشتەج تاران لە و تووەوەرگر  هیندی   ڕۆژهەڵتیی   كۆمپانیای   لە   ی پۆستێكی بەرز 

 
 گری سەرۆكی ئەكادیمیای كوردیێئەندامی كارا و ج. 

 Madres infantry 
 John Macdonald Kinneir, Journey through Asia Minor, Armenia, and Koordistan, in the years 1813 and 1814; 

with remarks on the marches of Alexander and retreat of the Ten Thousand. London : John Murray, 1818, 1 vol. 

(XII-603 p.), pp. 464-497. 
  Voyage dans l'Inde britannique : contenant l'état actuel de cette contrée, l'histoire de la guerre des Anglais contre 

Holkar et Scindiah, l'histoire de Shah-Aulum, Empereur du Mogol, et la description des mœurs et usages de ce 

pays... (Paris : Gide fils, 1818), also by William Thorn (page images at HathiTrust),pp.261-309. 
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  ی ییدواۆچیك  زێبرەت  ەل   1830  ڵیسا  یرانەیحوز
 ەیانڕگێرەو  مەئ  م،ڵێ ب  ێ وە مەد  دواجار  کردووە.

 م ڵ ە ب  ،ەكراو  ەو ەكییەەینسەر ەف   پەاچ  یووڕ  ەل  ەمێئ
  ر ۆز  ە ل  و  ەراوردكراوەب  شەكییەزیلگنیئ  پەاچ  ەگەڵل

 وە ەكییەزیلگنیئ  پەاچ  ی ووڕ  ەل  دا نێشو
  ەب  ەبێ كت  مەئ  یانڕگێرەو  ەك  ستاێئ.  ەو ەتەراو ژێدار

 یكانپەڕەلا   رەسەل  جار  نیمەكیە  ۆب  یكورد
  ر ۆ ز  ،ەوەتێبەودڵاب  "نژی"  یستیوەش ۆخ   یوارگۆ
ساەح   یدوا  ەك  ،مڵشحاۆخ  ە ل  اتریز  ڵ وت 
 ستاێئ  وا  ،یكورد  یزمان  ۆب  ەبێكت  مەئ  یانڕگێرەو
   .ەوەبێتەودڵاب ەیەرنامەفەس  مەئ یمەوار چ  یشەب

 
 3اسڤاچز ێڕە ب گیر ەم -  داەجل ی د یووبارڕ ناو ەن بی زەداب
 ك، ێكەڵەك   سواری  ،(سۆ ستگئا)  ئاب  ی8  ەیوارێئ

  ە كکەەڵەك.  نیبوو  ،ەجلید  یمەلەب  نەڵێد  پێی  ەرێل  ەك
  ە وارد چ  یشەكییەانپ  و  پێ  ستیب  ای  ەدەژه  ێژییدر
  ی دارەختەت   و  شیقام  ی دار  ەل   و  بووەد  ێپ
دروستەب ەوەكەیەب   ی ستپێ  ەب  ،كرابووستراو 
مەڕفكراوپ  یكراوڵوەك   ی كەیەوێش  ەب  و  ەوەكپێ  ی 
 ا ی  ەلۆكچ  یكێكون  . رابووگیاڕ  یستوونەئ
  ە ب  بوو،ەه  داسەرەوەی  بەشی  لە  كەیەوانەمەد

ر  ەه  ێربتوان  ەك  كەیەو ێش  ەب  ،ووسترابە ب  رمچە
.  ێبكرێت  یواەه  كێجار  سەعات  ێس  ایدوو  

ناوەڕاستی   كەیەكچوو خان  ای  كەیەكۆچكەس   لە 
  دوو   .شرابووپۆدا  لباد   ە ب  و  دانرابوو  كەڵەكەكەدا

 
)مەرگی   3 ئینگلیزییەكە بۆ ئەم سەرباسە نووسراوە  لە چاپە 

وەرگێ چاڤاس  ز ێڕبە هەرچی    یە كردوو  فەرەنساییەكەیە   رە(، 
دادەبەزێ )نووسەر     وەرگێرە  بەراستی  كە   ،(دیجلە  ناو   تەبە 

  دوو   بە   تەنیا  نووسەر  چونكە  بووە،  هەقی   زۆر   فەرنساییەكە 
بەڵم    باسی  دێر   سێ  یان دەكات،  چاڤاس    نووسەر مەرگی 

هاو ناوی  بووە  ڕ  كەی ێڕمەبەستی  بەرزی  لەوە    ابگرێبە  و 
ە من  . بۆیدابنی  بۆ   دیكەی  ناونیشانێكی  نەهاتووە  یزیاتر دڵ

وەرگێ   -  دیجلە  بەناو  )دابەزین  بە  كردم  كوردییەكە  رانەلە 
 ئامانجە  دروست   زۆر   وایە   پێم   كە  چاڤاس(،  بەرێز  مەرگی

 (.  كوردی  ری ەرگێو) دەپێكێت

 یكەیەنڕۆژوڵاك  ندچە  و  دانابوو   ەمێئ  ۆان بەیف ە نەق 
  ە ب  انیڕێگە  ،بووەه  یشكەیەكۆرەنجپە  ای  ەكراو

.  ەوە وورژ  ەتێب  داەد  ەجلید  یئاو  ینكێف   یكیەواەه
ب  یمەك  ەك ەئاو  ەندچەرەه   ە كەووبارڕم  ڵ ەكردبوو، 
  ە وارێئ  یوتە ح.  مابوو  رەه  یەلێشاوب  یكێئاو  شتاێه
  دوو   یاریدەی  ەب   و  شتێهێجە ب  مانەكەناراوەك
 اڕكێت   ن،یووچ رەد  وەش   ،نی بوووامە ردەب  ڵو ەس
. ڕیبەد  داكێعاتەس   ە ل  ومانین  و  لیم  وارچ  ەیكینز
  د ەدووس   ەو ەكیەلا   رەه  ە ل  ،ەكەووبارڕ  یكانەناراوەك
 ، داپۆشرابوو  ارەیخ   و  یدارب  ەب  دابوو،ێت  یئاو  اردی
  ،ینیبەدلەوێ    شمانڕە  ڵیشماەڕ  ا ی  ی كات  یینەشتین
 و  لم  یمووەه  ،ەوێوەل.  بوو  كانچییەستانێب   ییه
  و   ەو ووەب  رمەبەخ  تاوەر ۆخ  ەگەڵل  من  .بوو  انب ایب
 ی نارەك  ؛رنجدانەس   کەوتمە  دواتر  ەق ی ق ەد  ستیب
ڕووبارەکەاستڕ  یلا   ئاسانتر  كرا ەد  و  بوونزم  ی 

  درێژیی   بە  نزم  ەیكڵۆرد گ  كەیەریزنج  .ێئاوبدر
  ر ەسە ل  نجپێ  سەعات  ە ل .  بووهە  چەپ ە ستەد
، لەوێ  كرد  بمەر ەع  كەیەمارژ  یینیبێت  كانەناراوەك
  یكانەچییستانێب  یەوا  م پێ  ؛دابووەڵه  انیادرچ
كا  یشامەنمگە   ۆی ه  ەب  ئاو.  بوون  كەڵو 
 ە و ەك ەووبارڕ  ەل  ،تێكاردەب  ر ۆز  ەك   ەوەكێرۆتۆم
  و   فورات  و  ەجلید  یكانەناراو ەك  ر ەس  ڕژێنرێتەەد
.  ەكراو پس ەو   ەوەكانەكگەڕۆ  نیە لا   ەل   جار  ەیربۆز

  دا نۆ ك  رۆز  یكێستەربەب  ەب  و،ین  و  نجپێ  سەعات
ڕێی   ەك  ،Nimrood  مروودەن  نێڵەد  پێی  ن،یبووێپەڕت

 و   ێبووبەه  ەو ەندرەسكە ئ  یورانە د  ەل  دەچێتێ
  ی ستە بەم  ەب  كانییەئاشوور  ینۆك  یانیشاداپ

  یان كانێهاوس  چەناو  ۆب  ەوەجلید  ەل  ئاودێری
  و   ەدروستكراو   ردەب  ەل  ەردپ  وەئ.  ێبدكردروست

  م ڵ ەب  ،ێڕبەد  یەكەووبارڕ  یەكید  یلا ئەو   ۆبلا  مەئ
بەربووبێتەوە  یكێشەب  بووەه  ومانمگ  من  . زۆری 

 یەکەیییراێخ و یبووزەدابیەک پێ ئاوی ڕووبارەکە 
.  ێببۆنوغر  مانکەەكەڵەك  ترسامەد  ،بوو  كێرۆج  ەب
  بچووک   یكێوند گ  كێلیم  ەیماو  ەب  دا،استڕ  یلا   ەب
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کە   كێنێشو  ەل  ر،ەوبەئ  ینارەك  یلا   بوو،ەه
  ل چ   ەیماو   Nimrood Khoi  ۆیخ -مروودەن  نەڵێدپێی 

وەیەقیق ەد   و   ریش  كێمەك  ەیوەئ  ۆب  ،ستامە ك  
  ردوو ەه   ەل  ەكچەناو.  م ەبخ ستەد  كێكڵەكا  ندچە
  ا ینەت  ، بكاڕب  اوچ  ئەوەندەی  ەكەووبارڕ  یلا 
  ی دوا  سەعات  دوو  . بوو  فراوان  یكێابانیب

لای    ،Nimrood Khoi  ۆیخ-مروودەن  یشتنێهێجبە
ڕیزە  ڕ ڕووتەناستمانەوە  بوو  گردێکی  بەیار    ، و 
بوو   ش ووبارەکە ڕ  بەرفراوان  و   ک ندێ هە   ، زۆر    تەنکاو 

لێ  ە نیشتگەی  ەددواز  سەعات.  دەبووەوەدوورگەی 
  ە وە رەاكیج  رۆز  یلق   ێ س   ەب  ەك  ،ەورگە  ێیز
  ی رووەس  یلیم  كیە  ەلگوندێک  .  ەجلید  ناو  ەێتژڕەد
ئاوەکەدا  یكەر ەس  یلق    فاحەس  یناو  ،بووی 

Sehaff  .بە    بوو هەر    ە ب بەڵم    ،بەرینیدیجلە 
قەرا   ، تەنکایی و  لەغدەڕۆیی  و  نزم  هەر   ەکانی 

.  بیابانێکی لماوی بوو  ،ماشات دەکردلایەکیشەوە تە
کەم،ەقیق ە د  دوو  سەعات  تانڵسو  ۆیكڵگ  یەک 

بSultan Abdalla  ڵابدوڵەع كینیمان  سەر    ەوتبووە، 
  ە جلید  ەرێل.  چەپدەستە   ینارەك  یكێردگ  یییرزاەب

  ، ەو ەتێرەگدكیە  داخوارتر  ەل  ییدوا  و  ێبەدشەداب
  ێژدر  لیم  دوو  یكگەیە دوور  ەیو ەئ  یدوا

 بڕێک  ەڕۆوینپاش  ینجپێ  سەعات  .كاەد دروست
  ە ل.  دەکرابەدی  كانەناراو ەك  رەسە ل  نڵەشێب

نرا.  یبەد  شکۆدار  یگۆڕدوو    داوین  و  نجپێ  سەعات
  بوو،ەد  لیم  وین  ەكەووبارڕ  ییی اناپ  ،داشەش  ەل

بە   و  نزم  یكانەناراوەك   و  نیردەب  یكانگەدوور
لاسک وشکی  گەڵورد درگیای  دەوەنی  و  ێژ 

لداپۆشرا  ە ریزنج  داوین  و  شە ش  سەعات  ەبوون. 
كەناری    نمانیردەب  یكێردگ   چەپ دەستەلەسەر 
 Gebal Hussein .4ن  ێحوس  لەبەج  نەڵێد  پێی   ،ڕیب

  ئەنگوستەچاوە،   ەندێه  و ەش  ییک یتار  ەستێئ  ئیدی
 ەیماو.  نمیبب   كێشت  یچه  ەوەویودەل  رتمگێل  یڕێگە

 
 . ێنچیای حوس  4

 دا، یانەیب  یشە ش  ەل  و  ن یشتۆیڕ  وین  و  عاتەس  ۆن
  ی تەوەئ.  ركردەبەلجلەکانمم    و   سامەڵ ه  وەخ   ەل

 یچ ه  اسڤ اچ  زێڕەب  ،کە ەكەڵەك  ناو  ەنبوویووچ
بەونەبزووتبووە    ی كەیەڵجوو  ەوە رۆز  یكێئازار  ە ، 

  ی رابەش   و  رباۆش  كێكچ و ەك  ندچە  میتوان  و  كرد
  ە ل  اربووید  وا  یێ، دا  امچ   ەوارێئ  و  ەدپێس  .مەبدپێ
 .ینیب ێل یسوود اتر ی ز ەكید یكێخواردن رەه

مانگ: 10   ك ەیە ر ی زنج   ، ی ان ەی ب   ی 7  کاتژمێر   ی 
  ك یە ڵ ە ق   ، ەوە است ڕ دەستە لای    ی نار ە ك   ر ە س ە ل   ن ڵ ە رد ە ب 

ب ە ل   ، Mackoah  ە و ک ە م   ناوی  بە    ی ین لم   ی ك ێ ن ابا ی ناو 
  ێی ز   ی روو گە   ە ل   11سەعات    . نرا ی ب ە د   دا رفراوان ە ب 
  ی نار ە ك   ە ل   یی رزا ە ب   ە ر ی زنج   ك یە   ، ە و ە ن پەڕی   ووك چ ب 

  و   فراوان   ە ك گە دوور   و   ە ك ە ووبار ڕ   بوو،   چەپ دەستە 
د لا    ی ك ێ ر پی   ۆی ك ڵ گ   و ی ن   و   ە د از ی   سەعات .  ە و ە بوون ە ر 

ك ە س ە ل وە،  Hadja  ە ج ا ح   ی ناو   ە ب   مان ڵ و موس    ی نار ە ر 
  ی ك یە ا چی   ە ر ی ش زنج ە و ە ئ  ی ر دوا ە كس یە و   چەپ دەستە 

ك ە س ە ل ناو    Hamranن  ی مر ە ح    ی لا   ی نار ە ك   ی ن ە وش ە ر 
  ، بوو   ل ی م   و ی ن   ە ل   اتر ی ز   ە ك ە ڕووبار   ی ی ان پ   . نرا ی ب ە د   است ڕ 
  و   ە د از ی .  ڕی ب ە د   ان ی ی كد یە   گە دوور   ك ەیە مار ژ   ەگەڵ ل 

بەرزیی  لەسە   شارێكمان   كەلاوەی   ، ە ق ی ق ە د   پەنجا  ر 
  تا   ە ك ە ووبار ڕ   ی ئاو   ، بینی   چەپ   ی نار ە ك   ر ە س   كی گردێ 

  ش، ی ر ە رانب ە ب   ی نار ە ك   ی لا   ر ە س ە ل   و   هاتبوو   ەی ك ە بن 
  ن ەڵێ د پێی   ، بوو ە ه   ە ور گە   ی ك یە نا ی ب   ی بورج   و   وار ی د 
نو ی   ، Gebal Kulusa  ا ولوس ک   ل ە ب ە ج  .  ا چی   ەی خان ژ ێ ا 

  كان ە ی یی رزا ە ب   دا است ڕ   ی نار ە ك   ە ل   ە د دواز سەعات  
چەپیش تەخت و بە    ی نار ە ك .  ابان ی ب   ناو   ۆ ب   ە و ە كشان ە د 

گەڵ  و    ی دەوەنی  بی  داری  و  درێژ  ورد  گژوگیای 
سەعات و داپۆشرابو    ی لا ە  ب   ۆ ڕ ە و ی ن اش پ   ی وار چ   . 

  ەی و ە ل   ر ە ب   ن، ی بوو ت ڕە   ردا ی ق   ا ی   ش ڕە   ی وت ە ن   ی ك ێ كان 
  ر ە س ە ل   ە وت ە ن   م ە ئ .  كرد ە د   مان ی ن ۆ ب   ، ە و ە ن ی بب ك ی نز   ێی ل 
  ە هات ە د   ووك چ ب   ی ك یە ی ی رزا ە ب   ە ر ی زنج   ی بنار   ی ی و ە ز 
  ەی ماو   ۆ ش ب ە ك ە بار وو ڕ   ی نار ە ك   ژیی ێ در   ە ،  ب ە و ە ر ە د 
م ی ن  ه ی و  ئاو  ە ل    ەی ك ییە ان پ   ە ر ێ ل   ە ك ە ووبار ڕ .  بوو ر 

ا  ی ن ە ر ت ە ه   ە موو لاو ە ه  ە ل   ە ك ە ت ڵ و   و   بوو   پێ   د ە س ش ە ش 
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  ی اكان چی   و، ی ن   و   وار چ   سەعات .  ۆی خ   ۆ ب   بوو   ك ێ ابان ی ب 
  ی ك ێ شت ە د پێ بوون و ون   Gebal Husseinن ێ ل حوس ە ب ە ج 
نادیار   ی ی او لم  .  ە و ە رت گ   ی ن ێ شو   است ڕ   ی لا   ئەوسەر 

  یچ ه   ، یی دوا   ەی سەعات   وار چ و ست ی ب   م ە ئ   ەی ماو 
  ند چە   نج پێ   سەعات   م ڵ ە ب   ، ی ن ی ب ە ن   م ۆیی مر   ی ك ە ەی د ی ر ە ئاف 
  و   ی ن ی ب   چەپ لا   ی نار ە ك   ر ە س ە ل   م ی ب ە ر ە ع   ی ك ڵێ شما ڕە 
  ی شام ە نم گە   گەی ێڵ ك   بڕێک   ش ی وان ە ب   ك ی نز   واو ە ت 
و  ر ە ب   ە ك ە ووبار ڕ   : بوو ە ه  ،  بوو   ڵ قوو   ك ێ م ە ك فراوان 
بە  كان  ە ن ی لم   گە ر و دو   . ی ڕ ب ە د   ی ی لماو   ی ك یە ی ی انتا پ 

  و ی ن   و   ش ە ش   سەعات شراوبوون.  پۆ دا   داربی   ك جۆرێ 
  او چ ر ە ب   ی ك ەیە و ێ ش   ە ب   ە جل ی د   ی ئاو   ی ی ی بارستا 
ب ە د فراوان  و  دوور ی ند چە   ی دروستكرن   ە بوو    گەی ن 

  ی یەک گە دوور   ند چە   ۆ ب ن  دەبوو دابەش   ، ە ل ۆ ك چ 
  یچ ه   تر چی   ی توان ە ماند ە ن   ، ۆ ن   سەعات اواز.  ی ج ك ەیە ل 

  ز ێ ڕ ە ب   ەیە وار ێ ئ   و ە ئ .  ە ك ە ن ی كاب   ناو   ە و ە ووم چ   ، ن ی ن ی بب 
  و   ە و ە ت ێ بست ەڵ ه   ی توان ەی د   و   اربوو ی د   باشتر   اس ڤ ا چ 
  یچ ه   و ە ئ   اندم گەی ێ ت   ی وا   خوارد،   ی اب ر ە ش   و   نان   ك ێ م ە ك 
  یی تا ۆ ك لە    كا ە د ست ە ه   و   ە ماو ە ن   ی ك یە وا ی ه 
ئ ە و ە ت ووە ب ك ی نز  جا  م ەگە ،    ێژەی در   ، ێ ن ێ ق ۆ ت ەی د   گ ر ە ر 
  ر ۆ ز   ە ك   یە ە كان ی نز   ە ست ی و ە ش ۆ خ   و ە ئ   ر ە ب ە ل   ا ی ن ە ت   ، دا   پێ 
زاتی    تا   دا   م ۆ خ   ی ك ڵێ و ە ه   موو ە ه .  ە ست ە و پەی   ە و ە ان پێی 

بەر    ۆی خ   ە و ە ئ   ی دوا   ك ێ سات   ند چە   م ڵ ە ب   ، بنێمە 
  و   ئازار   ێ ب ە ب   و ە ش   ەی و ی ن   و   ی ە ك ە ن ێ نو   ناو   ە و ە خست 

  ز ێ ڕ ە ب .  دا   ی ی ی تا ۆ ك   ەی ناس ە ه   ن یی دوا   ە نج ە شك ە ئ   ێ ب ە ب 
  ن ڵ رد ە ب ە ل   ر ۆ ز   ی ك ێ س ە ك   و   ە زاد ەگ ب   ی ك ێ او پی   اس ڤ ا چ 

  و   ە ور گە   خەسڵەتێکی   ن ە خاو   و   ش ێ اك ڕ رنج ە س   و   بوو 
  ی ران ە نووس   ە ل   ڵی قوو   ی ك ە ی یی زا ە شار   ، بوو   دار ە هر ە ب 
  ك ی ماتمات   ی ك یە زانا   شتا ێ ه   و   بوو ە ه   دا ن ۆ ك   ی وران ە د 

  ۆ ب   دا ونجاو گ   ی ر ێ ئام   ن ی ند چە   ی نان ێ داه   ە ل   ە م ێ ئ   و   بوو 
.  ن ی و ە ئ   ی رزار ە ق   ، كان ە زانست   ەی و ە ن ۆڵی ك ێ ل   ی ئاسانكردن 

  و   نا ێ ه ێ ج ە ب   م ۆ خ   ی رك ە ئ   ین ی دوا   ەی ك ە د پێ س   ئاب،   ی 11
،  دیجلە ناشتم   ی ووبار ڕ   ی غ قەرا   چەپەکی لە شوێنێکی  

پەسندەکانی   یی ر ە و ە اد ی  ك   خەسڵەتە    ە ی یی تا ۆ و 

  ە ل   ، شت ێ ه ێ ج ە ب   حم ۆ ڕ   ر ە س ە ل   ان ی ك ەیە ن ێ و   ەی ك ە مبار ە خ 
 نابن.  ون اوم  چ ر ە ب   ە ل   دا ك ێ م ە رد ە كات و س   یچ ه 

  ن، ڕی قو   ی ك ێ وند گ ت،  ی تكر   ە ن ی شت گەی   ی ان ەی ب   ی وار چ 
  ر ە س ی  ن ی رد ە ب   ی ك یە ی ی رزا ە ب   ە ر ی زنج   ناو   ە ت ووە وت ە ك 
  ە ك   ن، ۆ ك   ی Birtha  رتا ی ب .  ە ك ە ووبار ڕ   ی است ڕ   ی نار ە ك 
  5كان ە ت ی ب ۆ اك ژ   ی ك ۆ ر ە س   ەگەی بار   م ە انزه ی   ەی د ە س 

ل ە بوو  کە    ، ە داران گ ن ە تف ئیسکۆرتە    و ە ل   ك ێ ك یە   ە ر ێ . 
  ر ۆ ز   م ی ن ی ب   م، و دابو ەگەڵی ب   ڵ مووس   ی شا د ا پ 

  ۆیە ب   ، ێ ب هە   ێکی سوود   ەی و ە ل   بوو   رتر ە سك ڕ جا 
  ە ل   ن ی بوو وام ە رد ە ب   سەعات   ش ە ش   ەی ماو .  رمكرد ە د 

  ردوو ە ه .  ە و ووە ب ە د ە ن م ە ك   ە ك ە ووبار ڕ   ی ی ی را ێ خ .  شتن ڕۆی 
م چە   ەی ماو   ە ك ە وبار و ڕ   ی نار ە ك    ی دوا   ی ك ەیە ساف ە ند 

  ی ئاو   و  ار ەی خ   و   ك ڵە كا   ە ب   نراوبوون چێ ت  ی تكر 
  ە و ە ر ێ ئام  و ە ئ   ی ڕێگە  ە ل  ، ی ر ێ ئاود  ۆ ب  یان هەبوو ست ی و پێ 

  دواتر   ك ەیە ماو   ند چە .  كرد باسم   شتر پێ   ە ك   ، ن را ە د ە ئاود 
  ل ە ب ە ج   ی ناو   ، بوو ە ه   ك یە ا چی   ە ر ی زنج   دا، است ڕ   ی لا   ە ب 

ز ی تكر   ی دوا   ە جل ی د   بوو.   Gebal Kurin  كورن  ر  ۆ ت 
د    و   ۆ ك ڵ گ   ە ق ی ق ە د   ست ی ب   و   ۆ ن   سەعات .  ێ ب ە فراوان 

  ی ی ی ا ژ ێ ل   ە ل   Imaum Dour  ر ۆ د   مام ی ئ   ەی ور گە   گوندی 
  ە ل دوور  ل  ی و م ی ن   ەی ماو   دا ی لماو   ی نزم   ی ك ەیە ك ڵ ۆ رد گ 
  ی ك ێ ز ە وم گ مام  ی ئ   ۆی ك ڵ گ .  ن نرا ی ب ە د   ە و چەپە   ی نار ە ك 
  ە ب کە    ك ەیە قوب   ەگەڵ ل   ، دا ە ش گۆ وار چ   ەی و ێ ش   ە ل   ە رز ە ب 

  ،  Duraا ر ۆ د .  بوو   ی ب ە ر ە ع   ئارشیتیکتۆری   ی واز ێ ش 
  ان ی ن ۆ ك  ی وو ێژ م  ەی وان ە ئ و   یە چەیە ناو  م ە ئ   ی ن ۆ ك  ی ناو 
  ە ن ێ شو   و ە ئ   کە   پێیە و ە ب   ن؛ ئاشنا پێی    ، ە و ە ت ووە ند ێ خو 
  ە ب   لەوێ   Julian  ان ی ل ژۆ   گی ر ە م   ی دوا   كان ە مان ڕۆ   ە بوو 

  ی ك ەیە ماننام پەی   ەی ك ە و ە ر ێگ ج   و   ە و ە ت ە ون پەڕی   دا ە جل ی د 
  م ە ئ   ەی ر ێ و ەگ ب -  ە ك   ، ە مزاكردوو ی ئ   ی ستبار ە كار 
  ی كان ە م ێ ر ە ه   و   ن ی ب ێ س و ن   ە ل   ی ست ە د   -ەیە ماننام پەی 

  ردوو ە ه .  كان ە فارس   ۆ ب   ە رتوو ەڵگ ه   ە جل ی د   ی و ی ود ە ئ 
  مەکینەی   ە ب   ن بوو شرا پۆ دا   ە ك ە ووبار ڕ   ی نار ە ك 

 
سەر ووەكەوت   5 بارەگیبەرزای  تە  زۆر  ماوەیەكی  ی  ایەك، 

 ورییەكان بووە.  وی تەیم یسەرەك
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 cultivation of waterاندن چ   شووتی    ی ی ر ێ ئاود 
melons ك م ی باشتر   ە ،  بێستانچییەکان  ،  ە ت ڵ و   ەی و ی ن 

ئەوەتی لە مووسڵ  .  غدا ە ب   ە نارد ە د   ێ ل   ان ی ر ۆ ز   ی ك ێ ش ە ب 
  سەعات   نم، ی ب ە د   دارخورما   ە جار م ە ك یە دەرچووین،  

  ە ك   م ن ڕی قو   ی ك گوندێ   ەی لاو ە ك   ەی اشماو پ   و ی ن   و   ە د از ی 
  ی نار ە ك   ە ل   ، Eski Bagdadغدا  ە ب   ی سك ە ئ   ن ەڵێ د   پێی 

  ، لق   دوو   ە ت ێ ب ە د لەوێ    ە ك ە ووبار ڕ و    ی ن ی ب   چەپ دەستە 
درێژ ك گەیە دوور   ، ە ك یە   و كو ە و   یان یی انا پ  میل  یەک    ی 

  ەکانی ن قوڕی   ە اشماو پ   و، ی ن   و   ە د دواز   . كا ە د دروست 
.  ی ن ی ب   است ڕ دەستە   ی نار ە ك   ە ل   Shinas  شیناسم   ی شار 

  هەر   ە ك ە ت ڵ و   و   ە زیاتر   ل ی م   و ی ن   ە ل   ەی ك ییە ان پ   ە ر ێ ل   ە جل ی د 
   . ۆی خ   ۆ ب   ە ك ێ ابان ی ب   و   ی وان چۆڵە 

 یابینا  ەیاشماوپ  ،ەڕۆویناشپ  یدوو  سەعات
 al-Ashuck  قاشلعەئ  نەڵێد  پێی  ەك  رز،ەب  یكیەڵ ە ق 
  ڕاست   یلا   ینارەك  یلیوار مچنزیکی    ەل  ،دۆستا  ی

  ەی لاوەر كەرانبەبلە    دوای ئەوە یەکسەر،  دەبینرێت
  خۆشەویست ا  ی  Mashiick  کیشەمبەناوی    یكێشار

عیبەد هیكێ نەریتكان  ەبەرەنرا.    مەئ  ی زێڕ  ،ەیەان 
ش ئەگد  ەنێودوو  شوەرن.  دوو    ەی و ێهاوش  ەنێم 

Hero    وLeander  ،ە رێل  ەەیو ەئ  یەکەیاوازی جن 
 ۆب  كێردپ  ەیكەستیوە شۆ خ  یترس  ەل  ەكەنژ

  ە جلید  یووبارڕ ر  ەسەل  ەوەنپەڕی  ییئاسانكار
  ، ەجوان  یكەیەلاوەكق  ش العەئ  یڵ ە ق .  دەنێبنیات 

دووربوو،م  ڵ ەب شكنم.  یپب  یورد  ەب  یمتوانەن  زۆر 
 ە مێئ  و  لق  دوو  ە ب  بووەهەر    شتاێه  ە كەووبارڕ  ەرێل
  ێ س  سەعات  و  رتگ  مان ڕاست  ی لا   ەیلق  وەئ

  ە تووەوتەك  ەك   ا،ڕەسام  یشار  مەردەبکەوتینە  
 زار ەدووه  ەیكەوان وشتیدان  و   چەپدەستە   ینارەك
دوورەەنێشوو  ەل  ێکلیم  ەگەارچ  و  ەسەك   ە ك  وە 
تێداەكەلق   ردووەه سامەو ەرنگەدكیە  ی   ا،ەڕ . 

  ە فیلەخ  ەل  بڕێک  ی خوازڵ د  گەینینش  ن،ۆك  یریسام
 ە كەنۆك  ەشار   یوارەئاس  و  ەبوو  كانییەبباسەع
  ە كەشار  یوە ز  یرفراوانەب  یكێڕووبەر  شتاێه
  و   ۆ لك گ   ە و ە ن ێ بناسر   ە و ە ب   ێ ش ە د   ەی رب ۆ ز   ، ە و ە ت ێ ر ەگ د 

 ە ل  ەك  ،یەێل  ییهدەم  ید ەمەحم  مامیئ  گەیرستپە
 خشت،   ەل  ابینا  یكەیەخانڵە با.  ەراوێژن  اەڕسام

 ی جام  ەیمنار  دوو  و گومەز    دوو  ەگەڵل
  ر ۆز  كانەبەرەع  ەك  كێشكۆك  ،پێوە  گنڕەاوگنڕە

  ی شكیت  كێكات  یجوان  ەی و ێش  رسامن،ەس  پێی
  دوور   ر ۆزلەوێوە  .  ەوەتێ سكیبرەد  ،داەد  ێیل  یرۆخ
  ، ەكراودروست  یكچەقو  ییەکەوێش  بە  كێبورج  نا،
و    نابینا   کانییەلا   و  ەش ێاكڕ رنجەس  ەیكییەرزەب

نایاب   ئەوپەڕی  تا    ەی روازەد  ەلپەیژەیەکی 
بورجەئ  ەیو ەرەد ئ  ئێستر  ، یەداەم  بەو    پس ەو 

بەد هۆیەوە   لەیكییەرزە ب  ەن گەتوانن    یی دوور  ە. 
میە نیك  و    باکووری   و  ەكێیەنو  ە شار   یویل 

 ،ەجلید  یووبارڕ  چەپیدەستە  ینارەو ك  ڕۆژهەڵت
  ەارید  ،ێنریبەد  كانەف یل ەخ  یكانەشكۆك  ەیلاو ەك

  ە ل  ،ەبوو   ەورگە   و  رفراوانەب  یكەیەخانڵەبا  جاران
دروست  ڕقو خشت  هڵ ەب  .نكراوو  لە   ەند چەرەم 

وەهایان  یكێشت ترچی ،ناب بووبینادا و پلەی یەکەم
  شتا ێه  .ێب  دانپێخیەبا  یانیشا  ەو ەتەماوەنلێ
دەئ  ەیاشماو پن  یتوانەد كینیبب  ەوارانیو    ە ل  ەن 
بەل و    ەو ەرەد دریناو    ە خت ەس .  ەوەبنەدژێابان 
  ئاوا  یكێنێشوتوانراوە    نچۆ  نەیبك  ڵیبووەق 
دا  ەیوەئ  ۆ ب  ێردرژێبەڵه جێگەی    یشتنینببێتە 
  ە لاو   ردووەه  ەل  ەكچەناو؟!  زێهەب  یكیەادشاپ
 یچه  ،ەڕ وق قات   بیابانێکیبكا  ڕباوچ  یەندەوەئ
  ێ بەب  تەنانەت  خت،ەدر  ێبەب  ،ییەن  یكیەەێگڕ

 ژد  یكیەاونو  ەتێبب   ێبتوان  ،شیووكچب  یكێختەدر
 ەی و ەشكدانیت  ینجامەئ  ە ل  ەك  بەتینە  رماگە  وەب
.  ێبەدادپەی  پیس  ی لم  رەسە ل  ەوەرۆخ
  ی شپۆ ووڕ   چڕ  ۆڵیزوخۆت  پڕ  كێورەه ڵەواگە

ناو   یبا  و  ز ۆت  یگڤ ەڤ گ  و  ێشەپۆ داد  وهەواکەش
  ییمناكەخ   و  داماوی  ینەمید  یربارەس  ،انب ایب

لەكەنێشو عیراقی    ،دا شە وە ئ  ەگەڵ.  بە  سەبارەت 
ئاوڕاستزۆر    عەرەبی کوێیەک  هەر  یا    یە،  هەبێ 
سەوزاییشبۆی   ئیدی  لێبهێنرێ،  پەیدادەبێ،   ی 
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لێرە   و  بەڵم  بەرین  دیجلەش  و  بەرزن  کەنارەکان 
  هەمیشە   ەكچەناو  ییرێ ئاودکە    ەیەوەوەل 6کە، تەن
 . ەچێد ەوێڕەب یختەس  ەب رۆز

  ی ك ییە دوور   ند چە   ە ل   ، ۆ ەڕ و ی ن اش پ   ی نج پێ   سەعات 
  ن ی و گ   ی ە ور گە   ی ك ێ شار   ەی اشماو پ   ، ە و چەپە   ی نار ە ك 

Goen    ل ی ب ە د ناو   ە ور گە   ی ن ی ڕ قو   ی وار ی د   ە نرا، 
  ی ڕ گۆ   ك ەیە مار ژ   و   بورج   ن ی ند چە   هاتبوو، ك پێ 
  سەعات .  ك ێ لق   ند چە   ە ت ێ ب ە د   ە ك ە ووبار ڕ   ە ر ێ .  ل ن بوو ێ ل 

  ا و ر ە س   ە مول ەل ك   ی شك ۆ ك   ەی اشماو پ   ، ەگ ار چ   و   ش ە ش 
Kalmaula seroi    نرا ی ب ە د   چەپ   ی نار ە ك   ر ە س ە ل ناو .  

  ی كان ە و بورج   را و شو   ەی اشماو پ   و، ی ن   و   ش ە ش   سەعات 
ەوە  چەپ   ی نار ە ك   ی ل ی م   ك یە   ی ی دوور   ە ل   ، ە ور گە   ی ك ێ شار 

  ەی ن ا یی ار ی زان   و ە ئ   ەی ر ێ و ەگ ب   ، ە لاوان ە ك   م ە ئ .  دەرکەوتن 
ماو ستم ە د   ە ك  م چە   ەی خستن،    دا ابان ی ب   ناو ە ب   ك ێ ل ی ند 

  ە ل   ك ێ ڵ نا ە ك   ێ ر بد سەرنج   ێ كر ە د   و   ە و ە ن ب ە د ێژ در 
  ی بنار   ۆ ب   ی ئاو   ، شرابوو ێ اك ڕ   ە و ە جل ی د   ی ووبار ڕ 
  ان ی پێ   ە لاوان ە و ك ە ئ .  ە و ە واست ەگ د   ە شووراك   ی كان ە وار ی د 
ب   ]ئۆدێسا[   Judsea  یە ودس ژ   ن ەڵێ د    یچ ه   ێ ب ە و 
  ، ە و ە ن ر ەگ س د ۆپی ئ   گی ناوبان ە ب   ی شار   ی ن ێ و ش   ك ێ ومان گ 
د ن ۆ ف ۆ ن ی ز   ی كان پە س ە و   ەی ر ێ و ەگ ب   ە ك    ە ن ت ێ وتب ە ك   ێ ب ە ، 

 .Dr  ت ن نس ی ڤ   ر ۆ دكت   ی ا ڕ .  چەیە ناو   م ە ئ   ی ك ێ ن ێ شو 
Vincent   س  ۆپی ئ   ی شار   ە ك   ەیە و ە ئOpis   ە ت ووە وت ە ك  

د   Odorneh  ە رن و د ۆ ئ   ی شتن ی گە ك ەیە ب   ی ن ێ شو    ە جل ی و 
Tigris ،   لەم   مان ە شار   م ە ئ   ی ك ێ ر وا ە ن ێ شو   یچ ه   ە م ێ م ئ ڵ ە ب  
-  یە ودس ژ بە  ر  ە رانب ە ب وزۆر  کەم   7. ی ن ی ب ە ن   شوێنە 

 
 . كەنار   بۆ   كەنارەوە   میلی   یەك   دووریی   لە   دا، ن یەك شوێ   لە    6
مێ   Zosimusزوسمیوس     7 -ژۆلیان  كشانەوەی  ژوویلە 

فون  ی ستەی  بە   دیجلە  ڕووباری  بوونیڕتێپە   دوای  دا،ەكەی
Ctesiphon  ،  كەناری لەسەر  دەبات  شار  ژمارەیەك  ناوی 

  كە   دیالە،  ووباری ئەم رووبارە و هەروەها لەسەر كەناری ڕ
  لەوێوە  ڕۆمانی  سوپای  ێیە و دەڵ  Duras  دوراسە   وایە  پێی

گومان بێ  Barrophta  باروفتا.  پەریونەتەوە  ك پردێ  لەسەر
بەعق  Bacowaباچوا   نۆ  Bakoobaوبەیە  و یا    لە   سەعات ، 
نیشانابا    بەغداوە و Nishanabaدوورە.  عەباس  دەللی  ی 

شوێڕسامە  Sumtnaraسیومتنارای   یمبرا  س  نەكانیا. 

Judsea  ، ل یگە د   ی شار   ۆ ب   ئاو   ك ێ نال ە ك  Degel   با ە د ،  
  وت، ە ح   سەعات   . ە ك ە ابان ی ب   ی سەعات   ە د دواز   ە ت ووە وت ە ك 
  ی ستان ێ ب   و   كان ە ب ە ر ە ع   ە ن ی ش ن ابان ی ب   ەی ور گە   ی ك ێ وار ە ه 
میلی    و ی ن   و   وت ە ح .  ی ن ی ب   كمان ە ڵ كا  دوو  دووری  لە 

  ی نار ە ك   ر ە س ە ل   ، ەوە ن ی رد ە ب   ەی ك ۆڵ رد گ   ی نزم   ەی ر ی زنج 
و    Albufedge   ج بوفەد ل ئە   ی ب ە ر ە ع   ی ز ۆ ه   ، چەپ 

لێ Juma  ە مع و ج   ی ز ۆ ه   ش ی ڕاست   ی نار ە ك  .  دەژیا ی 
  نەمتوانی   بوو و   او ەچ ت س و گ ن ە ئ   ی ك ییە ك ی تار   ۆ ن سەعات  

 .  تۆمار بکەم   كانم ییە ن ی ب ێ ت چیتر  
 ، ەڕۆوینشاپ  ێیس  سەعات،  گمان  ی  12  یۆژڕ

  Odorneh   ەنوردۆئ  ڕێژگەی  ەیوەئ  ۆب  میزەداب
ئ پب تا   یKufri su  سوو-یكوفر  یناو  ەستێشكنم، 
  تا .  نەرمڕۆیە  و  ۆڵەكچب   یكێووبارڕ  ،ەرتووگەڵه
 مڵ ەب  ا،یشەد  كردنەلەم  ۆب  ەكەڕووبار  ەرێئ
 سەعات.  ەو ەخوار  ەنچیب  ەوەل  اتریز  یتوانەماندەن

لیانەیب  یوتەح كەس ە،  ،  ڕاست  یلا   ینارەر 
 انیكێشار  یم بوونەكیە  ەرد ك ەك لم و بەیەریزنج

ر ەسەل  ،اندەگەید  Zumboor  رومبووز  یناو  ەب
لا ەه  ینارەك   ەی اشماو پ  بە  رەرانبەب   یردوو 
 ی كانەرەوروبەد  ەمێئ  ەیوەئ  یدوا.  بوو  كێڵناەك

ب–  كفر   ر ۆز  ەكەبارووڕ   شت،ێهێج ەسوومان 
  ی ییئاسا  ییانپ  یەپێو  ە ب  ،ەو ووەبەد  سكترەرتەب

 كیرەخ  ەكەیبا   ی یتوند  .بوو  پێ  دەسێس  ەیكینز
  نیاربووچنا  .بكاچەارچەپارپ  مانەكەكەڵەك  بوو
 ێکینارەك  رەژێل  مانۆخ  كێسەعات  ندچە  ەیماو

  گوندی   و،ین  و  ێس  سەعات.  نیزێارپب  دا رزەب  رۆز
بە ور ەدی  Suedia   یەدیسوو ،  بوو  دارخورما  ە دراو 

  ی خواروو  ەل  مترەك  لیم  وین   ەجلید  یووبارڕ  یی انپ
 یكەیەلۆگەج  و،ین  و  شەش سەعات  .  بوو  ەكەیییئاوا

 
Symbra  ئاسیتا  ،Accetta    مارمۆسا ددانی    ،Maromsaو 

بەڵم  نییە  لەسەریان  زانیارییەكم  هیچ  كە  دادەنێمپێ  .
وێ شارە  یجلە  د  ڕۆژهەڵتی  كەناری  رانبووەكانیپاشماوەی 

ئێ تا   ناوچانە  لەم  ێكڕب  شوێنی  دەتوانن  ،ماونەتەوە  ەستكە 
 .بكەننیشاندەست
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 یكیەییئاوا  ،چەپ  یلا   ینارەك  رەس ە ل  جوان
 دارخورما،   چواردەور  بوو،ەهناو    Suedia   دیەیسوو
  شت ە ه  سەعات.  دارتوو  و  رینجەداره  ،یسی ەدارق 
و  ەش  ەیوین  .Monsourg  گمونسور  ی دێ  ەنیشتگەی
-  ەك  Dokhara  ەخارود  ]دەغارە[   چەیناو  ەنیشتگەی

 . یەغداەب یکیاشالپ چەیناو  نیتترەپیب -ن ێەڵك دەو
  ر ەسەل  یانەیب  ینجپێ  سەعات  گمان  ی13

لSwadia  یەعادوس  دێی  ،ڕاست  یلا   ینارەك م ە. 
  ە كەووبارڕ  ینارەك  ردووەه  غداەب  تا  ەو ەنێشو
 یستانێب  و  یرێئاود  یرێئام  ەب  ن بووشراپۆدا
 یروباكو  یكەیییئاوا  دابەزیمە ناو  كەیەماو.  كەڵكا

ئKazameen   ەینكازم دوو   لەوێم  پسەو 
  ئاغا  دەممەمح  م،ەكەتكارەخزم   ەگەڵل  رت،گێكرەب

بە  بووم  ئەسپ  سواری  مەجانتاك  و  بەغدا  ڕوو 
.  شتگەی  ۆڕ یۆەن  ،شتێ هێجەب  کە ەكەڵەك  رە سەل

ی ییەمیموق   یرسپرەب  ن،ی ها   زێڕەب  ،مەكێڕهاوکاتێک  
بەغداد  )بەریتانی  مپێ  ە وساوەل  و   ەوییەن یب  م(لە 

لەو  .  شتگەی  ییتاۆك  ەب  ماندووبوونم  یدیئ  ووابو
دوواییڕۆژ محەانەی  چەند ئاغا   دمەم دا،  پێشتر 

  بە   گۆڕابووبەرز و بەسام بوو، بەو ئەندازەیە  لووت
و گوێڕایەڵ  کەسێکی چرووک  و  لەگەڵ    .نزم  بەڵم 

ناپەسەندەکانیم  ئەوەش کردەوە  ر ەهدا 
كاتلەبیرنەدەکرد   ە ب   ،غداەب  ەشتمگەی  كێ. 

 مێل  دواەبەوەل  و  رمكرد ەد  ەو ەسواكردنڕی
 ی دواەل.  بكا   كانەزیلگنیئ  ییتكارەخزم  كردەغ ەدەق 
  و   شتۆی ڕ  زوو  رەه  ە وە ئ  پاش  ە وە ڕۆژ  مەئ

  ێ ڕهاو  مڵ ەب   ،ئیستەنبووڵ  ۆب  ەو یەاڕگە
  ی تاو  ەیگڕ  ۆیهەب  و  ا ەژین  ەندئەوە  مەكەختەدبەب

 . مرد لیربەئ ەل وەرماگە
 

   سەبارەت بەك ییەنی بێند ت چە
 ە كییە سە زار كەهەد ەوەكشان

 كان ییەنانیۆ  ،Cunaxa  كوناكسا  گینەج  یدوا"
بانیستەد   ی دوا  و  ستانەو  ێبەب  ەو ەكشان  ەكرد 

ك  8ر گەنەس   ەل  ەوەكشان  ی وارید   ۆب  انیكانەڵناەو 
ب  یخشت  ەل  ەك  ا، یدیم  یندەناو و  ر  یق ەسووركراو 
 و  پێ ست  یب  یی ناپكرابوو و  نووساو دروستەوەكپێ
در  پێ  دەس  ەیكییەرزەب  ستیب  20  یشەكیەیژێو 

دە ئ  بوو.ەد  خفەرسە ك  ەو -  ەواریم 
  ە ل  ەبووەن  دوور  رۆز  -نەڵێد  كانەوونووسژێم

 ناو ەبو    ەویڕب  انیخفەرسە   شتەه  ەوێوەل.  بابل
ك  ەنیشتگەی  تا  و   ینەوەپەڕ   داەجلید  یڵناەدوو 

لناو  Sittaceتاك  تیس  یەورەگ  یكێشار  9ە د ازپ  ە، 
 ".  ەكەووبارڕ یناغۆق 

تێ    بارنئە  یكینز  ەل  كوناكسا  گینەج دەچێ  ڕێی 
Anbar  ەج ولوەف ا  ی  Felugia  مڵ ەب  ،ێرسابگیەڵه 

بەرەب  اتر یز  كانەاردید  مووەه باشوور   ۆ و 
لینز  یكێنێشو د  ەكتر  ئەچ بابل    یچ ه  ۆڕمەن. 
 یەک ەاشماوپ  ەڕب  و  ەماوە ن  ا یدیم  یوارید  یوارەئاس
وا   ،Agarcuffوف  قورەقەع  یمەرەه  بە  كینز  ەماو

.  ێب  تتاك یس  ینۆك  یشار  ەیاشماوپ  ێوەكەاردیدەب
وانییە   ی وەتپ  یكچینەیەبن  مەزەندەکردنە  مەئپێم 

  و  باشوور یڕپەوەئ ەتێوە كەش د یوەئ ەونكچ ،ێبهە
  ە ل  ،ەدوور   ە اویرەد  ەل  ل یم  شتە ه  -وزۆر کەم-

  -ن ۆف ۆ نیز  ەیوەانگێڕ  ەیرێوەگب-  تاكسیس  داك ێكات
می  ناغۆق   ەانزپ  اینەت دوو  لیا    ە و ەجلید  ەل 

 
كەناڵنە 8 ئەو سەنگەر و  بەهۆی    نران، وەستێ  وەیۆنانییەكان 

دروست   دارخورمایان  پردی   كە   بینییان.  كرابوو لەسەر 
شەرابی   لە  سرکە،  و   دارخورما  لە  دروستكراو  دانیشتووان 

هێعەرە.  دەكەندروست   خورما  كوڵندنی   شەراب   شتابەكان 
ئاوگی  عەرەق  یا دارخورما  لە  بەڵم   دەردەهێنن،  گوشراوی 

  لەجیاتیی   دەردەهێنن،  بەهێزیشی  gunjahگونجە    هەروەها
  لەسەر   زانیاریم  من   لەوساوە  دەهێنن،بەكاری   شەكر 

 .  نییە سرکە  دروستكردنی
  باڵ، بە نەوەدوچوار و نیو  ككردنی هەر قۆناغی مەزەندە بە  9

نووس  ئەوەی  ئانارسیش  ەهەروەك  گەنجی  بەرجەستەی  ری 
  بینیی)تێ  باڵ  نیو   و   حەڤدە   و  چوارسەد   تە كردوویە، ئەوا دەبێ

)(فەرەنسایی  وەرگێڕی درێژییەكەی     toise:باڵ.  پێوانەیەكە 
 و.ک(   ییبینتێ .نزیكەی شەش پێ دەبێ
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بەدووربوو  ئڵ ە.    گە نڕە  ەك  ەاستڕش  ە وە م 
 ەتێكشاب  داڵسا  نیندچە  ەیماو  ەل  ەكەووبارڕ

  ە و ەل   رۆز  شە كەشار  گەنڕە  داكێكات  ەل  ،ەدواو 
 بەڵگەی  ەك  ەەیاشماوپ  و ە ئ  كەو  ،ێبووب  ترەورگە

  ەی اشماوپ  نێشوەب  ێكرەد.  نە كەشار  یبوون
  ۆب  نچیب  داەجلید  یووبارڕ  رەسی  جوان  یكڵێناەك

  قووف ر ەقەع  ی لا   ردووە ه  ەل  كێلیم  ندچە  ەیماو
Agarkuff  دوور   سكوس ی ف   یكانەناراوەك   ییو 
Physcus،  سوو-یفروك  نەڵێد  پێی  ەستێئ   ەك  Kufri 

su،  ئ ەسە ل كەر   Opis  یسۆپیئ   یشار  ەك   ەیەنار ەو 
  ەی كەو ەانگێڕ  ەگەڵل  ەهاوجووت  واوەت  ەوەئ  ،یەێل
  ە جلید  رەسەل  كانییەنانیۆ  كێكات"  ەڵێد   ەك  نۆف ۆنیز
(  20)  ،ەوەنیپەڕ 10ی مەلە ب  وتە وحیس  یكێردپ  ەب

بۆی ڕل(  یم  70)  خفەرسە تا    ڕۆژوار  چ   ەشتن 
". سپیئور  یكوس و شارسیف   یوبارڕو  یكانەنارەك
ئۆف ۆنیز د  ەكوس س سی ف   ەك   ەوەكاتەداتپدوو  ەو ەن 

 ەك  ەووبارڕ  ەتاك  سوو،-یكفر  مڵ ەب  ، ەانپ  پێ
كات ەهو    ەمانێرە ه  مەل  ەجلید  ناو  ەتژێرەد   ەل  كێتا 

تا   داهارەب  و  زستان  ەل  دایە،ییرزەب  ڵیخا  ەیلوتك
و   پشکنیم  چەیەو ناوە. من ئییەن  ەورگە  ەو ئاستەئ
شوەل  ە تژێرە د  ەكەووبارڕ  ەك  ێكشەدەڵه  داەنێو 
بپیۆئ  یشار  ینێشو  ێبەد  ەو ەئ  و  ەوەجلید  ،ێس 
 ن،ینیناب  ەوەئ  یكێوارەنێشو   نیووكترچب  ەمێئ  مڵ ەب
کە  ێشەد  ۆیەب بچێ  ئەوە  بۆ   ەل  كێشار  بیرمان 

بەمەك  یسەعات  ندچە ئەو   ینزیكی  باكوور  ی ڕوو 
هەیە.نەشوێ  ی كێشار  ەیلاوەك  داشە وەئ  ەگەڵل  دا 

ا  ی  كێڵناەك  ەی اشماوپ  ەگەڵل  ،نینیبەد  ەور گە  رۆز
ئەه  ەیكییەانپ  ،كێوبارڕ   ۆیەڕ ئاو  ەیەوانەل و  ەمان 
 . ەداوپێ ژەین ئاماۆف ۆنیز ەك ییەیەانپ

ل(  یم  105)  خفەرسە   یكان سییەنانیۆس  ۆپیئ  ە"ل
ك  بڕیوەان  ی   كان ەسیساتیاراپ  ەب  رەس  یكێشكۆتا 

 
پردەكان   10 سەرهەموو  بەوڕ  ی  دیجلە    وەیەن، شێ  ووباری 

 . بەیەكەوە لەنگەرگرتوو بەستراوی كەڵەكی

Parysatis  ە وتبوو ەك  ەجلید  ەك  ەیوان ەئ  .شتوونیۆڕ  
زایم  70)  خ فەرسە  20  ،انچەپیە ستەد تا  اتوس بل( 

Zabatus  زی   ە ب  ەكەماو ".  شتوونۆیڕ  ەور گە  یێا 
  ە لوا    ەك  یەەیەماو  وەئ  مانەه  یستە وپەی  یواوەت
 كێبازەرد ەب  و  باسکراوەکە پێشتر    ەڕووبار  وانێن
 مڵ ە ب  ،ەیەو ڵەمووس  یسەعات  ەددواز  ەل  ای  ەد  ەل  ەك
  ە ك  ناكا،  ووكچب  ێیز  ۆب  كژەیەئاما  یچه
  ە ل  داانۆیخ  ەی وە انگەڕ  ی ڕێگە  ەل  ێبەكان دیەینانیۆ
  ن یبتوان  ەیەوانەل.  ەوەبن یڕپە  داپێی  كێنێشو  چ

کەمەزەندەی كوس  سیف و    ییدوا  یڕووبار  بکەین 
هەه لڕووبارمان  ەر  و   ە ڕووبارم  ەئ  ەوساو ەن 

و    انپ  یكێتڵ و   ەل   ەمەئ   و  ێبیڕگۆ  ۆیخ  یڕێگە
م ەكیە  یییتاۆك  ە. لنییە  نائاسایی  دیاردەیەكی  دانیلم

كان ەسیساتیاراپ  ی دێ  ە ل  داانەیوەكشان  یڕۆژ
Parysatis،  ئەوبەری    انیكێشار كەناری  لەسەر 

،  ەوەCoenac  ناكۆك  یناو   ەب  ەوینیب  ووبارەكەڕ
  ی كەڵەك  یشتپ  رەسە ل  كانەرەربەب  ەو ێوەل"
 11راب ەش  و  رینپە  نان،  دروستكراوستەپێل
بیتكر   یشار  ".ە وەزنێوەگد   و ەئ  یمڵ ەو  ێی ڵت 
 ؟ ەوەناك بداتۆك یشار پەیسەو

دوا ە ك یە   ی ڕۆژ    12دا، زاب   ە ب   ە و ە ن ی پەڕ   ی م 
د   ی ك ییە دوور كان  ییە نان یۆ    ی ڕۆژ   م ڵ ە ب .  ن ڕ ب ە كورت 

  ی ك ێ شار   ە ن ەگە د   ، ە و ە ون ە ك ە د ێ ڕ ە ب   ەی ك ە د پێ س   دواتر 
ك ناو   Larissa  سا ی لار   ی ە لاو ە ك   ی ە ور گە  جاران    ە ، 
  پێ   نج پێ و ست ی ب   ان ی كان ە وار ی د .  ن او ژی   دا ێ ت   ی كان ە ی ی د ی م 
  7)   خ فەرسە   دوو   و   پێ   د ە س   یی رز ە ب   و   ە بوو   یی ن ا پ 
  ە ر ل ە د ە ب   ، ە بوو  خشت  ە ل   ی واو ە ت   و  ە بوو   ەیی بازن (  ل ی م 

 
  ستاو بەغدا تا ئێ  مووسڵ  وانهەموو بازرگانی دیجلە لەنێ   11

  پێستی   بە  كە  دەكرێ،  قامیش  لە   دروستكراو  كەڵەكی   بەسەر 
   .بەستراونەتەوە  پێكەوە پفكراو 

جەنگێ   12   كە   كردووە،  تێبینی  زینۆفۆن  كراوە،  كە  كدالە 
لەسەر پشتی زینەكانیان    هەڵدەهاتن  كە   ئەوانەی  بەربەرەكان

بەمشێ كە  كردووە،  خێ  وەیەتەقەیان  بەوپەری    رایی دەتوانن 
 ..بپێكن نایاب كیئامانجێ
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  ە ل   13. ە رد بوو ە ب  ە ل بە بەرزیی بیست پێ  ە ك  ەی ك ە بناغ 
  د ە س   ی ڕووبەر   ە ب   ن ی رد ە ب   ی ك ێ م ە ر ە ه   ە ك ە شار   ی ك ی نز 

.  ە و ە ت ێ ب ە د ز ر ە ب   پێ د  ە دووس   یی رز ە ب   و   ە ش گۆ ار و چ   پێی 
  و   بوون   یی نائاسا   ە شووران   م ە ئ   ی كان ە ار گ د ە ئ   و   ت ە ڕواڵ 

  ن بوو Nunia14  ا ی نوون   ی ی ی ئاوا   ە ل   ك ی نز   ە هرامان ە ئ   م ە ئ 
  ی نار ە ك   ر ە س ە ل   ان ی ن ێ شو   و   ڵ مووس بە  ر  ە رانب ە ب 

  ی ێ ز   ی باز ە رد ە ب   ە ل   ان یی دوور   و   بوو   ە جل ی د   ی ت ڵ ە ه ڕۆژ 
ه بوو   ووك چ ب  هاوكار   موو ە ،  ر  ە ه   ە و ە ئ تا    ە شت 
خ س ی لار   ی شار   ەی لاو ە ك    ەی ك ە ناو   گە ن ڕە   ، ێ ب   ۆی ا 
 .  ێ ش ب ە هاوب   وا ە ن ەی ن   ەی و ە ئ   ەگەڵ ل 

ف ە ش   دا ك ڕۆژێ   ی كاروان   ە ل   ە و ە و ێ و ە ل "    خ ە رس ە ش 
ق ی م   21)  تا  لا  پی س ی م   ەی لاو ە ك   ەی ور گە   ی ك یە ڵ ە ل( 

Mespila    ەی بناغ   ، ان ەژی د   دا ێ ت   ی كان ە ی ی د ێ جاران م   ە ك ناو  
  ف ە د ە س   ە ل   پڕ و    داتاشراو   ی رد ە ب   ە ل    كان ە وار ی د 

  مان ە ه   ە ب   و   پێ   نجا پە   یی ان پ   بە   بوون كرا دروست 
  خشت   ی ك ێ وار ی د   دا ە ن ێ شو   م ە ل .  ەی ك ییە ز ر ە ب   ش ی ئاست 

  و   ی رز ە ب   پێ ا  ج ن پە   و   ی ان پ   پێ نجا  پە ش  ی و ە ئ   بوو، ە ه 
  ە ل .   بوو   ەی ك ە بازن (  ل ی م   27) خ  ە رس ە ف   ش ە ش 

  ف ی ك ێ ل ێ ت   ی ناو   ، ەیە ه   ە ور گە   ی ك ێ وند گ   ە و ە ڵ مووس 
Telikoft ە ك   ، یە ێ ل   ی دان ڵ زب و  لم    ەی ك ڵ ۆ رد گ ن  ی ند چە   ، ە  

م  ە وودا. ل ڕابورد   ە ل   ن ە ك ە د   ك ێ شار   ی بوون ە ه   ە ب   ژە ئاما 
  ە ل   ، شتوون ۆی ڕ ل(  ی م   12)   خ فەرسە   وار چ   اشان پ   ە ن ێ شو 
ب ی نز   ی كان چە ناو  د چە   ە ك  ون،  ی ز ە داب   ک یە ێ ند 

 ".  ە بوو ە ه   ی ر ۆ ز   ی ك ییە شام ە نم گە " 
 

  كە   دروستكراون،   بەرد   لە   زۆربەیاندیوارەكانی مووسڵ     13
 جیهاندا. بەشەی لەم نایابە دیاردەیەكی ئەمە

  Nunia  نوونیا   نوێی   ناوی   لەنێوان   دیاریكراو   وەندییەكی ئایا پێ    14
  گومان   یۆنانییە،   كی دا هەیە؟ لاریسا ناوێ Ninusو ئەوەی نینووس  

  بۆشایت .  نابێ ڵتییەكان هەرگیز ئەم ناوەیان لێ  ە ەم كە ڕۆژه دەك 
  بێ،   هەرچۆنێك   بەڵم   ، موسا بێ   رێسانی   شارە   ئەم   كە   وایە   ڕای 
.  مووسڵ   شاری   شوێنی   لەگەڵ    هاوجووتە   شتێك   هەموو   لە   ئەوە 
  یان   ئەلعەین   راس   زیاتر موسا دەبێ    سانی م كە رێ بڕوایە   لەو   من 

  ، ( پێدەڵێن   وای   ئاسایی   وەیەكی ەوەی بەشێ ئ   هەروەك )   بێ   راسرا 
  نێوان   وڵتی )   مێزۆپۆتامیا   لە   كۆنە   زۆر   شارێكی   ئەمە   كە 

 (. دووڕووبارەكە 

ك ی ن ی ب ە د  هاتوو م ە ان ڕۆژ   ی كان ییە ر ە و ە اد ی   ە ل   ە ن  ،  ە دا 
تورك   یی ڕ ملهو   ی ا ڕ ێ و  و  ك ە كورد  م  ە ئ   ەچی كان، 
  تا   ، ە و ە ت ێ ر ەگ د   ك ییە ئاوا   ند چە   ە ك   ە جوان   ە شت ە د پێ 
  و ە ر ە ب   م ێیە س   ۆژی ڕ "   ، ی شام ە نم گە   ۆ ب   ە ت ەپی ب   ش ە ست ێ ئ 
و ە ب و    ە و ە ش پێ    ە ل   ە ك   شتوون، ۆی ڕ   دا ە كراو   ی ك ێ ت ڵ ناو 
ت یە لا    ان گی ن ە ت ەوە  Tissaphernesكان  ە ن ر ێ ف ا س ی ن 

  شوو پ   ە ب   ان ی ك ڕۆژێ )   م ە نج پێ   ۆژی ڕ .  ە راو ن ەڵچ ه پێ 
ك ە وو ربرد ە س ە ب    ی گوند   ك ەڵێ م ۆ ك   ، ە و ی ن ی ب   ان ی ك ێ شك ۆ (، 
  ان ەڵگەڕ ه   بە   ە شك ۆ ك   م ە ئ   و ە ر ە ب ە  ێگ ڕ   ، ە بوو   ە و ە ور ە د ە ب 

  ە ل   و   بوون   اكان چی   ی ك ێ لق   ە ك   دا رز ە ب   ی رد گ   ە ب   ە بوو 
  وار چ   ی كردن مەزەندە   ە ب .  ە بوو ە ه   ك گوندێ   ە و یە بنار 

  ەی ڕۆژ   دوو   و ە ل   ك ێ ڕۆژ   ر ە ه   ۆ ب (  ل ی م   14)   خ ە رس ە ف 
ل ە ت   یی دوور   ، یەوە یی دوا   ی وون چ ر ە د    ە ساو ی لار   ە واو 

  ی ن دانا   ە ب   ، بوو ە ل( د ی ش م ە نجاوش پە )   خ فەرسە   ە د شاز 
  ڵ مووس   وان ێ ن   ە ل .  و ی ن   و   ل ی م   ێ س   ە ب   ك ێ خ فەرسە ر  ە ه 
  رزم ە ب   ی یەک ا ەچی ر ی زنج   ند چە   من   دا، ۆ زاخ   و 

  )هەترە(   ا ر ا ت ە ه   وان ێ ن   ەی و ە ئ   ی ت ە ب ی تا   ە ب   هات، تووش 
Hatarra   نا   ە هاوجووت   ی واو ە ت   ە ب   ە ك   ، Namur  ر وو م و 

ن  ۆ ف ۆ ن ی ز   ی نان یۆ   ی س ونوو ێژ م کە    ەی و ە ئ   ەگەڵ ل 
ئ ە د پی س ە و  س ە كا."    ی ند ە ناو   ە ل   ڕۆژ   ێ وان 
  . ە ك ە شت ە د پێ   ە ن ی ز ە داب   اشان پ   ستان، ە و   دا كان ە ی یی رزا ە ب 
ب ی ر ۆ ز   ۆی ج   و   ئارد   ێ و ە ل  ب ی ن ی ان  ل ڵ ە ،  ن  یە لا   ە م 
دن  كر ان ی ار چ نا   و   نرا ەڵچ ه پێ ان  گی ن ە ت   ە و ە كان ە رن ێ ساف ی ت 
ست  ە اشان ش پ   15. زن ە ب دا دا  ان ی ڕێ ە ر ە س   ی دێ م  ە ك یە   ە ل 
دو ۆی ڕ   ناغ ۆ ق    ۆژی ڕ   ە ن   و   دواتر   ی ڕۆژ   ە ن من  ژ شتن، 

دو ە وار چ   ی ڕۆژ .  ە و ە وت ە ك ە ن ار ی د ە ب   ە و ە ئ   ی دوا  من  ژ م 
ل ییە نان یۆ و    ە و ا د شان ی ن   ۆی خ    ی ك ی نز   ی ك یە دێ   ە كان 
رز و  ە ب   ی ك یە ا چی   ە ر ی زنج   ەوە ك یە لا   ە ل   ، زن ە ب ە داد   ە جل ی د 
  ، بن ە د   ڵ قوو   ر ۆ ز   ی ك ێ ڕووبار ر  ە س ە ل   وە ە ك ی د   ی یەک لا   ە ل 

نێزەکانیان   ە ب   ك ێ كات  د گی ن ە د   نووکی  ه ە ان  تا  ە دا، 
 

  ئەسپەكانیان   ناچاربوون   فارسەكان   كە   دەكا   ئەوە   بینی زینۆفۆن تێ  15
  ڕەنگە .  هەڵتنیان   لە   ێگەگرتن ڕ   بۆ   بدەن شەتەكیان   هەتا   یا   ببەستنەوە 

ئاماژە بۆ ئەوە بكەین كە لە ڕۆژهەڵت ئەمە عادەتە  و    نەبێ   پێویست 
 ش بووە. مە دستان دابی سوارەكانی ئێ ن لە هی 
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ل ی یی تا ۆ ك  ئاو د ە س ە ان    ە اك پ سو   ی ك ە ش پێ .  ت و ە ك ە د ە رن ە ر 
  ی باش   ە ب   ، ە و ە ش پێ   ە ت چێ ب   اتر ی ز   ە و ە ل   وە ی توان ەی ن   ە ك 

  ە ب   ان ی رمان ە ف   كان ڵە ا ەڕ ن ە ج   . ە دواو   ە و ە ت ێ بكش   ە و ی زان 
  و ە ب   سەبارەت   ن ە بد   پێ   ان یی ار ی زان   اوە د   كان ە ل ی د 
  اندن گەی ا ڕ   ان ی پێ وان ە ئ . ە ان ی ێ هاوس   چە ناو   و وروبەر  ە د 

  ا ی د ی م   ی ت ڵ و   ە ب   بابل   باشوور   ە ل   ك یە ا چی   ە ر ی زنج 
  ەیە ه   ە ك ی د   ی ك یە ڕێگە   ە ك   كرد   ە زاف ی ئ   ان ەی و ە ئ .  ێ ن ێ ەگەی د 
  كباتان ە و ئ   Susa  سا و و س   ۆ ب   ە و ە ت ەچێ د   ، ت ڵ ە ه ڕۆژ   ە ل 

Ecbatana ،   ب   ی اشا پ   ن ێ ەڵ د هاو ە فارس  و  نان  ی هاران 
  ی ڕێگە   ە ل   ئاوا، ڕۆژ  ە ل   ان ی ش ی م یە ێ و س  با ە رد ە س ە ب   ێ و ە ل 
  و   وا ەڕ د   Ionia  ا ی ن یۆ و ئ   Lydia  ا ی د ی ل   ی ت ڵ و   ۆ ب   ە و ە جل ی د 

  ناو ە ب   -وان ە ئ   ەی قس   ە ب -  ڕێگە   ن ی م ە وار چ   ش ی دواجار 
  ی ت ڵ و   ناو   ۆ ب   ، باكوور   ە ت ێ ن ێ گەی ان ەی د   دا اكان چی 

  ناو ە ل "   : وت گ ان ەی د   ە وان ە ئ   کە   ەی ل گە   و ە ئ   ؛ كان ییە خ ۆ كارد 
  ەچی لك م   و   رن ە او گ ن ە ج   ، ن ەژی د   دا ە ان ی ا چی ئەو  

 . " انن ی دشاكان ا پ 
 و ەئ  ەك  ییەدانەوەل  ك ێومان گ  یچه  یەوا  مەڕباو

  دا ێت  یكانییەنانیۆ  یكاروانوا  ی  یەاچی  ەریزنج
هەه  ستا،ەو ئەر  زنجەمان    بە   ۆڕمەئ  ەك  یەەیەریو 

 ەوەكپێ  ۆیهند  چەو    ەناسراو  Zaku Dagداغ    ۆزاخ
دەك ەمەزەند  ییرگیشتپ  ن،ەه   م ەئ  -مەكیە  :نە كەم 

 ە ب وزۆر  کەم  ەكەشتەدپێ  ەرز ەب  یەاچی  ەریزنج
  ە جلید ەو ەب ،دەبڕێ ئاواڕۆژ و تڵەهڕۆژ ەیڕاستئا
  ی ییرزاەب  ك ەیەریزنج  ە ب  ەوەكیەلا   موو ەه  ەل

وا    -انیمەدوو  .تێد  ییتاۆك  ێژل  رۆزنەهاتوو  لەبڕین
  یكیەاچی  ەریزنج  یچه  شتر پێكان  ییەنانیۆ  چێناپێ
  بوو ەد  داەتەڵحا  مەل  ەونكچ  ،ێبیڕب  انیرزەب  ئاوا

لەبەر  ۆ وخ ە استڕ  ەك  وور،پخا  یووبارڕ  بوەستن 
  . ۆزاخ  یاكانچی  یباكوور  ەل  ەجلید  ناو  ەتژێڕەد
  ی باسوجا  ەئ  درێژ  یكەیەماو  یدوا  نۆفۆنیز  مڵ ەب
بەد  ەوەئ لەكەدومان گ  ۆیەكا.   زار  ەهەد  ەشكرەم 
ناوەئناتوانن    ەانینویب  ەكییەسەك و   ییاچی  چەیەم 

  ە كید   یكێكان جارییەنانیۆ 16. نڕبب  ەرێل  ەڕووبار  وەئ
ئ  ەو ەناو  ەت ەوونچ شەو    ە ك  یوەڕب  یانەویو 

  چەپی   ینارەك  وانەئ  یەواەك  . یدێئام   اندوونیەگەی
  چە ناو  ەل  انۆیخ  كێمەك  ،ننێهەدێل  واز  وورپخا

  وار چ  داەرێل.  ەو ەنەكەدك ینز  رتێس  یكانێیەهاوس
  : اوازیج  زۆر  ەیڕاستئا  ەب  ەتراوەه  ەل  ەیەه  ڕێگە

  ۆ ب  انیمەدوو  وا،ەڕد  غداە ب  و  ڵمووس  ۆب  انیكێكیە
 یكێوەرێڕ  یڕێگە  ەل  (،نۆك  یكباتانەئ)  دانەمەه
دی  Derbund  ندەربەد  iron   نیئاسن  گەیرەا 

gateسناوەوە   ناو   ەوونچ  ەب  یدێئام  ە ل  انیمیەێ، 
 ەل  دا ایتامۆپۆزیم   ناوەب  ان یشیمەوار چ  و  داغ  ۆزاخ

لوەەجلید   یبازەردەب  یڕێگە مچە  ە،   یلیند 
 . ڵمووس یسكەئ یباكوور
  ی ڕۆژ  وتەح  ەك  خت ە س  یكێكاروان  ی"دوا

  كان،ییەخۆكارد  یخاك  ە تەشتوونگەی  ،ەاندوویخا
 ،كێشتەدپێ  یرووەس  ەتووە وتەك  ،كیەییئاوا  ەنەگەد
م ە. ئەو ووەبەدژێدر  Centrites  تینترێس  یڕووبار  تا
ئ  ییان پ  پێ  دەدووس   ەووبارڕ و    ەل  ی اینێرمەبوو 
 ". ە وەكردەادیج خۆكارد یتڵ و

  ومان گێ ب  كا،ەدیباس  نۆ ف ۆ نیز  ەك  ەووبارڕم  ەئ
بییەمانۆڕ  ی لا   ەك   ەیەڕووبار  و ەئ  مانەه   ە كان 
لا   Nicephoriusس  یۆرۆف كین بەكورد  یو    ە كان 

ل ەناسراو  Kabourوور  پخا سینز  ە.  كێك  من    ەرت، 
دەچم بۆ  كەهەد  ە شكرە ل  وای   ە كییەسە زار 

  ە ب،  ەكەئاو   یو بارست  ەك ەووبارڕ  ییانپ  ،ەوەنەبیپەڕ
 

پەڕپ  سوپا  ۆدیانەكانیڕ   لە  كیەكێ 16   كرد   ینەوەیێشنیازی 
  ەداریچڵ  لە  تەنیا  هاتبووپێك  كە  دانائاسایی  پردێكی  بەسەر

  ئەم  جارێك  لە  زیاتر  من.  كراوفووتێ  ستیبە پێ  بەستراو   توند
 كرابێ،چاك   پلانەكە   ڕەنگە  گومانبێ   و   بینوە  دانەمهەوڵ

  لایەن   لە بێ    ئەندازەوەبێ  بەكارهێنانی  بەهۆی   دەشێ
  هەموو   بوون،  گوازراوە  و   سووك  پێستەكان.  سوپاكەمانەوە

  و دەكران  هەوا  پڕ  كاتێكیش  و  بخەندەستیان  بوو   ئاسان  دەم
ەكی   یقورسایی  هەڵگرتنی  پشتگیریی  دەبەستران،  پێكەوە

  ڕۆژ   هەموو   دەتوانین  ئەوەی  هەروەك  دەبوون،   ەڕادەبەدەرل
 .  بیبینین  زاب و  دیجلە لە
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  ە ك  پەیسەو   وە ئ  ەگەڵل   نهاوجووت  ی واوەت
  ش یمن  ەیكەخش ە ن  رەسە ل  و  یتیەكردوو  نۆف ۆنیز
 17. نیدوورهاو  كانەو ێش  ە ل  كەیەو ێش  ەب
  ی باس  ێگەج  رۆز  ە ل  ینانیۆ  یوونووسژێم

  ك ەو  داۆیخ  یكانییەرەوەریب  ەل  كا، ەد  كانییەخالد
  ەل  من  كا، ەد  انی ناێو  رەاوگنەج  و  ئازا  یكێلگە

 یكانەف یتا  ر ۆز  یكەیەمار ژ  :وتم  ەكید  ینێشو
 .  نەژیدكوردستان  ەل شەستێتا ئ  كانییەخالد
وان  ەئ  ،ەوەنپەڕی  ەكە ووبارڕ  ەل  ەیو ەئ  یدوا"

  یشتەدپێ  ناو ەب(  وین  و  لیم  17)  خفەرسە  نجپێ
بیییرزاەب  كانەكڵۆردگ  شتن،ۆیڕ  اداینێرمەئ  ۆ ان 

و    وتنە ركەس بوو    ، كەیییئاوا  یەنیشتگەیئاسان 
 ان یبورج  كانڵەما  ەل  بڕێک  و  بووێل  یكێشكۆك
لبوو  ەو ەر ەسەب شوە.    ە د  ڕۆژ  دوو  ەب  ەوەنێ م 

و یودەئ  ەنەگەد  دواجار  و  نڕبەد(  لیم  55)  خفەرسە
بپو    ەجلید  یكانەاوچر ەس  خ ەرس ەف   ەدازپ  ەاشان 
 ی كانەناراوەك  ەشتنگەی  ڕۆژ  ێس  ەو( بیل و نیم  52)
 ".Teleboos تێلیبووس یووبارڕ

 ت ینتریس  یڕووبار  ەب  ەو ەنیپەڕ  یدوا
Centritesكدا   ی ووبارڕر  ەه  من  ەیرێوەگب  ە، 
 كە و -  ەكەزار ەهەد  ، یەەستێئ  یخابوور

  و ە رەب  كێمەن ك ەچد  دایەڕێگە  و ەب  -ێوەكەاردیدەب
خ  ،ئاواڕۆژ   ە ب-  ەونكچ  شتم،ۆیڕ  داێوەب  شمۆ من 

پێم    من.  ەو یدەن  انیوان  یلگۆ  وانەئ  -ەوەیییاینڵد
 با،ەد انیناو نۆ ف ۆنیز ەك  ،ەجلید یكانەاوچر ەس  وایە

 یەئاشكرا  و  نب  ەووبارڕو  ەئ  Erzin  یزنرەئ  یلق 
  ا ینەت  ،اوكرپێ  ژەیئاما  ناو  تێلیبووسبە    یكێڕووبار

  دا مووش  یشار  ەب  ەستێئ  ەك  ەیەڕووبار  وەئ
  ی راێو  ەكەووبارڕ"  ەك  ەڵێد  نۆف ۆنیز.  ێبەدێپەڕت
 ند چە  بوو،  جوان  مڵ ەب  بوو،   سكە رتەب  ەك  ەیوەئ

 
تێ 17   زۆری   بە  ،داكاردۆخییەكان  بەناو   پەربوونییانكاتی 

هاوسێبی  یەكیئاوای  هەموو  لە  شەرابیان ناوچە    یەكانی نیوە. 
هێئامێ كوردستان  لە  ی ینایاب  بە   بەناوبانگن  شتادی 

 شەرابەكانیان.

  ە كچەناو  و  بووەه  كەنارەكانی  لە   جوان  یكەیییئاوا
 ". ییئاواڕۆژ یاینێرمەئ نەڵێد پێی

  و   رن ڵگی د   ی كان ە نار ە ك   ، ە ووك چ ب   مووش   ی ووبار ڕ 
  ، ە ی یی ئاوا   ك ەڵێ م ۆ ك   ی شتن گەی ك ەیە ب   اتر ی ز   ۆی خ   مووش 

  موراددا   و   وور پ خا   وان ێ ن ە ل .  ێ ب   ك ێ شار   ەی و ە ئ   ك ە و 
  مان ی ن ی ب   ە م ێ ئ   . مووش   ەی و ە ل   گە ج   ، ییە ن   ك ێ ووبار ڕ   یچ ه 

  وان ێ ن   ە ل   ، ە و ە ت ە ون پەڕی   دا ی پێ كان  ییە ن نا یۆ   ە ك   ووبار ڕ  ە تاق 
فورات   Centritesت  ی نتر ێ س  .  ە تێلیبووس   ی ڕووبار ،  دا و 
  ی ك ێ ن ێ شو   ە ل   وان ە ئ   ە ك هێنم  ب   ەڕ باو   م ەچ د   ە و ە ئ   ۆ ب   من 
   ی لا   و ە ر ە ب   ر ەگە ئ   ە ونك چ   بوون، ت ە ڕ دا  ش و مو   ی ك ی نز 
ئەمە  و    ی ن ی ب ە ان د ی وان   ی ل گۆ ،  یە شتبانا ۆی ڕ ب   ت ڵ ە ه ۆژ ڕ 
  . بوو ە د ە ن   ی ار گ ز ڕ   ن ۆ ف ۆ ن ی ز   ك ە و   ی ك ێ ر ێ اود چ   ی ن ی ن ی ب   ە ل 
  ، یە شتبانا ۆی ئاوا بر ڕۆژ   ی و لا ە ر ە ب   ە و ە ر دوورتر ل ەگە ئ 
  ك ە و .  ە و ە ن ی ەپەڕ د ە ن   ە جل ی د   ەی ك ە او چ ر ە س   ی ك ی نز   ە ل 
  ە ب   وان ە ئ   ، ە و ە كات ە د   ەی ات پ دوو   ن ۆ ف ۆ ن ی ز   ەی و ە ئ 

.  شتوون ڕۆی   باكوور   و ە ر ە ب   است ڕ و ە است ڕ   ی ك ەیە و ێ ش 
  ن، ەڕۆ د (  و ی ن   و   ل ی م   52)   خ فەرسە   ە د از پ   ە ن ێ شو   و ە ل " 
.  ە بوو   ە و ە ور ە د ە ب   ی گوند   ك ەڵێ م ۆ ك   ، ك ێ شك ۆ ك   ە ن ەگە د 
  ، ە و ی بار   ر ۆ ز   ی ك ێ فر ە ب   ون، ی ز ە داب   ە ن ێ شو   م ە ل   دا ك ێ كات   ە ل 
ل .  ستن ە بو   لەوێ   ك ەیە ماو   داوە یان ار ی ڕ ب    ناو ە لەوێ 

  ڕۆژ   ێ س   ن، ێ ن ە داد   ۆ ب   ان ی لاماردان پە   ەی ڕۆژ پ   ك ێ و ی ش 
  تا   ەی ك ە ئاو   ە ك   فورات،   ی كان ە نار ە ك   ە ن ەگە د   ن، ەڕۆ د 

 ". ە بوو   ان ی د ە ناوق 
 ە ك  فورات  و  تێلیبووس  واننێ  ەیەیماو  وەئ
بییەنانیۆ   52)  خفەرسە  ەدازپ  تاەرەس  ،ەانیویڕكان 
  ە مەستە ئ.  شتوونۆیڕ  ڕۆژ  ێس  اشانپ  ،(وین  و  لیم
 و   موراد  وانێن  ەیوە ئ  ەگەڵل  ییەدوور  وەئ
  ەیووبارڕ  مەئ.  بگونجێنرێ  دامووش  یووبارڕ

، ەیەوەمروودەن  یاكانچی  ەل  ەیكەاو چرەس   ییدوا
 ەل  ەكید  یكێلق   ەگەڵل  و  وان  یلگۆ  ەبك  ینز

 یووبارڕ.  ەو ەبنەدەڵكێ ت  ردگلازەم   یئاواڕۆژ
 ەل( بیم   35ان  ی  28)  خەرس ەف   ەد  ای  شتە ه  مووش

  ، ەوەیەموراد  یووبارڕ  ە ل  است ڕ وەڕاست   یكێتەخ
  و ە ئ  مانەه   و  ەفورات  یووبارڕ  ییكەر ەس   یلق   ەوەئ
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 دا یپێ  ەكییەسە زار كەهەد  -ومانگێب-کە    ەیەووبارڕ
  ەی و ەانڕگێ  ەل  ، نۆفۆنیز.  ەو ەتەونیڕپە
  ێ ل  یدوورییەكان  ێ بەد  ،داەیكیەرەوەادی
 ر ەژێل   ەك  ەاكپسو  و،ە ئ  ەیرێوەگب.  ێووبچكێت

  ە و ەل  دوورتر  رۆز  ،ەبوو   داوەئ  ییتیەركرداەس
  ، ەبوو   ستیوپێ  ەورگە   ئاوا  یكێشكرەل   ۆب  ەك  ن ۆڕەد
دویەلا   ەل  نراوەڵچهپێگنەت  ە اربوو چنا  ەوەمنژن 

  ا ددژڕ  رۆز  یاچی  رەس ەب   و  رەبەتێرگب  خراو  یڕێگە
  اتریز  رۆز  موراد  یڕووبار  ەل  وانەئ.  ێوەربكەس
  من   ەك  ە وەت ەونپەڕی  داەنێ شو  وەئ  ی تڵ ەهڕۆژ  یلا ەب
  ەی وە ئ  كەو  رەه  ،ەوەن پەڕی  ێیل  اسڤ اچ  زێڕەب  و
 . نمێلمەس یب ەداو مەوەئ ڵیوەه

لینیشت   ە ل   ن،ۆترابز  ۆب  ەوەفورات  یووبارڕ  ەان 
  ان ی  ەدازی  ەب  مانیدوور  مانەه  ەمێئ  داك ێكات

بڵەب  .ڕیب  ڕۆژ  ەددواز   ە مەستە ئ  ومانگێ م 
 یكێتڵ و   ناوەل   ەورگە  یكیە اپسو  بکەین دەشێخەیاڵ

بداییاچی  و  منژدو ئاوا   یبوارێڕ  دوو  ییراێخ  ە ، 
  ەبو  جانتا     یكردنیر ێاودچ  ێبەب  وا،ڕب  ەساد

لپیسەئ  یدواەل  پسەئ  یكپێوكێڕ   دا ستە ردەب  ەان 
بێببوو سروشتەو  یرتنگاوچرەبەل  ە.  و    ی رز 
دەس وا    ەیو ەئ  ،شە كچەناو  یختە س  كاەرسامم 

 ە ورگە  وەها  ی كەیییانتا پ  ەانیویوان توانەئ  ەك  ئەوەیە
 ن.       ڕدا ببەكورت ەم كاتەل

)فورات(    ەووبارڕم  ەئ  یكانەاو چر ەسان  یوتگ"
ل و  یم  52  )  خفەرسە  ەدازپ  ،ییەدوورن  ەوەنێم شوەل
دین   یكێشتەدپێ   ناوەب  دا،ڕۆژ  ێس  ەل  ێبەو( 

  ند چە  مەل.  دافرەب  یستوورەئ  یكێنچی  ەب  شراوپۆدا
  بوو،   خت ەس   ر ۆز  شتنۆیڕ  داییدوا  ەی انڕۆژ
  ی مایس  ،كردەدیڵەه  ە وەباكوور  ەل  كێانیزر
ان  یرۆز  یكێدار  یەیپێو  ە . بستبووە ب  یكانەربازەس
  موو ەه  بوون،یزەداب  داێیت   ەك  ەو ییەزۆد  ەك ەنێشو  ەل

  موو ەه  اشانپ.  ەوەكرد ەد  انیرگئا  كێوەش
لیرۆز  فرداە ب  ناوەب  دواتر  ەیكەڕۆژ برسان    ەان 

دكیرەخ لەبوو    ە وونەچ د  داهات،  وەش  ەگەڵ مردن. 

 بن   وامەردەب  یتوانەاندەین  ەیوانەئ  و  كیەییئاوا  ناو
  و   خواردن  ێبەب  وەش  ن كرا ەاردچنا  ،شتنۆیڕ  ەل
 یكەیەمارژ  ەكردنیرەبێب  مەئ  و  ەوەننێر بم گئا  ێبەب
 ە ب  اهەرو ەه  انیشی بڕێک.  ناوبردەل  یرۆز
ا ی  ،دابووستەدەل  انیاوچ  فرەب  ەیو ەدانەسكیتر

  و   ن ستبووە ب  پێی  و  ە نجپە  ەرماكەس  توندیی
  ە وەب  كانەر ەفسەئ  ەل  بڕێک  دران،ڵێهەدێجەب
لینكاەاوچ کەفر  ەب  ی یریگەكار  ەان  بە    دەپاراست 
وام  ەردەب  ەب 18. خستەداد  انیاوچ  شڕە   یكێشتچ

  و   كرد ە د   ان پێی   ە ل   ان ی ی ار گ ز ێ ار پ   ، ان ی كان یە پێ جووڵندنی  
 .ندەكە داد انیكانەوڵاپێ شە وانەش

 ، ییئاوا  بڕێک  ەشتنگەی   ییدوا  ۆژیڕ
 یوەز  رژێەل  انیكانڵەما   كردن،ێل  انییوانداریم

  وابوو   ە وە ئ  كەو   ەیك گەرەد  و  كرابوودروست
  وە ەناو  ەل  ەیكییەانپ  م ڵ ەب  ،ەوەتەیبك  كیریب

 كان ژەڵەئا  ۆب  انیكیەەگێڕبوو.  ەدفراوانتر
 ان پەیژەی  ەیكەكەڵخ  ەچی ك،  كردبوودروست

ئەل 19.یناو  ەنیزەداب  ۆب  ناێهەكاردەب ماەناو  دا  ەنڵ م 
م باگمان،  20ەڕ بزن،  و   انیكانەو وچێب  ەگەڵل  ە ندڵا 

 بوو، ێ ل 21ی ە ویمو    ۆج  نم،گە  هاەرو ەه.  ننرایبەد
،  ڕاستاەپد  داپەكوو  ناوەل  انەیریب  ەیكەشتوانیدان

د ەس  و  اژڕەد  انیێل  یێکنچڕیف ە ك  بە  ،وتەكەرئاو 
ب  ەورگە  یشیقام  ەگەڵل  وڵ ەكێت  ێب  ،ووكچو 
  یی دوا  ەیمانەئ  كێختە و.  ببنەڵكێت  ەیوەئ

د  ەو ەبوونەدكوش د  ەانخستنەیو  و یمەناو  ان 
بۆز  ەك ەرابە. شژیانمەید  باش   ر ۆز  و  بوو  زێهەر 

 
   . بەكاریدەهێنن   كوردستان   و   ئەرمێنیا   لە   ئێستاش   كە ئەمە دابێ    18
ئەمڕ   19 ئەرمەنییەكان    شێوە   بەهەمان  هەر  هێشتا  ۆئاواییە 

  .دەكرێن دروست  بینمان  ئەوەی وەك
  ژن   هێشتا   كردووە م تێبینی   كەوتووە ێ ڕ جار ئەوەم بۆ    ن چەندی   20
 . دەژین   كەوە پێ   دا ماڵ ن  هەما   لەناو   ماڵت   و   منداڵ   و   پیاو   و 
 .دەچێنن وڵتە  لەو جۆ و  گەنم شتاهێ  21
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 22. بوو  ابینا  انپێی  اهاتبوونڕ   پێی  ەك  ەیوانەئ  بوو،
شوەل  مانەوە   ڕۆژشت  ەه  پاش   ی دوا  ،و  ەنێم 

 ڕێبەر  كەو  انەیكەوندگ  یكۆرەس  ،شتنۆیڕ  ەیوەئ
خۆیان   تەک    ۆ ب  ەبارمت  بە  ان یشەكڕەكو  وخستە 

ك  ۆرەس  .برد  انۆیخ  ەگەڵل  انیباوك  نیازپاکیی
بەفر   بەکاکییکاکی   یك ێشتەدپێناو  ەب  ەیاكپسو بە 
بشراوپۆدا دوادا  ڕ  یرد.  ڕۆژەڕێ    ، شتنۆیسێ 
،  دا  یوندگ  یكۆرەس  یئازار  یتوند  ەس بۆ ف ۆسیكر

م  ڵ ە ب  .بوونەك نەیییئاوا  یچه  یتووش  لەبەر ئەوەی
وگ  یكۆر ەس ك ەیییئاوا  یچه  ەك   ەویەدا  یمڵ ە وند 
هەل  هەڵت،   شەو  گوند  سەرۆكی  .ییەن  داەمێرەم 

لیكرچونکە     ی ستەبند  ەل  یش ەكەڕكو  دا،  یێستوس 
  ڕۆژ   وتەح   یدوا.  شتێهێجەب  كانییەنانیۆ
  ە ل(  وین  و  لیم  17)  خفەرسە  نجپێ  كراێت  شتن،ۆیڕ

  ە كPhasis س  یفاس  ینارەك  ەشتنگەی  ،داكێڕۆژ
 ". بووە د ێژدر پێد ەس ەیكییەانپ

لۆڕەرزەئ  یڕێگە  ەل ،  موراد  یكانەوانارەك  ەم، 
ل  یڕووبار  تاەرەس   اسڤ اچ  زێڕەب  ەگەڵمن 

 یوبارڕو  اشانپ  ل،یم  نجپێویس  ە ب  ئاراسمان
  دوو   مەئ  .ڕیب  دالیم  مۆیە نوستە ش  ەل  لمانگۆنیب
قوو   ەورگە ان  یردووكەه  ەووبارڕ   ۆ ڕیژت  و  ڵو 

لی م  شەوش ستیب  ان ییدوا  ەیو ەئ و    نبوو   ە ل 
ئاما ەدوور   ەوە موراد من   م، ەكەد  ەوش ەڕم  ەب  ژە. 

 نمپێسچەب  ەوە ئ  ێوەمەد   -من  ەیرێوەگب-  ەونكچ
لییەنانیۆ  ەك دوورتر   ەب  ەیەوانەل  ،ەمێئ  ەكان 
  فورات   ی ووبارڕ  ەل  ،ردگلاز ە م  و  خلاتەئ  ەیڕاستئا
 ێبەب  ،شتوونۆیڕ  ڕۆژ  ند چە  اشانپ.  ەوەنووببیڕپە
 ئاواۆژڕ  ەل  ەونكچ  ببن،  سەك  یچه  یتووش  ەیوەئ
لەوەتەنویرپەموراد    ەل كۆز  یكییەدوور  ە ،  م  ەر 
ب  كترەیەل ئاراس  و  بینگۆل    ی بارست.  نووتووشی 
ئاوەئ بەمبەسید  گیمان  ەك  ەی و    دا ەووبارڕم  ەر 

 
ئەرمێ   22 لە  مانەوەم    لەو   شەرابێكی  جۆرە   هیچ  ،نیاكاتی 

 . نەبینی جۆرەم

 یكانەڕۆژ   ییدوا  ەیوەئ   ەیوێش  مانەه  ەب  ،واەڕد
گەورەەوەنپەڕی  داپێی  ەمێئ  ەك  ران،ەیحوز  23. بووە  ، 

مچەل  گۆنیب   ل ۆ ەگرەق  دێی  یتڵ ەهڕۆژ  ەل  كێلیند 
Karagool و  ەش ەب  ەمێئ  .موراد  یووبارڕ  ناو  ەتژێڕەد

  ە ب ،  ەوە نپەڕی  داپێی  و  ەووبارڕم  ەئ  ینارەك  ەنیشتگەی
 . ەو ەنپەڕی  ێیل  رووترەس   رۆز  ەمێئ  ەك  كێرۆج
 ببن،   لگۆنیب  یتووش  ەویانتوانەین  كانییەنانیۆ

 شپێ  ،نڕبیب  ەبوو   دامەرد ەب  ە ل  نایرۆز  یكەیەماو
-باكوور  وە رەب  ەو ەوێوە ل  ەك  ئاراس،  ەنگەب  ەیوەئ

  ن ۆفۆنیز  ،داشە مەئ  ەگەڵل.  شتوونڕۆی  تڵەهڕۆژ
  یكینز  ەل  ەیاكپسو  ەك  ەوەكاتەدەیاتپدوو

كەوەت ەویڕپە  موراد  یووبارڕ  یكانەاوچر ەس   ە ، 
ش  ەوەئ  .دیزیەبا  یخواروو  یاكانچی  ەتێوەكەد
  ە و ە، ئانیدەناوق   ەتووەشتەگەین  ەكەئاو  ەكا كەاددیز
 یاپسو  ە ك  ،ەترەیەیوەرەكییكلایە  رۆز  یكگەیەەڵب

لیۆ و   ەكەاو چرەس  یێ هاوس  یلچەیناو  ەنان  بوون 
ڕەت  ەمێئ  ەك  ەینێوشوەل   . ەو ەتەونیپەڕ،  بووینلێی 
  ی شە كەئاو  یبارست  و  ییە ن  ەیوەنیپەڕ  یبازەردەب
اد  یز   .كاەاددیز  ،نۆیڕب  اوائڕۆژ  وە رەب  ندچەرەه
  ی اپسو  ەك  ەوەكاتەدرەیابدوو  زینۆفۆنش  ە وەل

  ناو ەب  ڕۆژ  ێفورات، س  ە ل  ان یەوەنیپەڕ  یدوا  نانیۆ
ل.  شتوونۆیڕ  داكێشتەدپێ  یمارۆت  ەمن 

ئمەكەانڕۆژ بەوە دا   یووبارڕ  ەك   ەارخستوو یدەم 
 ەك  ،ێبەدێپەڕت  دارفراوانەب  یكێشتەدپێ  ناوەب  موراد

بۆز  ەیكیەیانپ بەرفراوان ەر   ە ل  ەمەئکە    كێرۆج  ە، 
لێختەو  .ەنەمەگد  اینیرمەئ لوتكەس ەك  و  ە ئ  ەیر 

 ە بو    ڵرقووە ق   ەتێوانڕە د  ،نەیكەدیرەیس  یەاچی
هڵ ە هۆژڕ-باكوور  ەیڕاستئا   ی دوا.  ێكشەد ەڵت 
بچتا    ەوەئ ا  هئاو  یكێشتەدپێ  یچه  كاەدڕاو 

  ە ك  ،مووش  یئاواۆژڕ  وە رەب  ێنریناب  بووەوەژێدر

 
دیسامبەری   23 هەردوو  کە    1810مانگی  سەر  چوومەتە 
فورات  ووباریڕ و  بووە    ،دیجلە  زۆرتر  زۆر  ئاو  بارستی 

 . یمەوەدا پەڕبەسەری کە ماوەی تەمووزی دواتر  لەوەی لە
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خەل  ینانیۆ  یاپسو ناو ەل   ،ەوینیبلەوێ    ۆیناكاو 
  ی اچی  ەل  ێناتوانر  ەك  دا داخراوێژل  رۆز  یكەیییاژێل
و  ەئ  ەشتمگەیمن    ۆیەب  .ۆیڕب  یۆبس  ۆرۆت
  ە ب  نۆ ف ۆنیزوا    ەیووبارڕو  ەئ  ەك  ەینجامەئ

 یووبارڕ  ە ل  گەج  ێكا، ناكرەدیباس  Phasisس  یفاس
 بڕێک  شۆڕمەئ  تا   ەك  ، ێب  تریكێڕووبار  ئاراس

  .su  Phasian  سوو-یەنفاس  نەڵێد  پێی  رەه  نەرمەئ
  دا ەو ەل  تەبەڵه  ەورگە  ەرەه  گینەئاست  مڵ ەب
  و   فورات  دووریی  وانێن ەل  ونجانگ  :ێوەكەاردیدەب

  و ەئ  -نۆ ف ۆنیز  ەیر ێوەگب-  ەك  داسیفاس
 و  موراد  یووبارڕ  وانێن  ەتووەوتەك  انەیووبارڕ
  كاروان   ەوارد چكان  ییەنانیۆراس.  ئا  یووبارڕ
  ان ی(وین  و  ل یم  17)  خفەرسە  نجپێ  ڕاكێشتوون تۆیڕ
 خ فەرسەفتا  ە ح  یمووەه  ەب  ە ك  ،ەوڕیب  دا كێڕۆژ  ەل
دووسی و  ەا    و   فورات  وانێن   ەل  انیلی م  نجپێولچد 

لەویبردا  سیفاس و  فو  نینیبەد  داكێكات  ە.  رات 
حینەتس  یفاس مەا  نیلیفتا    ی ڵێه   ەل  ەوانێان 
  وان ێن  ەل  مەوداردوو  ەه  و  دا42°  ییێژدر
وایە  من    ۆیەب  .نێونجگب  ێناكر  داانیردووكەه پێم 
بەئ   ە م ەئ  ،ەو ەتەونی ڕپە  دائاراس  یووبارڕ  ەوان 

نگ  یەیما ئی نەت،  ییەونجاندن  مرەگەا  وابێ  ۆر   پیی 
 ەوە كانەرەبێڕ  یرانەدانە خشەنن  یە لا   ەل  ەوانەئ
 ،شتبنۆیڕ  ڕۆژ  نیندچە  دا نجامەئ  ەل  و  نرابنێتەخەڵه
 ەكێ  كربیشومانگو    شپێ   ەنووبچ   ەیوەئ  ێبەب

 لە  ێاركردبگزڕ  ۆیخ  ە كەرەشاندیپێڕ  یكۆر ەس
  ، ەو ەمەك ەد  ەیدووبار  -من  یاڕ   ەب-ون  چ ،  دەستیان

 ە ل بتوانێ    یسە ك  زارە هەد  یكیەاپسو  ەڵحاەم
دوور  یكەیەماو   نج پێ  دا،شتنۆیڕ  ژیێدر وئاوا 

  ك ێتڵ و  ناوەل  داكۆژێڕ  ە و( لیل و نیم  17)  خفەرسە
هەب  ییستوورەئ  ،ڕێبب دەفر  ش  ڵۆموو   یكانەو یو 
س ی فاس  ەك  ەڵێد  نۆ ف ۆنیز.  ێبیشپۆدا  یختە س  ەب

  ە ب  ەونجاو گر  ۆز  ەك  یە وەئ  بوو،  ییانپ  پێد  ەس
ل  یكەیەوێش ئاراس   یڕووبار  ەگەڵباش 
 .ەوەتێدكڕێ دا ێژی در یڵێه ی42° رەژێل

دوو    ەوون، لچرەد  ەك س  یفاس  یكانەناراوەك  ەل"
 ن یەبیشالدا  ل(یم  35)  خ فەرسە    ەد  یكاروان

Chalybians    ن  یە تاوشو Taochian  نیەفاسو   
Phasiansخواردبووانیڵۆم  ەوێڕە ڕو  ەل  ەك  ،

شت.  ی ۆڕەادا دچیناو  ەبوا    ەیتشەدپێو  ە ئ  ەشتەگەید
 ناو  ەنیزەداب  اونا،ڕان  یكانەمنژدو  ەیوەئ  یدوا
  ، ینیب  گوندیان  كێلگە  ك ەیەو ێش  ەب  ،ەكەشتەدپێ
  ە وەرێل.  انبووەیه  یەا وبو  انیستیوپێ  چیرەه

 ەل  ەك  ،Taochiansكان  ە نیەتاوش  یتڵ و  ەنیشتگەی
بیل(یم  105)  خفەرسە   یدا سكاروان  نجپێ   و   یڕان 
و ەب  ەو ەئ  یادو دا  Chalybians  كانییەالبچ  یتڵ ناو 
لۆیشتنڕ نجا پەدا  ڕۆژت  و ەح  ەیماو   ە، 

بیخفەرسە   ەل  یكێلگە  ەوانەئ(.  لیم  175)  یڕان 
ج ومەه بوون،  ەاوگنەوان  كان ییەنانیۆرتر 
ن.  ەبكیرگرەب وێرایان ەیەوێشم ەب ،ێكردبانیوتەكێڕ
  ەك Harpasusاسوس  پهار  یووبارڕ  ەشتنگەیاشان  پ
 ". بووەد پێد ەوارس چ ەیكییەانپ

 متر ەك  ەڕۆژوارد چ  ەب   كانییەنانیۆ  نینیبەد  داەرێل
  ل ی م  ەدازپ  و  دەس ێس  ای  ،نڕناب  خفەرسە  دەو ەن  ەل
 یكانەناراوەك  ۆب سیفاس  یكانەناراوەك  ەل

  ا ی  شەش  ەكاتەد  كێڕۆژر  ەه  ۆب  ە، ك24سۆاسپهار
  یچ ه  ێبەب  ،(لیم  22  انی  21)  خفەرسە  وتەح
 ەی ماوو    یشاخاو  یك ێتڵ و  ناوەل  كێستانە اوڕ
ن  یفربارەب  بە،  دازستان  یختەس   یرماەس
بواربوچنا  یكانەوام ەردەب  ەرشێه  پەچیرەن 

  ست یوپێ  ەرێل  رەگەئ.  ەوەنەبد  رەاوگنەج  یكێنمژدو
بپ  ەوەیەبار  مەل  ی تەبیتا  یكەیەوێش  ەب  ێب   ە شت 

و  ەئ  ەم ەستەئ  ،نیستەببن  ۆف ۆنیز  یكانەوەانڕگێ
كەیبكیارید  ەنێشو دا  ڕۆژ  ەوارد چ  ەیماو  ەل  ەن 

سوەئ ا یئا  ەوە ساتەو ەل.  ەو ەتەاو ڕ سوو  دایێت  یەاپو 
ج  ەت ەوونچ میا  یرجۆناو  ئەو  ،ایل یرگنیا    ەی وەك 

 
  . كاریا  لە  مایاندار  ڕووباری لقەكانی  لە   كەهارپاسوس: یەكێ 24
 ( كوردی  وەرگێڕی)
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ناینەت  ،یەوا  انیاڕ  یتیەساەك  بڕێک لە   نبووەارنچا 
فاسی  Cyrus  وسیكور  یڕێگە ەوە  Phasis  سیا 

  ە ووبارڕ م  ەبش  یجارمەر دوو ەگەم ئڵ ە ب  .ەوەنپەڕبب
  ە بن  گەب  ەیوەئ  شپێ   ،یەوناوببڕپەێت  داەزنەم
ئ نۆرابزەت د  ەی وە،   ە ویەیی اینڵد  ەب  ەاریوا 
  ە ك  دام یەاڕ  وەئ  ەگەڵ ل  من   یە واە ك  .ێتەشتوونەگەین
 مان ەه  رەه  ،اسوسپهار  نێڵەد  پێی  ەیووبارڕ  وەئ
ئ  ەك  ەیەووبارڕ  وەئ  سوو-اپ هار  یناو  ۆڕمەتا 

Harpa suئڵێقوەدەڵهقارس    چەیناو  ەل  ،ە   ە و ە. 
  وان ێن  ەتێوەكەد  ەك  ە ەیور گە  یووبارڕم  ەكیە

ت  Araxes  سئارا  یڕووبار   ، Trebisond  نۆبزارەو 
لەدەب  دا مۆرەرزەئ  ەب  ەك  فورات   یكێلق   ەر 
من  ێبەدڕێپەت دەچم.  بۆ  و  ەلكان  ییەنانیۆ  وای 

 ، ەوەبنیپەڕدا  یشپێ  رەگەئ  .ەو ەتەونیڕەپەن  یەڕێگە
  ەی كەاوچر ەس  ەب  كی نز  یكێنێشو  ەل  واەئ

م  ەل  ئەستەمە  ،ەوەتر  ی كێرەس  ەل.  ەو ەتەونیپەڕ
  ە ل  ەوەنپەڕی  ێبەب  ،نۆ رابزەت  ەنگەب  ەوەیڕێگە

  را یۆت  یووبارڕو  Harpa su   سوو-اپهار  یڕووبار
Tehorah  سوو-بووتیەابا  ی   Byaboot suك  ە، 

  ەی ووبارڕ  ەتاق   وBoos   بووس   ەوتوو  انپێی  شووپێ
دواڕێگەر  ەس ەل   یەەروگە س  ی فاس  یوبارڕو   ی. 

Phasis  (ئاراس  ی بییەنانیۆ  ،(Araxesا  دوو   ەكان 
ش  یوانەئ  ،ەو ەتەونیڕپەدا  ەورگە  یوبارڕو
  ە ك   ەیەووبارڕو  ەئو    Harpasusس  ۆساپهار
 Macronians   كانەنۆماكر  ەل  Scythians  كانەتیسك
  ە ووبارڕو  ەمان ئەه  ەوەئ  پێم وایەمن    .ەوەكاتەادیج
   .واەڕد  داIspira ەار پسیئ ناو ەب ۆڕمەئ ەك ،ێب

  ی ت ڵ و   ە ب   و   شتن ڕۆی   دا س ۆ اس پ هار   ی ووبار ڕ   ە "ب 
(  20)   دا ڕۆژ   ە وارد چ   ە ل   و   بوون ێپەڕ ت   كان ە ت ی سك 

  ند چە   ، ڕی ب   دا ك ێ شت ە د پێ ناو  ە ب ان  ی ( ل ی م   70)   خ فەرسە 
  20  دا ە ن ێ شو   م ە ل   ستان، ە و   ڕۆژ   ێ س   . بوو ێ ل   ی ك ە ی یی ئاوا 

  ی ك یە ی ی ئاوا   تا   ێ ڕ ڕۆژە   وار چ   ە ب   ل ی م (  70)   خ فەرسە 
  ن. ڕ ب ە د ناو    Gymnias  اس ی من گی ی  ند ە م ە ڵ و ە د   و   ە ور گە 
  ە ب   كرد   كان ییە نان یۆ   ۆ ب   ی از ی شن پێ   ە ت ڵ و   م ە ئ   ی ان ڕ كم و ح 

  بە   . نن ی بب   ا ی ر ە ز   ە ك   ەی ن ێ شو   و ە ئ   ە ت ێ ن یە گە ان ی ب   ڕۆژ   نج پێ 
  ن ەڵێ د   ی پێ   ە ك   ز، ۆ ر پی   ی ك یە ا چی   ە شتن گەی   ڕۆژ   نج پێ 

ه   Theches  چەچەس  ك ە و    ە و ە ش پێ   ی كان ە او پی   ە ر 
ب ی ا ی ر ە ز  ب ی ست ە د   ، ی ن ی ان    كرد:   ە ور گە   ی ك ێ هاوار   ە ان 
  ، شتن ۆی ڕ   ڕۆژ   ێ س   ە ب (  ل ی م   35)   خ فەرسە   ە د   ە و ێ و ە ل 
  ی كاروان   ە ل .  بوون پەڕ ێ ت   دا كان ییە ن ۆ ماكر   ی ت ڵ و   ناو ە ب 

  ی خاك   ، ە و ە ن پەڕی   دا ك ێ ووبار ڕ ناو  ە ب دا  ڕۆژ م  ە ك یە 
  ك ەیە ل   كان ییە كت ی س   ەی و ە ئ   و   كان ییە ن ۆ ماكر 

ب ۆ ز   ی خت ە در .  ە و ە كات ە اد ی ج  ب   رز ە ر  ك  ی ر نز ۆ م ز ڵ ە نا، 
دا ەی ك ە ناراو ە ك   ، ی كتر یە   ە ل  كان  ییە نان یۆ بوو،  ی ش پۆ ان 
  ۆ ب   ، ە و ڕییە ب ێ ان ل ی ر ۆ ز   ی ك ەیە مار ژ   ە ل پە   ە ست ب ە ود م ە د 
ل   ی ە و ە ئ  شو ە زوو    ۆ ب كان  ییە ن ۆ ماكر   . ن چ رب ە د   ە ن ێ و 
رتبوو.  گ ان  ی ر ە رانب ە ب   ی ولا ە ئ   ە ك ە و ڕە ێ ڕ   ە كردن ل ی ر گ ر ە ب 
  ە شت ەگەی د ە ن   م ڵ ە ب   ، ە ك ە ووبار ڕ ناو    ە شت ێ هاو ە ان د ی رد ە ب 
ه ییە نان یۆ   ۆیە ب   . ە م ێ ئ   ی كان ە او پی    ان ی ك ێ ان ی ز   یچ كان 

  ە وتن ە ك   ەی و ە ئ   ی دوا   كان ییە ن ۆ ماكر .  شت ەگەی ن پێ 
  ی ردوو ۆ ئ   ە وون چ   ە ستان ۆ د   ، وتن ە كك ێ ڕ و    وستان دان 
تا    دان ان ی یارمەتی   دا كان ە دار   ەی و ە ن ی ڕ ب   ە ،  ل كان ییە نان یۆ 

ب    ە ك ان  ی ش ە ئازووق   . ر ە وب ە ئ   ۆ ب   ە و ە ن پەڕ بتوانن 
دابوو ی ست ە رد ە ب ە ل  پێ ان  ب   دان ،  بوون    ە و 
  ان ەی ك ە ت ڵ و   ە ل   تا   ، ڕۆژ   ێ س   ەی ماو   ۆ ب   ان ی ر ە شاند ی ن ێ ڕ 

  . Colchians  ن ە ی لخ ۆ ك   ی ا چی   ە شتن گەی   و   ە و ە ن ی پەڕ 
ب ۆ ز   ی ك یە ا چی   ە وان ە ل   ك ێ ك یە  بوو ە ر    ی پێ شتن  گەی ،  رز 
  ەڕ ش   ۆ ب   یە ا چی م  ە ر ئ ە س ە ل كان  ە یی كولخ   و   بوو   م ە ست ە ئ 
و ستابوون ە و    ، ە ك ە ی یی ا ژ ێ ل   ە شتن گەی كان  ییە نان یۆ ك  ێ خت ە . 
  و و م ە ه   ە ل   پڕ   ی ن ی ب   ان ی ی ی ئاوا   ر ۆ ز   ی ك ەیە مار ژ 

  ە شان   ر ۆ ز   ی ك ەیە مار ژ   كان ە ر ە فس ە ئ   . ك ەیە ئازووق 
  ەی ن ی و گ ن ە ه   و ە ل   ك ێ س ە ك   ر ە ه   و   ی ن ی ب   ان ی ن ی و گ ن ە ه 

و  ە د ست ە د ە ل   ی ش ۆ ه   خواردبوو،  د   چ قا دا    ی ست ە و 
تووش ە كارك ە ل  و    ئاوها   ی ك یە لاواز   و   ە و ە شان ڕ   ی وتن 

ك    ۆی خ   ی پێ ر  ە س ە ل   ی توان ە د ەی ن   ك ێ ك یە   یچ ه   ە بوون، 
ل   ی ڕۆژ .  ێ ست ە بو  كات ە ه   ە دواتر  ه مان  ان  ی موو ە دا 
وت  ە ح   . شتن ۆی ڕ   دا ڕۆژ دوو   ەی ماو  ە و ل   ە و ە بوون اك چ 

ن ی م   22)   خ فەرسە  و    س ی زو پ ترا   ە شتن گەی و    ڕ و( ی ل 
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Trapezus  ، ك ی نان یۆ   ی ك ێ شار   دا ێ ت   ی ر ۆ ز   ی ك ێ ك ڵ ە خ   ە ، 
-  ن ی وكس ی ئ   ی ا ی ر ە ز   ی نار ە ر ك ە س   ە ت ووە وت ە و ك   ا ەژی د 

Euxine ە كان ۆپییە ن ی س   ی ك ییە ن ۆ ڵ ۆ ك   ە ، ك  Sinopians ،   م  ڵ ە ب
 ". دایە كان ییە لخ ۆ ك   ی ست ە د   ر ەژێ ل 

ئ ە و  نا ییە نان یۆ   ەی و ە ك  در چ كان  كان  ە خت ە اربوون 
  كان ییە ن ۆ ماكر   ی كان ە رد ە ب   ، ە و ە ن پەڕ ب   ەی و ە ئ   ۆ ب   ە و ە ن ڕ بب 
  ر ۆ ز   ێ ب ە د   ە ڕووبار   م ە ئ بۆیە    ر، ە رانب ە ب   ی لا   ە ن گە نا 
  ە ك   ن ۆ ترابز   ە ل   ووبار ڕ   ە تاق   ۆ ڕ م ە ئ   ، ێ بووب   ە ور گە 
  ی ڕووبار   ، ێ وجووت ب ا ه  ن ۆ ف ۆ ن ی ز   پەی س ە و   م ە ئ  ەگەڵ ل 

ڕەنگە  بەپێی شوێنەکە،  ]   su - Byabootە سوو -بایەبووت 
ڕاستتربێ و  ك [ بایبورت  ب   ە ،  و    Boasاس  و بو   ە جاران 

د   Acampsisس  ی س پ كام ە ئ  كان  ییە نان یۆ   ێ ش ە ناسرابوو، 
ئ بووت  ی با   وان ێ ن ە ل    و ە ئ   ەی ر ێ و ەگ ب .  ە و ە بن ی پەڕ را  پ س ی و 

  ە ل   ڕا ە و ە ن پەڕی   شوێنی   ە ل   ل ی م   زار ە ه   10  ە ك   ەیەی ماو 
  ، ن ۆ ترابز   ی ووبار ڕ   تا   كان ییە ن ۆ ماكر   ی ڕووبار 

  ە ل   ە ك یە  ە ماو   و ە ل   ییە ن   ەی ند ە و ە ئ   ی ی مادد   ی ك ییە اواز ی ج 
ئ   Boas  س ا بوو   ی ووبار ڕ   وان ێ ن  شار ە و  .  ەیە ه   دا ە م 
  ێ ڕ ە ڕۆژ   نج پێ   كان ییە نان یۆ   ن، ۆ ف ۆ ن ی ز   ەی ر ێ و ەگ ب 
  شتن گەی   ۆ ب  دا ە ووبار ڕ  م ە ب   ە و ە ن پەڕی   ی دوا   شتوون، ۆی ڕ 
  ۆ ب   بوو   ست ی و پێ   مان ڕۆژ   نج پێ   ە م ێ ئ   ڕۆ م ە ئ .  ن ۆ ترابز   ە ب 
ماو   بووت ی با   ە ن گەی ب   ە و ە ن ۆ رابز ە ت   ە ل   ەی و ە ئ    ەی و 
ن   خ فەرسە ل  چ ) خ  فەرسە وت  ە وح ست ی ب  ان  ی و  ی و 
  ە ل  ە ك  ەیەی و ماو ە ، ئ ە و ە ئ   ی ربار ە س   . ل( ی وار م چ دو ە و ە ن 
ز یە لا  بەردەست، ە راو خ   ە و ە ن ۆ ف ۆ ن ی ن  جار    ەی رب ۆ ز   تە 
  یە. ە و یە است ڕ   ی روو ە س   ە ل   و   ە كراو   دا ێ ت   ی ەڕۆیی د ێ ز 
ك  ێ خت ە و   ەیە و ە ئ   یی سروشت   ی ك یە ی ند ە تم ە ب ی تا م  ڵ ە ب 
ب ی ن ی ب ە د    ی ڕووبار ك  ە و   یی سروشت   ی وون چ ك ێ ل   ۆ ن 

ب ە ب   ی ا چی و    ە ور گە  و  ە ئ   ەی و ە مدان ڵ ە و   ۆ ب   ، رز ە رز 
نز ی   ە ان پ س ە و  شو ە ئ   یی ك ی ا    ر ە نووس   ە ك   ەی نان ێ و 

  ە م ێ ئ   ، ەیە ه   ی اب ی نا   ی ت ێ ند ە تم ە ب ی تا ،  ست ە د خستوونیە بەر 
  ی كان ە ندن ڵا م ە خ   بە   تەواو   ی ك ەیە ەی متمان   ن ی ب ە ارد چ نا 
  ۆ ب  ەی و ە ان گەڕ  ی دوا  ەی ك ە نووسراو   ۆن چ وەک    ؛ ن ەی بك 
نووسراو ۆ ی  تێ و    ە و ە ت ە نان  هەروەك    -دەچێ  ڕێی 
  دا ۆی خ   ی ی ر ە و ە اد ی ر  ە ب   ە ل   -كردووە   بنییم تێ 

  Gemishkhana  ە ان شخ ی م ی گ   ی ك ی نز   ە ل .  ە و ە ی ت ێ ب ی نووس 
ه یە ا چی    س چە ە چ   ی ا چی   ەگەڵ ل   ە هاوجوت   ، ەیە ك 

Theches   ە ل و    ە و ە ر ە س   ە ن ل ی توان ە د   ە و ە ئ   ی ربار ە و س  
 ن.  ی ن ی ن بب ی كس ۆ ی ئ   ی رد پ دا  ساف   ی ك ۆژێ ڕ 

ڕۆژ    ی"دوا   ن، ۆ رابزەت  ەل  ەوە مانسێ 
و    اوپی  ن،ژ  كان،ەرپی  رت،ەڵگه  انیكانەشۆ خەن

  ێ س  ەب  و  شتنۆیڕ  داێڕ  ەب  ەكید  یوانەئن و  ڵ مندا
 یكێشار  ،Cerasunt  تن وراسیس  ەشتنگەی  ڕۆژ
ا و  یرەز  ەك بینز  ،Colchians  كانییەلخۆك  ەل  ینانیۆ
 ".ۆپەنیس یكەیینۆڵۆك

  ی ایرەز  ەب  ۆوخەڕاست  یڕێگە  ەو ەراسونتیس  ەل
 ،ینیوەز  یڕێگە  ەویەی یاین ڵد  ەب  و  ەلیم  90  دانۆترابز

دختەس  ەندەوەئ  یكێتڵ و  ناوەب  ەك دواەڕدا    ێ بە، 
  ی س  نانیۆ  یاپسو  ەیەو ێشمەب  .ێب  ترێژدر  رۆز
  دا كێتڵ و   ەل  ،(خەرس ە ف   10)  ەو ڕیب  داكڕۆژێ  ەل  یلیم
خۆف ۆنیز  یناناپیددان  ەب  ەك   ێگە ەڕختە س  ۆین 

 ؟ەیڵێد ەك نەیبك ە وەب ەڕباو ێبەا دیئا .ەبوو
لە"ئ  ی یرێمژرەس   ستان،ەو   ڕۆژ  ەد  ەرێوان 

  ی ەو ەموو ئەه  س بوون،ە ك  8600كرا،    كانەربازەس
 ەا بی  ەكید  ەیوانە ئ  .ەوووەس مابە زار كەهەد  ەل  ەك

كوژدو  یكچە ئی  ، رانژمن  بەوەا  و  ەتا  فر 
بپمردبوون.    ی ش ۆخەن  ەب  انیشیكێندەه   ە اشان 
 نیەبیشال  ،Mosyncecians  انیسە نوسیموس  یتڵ و

Chalybians  ،نیەبارنیت  Tibareniansە و بشتن  ۆیدا ڕ  
 ، Cotyoraا  یرۆتۆك  ەوەتەشتوونگەی  ڕۆژشت  ەه

 ".ۆپنیس یكانەنۆڵۆك ە ل كێكیەو  ینانیۆ یكێشار
شارەئ    یشار  یكینز  ەتێوتبە ك  ێشە د  ەم 

ب  ەك  ،Ordu  ووردۆئ و   ك ێوە ش  اسڤ اچ  زێڕەمن 
  ك ەو  كانییەنانیۆدەبێ    ەیە و ێشمەب.  ەوەنیما  ێوەل
  وان ێن  ەتووەوتەكکە    ەیت ڵ و وەئ  بۆ  ەوەبنیڕپە  ەمێئ
م ڵ ە ب  .Cerasunt  راسونتیس  یشار  و  ەشار  مەئ
ناوە    تا  ێشەد   ە ب  شتبن،ۆیڕ  ەوەل  دوورترلەو 
  ە زۆه  ە ل  كێكیە  ەڕیش  نب اربووچناکە    كێرۆج
بكەستینیۆسۆم ئەكان  و  شت ەه  ەل  نینیبەد  ەمێن 
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نیمترەك  ڕۆژ خ  ەووست یوەان  لۆیتا    ە ان 
كیرۆت ۆك  ەننیێگەب  ەو ەراسونتیس   ە كەیەماو  ەمەئ  ەا، 
و    ییەاتر نیو( زیخ و نەرسەف  10ل )ی وار مچ ویس  ەل
  ، شتوونۆیڕ  داپێی  ەك  ەیت ڵ و  وەئ  ەویەیی اینڵد  ەب
  و   نۆترابز  وانێن  ەیوەل  ەبوو  ترگنەئاست  مەك  رۆز
بینەت  ەك  ،راسونتیس   ە مەئ  .ەانیوڕیب  ڕۆژ  ێس  ەا 

بوونان  یكانەكاروان  دەریدەخا    و   نائاسایی 
لی ح  ەمەستەئ .  نەیبك  انیكانەندنڵامەخر  ەس ەساب 
بیرۆتۆك  ی تڵ ە هڕۆژ  ەت ووەوتەك  ەوەییی این ڵد  ەا 
  وسمۆیتانكیه ەیوەك ئە و ،Thermodon دونۆرمیت

Hecatonymusە ل  ەونكچ،  ەوەكاتەدیاتپدوو  
  ی اپسو  ەك  ەیانگنەو ئاستەب  سەبارەت  داكردنەقس 
دیۆ   دا فلاگۆنیا  پەڕینەوەی   كاتی  لەبوو  ەنان 
زاانیرەسەب   ڕووبار  ێس  یباس  ێب ەد  ،ێبب  ڵدا 

 سیو هال   Iris سیریئ  ،Thermodon  نۆدۆمریت  :نەیبك
Halys،  ئیكیج  ەب  ەك ل  یزق و    Jekil Ermakق  ە رمیل 

  ەوە لێڤ دان   یەیسا  ەب  ناسراوە و  Kizil Ermak  قەرمیئ
  ، وننراداوە  Cape Boonaنا ۆب  پكا  ەیرواز ەد  ویودەل
 م ڵ ە ب  .یەێل  Ordu  یووردۆئ  ستاێئ  ە ك  داەنێو شوەل

  ە دەژا هی  ەد ڤ ەح   ییدوور  ەتێوتبەك  گەنەڕ   ەارید  وا
-  ازوونی   نەڵێد  پێی  ەك  كێنێشوئاوا  ڕۆژ  یلیم

Yasun  ئ   و   ە ك ەشار  ییجوان  ەیاشماوپ  ەستێتا 
 ا،یرۆتۆك  ەل  ڕۆژ  نجپێولچ   یستانەو  یدوا.  نینیبەد

بییەنانیۆ دواتر   ی(با)  یڕێگە  ەل  ڕپۆا پ  ەكان 
ش  ڕۆژ  یواوەت  ەل  وەەونجاوگ   دا دواتر  یوەو 

ی Harmine  نیهارم  ەل  ،ۆپنیس  ەوە تەنوشتوگەی
.  ەوورتگان  یرگەنەل  ەكەشار  یكانەرەندەبلە    كێكیە
  ە شار  ەل  ەكێكیە  ەوەناو  مانەه  ەب  ستاێئ  ۆپنیس
و    ش ەڕ  یایرەز  یكانەندووەسە شگە  یەییایرەز
س   ەلپ  42°  ییانپ  ەت ووەوتەك هەباكوور،   ی ڵێر 

    . تڵ ەهڕۆژ رەوەب °5 و °35ییژێدر
  ە او یرەد  یڕێگە  ەرت و لگان  یڕپۆاپ  ۆپنیس  ەل"

 یكێشار  ،  Heracleaراكلیا  ێه  ەشتنگەی  ڕۆژ  دوو  ەب
  ە تووەوتەك  ەك  كان،ییەاریگم  یكییەنۆڵۆك  و  ینانیۆ

نز ەنییەاندیمار  یتڵ و  گەی دوور  چەمین  بە  كی كان 
كیسۆریئاش لەوێ  Hercules ەس  كولراێه  ەاس 
دە و-  ،یزەداب   ەی و ەرەدەاننێه  ۆب  -نێەڵك 

بەو  "،خەزۆد  ەل  كانییەربێس"   ی ارگادی  ییرەوەریك 
 ی ڵقوو  ئاستدوو    یكێندەرەخ   ،ەكییەشێشكركەل

  ەی و ەانگەڕ   یدوا  Heracleaراكلیا  ێه.  كرددروست
ب  ەكەسە ك  زارەهەد   ، زێه ەب  یكێمارۆك  ەبوو 
دیوخیئ  ییان گبازر  ییروكارەس ئەن  تا   ەیوكاتەكا، 
 داكانییەترادیم  یكانگەنەج   ەل  ەوەییشدارەب  ۆیهەب
  ە ب  ەبوو   ەوەسات  وەل.  ێب ەدرانێو  كانەمانۆڕ  ەگەڵل

 ی كلەریئ  نەڵێد  پێی  كێشار  ،یتورك  یكچەیەناو
Erekli،  و    ەلپ  °33  ییێژدر  یڵێ ه  رەس  ەتووەوتەك  

 و  ەلپ  °41  ییانپ  یڵێه  ت و ڵ ە هۆڕ   بەرەو  ەلپ  19°
 . باكوور وەرەب ەلپ 17°

ه لە   Heracleaراكلیا  ێلە    گەیڕێ  یۆنانییەكان 
 بۆ   چوون   تیراسەوە   تازەینیا  و  بستونیا

  پێی   ۆڕئەم  ،خالیدوانەكان  شارێكی  خریسۆفۆلیس، 
یەكێس  دەڵێن و   گەورەترین   لە  ككیوتاری 
 .  ەەكەكانی كەنار شاری ئیستەنبووڵگەڕ

 
 )ماویەتی( 
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 جینەی بەڵگەنامە  ن گە
 

 ئامادەکردن: سەرۆکی نووسین 
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 ملاحظات 
 ردستان على خريطة ك

من وضع خريطة   إليه  نرمي  الذي  الغرض  ان 
 خارج  المقيمة  الكردية  وللجماعات,  ردستانك

  الذي  للمركز  بياني  وصف  إيراد  هو  كردستان،
 أن   كما  الاوسط،  الشرق  في  الكردي  الشعب  يشغله

  الأقطار   مجموع  هي  ،"كردستان"  كلمة  من  المقصود
 وقد .  الزمان  قديم  من  كردية  أغلبية  تقطنها  التي

  في   البحث  لهذاالمعلومات التي أتخذت أساسا    تكون
 مما  أنه  إلا ,  والوضوح  الدقة  من  شيء  الى  حاجة
  الجدل   من  يثير  جغرافيا  الاكراد  توزيع  أن  فيه  لاريب

  التي   والمزاعم  الالأقو   تثيره  مما  أقل  والاغتراض
  تلك   لأن  وذلك  التقديري،  تعدادهم  حول  تذكر

هداف الوطنية  الأ   بإختلاف  تختلف  والمزاعم  الأقوال
هذا   على  التقديري  والتعداد  السياسية.  والأهواء 
ثلاثة ملايين وتسعة ملايين.  بين  يتفاوت  الأعتبار 
أن  نعتقد  المتقدمة،  والعوامل  الظروف  هذه  فإزاء 

ا المشكلة  جلية  أهمية  ستظهر  وحقيقتها  لكردية 
وضعت   ما  إذا  عينين،  ذي  لكل  وواضحة  للعيان 

 لجنب   جنبا  ردخريطة شاملة للأقاليم التي يقطنها الك
  المقارنة   ذهه  فان  ولاغرو.  المجاورة  الأقطار  مع

  في   مشكوك  أرقام  إيراد  من  أكثر  علينا  تجدى
 غير   الرسمية  التعدادات  في  نجدها  كالتي  صحتها،
  في   الأكراد  بوجود  الجزم  تجنبنا  ولقد.  بها  الموثوق

 .  بها موثوق مصادر الى الاستناد دون ما جهة
هذا وفي مقدمة الفوائد والمزايا التي ترجى من  
هذه الخريطة أنها تفسح المجال للنقد العلمي الدقيق. 
وهذا ما حدا بنا إلى وضعها بعناية تامة ورسمها 

الأمكنة   أسماء  إلى  الإشارة  مع  المكتظة  بالمقياس 
وإهمال   المتآخمة،  المناطق  في  الأكراد  بالسكان 

الجهات   في  الاسماء  من  الآن. غيرها  لنا  المعلومة 
فيمابعد،   المناطق  هذه  إحدى  عرفنا  ما  إذا  بحيث 
إجراء  عناء  كبير  دون  استطعنا  تامة.  معرفة 

المراجعة وإدخال التصحيح عليها. وبدهى أن وضع 
ا الهنات  من  ليس  لكردستان  فهي  خريطة  لهينات، 

والمتاعب.  العقبات  شتى  تعترضها  شاقة  مهمة 
رة منيعة، تعد بلا فكردستان الذي يحوى مناطق وع

مراء من مجاهيل الكرة الارضية من الوجهة العلمية 
الطبيعية   الصعوبات  الى  الأقل، ولايرجع ذلك  على 

فحسب   اليها  الوصول  دون  تحول  وهي   –التي 
بها لايستهان  ويرجع  -صعوبات  العقبات   بل  الى 

تلك   على  المسيطرة  الدول  حكومات  تقيمها  التي 
الراحالين   أمام  المتشوقين  المناطق،  والباحثين 

 لكشف معالمها وإماطة اللثام عن الحقائق بها.
قابل للاندماج في  الكردي عنصر غير  فالشعب 
العنصرية   الى  قادتها  ينزع  التي  الدول  شعوب 

هي عنصرية   المشربة بروح الوطنية الجامحة التي
من نوع جديد وقد ثبت عجزها في أن تحل محل  

الت القديمة  المعنوية  على  الروابط  قائمة  كانت  ي 
التضامن الديني. وهكذا ترى اليوم أن تركيا تتجاهل  
وجود الشعب الكردي وتنكر عليه لغته القومية وهي  

  شديدالغة آرية بحتة، وذاك بحكم نزعتها نزوعا  
 وقد .  الطورانية  الوحدة  ةفكر  تحقيق  الى  ومتواصلا

 والعراق   سوريا  من  كل  منوالها  على  تنسج
عة العربية. أما الفرس  الجام  لظلا   تحت  المنضويتين

فقد ظلوا منفصلين منذ أقدم العصور حتى الآن، عن  
الشعب الكردي الذي رسم خلال أجيال طويلة الحد  
على  متنافسين  عالمين  بين  المستقر  غير  الفاصل 

وهماة   السني، السيادة،  العثماني  السلطان  مملكة 
 ودولة ملوك الفرس حاملو لواء الشيعة. 

حصول على بيانات علمية دقيقة وستظل مهمة ال 
المنال،   عسيرة  والكرد  كردستان  لا  ط بشأن  الما 

تدخل تلك البلاد في حظيرة دولة او اكثر من الدول  
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المنظمة المعنية عناية كاملة بوضع تعداد منزه عن  
 د عن التحيز. الأغراض وبعي

ولاتوجد على مانعلم إلا خريطة واحدة وضعت  
موطن   لذكر  في خصيصا  توزيعهم  وبيان  الأكراد 

ألحقها  التي  الخريطة  الأوسط.وهي  الشرق  بلاد 
معالي محمد أمين زكي بك الوزير الكردي السابق 
والعضو بمجلس الشيوخ العراقي الآن، بمؤله القيم  

ال عن  الكردية  باللغة  وكردستان الذي وضعه  كرد 
  *وسماه )خلاصة يكي تاريخي كورد و كوردستان(

تلك الخريطة التي تمتاز بأنها اول خريطة جغرافية  

من نوعها وبأنها استرعت الأنظار الى نقص خطير  
في ناحية من نواحي المسألة الكردية فوضعت لسد 
تلك النقص، كما أنها فتحت الطريق أمام الباحثين  

أكثر خرائط  وضع  دراسة.   وسهلت  وأوفى  دقة 
ى الجمهور أن  فنأمل بهذا العمل الذي تقدمه اليوم ال

خريطتنا الجديدة هذه ستساهم في القاء نور جديد 
 على المشكلة الكردية. وبه نستعين.

 
 

 کوردییەکەی: 
 

 چەند سەرنجێک 
 سەبارەت بە نەخشەی کوردستان 

بۆ   کوردستان  نەخشەی  دانانی  لە  ئامانجمان 
کوردی  دەرە   کۆمەڵانی  کوردستان،  نیشتەجێی  وەی 

وڕێیەیە  هێنانەوەی وەسفێکی ڕوونکەرەوەی ئەو جێ 
ناوەڕاست  ڕۆژهەڵاتی  لە  کورد  گەلی  هەیەتی.  کە  دا 

مەبەست لە وشەی "کوردستان"، کۆی ئەو وڵاتانەیە  
تێدا   دێرزەمانەوە  لە  کوردیان  زۆرینەیەکی  کە 

  ران بە بنچینەی دادەنیشن. ڕەنگە ئەو زانیارییانە کە ک 
پێو  باسە،  و  ئەم  وردەکاری  چەردەیەک  بە  یستیان 

بەڵام   هەبێ،  لەوەدانییە - ڕوونی  کە    - گومان 
مشت  کوردان  جوگرافیاییی  و  دابەشبوونی  ومڕ 

لێ  وای  کەمتر ن دەکەو مەزەندەکارییەکی  لەو    ن ەوە، 
ژمارەی   بە  کە سەبارەت  فیشاڵانە  و  قسەوقسەڵۆک 

و    ئەو قسەوقسەڵۆک خەمڵێندراویان دەگوترێن، چونکە  
بە  نیشت فیشاڵانە  ئامانجی  جیاوازیی  و  ی پێی  مانی 

ژمارەی   پێیە  بەم  دەگۆڕێن.  سیاسی  ئارەزووی 
. بەرامبەر  نۆ ملیۆن   - نێوان سێ    دەکەوێتە خەمڵێندراو  

ومەرج و هۆکارە بەرچاوخراوانە، پێمان وایە  بەم هەل 
بایەخ و باری ڕاستەقینەی کێشەی کورد بە ڕوونی و  

 
د ظهر لهذا الکتاب ترجمة عربیة بقلم الاستاذ محمد علي قو  * 

سنة   بالقاهرة  وطبعت  )خلاصة    1٩٣٩عوني  تاریخ  باسم 
 الکرد وکردستان منذ أقدم العصور حتی الآن(. 

دە  بەرچاوی ئاشکرا  ئەگە   کەوێتە  ر  هەمووان، 
نەخشەیەکی هەمەلایەنە دابنرێ بۆ ئەو هەرێمانە کە  

بەشانی وڵاتانی دراوسێ تێدا نیشتەجێن.  کوردانی شان 
هێنانەوەی   لە  پتر  بەراوردە  ئەم  کە  سەیرنییە 
ژمارەگەلی ناڕاستی جێی گومان، کە لە سەرژمێریی  

بگەیێنێ.  نەکراودا دەیبینین، کەڵکمان پێ ڕەسمیی بڕواپێ 
تن بە سەرچاوەی متمانەپێکراو،  بەس ، بەبێ پشت ئێمە 

خۆمان لاداوە لە جەختکردنەوە لەسەر هەبوونی کورد  
 دا. لە هەر ناوچەیەک 

ئەو سوود و خەسڵەتە چاکە لەپێشانە کە لەم  
ئەوەن کە دەرەتانی نەخشەیە چاوەڕوان دەکرێن، 

ئەمە   دەڕەخسێنن.  زانستی  وردی  ڕەخنەی 
بهانی  بە  تەواوەداین  و  ایەخێکی  دایبنێین  بە  وە 

پێوانە وێنەی بکێشین و ئاماژە بە ناوی شوێنانی 
پڕ لە دانیشتووانی کوردی ناوچە هاوسنوورەکان 
بدەین و ناوی ناوچەکانی وا ئێستە بە لای ئێمەوە 
زانراون، وەلابنێین؛ بە شێوەیەک کە ئەگەر پاشتر 

ن  یەکێک لەم ناوچانە بە تەواوی بناسینەوە، بتوانی
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و   ئەرک  پێیدابەبێ  و  ماندوێتی  بچینەوە 
پێ ڕاستی بەڵگەی  دانانی  بکەینەوە.  کە  ناوێ 

لەدەست کارێکی  کوردستان  دەرچووی  نەخشەی 
قورسە،  ئەرکێکی  بەڵکوو  نییە،  ئاسان  وا  هەر 

پێ بەری  سەرئێشە  و  کۆسپ  دەگرن،  جۆرەها 
چونکە کوردستان کە چەندین ناوچەی سەخت و  

ە ڕووێ  ل  -لایەنی کەم- گومان  تووشی تێدان، بێ
نەزانراوی گۆی زەوی  ەوە بە شوێنێکی پێزانستیی

ئاستەنگە   ئەو  تەنیا  ئەوە  هۆی  دەژمێردرێ. 
ئاسانی   بە  مرۆڤ  ناهێڵن  کە  نییە  سروشتییانە 
بەڵکوو  ناگیرێن،  کەم  بە  ئاستەنگێکن  کە  بیگاتێ، 
زاڵی   دەوڵەتانی  حکوومەتی  کە  تەگەرانەیە  ئەو 

  ۆکەران و ە بەردەم هاتوچ سەر ئەو ناوچانە دەیانخەن 
کەسانی سۆراخکەر و ئارەزوومەندی دۆزینەوەی  
شوێنەوارەکانی و پەردەلادان لەسەر ڕاستییەکانی  

 ناو ئەم وڵاتە. 
ئەو   گەلانی  تێهەڵکێشی  توخمێکە،  کورد  گەلی 
لە   ڕوویان  سەرکردەکانی  کە  نابێ  دەوڵەتانە 
نیشتیمانیی   گیانی  بە  پاراو  نەژادپەرستییەکی 

و   نەژاسەرکێشە  لە  تاجۆرێکە  زە، دپەرستییەکی 
لە باری پێوەندییە دەرکەوت ئەوە  نییە جێگەی  دا 

کۆنە مەعنەوییەکان بگرێتەوە، کە لەسەر بنچینەی 
بنیات  دینی  ئەمڕۆ هاوکاریی  پێیە  بەم  نرابوون. 

پشت کورد  بوونی  تورکیا  و  گوێدەبینین  دەخا 
نکوولی لە زمانە نەتەوەیییەکەی دەکا کە زمانێکی  

ەوەی کە بە  ویش بە حوکمی ئومت ئارییە، ئەکت
ڕووی بەردەوام  و  بەدیهێنانی  توندی  کردووەتە 

بیرۆکەی یەکێتیی تۆرانی. لەوانەیشە هەر یەکە لە  
چەتری  ژێر  چوونەتە  کە  عیراق  و  سووریا 
دار.  لە  بدەن  تەون  هەمان  عەرەبی،  کۆمەڵەی 

 
قەڵەمی    *  بە  عەرەبیی  وەرگێڕانێکی  کتێبە  ئوستاد  ئەم 

لە قاهیرە    1٩٣٩ساڵی    بۆ پەیدابوو،محەمەد عەلی عەونی  
بە ناوی )خلاصة تاریخ الکرد وکردستان منذ أقدم العصور  

الآن( لەچاپ حتی  ئەم    .دراەوە  یەکەمی  بەرگی  ]مەبەست 

تا  کۆنەوە  سەردەمانێکی  لە  فارسیشە،  هەرچی 
ژاییی ورد، کە بە درێڕیوە لە گەلی کئێستە خۆی داب

جوێکەرەوەی   لەمپەری  ڕەنگی  نەوە  چەندین 
سەروەری   لەسەر  جیهانی  دوو  نێوان  ناجێگیری 
مەملەکەتی   ئەوانیش  ڕشتووە؛  ململانێکردووی 
دەوڵەتی   و  عوسمانی  سوڵتانی  سوننەمەزەبی 

 ئاڵاهەڵگری شیعەمەزەبیی پادشایانی فارسن. 
ی وردی زانستی هێنانی زانیاریئەرکی بەدەست
دستان و کورد، هەر بە کارێکی  سەبارەت بە کور

ناچنە   وڵاتانە  ئەو  مادامێکی  دەمێنێتەوە،  ئەستەم 
ڕێکخراوانە   دەوڵەتە  یا  دەوڵەت  ئەو  چوارچێوەی 
کە بایەخێکی تەواو بە ئەنجامدانی سەرژمێرییەکی 

 لایەن دەدەن. مەرام و بێخاوێنی بێ
هەی نەخشە  یەک  هەر  بزانین،  بە  هێندەی  ە 

  ناوهێنانی نیشتمانی کوردان و   ێشراوە بۆ تایبەتی ک 
ڕۆژهەڵاتی   وڵاتانی  لە  دابەشبوونیان  نیشاندانی 

پایەبڵند  ناوەڕاست ئەو نەخشەیەیە کە  ئەویش  دا، 
  بەگ، وەزیری پێشووی کورد و محەمەدئەمین زەکی 

عیراق   پیرانی  ئەنجومەنی  ئێستەی  ئەندامی 
گرانبەهاکەی دانراوە  زمانی   خستوویەتیەپاڵ  بە 

ککورد بە  سەبارەت  و ی  کوردستان  و  ورد 
و ناوی کورد  تاریخی  "خولاصەیەکی  ناوە 

نەخشەی  *کوردستان" یەکەمین  نەخشەیە  ئەو  ؛ 
خۆی بواری  لە  جوگرافیایییە  و  ناوازەی  دا 

کەسانی بۆ  سەرنجی  ڕاکێشاوە  تری 
لایەنەکانی کەم لە  لایەنێک  گرنگی  وکورتییەکی 

تا   دایناوە  لەبەرئەوەیش  و  کورد  ئەو مەسەلەی 
بۆ  ڕێگەی  هەروەها  پڕبکاتەوە.  پێ  کەلێنەی 

داتوێژەرەوەکان   کاری  و  نانی  کردووەتەوە 
لێکۆڵراوەی   و  وردەکار  زیاتر  نەخشەی 

کە ساڵی   تاریخی    1٩٣1کتێبەیە،  )خولاصەیەکی  ناوی  بە 
ئیمڕۆ(وە   تا  قەدیمەوە  لە  کوردستان:  و  کورد 

 [ ەتەوە. بڵاوبوو
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ئەمڕۆ ئاسان کە  کارە  بەم  هیوامانە  کردووە. 
نەخشە   ئەم  دەکەین،  جەماوەری  پێشکەشی 

بەشدارییەک تازە نوێیەمان  ڕووناکییەکی  و  بکا 
  پشتمان هەر بە خودایە.   بخاتە سەر کێشەی کورد.

 

ڕەفیق حیلمینەخشەیە  ئەم   کۆکراوەی ڕۆشنبیریی  لە ڕووبەرگ بەگلەناو  پێشەوەدایە،  و چوار    ی 
پێک لاپەڕەکەیلاپەڕە  پێشەوەیە، سێ  ڕووبەرگی  زانیاریی سەر  هەمان  لاپەڕە  یەکەم  ئەو  هاتووە؛  تر 

وا  ەوەی کەوتووە و دیارنییە.  گی پاش ڕووبەرکوردی.  لێرە کراوەتە  بابەتە عەرەبییەی سەرەوەیە کە  
پارێزگای میسر ]واتە قاهیرە[  تەنیشتی  ز لە چاپخانەی سەعادەت  ١٩٤٧ک/١٣٦٦نووسراوە کە  ری  لەسە 

لەچاپ مصر(  محافظة  بجوار  السعادة  خۆی  )مطبعة  نەخشەکە  کاردراوە.  لە  ناساندنەکەیتئەمە  دا ی 
؛ الکردیة المنعزلة(جماعات  اوەکان )کردستان وال کۆمەڵە کوردییە دابڕنەخشەی کوردستان و  "  نووسراوە:

دا  کراوەتەوە، بەڵام لە هەر شوێنێکسنووری نەژادیی کوردستان، سەروبەر بە ناوچە ڕەنگکراوەکە ڕوون
دیاری  وردتر  بەرتەسکتربووبێ،  ڕەنگکراوەکانیناوچەکە  ناوچە  و    -وزۆرکەم-تر  کراوە.  ناوەندەکان 

 . "ەن ەکان دەردەخ بایەخی کۆمەڵە کوردییە دابڕاو
بەگە،  و پەرەپێدراوی نەخشەکەی محەمەدئەمین زەکی   سم(ە ٠٩,١١٩× ٣٦,٧٢کە پێوانەکەی )   ە ئەم نەخشەی 

،  کردووەتەوە دا )خولاصەیەکی تاریخی کورد و کوردستان( بڵاوی لە بەرگی یەکەمی کتێبەکەی   ١٩٣١کە ساڵی  
بڵاکراوەتەوە و    ١٩٤٧ساڵی  قاهیرەیە، کە    فەرەنسەیییەی نەخشەکەی ئینگلیزی و    دانە هەمان ئەو    دەقاودەق 

یش  ٤٠٠٠٠٠٠\ ١  بە هەمان پێوانەی و  کراون  ن، لوڕستان و بەختیاریی لەسەر دیاری ا ناوچەکانی کرمانج، زازا، باب 
  م ، لە هەن هەمان ئەو دەقی نووسینانەیش کە سەبارەت بە نەخشەکە لە دەقە ئینگلیزییەکەوە    . کراوە دروست 

لە دەزگایەکی تایبەتی    ساڵی کێشان و ئامادەکردنی   ئەوەندە هەیە ئەمەی بەردەست   ١دا هەن. دەقە عەرەبییەیش 
  ئەویان بەڵام  ە.  ١٩٤٦  ، ە فەرەنسەیییەکە دان   ، وەک ناسراوە   ( ٤٦/ ٣٨١)   ١٩٤٦)مصلحة المساحة  دا کە بە  ڕووپێوی 

تۆ بڵێی ئەمە  وە.  را د لەچاپ ئەمیان لە چاپخانەی سەعادەت    و   )مطبعة الیاس الحدیثة( چاپخانەی نوێی ئەلیاس  لە  
   وە؟! درا بەجیا و سەربەخۆ بە دەقە عەرەبییەکەوە لەچاپ تری هەمان ساڵی بێ، یا نەخشە عەرەبییەکە  چاپێکی 

کتێبەی لەو  حەمەخورشید  فوئاد  ئەم  دکتۆر  کوردستان،  جۆراوجۆرەکانی  نەخشە  بە  دا سەبارەت 
ل  -پشت بە کۆمەڵێک ڕاستی-یەی  ەنەخش  بنەبڕ  داوەەقەڵەمبە "نەخشەی دایک"  . هێشتا بە شێوەیەکی 

کردووە؛ دەگوترێ کۆمەڵەیەکی نەناسراوی کوردی،  نەزانراوە چ کەس یا لایەنێک ئەم نەخشەیەی دروست
بیر    سەرەڕای ئەوە،  ٢. ئامادەکەریەتی  یا حیزبی دیموکراتیی نیشتیمانیی کوردی، یان کامەران بەدرخان

عەو عەلی  محەمەد  خودابەخشیو  کە  دەچێ  ئەوەیش  وەرگێڕانی    نیبۆ  ئەنجامی  لە  و  بێ  خاوەندی 
کوردستان""خولاصە کورد و  تاریخی  هەر خۆیشی  بەگەوەکەی محەمەدئەمین زەکییەکی  کە  وەک  -، 
  و   پێشتری خۆی دابێ کەڵکەڵەی  درێژەی بە    هاوشێوەی هەبووە، نیازی نووسینی مێژوویەکی    - نووسیویە 

  اتە پڕبکاتەوە.واوییەکانی نەخشەکەی ئەو ز ویستبێتی لەم ڕێیەوە ناتە
** 

  

 
حەمە 1 فوئاد  دکتۆر  نەخشەی  خ   پرۆفیسۆر  ورشید، 

لێکۆڵینەوەیەک لە جوگرافیای سیاسی، سوداد    :کوردستان
سلێمانی،  کەمال،  چاپخانەی  کوردی،  بە  کردویە  رەسوڵ 

 .108-10٤،  ل٢0٢0
 .11٣-11٢هەمان سەرچاوە، ل 2
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    یەکەمبیرخەرەوەی 
جێگەی داخە کە هەموو کارێکی    کی ڕاستییە   . 1

پێدانانی تێدابێ بە قەوارەی  ددان   »بە زۆری «ڕەسمی  
ب کوردان  شێوەی  بخرێتە  عیراق،  لە  یا  دا  ەیاننامە 

کردنەوەی  پشتیوانیی جیا   کە   ئەو مەرجە بەڵگەنامە یا  
 کوردان لە زۆرینەی عەرەب دەکا. 

ڕەسمییانە    . ٢ کارە  ئەم  دەهێنرێنە  زۆربەی 
من  بەردەست  بەڵام  پێداچوونەوەی    بەبێ ، 

 تۆمارەکان، ئەمانەی لای خوارەوەم بە بیردا دێن: 
یەکەم: ڕوونکردنەوەکانی بەڕێز چەرچەڵ، کاتێک  

کە   1٩٢1اڵی  س  بوو،  موستەعمەرەکان    وەزیری 
خۆیان،   ئیرادەی  بە  دژ  كوردان،  هاتووە:  تێیاندا 

 بچنەپاڵ دەوڵەتی عیراق.   ناچارناکرێن 
هەردوو   هاوبەشی  ڕاگەیاندنی  دووەم: 
یەکەمی   کانوونی  بریتانیا و عیراق، کە  حکوومەتی 

  دەرچووە:   ی لای خوارەوە بەم مانایە   1٩٢٢
خاوەن  عیراق    شکۆی حکوومەتانی  و  بریتانیا 

دا دەنێن،  ن بە مافی کوردانی دانیشتووی عیراق ددا 
عیراق  سنووری  لەناو  کوردی  دا  حکوومەتێکی 

لە کاتێکی  «دابمەزرێنن و بە هیوان کوردانی جیاجیا  
خۆیان   »دا نزیک  ئەم  لەناو  شێوەی  لەسەر  دا 

و   ئارەزوویانە  کە  و حکوومەتە  ئەو    ناوچەکان 
در  بۆی  کە  و  ڕێک ێژببێتەوە،  سنوورە  بکەون 

وگۆکردن  نێردراوی بەرپرس بنێرن بۆ بەغدا، بۆ گفت 
سەبارەت بە پێوەندیی سیاسی و ئابووریی لەگەڵ  

 حکوومەتانی خاوەندشکۆی بریتانیا و عیراق. 
تورکی(  و  عەرەبی  )بە  برووسکەی  سێیەم: 

سەعدوونی عەبدولموحسین نێردراوی   بەگ 
خەڵکی   ف و ەڕی سوەزیرانی عیراق بۆ موتەسەرۆک 

ئەوەیکەرکووک،   لە بەشداری   بۆ  بکەن 
ا بەم شێوەیە ت دا،  1٩٢٣هەڵبژاردنەکانی تەمووزی  

کە بێنەپاڵ دەوڵەتی عیراق،  ببن  ڕازی بدا  نێوەنێویان 
 دەقەکەیەتی:. ئەمە  )؟( تەکیبوونەوەلێی   دەمە تا ئەو  
ەوە،  ن ئاگاداربکە  بەڕێوەبردن ئەنجومەنی  تکایە ئـ. 

حکوومەت قایلە  کراون و  وڵ ەکانیان قبو ز کە پێشنیا 

زمانی   و  خۆجێیی  خەڵکی  بداتە  تەنها  وەزیفەکان 
 خۆجێیییش بە زمانی ڕەسمی دادەنرێ. 

ڕابگەیێنن    بەڕێوەبردن ب. ... دەتوانن بە ئەنجومەنی  
ئەم    و  سەرجەمی  بەڵێنی  ڕەسمی  شێوەیەکی  بە 

   بدەن. مەرجانەیان پێ 
نێردراوی   لێکۆڵینەوەی  لیژنەی  مەرجی  چوارەم: 

دەبێ بۆچوونی  کۆمە  بوو، کە  ئەوە  نەتەوەکان  ڵەی 
دراوی کوردان بۆ دامەزراندنی فەرمانبەرانی  ێن ڕاگەی 

  کورد بۆ بەڕێوەبردنی ناوچەکانی خۆیان ڕەچاوبکرێ و 
پێ بەرقەراربکرێ  دادپەروەری   لە  خوێندن  و 

و  کرێت بڵاوب دا  قوتانخانەکان  لە  دەبێ  ەوە  کوردیش 
 بێ.   ی زمانی ڕەسم سەرتاسەری ئەم ناوچانەدا  
ی کانوونی  ٢لە    ، وەزیران پێنجەم: پەیامی سەرۆک 

دا، کە تێهەڵکێشی بیرخەرەوەی بریتانیا  1٩٢6دووەمی  
 بۆ کۆمەڵەی نەتەوەکان کراوە و ئەمە دەقەکەیەتی: 

مافەکانی کوردان بدەین و  پێویستە لەسەرمان  «
فەرمانبەرانیان لەناو خۆیان هەڵبژێردرێن و زمانیان  

نداڵەکانیان بە زمانی خۆیان  زمانی ڕەسمی بێ و م 
سەرشانمانە پێیان  ئەرکی  مافەکانی    بخوێندرێ. 

 »خۆیانیان بدەینێ. 
ەوە،  بەڕێوەبردن هەندێ لەم مەرجانە، لە ڕووی    . ٣

و   گفت  ئەم  ئەگەر  بە  گونجاونەبوو.  هەر  بەڵێنانە 
  پارچەکاغەز یا درۆودەلەسەی بەمەبەست دانەنرێن و 

کێ  بەسەر  ڕێگەیەوە  لەم  کاتی بیانەوێ  دا  شەیەکی 
ئ زاڵ  دەبێ  شەرەفمەندانە    ە ێست ببن،  شێوەیەکی  بە 

دەسەڵاتدارانی   کە  مخابن  بدرێتێ.  سەرنجیان 
هەوڵیان  عیراق  و  بریتانیا  بە  جیاجیای  داوە، 

، خۆ لەم دۆخ و کێشەیە  خستنی بەڵێنەکان گوێ پشت 
ئەوەیش  ئەنجامی  لە  دا،  دەربازبکەن. 
سەرسەختییە  بە  کورد  کی  نیشتمانپەروەرانی 

بەدەست  مافە  ئەو  پابەندی  راوانەیان  هێن زیاترەوە 
کە   بۆ    - گوتم   سەرەتا وەک  - بوون،  دەکێشێتەوە 

 بوونەوەی کورد لە زۆربەی عەرەب. پشتیوانیی جیا 
هەر    . ٤ لە  مەعاریف  وەزارەتی  ناڵێم  من 

چەند    تر دائیرەیەکی  بەڵام  گوناهبارترە، 
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ە  دەدا، کە بەڵگەی کورتبینییە ل نموونەیەکمان نیشان 
دا و هەر ورووژاندنی هەستی کوردیی  کاری خۆی 

 تێدایە. لەو مەسەلانەیش:  
کردنی خەڵکی سلێمانی  پێ ئـ. هەوڵدان بۆ قەناعەت 
خوێندن، لەباتیی  ۆیەکی پێ کە زمانی عەرەبی، وەک ه 

دا بەکاربهێنن، ب.  کوردی، لە قوتابخانەی دواناوەندی 
ەندی  نەدان بە دامەزراندنی قوتابخانەیەکی دواناو ڕێ 

نەبن زمانی عەرەبی  لە هەولێر، ئەگەر خەڵکەکە ڕازی 
پێ  هۆیەکی  دواجار  وەک  ج.  بەکاربهێنن،  خوێندن 

زمانی  گۆڕینی  بۆ  هەرد پێ   هەوڵدان  لە  وو  خوێندن 
دا لە هەولێر، لە کوردییەوە  پۆلی پێنجەم و شەشەم 
بەکار  د.  عەرەبی،  لە  نە بۆ  کوردی  زمانی  هێنانی 

کچان  ه   ی قوتابخانەی  دواخستن هەولێر،  ێکی  ـ. 
کوردییەکانی   کتێبە  لەسەر  بڕیاردان  نەگونجاوی 
دراونەتە وەزارەت و دانەمەزراندنی ئەو خەڵکانە کە  

ئەو   وەرگێڕانی  بە  کاتێکیان  کتێبانەوە  هەموو 
 . یش تر بەسەردەبەن و گەلێک شتی 

مایەی   ڕاستەقینەی  نموونەیەکی  دەبێ  لێرەدا 
ئەلفبای  پێکەنین بە درێژی بهێنمەوە: دانەری کتێبی  

بەڕێوەبردن ]ی  کوردی بۆ پۆلەکانی سەرەتایی، کە 
دووەمی  قبووڵی   مەعاریف[  چاپێکی  تازە  کرد، 

کوردی،   زمانی  کە  شاراوەنییە  دەرکردووە. 
)ر( و )ل(، دوو    ئاساییی   ی هەردوو حەرفی سەربار 
هەیە تر حەرفی  وەرگیراو کە    ی  بە  ە لەوانەوە   ،

دانراوی نوختەیەک  و   ی  )ر(  )ل(    ژێر  سەر 
بەغدا  دەکرێ جوێ  لە  پیتەکەیش  لەبەرئەوەی  تەوە. 

هەبوو، دانەر داوای لە بەڕێوەبەری مەعاریف کرد،  
- نەدانی  ڕێی بدا ئەم دوو پیتە بەکاربهێنێ. بەڵام ڕێ 

  خوێندنی کوردی و بووە هۆی دژایەتیی پێ   - گومان ێ ب 
پێ  زۆری  ڕاستی زیانێکی  لە  ئەستەمە  گەیاند.  دا 

دوو نوختە، یا تەنانەت  بیهێنینە بەرچاومان کە دانانی  
دەوڵە  نوختە،  دەشێوێنێ!!  پەنجا  عیراق  تی 

دەیانهێنمەوە،  سەرنج  نموونەکانی  زۆربەی  بدەن، 
ئەنجامی   و  هەیە  هەولێرەوە  بە  پێوەندییان 
  جوێکردنەوەی هەولێرن لە هەردوو لیوای کەرکووک و 

بخرێنە  بەستە کە  بەو مە سلێمانیی دەستەخوشکی،  

م  بەڕێوەبەری  ئیدارەی  کە  ژێر  مووسڵ،  ەعاریفی 
ئەمە  ۆی توندڕ  کوردن.  دژی  بۆچوونەکانی  و  ە 

 . ە دەستکاری و پێشێلکردنی دەقی بەڵێنەکان 
ی هاوشێوەی  تر هەرچەندە بە زۆری نموونەی   . 5

  کە   دا هەیە، بەڵام ئەوەی تر ی ئەمە لە هەموو دائیرەیەک 
  بەسە. بارودۆخەکە بە تەواوی خراپ و کردووە،  باسمان 

ەم بەڵینانەی بە  ئیدارە ئ   - لایەکەوە   لە - گەندەڵە، چونکە  
سوورە   جاروبار  ئاڵۆزکردووە،  ترسناک  شێوەیەکی 

پشت  کاتێک گوێ لەسەر  لە  لە  خستنیان،  کەسانێکی  دا 
فێڵ و دەهۆی   ئازادن  نابەرپرس  ڕووی سیاسییەوە 

جێ  لایەکی - بکەن؛  بەجێ خۆیان  کوردان    - ەوە تر لە 
وایە   بەڵێنەکان  پێیان  پێشێلکردنێکی  ی  زێک نیا هەموو 
  "ەی ماف تاقە "   و بکرێن لە بەش ، تا بێ ی تێدایە مەبەستدار 

ئەوانیش    خۆیان  پێ و  زیاترەوە  بە  داگرتنێکی 
ناوچە  پابەندیان  لە  گشتی  بێزارییەکی  هەستی  بن. 

پێ کوردنشینەکان  ئازاری  یەکێک  هەر  و  هەیە  بگا،  دا 
نیازی    رێتەوە دەب ودەست  دەم  هەبوونی  بۆ 

 کورد.   زوڵمکردن لە بەرنامەبۆدانراوی  
سەرۆک   . 6 و  ترسناکە  زۆر  دۆخە  خێڵان  ئەم 

ڕاستەوخۆ،   ئیدارەی  پەلهاوێشتنی  پێش  کە  بێزارن 
لەو  دەدەن و  بەرەبەرە دەسەڵاتی دەرەبەگییان لەدەست 

دەسەڵاتێک  هەر  بەرگ  دا،  بەرەنگارییەی  باشترین 
ە خۆی لەژێردا حەشاربدەن.  نیشتمانپەروەریی کوردیی 

بکەوێ  ترسناک  کێشەیەکی  دەوڵەتی  ئەگەر  نێوان  تە 
ئە  ناتوانێ  عیراق و هەر یەکێک لە دراوسێکانی،  مڕۆ 
 پشت بە دڵسۆزیی خەڵکی کورد ببەستێ. 

بەجێ   . 7 چارەسەر،  سیاسەتێکی  تاکە  هێنانی 
 عەمەلییە، لەوانە: 
کردنی کوردان وەکوو کورد لەناو  پێ ئـ. بەشداری 

نان  دا )لەبریی تەنیا ددان دەزگا ناوەندییەکانی دەوڵەت 
حاڵی حازر    ەکە وەک دۆخ -   دا، ئەویش قەوارەکەیان بە  

(، بە  نا  ناوچە کوردنشینەکان  لە خۆشەویستیی   - وایە 
هاوبەشیان،  هاووڵاتی هێنانی  ەست بەد   نیازی  بوونی 

 بوونەوەیان؛ لەباتیی جیا 
لیواکان بە شێوەیەک   بارودۆخی  ب. ڕێکخستنی 
کەسێکی   هیچ  کاری  بە  نە  نەدرێ،  دەرفەت  کە 
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گومانکردن لە حکوومەتی ناوەندی،  نابەرپرس، نە بە  
 کە گوایە ئارەزوویەتی مافەکانی کورد کەم بکاتەوە. 

کار    .8 گرنگترین  )ئـ(،  بڕگەی  بە  پشتبەستوو 
تایبەتە بە ئاڵای عیراق، چونکە ئاڵای عیراق لە کاتی  

لە    کورد  دا ڕەمزی عەرەبە. دەبێ نوێنەرانیەئێست
بانگ لیواکان  لە  سەرۆکان  و   بکرێن،پەرلەمان 

ی ڕەمزێکی کوردی بکەن، تا بخرێتە ناو زپێشنیا
ڕێ ئاڵا.  ئاسانەکانی پێکهاتەی  کە رتوشوێنە  یش، 

 مانەن: ەپێویستن، ئە ئێست
پێویستە    - ٢ وەرگێڕان:  بۆ  ئیدارەخانەیەک 

لە   کوردی  زمانی  بۆ  وەرگێڕان  ئیدارەخانەیەکی 
خۆی  پایتەخت  کاتی  هەموو  دابمەزرێنرێ،  دا 
وەرگێ تەرخان  کاری  بۆ  و  بکا  قانوونەکان  ڕانی 

کاتێک   گەلێکیان  وەرگێڕانی  و  قوتابخانە  کتێبەکانی 
 تد. بڵاودەبنەوە .. ه 

ئەوە    - ٣ لافی  ناهەق  یا  هەق  بە  کوردان  پوول: 
سە لێ  کە  لەو  لا دەدەن  و  کوردە  ئەسڵ  بە  حەدین 

باسی  مێژوو  کە  لەبەرئەوە  مەزنەپیاوانەیە  کردوون. 
وێنەی   لەس دەکرێ  بەناوبانگەکەیان  جۆرە  پاڵەوانە  ەر 

و  عیراقی  کوردێک   پوولێکی  بەرگی    یش وێنەی  بە 
جۆرێکی  لەسەر  نەک  بنەخشێندرێ،    تر نەتەوەیییەوە 

وشتر  چوارعانەیی   وێنەی  پوولی  لەسەر    کە 
 . نەخشێندراوە 

دەکرێ خاوەندشکۆ بایەخدانی تایبەتی خۆی   - ٤
لە   کورد  سریەیەکی  کە  ڕابگەیێنێ  بەوە  کورد  بە 

بەکاربێنێ،  شاهانەدا  ڕەسمی    پاسەوانی  بەرگێکی 
بپۆشێ، لە بەرگی میللی بچێ و جێگەیەکی دانیشتی  

بکا. ئەم دوو مەسەلەیە  دا دابین هاوینەی لە چیاکان 
پێشنیا کە   دەبێ    ، کران ز پێشتر  گەورەیان  بەهایەکی 

بۆ ناساندنی کەسی خاوەندشکۆ خۆی بەو سیاسەتە  
وا ئازاد  پێ   ەی  ئاماژەمان  لەم  لێرە  دیارە  بەڵام  دا، 

 یان نابێ. تر دەر، هیچ سوودێکی سیاسەتە بە 
پێش باسکردنی خاڵی )ب(ی بڕگەی حەوتەم،    . ٩

وا  ڕاستی - یە  باشتر  لیوا    - بە  لە  مەبەست  بزانین 
 کوردییەکان چییە؟ 

ئێست   هەرە   . 10 بەڵێنەکانی  بەڵێنی  ە ئاڵۆزترین   ،
لەوانی  چونکە  دەرەتانی    تر کەرکووکە،  زیاتر 

ک  بەرتەسکە. هەرچەندە تای ترازووی ژمارەی تور 
لە چینەکانی سەرەوەدا،   تایبەت  بە  لە شارەکەدا و 

لیواکە،  قورس  تربوو، خولیای زۆربەی دانیشتووانی 
بەڵێن  کاتی  لە  بووە.  پێدانیش تەنانەت  کوردی  دا، 

بەڵێن  فراوانی  ئەوەتی  ناوچەیەکی  چەند  دراوە، 
سلێمانی  لە  بۆ  کوردی  کەرکووک،  دراوەتە  یەوە 

لە شاری    ەنات تەن   ە ئاسانکردنی بەڕێوەبردن. ئێست 
خۆی  بە  کەرکووک  حەز  ئارادایە،  لە  هەستێک  دا 

بەکارهێنانی زمانی کوردی دەکا، لەبریی تورکی، بەو  
بدرێ  پێیە کە زمانی لیوایە. پێویستە کەرکووک هان 

بە شارێکی کوردی دابنرێ. ئەوسا کەرکووکییەکان  
کوردی مافیا  لیوایەکی  هەر  لە  دەبێ  ببنە  ن  دا 

کورد  هەر  و  وەزیفەیەکی  فەرمانبەر  لە  ێکیش 
 دا دابمەزرێنرێ. کەرکووک 

هەرچی ناوچە کوردنشینەکانی مووسڵیشن،   . 11
ڕووی   لە  هەر  و  تێدایە  قورسیان  کێشەیەکی 

ەوە، گەلێک هۆ هەن پشتیوانی لە  خۆی   بەڕێوەبردن 
دە ز پێشنیا  دهۆک  لیوای  دامەزراندنی  کەن.  ی 

مووسڵ   هەر  دوو فراوانیی  فراوانیی  ئەوەندەی 
بێ   ە تر لیوایەکی  گەورەییی  و  هێندەی  گومان 

ناتوانێ   مووسڵیش  موتەسەڕیفی  فەلەستینە. 
چیانشینەکان   ناوچە  هەموو  تەواوی  چاودێرییەکی 

ڕێگ  کاتێک  و  ئامێدی   ە بکا  بۆ  دهۆکەوە  لە    لە  و 
لێ  بلێ  بۆ  ڕووی  ئامێدییەوە  لە  دەدرێ، 

تازە  بەڕێوەبردنە  لیوایەکی  باشترە  وا  وە 
ده  زاخۆ،  قەزاکانی  و  دابمەزرێنرێ،  ئامێدی  ۆک، 

ڕووی   لە  و  خۆی  بگرێتە  ئاکرێ(  )نەک  زێبار 
کە  سیاسی  بنرێ  بەوەدا  ددان  دەبێ  ناوچە  شەوە 

لە   مووسڵ  کۆمەڵەی  کوردییەکانی  ڕاسپاردەکانی 
بەدوای  بەیاننامانەیش کە  ئەو  و    داهاتن، نەتەوەکان 

پ  و  قبووڵکردنی دەرنەهێنراون  لە  داوای    رینگانەوە 
دهۆک،   لیوای  هۆی  گە  ڕەن دامەزراندنی  ببێتە 

ئەو   سەرکەوتووی  کاریگەریی  کەمکردنەوەی 
 سیاسەتە ئازادە کە وا نیازە بگیرێتەبەر. 
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پێشنیا  ئەم  پێچەوانەی  بگوترێ:  ز بە  دەشێ  ەوە، 
دژی   ڕەنگە  کاتەدا،  لەم  ئاوا  لیوایەکی  دامەزراندنی 

  ە حکوومەتی تورکیا بێ و کوردیش تا ئێست ئارەزووی  
خەڵکەکە  نێوان  نامەنووسینی  لە  ) نەبووە    زمانی 

لە بناغەوە    " کرمانجی " زمانی گشتیی بادینانی    دا کاتێک 
کە بەرەو ئەوە دەچێ    ، " گۆرانی " جیاوازە لە سۆرانی  

کوردی  زانستیی  زمانی  قەزایانەیش،  ( ببێتە  ئەو   .
خە  هێشتا  کوردین،  زۆربەیان  ڵکانێکی  ئەگەرچی 

 ەکانن. ی ، گرنگترینیان ئاسووری یان تێدان غەیرەکورد 
دەر  حا لەبەرئەوە  ئەم  پاساوی  ڵ دەکەوێ  وبارە 

بەشێکی ئەم بەڵێنانە هەر لەم  تەنیا  کردنی  جێ بە جێ 
ئێست  دامەزراندنی  ە کاتەی  وەک  دەداتەوە،  دا 

ژمارەیەکی بەجێی فەرمانبەرانی کورد و دامەزراندنی  
دا، ئەو  ابخانە سەرەتایییەکان مامۆستایانی کورد لە قوت 

نییە و هەر  شوێنانە نەبێ کە زۆرینەیەکی کوردیان تێدا 
بەر بەم پلانە،  دەربڕین بەرام ئارەزوویەکی ناڕەزایەتی 

ڕەت  ڕوون   بکرێتەوە دەشێ  وا  کە  و  بکرێتەوە 
دەست  لیواکە  پێکهێنانی  ڕووی  - بەجێی  لە 

ڕێگ   - بەڕێوەبردنەوە  خراپیی  هۆی  کانی  ە بە 
ڕاست  بەتەمایە   گەیاندنەوە،  حکوومەت  بەڵام  نابێ، 

تەواوبکا و    ا د ڕێگای بەرەو بلێ لە ماوەی سێ ساڵ 
 مەسەلەکەیش بە کراوەیی بهێڵێتەوە. 

وا  ئێمە  لەبەرئەوەی    . 1٢ کوردییەکانمان  لیوا 
گرێتەوە  دە ناساند کە کەرکووک و هەولێر و سلێمانی  

زمان  و لەم کاتەدا دهۆکی تێدانەبێ، دەبێ مەسەلەی  
یەمی قانوونی  17بە دانانی قانوونێک بەپێی ماددەی  

ڕێك  زمانی  کرێ پێشنیازب بخرێ،  بنچینەیی  کوردی،   :
پێوەندییە   بێ   ڕەسمی  هەرسێ    ناو کانی  ڕەسمییە   لە 
 .  دا نێوانیان لیوا و  
ئیدارەی    . 1٣ ڕووی  لە  لیوایە،  سێ  ئەم  دەبێ 

لێک  پێکەوە  ژێر  مەعاریفەوە،  بخرێنە  و  بدرێن 
ئیدارەی بەڕێوەبەرێکی شارەزای زمانی کوردی کە  

لەدەست  بڕەپارەیەکی  و  هەبێ  بۆ  دەسەڵاتی  دابێ 
 قوتابخانە.   نی کتێبەکانی دانا 

ڕێ   . 1٤ ئەم  بگیرێنەبەر  ئەگەر    کە وشوێنانە 
بۆ یان ز پێشنیا  ددان ب   دەکەین  ڕەسمی  بە  ە  نان 

دا بە مۆرکێکی کوردییەوە و دانانی  قەوارەی کوردی 
بویسترێ   قانوونی    بۆ هەرچییەک  و  ئاڵا  قانوونی 

قوتابخانە    زمان  بەڕێوەبەری  دامەزراندنی  و 
،  پێویستی ئەم کارەیە نجامێکی  کە ئە   - کوردییەکانیش 

ئەوسا ئەو جووڵانەوەیە کە بەڕێوەبردنێکی جیا و  
دەوێ  زۆری سەربەخۆی  ژمارەیەکی  لە    خەڵک   ، 

نامێنێتەوە. وام بە بیردا دێ، ئەگەر کوردمان    ی دەور 
دەتوانین بە ئاسانی وایان  بەم شێوەیە دڵنیاکردەوە، 

ببن دەستکاریی ئەو مەرجە بکەن کە  زی ا بکەین ڕ لێ 
دامەزراو    ێگری لە هەبوونی بەڕێوەبردنێکی لەباری ڕ 

و  هە   دەکا  فەرمانبەران  سەرجەمی  دەبێ  ر  دەڵێ: 
یەکێکی  بە  بگۆڕدرێ  تا  بن؛  پێوانەی    تر کورد  کە 

زمانی   لە  بێ  ڕاستەقینە  شارەزاییی  وەزیفەداری، 
پێویست نەتەوەیی  وا  مەرجەکە  یا  لە  دا،  سکاڵا  بکا 

  نی غەیرەکوردی فەرمانبەرا ٪ 10تێکەڵکردنی نزیکەی  
 نەکرێ، ئەگەر کاروباری بەڕێوەبردن ئەوە بخوازێ. 

ڕادەپەرمووم بۆچوونی  دا  دا، بە خۆ لە کۆتایی   . 15
هەم   بە  پشتبەستووە  کە  بخەمەڕوو  خۆم 
گەلی   چینەکانی  هەموو  بە  تەواو  پێوەندییەکی 
کوردەوە و هەم خولیا و خەیاڵی کوردان لە ماوەی  

دێ ئەزموونی  حەوت ساڵی ڕابوردوودا و هەم هێن 
بە   ئێمە  بڵێم:  و  لەگەڵیان  ماوەیەیشم  ئەو  پێش 

ب  کوردان  دۆستانەی  شێوە  مامەڵەکردنێکی  ەو 
کراوە، دەتوانین کورد بکەینە توخمێکی زۆر  ز پێشنیا 

بەڵام   دانە دەم سەقامگیرتری دەوڵەتی عیراق.    خۆ 
 ، پڕاوپڕی مەترسییە. ە ئەم تەوژمەی ئێست 

 1٩٢٩ی مایسی  1٤
 )ماویەتی( 

 

   ووەمەوەی دبیرخەر
ڕۆژی    .16 ساڵی 1٢بیرخەرەوەی  مایسی  ی 
هێندێ 1٩٢٩ بە  ئەنقەست  ەوە  خۆئامادەکردن   م  بە 

بکرێ  نووسی و   بەدوای   -تایبەتی  بە-ئەوەندەی 

ئەسڵییەکان چەند  بنچینە  بەڵام  گەڕام،  دا 
بە  ترڕوویەکی گەرەکە  هەن،  کورد  کێشەی  ی 
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فراوانئازادی لەو یەکی  کە  زیاتر  لەوە  یا   ،
 ا ویستراوە، وردتر لێی بکۆڵینەوە. ەوەیەدبیرخەر
کە   . 17 بەغدایییانە  ئەو  بەرنامەی  دیمەنی 

 :  دەگوزەرێ نازانن لە دەرەوە چی  
کابرای   بەرنامەی  یا  سیاسی،  پیاوی  تێڕوانینی 
بەغداییی دانیشتووی ماڵی خۆی، ئەوەیە کە کێشەیەکی  
دەرکردنی   بیکا،  نییە  هیچی  لەبەرئەوە  نییە،  کوردی 

نەب  کە  فەرمان  دەرەوە،  دەسەڵاتدارانی  بۆ  ێ 
پێویست ڕێ  هەر    وشوێنی  لەناوبردنی  بۆ  بگرنەبەر 

تەڕوو. ڕەنگە  دابێ هەستی کوردی بخا بزاوتێک لەباری 
بیرهێنانەوەی   بە  بیرۆکەیە  ئەم  وەڵامی  شیاوبێ 
چیرۆکی ئەو پیرێژنە بدەینەوە کە سەروبەندی جەنگ  

مێکی  ، کاتێک لێی پرسرا: ئەگەر تاق ]ی یەکەمی جیهانی [
لە   ببینێ  ئەڵمانیا  ماڵەکەی سپای  دیواری  دا  بەر 

وەڵام ،  خواردووە مۆڵی  لە  دەکا؟  بە  چی  گوتی:  دا 
گەڵ کوێخای گوند دەکەم، تا بێت و  تەلەفۆن قسە لە 

گومان،  )؟(. ئەم پۆلە لە فەرمانبەران، بێ  بکا پەلبەستیان 
 . ێ چاو لە هەموو بەڵێن و پەیمانێک دەپۆش 

ڕوویەکی  ئەوەی    . 18 لافی وەک  پێوە    ستراتیج 
 دەدرێ:  لێ 

لەوانی بیرمەند،  پیاوی  بەم پ  ترهێندێ  تر، 
 دەچن: شێوەیەی لای خوارەوە بۆ کێشەی کورد 

سیاسیی  « پێشکەوتنی  بڕوانێتە  عیراق  دەبێ 
لەبەرئەوەی   باشوور.  و  ڕۆژاوا  بەرەو  پاشەڕۆژی 

لە    ، چەند گەلێکی گەورەی کورد لە باکووری عیراق 
ئێران هەن، کوردانی    ی هەڵات تورکیا و باکووری ڕۆژ 
هەوڵ  هەمیشە  هاووڵاتییانی  عیراق  لەگەڵ  دەدەن 

زیکایەتی و  دەرەوەی سنووری عیراق کە پێوەندیی ن 
بگرن. عیراق، درەنگ بێ یا  تییان هەیە، یەک ە خزمای 

ڕێگەیەکی  هیچ  بەردەم تر زوو،  لە  هەر  ی  نییە،  دا 
  ۆ خ ئەوانە پێیان وایە دەبێ    لەبەرئەوە دەدا.  لەدەستیان 

ناوچە    عەرەباندنی ، ئەویش بە  ڕزگاربکەن ەم زیانە  ل 
دامەزراندنی   بۆ  دەشتایییەکان،  کوردنشینەکانی 

عیراق وختەی  پ دەوڵەتێکی   لە  عیراقی    . عەرەبیی 
ناوچە   ڕووداوەکانی  بە  بایەخ  زۆر  ئەوانە 

ڕاستی  ئەوەی  نادەن.  ئەوانە  شاخاوییەکان  بێ، 

ڕازی  لەو ئامادەن  ئازاد  تەواو  سیاسەتێکی  ێ  بن 
بکەنە  بێ ب بەجێ جێ  خەڵکەکە  دەکرێ  ئەوەندەی  تا   ،

 »وەی و سەلامەت. مرۆڤگەلێکی بێ 
بۆچوون  جۆرە  دەرکەوتووی  ە  ئەم  ڕوویەکی 

و ئەم سیاسەتەیش ڕەتکراوەیە، چونکە ئەو    ستراتیجە 
کوردان   بە  کە  لەبەرچاوناگرێ  پەیمانانە  و  بەڵێن 

ی  کوردانی دەرەوەی ئەو هێڵە «دراون. ئەوەیش کە  
ستراتیج    وور سن  پسپۆڕی  عەرەبی  کە 

  لەبەر ڕەچاوکردنی ناکا،  دەکەن، پێویست نیشانی دەست 
ی پوختەی عەرەبیی عیراقی کە  ی دەوڵەتێک بەرژەوەند 

پێک  پاشەڕۆژدا  ئەودیوی  دانیشتووانی  ،  دەهێنرێ لە 
خۆی شایانی    ئەمە وەک   ، وێڕای ئەوە   ». بکرێنە عەرەب 

بڕگەی   لەبەرئەوە لێوردبوونەوەیە،   سێ  لای  لەم  ەی 
 وگۆی لەبارەوە دەکەین: ەدا گفت خوارەو 
  - سەلامەتیی سەربازی: ئەو بیرۆکەیە کە دەڵێ   . 1٩

بەبێ   بکەی،  دەشتایییەکان  پارێزگاریی  دەتوانی  تۆ 
چیاکان،   زۆری  قووڵایییەکی  ناو  بچیتە  ئەوەی 

ناکا. ئەم بیرۆکەیە سەبارەت  بیرۆکەیەکە عەقڵ قبووڵی 
هێڵی ئاسن  ی زۆری  کە بەش   ە، دەشتاییی عیراق ڕاست بە  
م   و  بۆ  بەغداوە  لە  گشتیی  پێدا  ڕێگای  ووسڵ 

قەراغەکانی  بە  نزیکیەوە  درێژبووەتەوە،  لە  یا  دا 
نزیکی  ڕەت  لە  یا  تێدان،  نەوتەڵانەکانیشی  و  دەبن 

دوایین   خواروویانەوەن.  لە  تەواو  یان  چیاکانەوەن 
پۆستی سەرکردایەتیی گشتیی سپاکانی  کە  ئەفسەر  

کردەوە، ئەگەر لە  وەرگرت، بیری بریتانیای لە عیراق  
کەرکووک  و  پارێزگاریی    هەولێر  دەتوانێ  دابنیشێ، 

ڕووی  نەهامەتییەکە  بەڵام  بکا.  گشتی  نەدا،  ڕێگای 
سەرکردایەتیی   خواوەندانە  چاودێریی  چونکە 
هێزی   داماوی  گشتیی  سەرکردەی  بۆ  گواستەوە 

هاوێشت بۆ  پێ ئاسمانی، کە کارە سەربازییەکانیی پەل 
ان و ڕەواندز و سلێمانیشی داگیرکردن. ئەوە  ناو چیاک 
س  چۆڵ بوو  لە  لێمانی  ئاسایش  دیسان  بەڵام  کرا، 

تێک  دووبارە  کەرکووک  ناچاری  بە  بۆیە  چووەوە. 
ئاشتی    داگیرکرا، ئەمجا   پێنجوێن   کە داگیرکرایەوە و  

بەرقەراربووەوە. ئاشکرایە، بۆ ئەوەی دەشتایییەکانی  
ێن، دەبێ سنوور  عیراق بە شێوەیەکی پەسەند بپارێزر 
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دۆخی  لە   هەر  - ر وزۆ کەم - دا لە کوردستانی جنووبی 
هێندێ دەستکاریی بچووک    بیشتوانرێ )   بێ   دا ی ە ئێست 

ڕەنگ  نا(.  زیاتر  لەوە  سنوورەکانی  بکرێ،  ڕشتنی 
باکوور بە یەک یا دوو زنجیرەچیا، نابێتە هۆی ئەوە  

 بگەیێنێ. کە زیانێکی زۆری پێ 
 سنوور  کوردانی نیشتەجێی ئەو دیوی .٢0

وایە عیراق هەر  ەیش کە پێی  نەی کڵۆڵا ئەو پێشبینییە  
لەدەست  کورد  بەجێ دەبێ  کاتێک بدا،  لە  دا  نییە، 

پەڕاگەندەی   هەموو  کوردی  دەوڵەتێکی  پێکهێنانی 
کوردان بگرێتە خۆی، ئەگەر کارێکی وا کردەنی بێ  

هۆ  تێکڕای  کارێکی  کار )هەرچەندە  بەرەنگاری  ەکان 
هەر  دەبنەوە(،  شێوەیە  دوابەدوای    لەم  دەبێ 
ه  کە  بێ  جیهانی  یا  خرۆشانێکی  سەدساڵیك  ەموو 

ئێران   و  تورکیا  کوردانی  ڕوودەدا.  جارێک  زیاتر 
قەوارەیەکی کوردیی تا ڕادەیەک بە  کوردان  بێزارن و  

و هیچ    دا نەبێ پێدانراویان نییە، لە عیراق ڕەسمی ددان 
لە   کوردیش  ئەدەبی  و  زمان  پێشکەوتنی  هیوایەکی 

ە،  وباران دا نییە. لەبەر ئەم حاڵ ێ، لە گۆڕێ دا نەب عیراق 
نیشتمانی مەعنەویی   ئێران وەک  و  تورکیا  کوردانی 
بە   نەک  عیراق،  کوردستانی  دەڕواننە  خۆیان 
گرانبەهای   بەرەیەکی  عیراق  پێیە  بەم  پێچەوانەوە. 
سنوورەکانی   دیوی  ئەو  زەبرەکانی  دەتوانێ  دەبێ، 

 خۆی دەرببا. دەرەوەی  
 دەشتایییەکان کوردانی دانیشتووی    دنی عەرەبان     [ . ٢1

بەپێی هەستی نیشتمانی، هەوڵی ڕزگاری  ئەنجامی پێ 
بێ؛  irredentismیەکخستن    و  هەر شێوەیەک  بە  ە 

فراوانکردنی   بۆ  تێکۆشان  بە واتە  نیشتمان، 
کە خستنەپاڵ  خەڵکانە  و  خاک  ئەو  هەموو  یەکی 
پێوەندیی پێیانەوە هەیە. کارێکی   یا خۆین    تایبەت بە 

ڕای وپوهیچ  دەتوانوچانەیە  هێڵێکی   رێ بگەیێنین 
هەست کە    رێ دا بکێش دەستکرد لە نێوان میللەتێک 
ددان بەو   - لە لایەکەوە -بە قەوارەی خۆی دەکا و  

بێ میللەتە  خەڵکانێکی  وەک  و  بنرێ  وەی دا 
و   لایەکی – بهێڵرێنەوە  بدرێ هەوڵ   - وەترەلە 

ئەوانەی کە دەکەونە   ن ئەو دەمە دەبینیلەناوببرێن.  
هێڵەکەوە،  لای  برا   دەبن نارازی ەکی  تا 

دێنن. پێدانان بەدەست زۆرلێکراوەکانیان هەمان ددان 
کات  هەمان  خەڵکە دا،  لە  خۆیان،   ە زۆرلێکراو  ئەو 

هەستی  نەچووبن  ئەوە  بەرەو  هەرچەندە 
 ەم دۆخەی خۆیانبێزاردەبن لجووڵێ،  بنەتەوەیییان  
موونەمان بۆ ئەوە هەیە لە عیراق. داوای و چەندین ن 

ر بە امەزراندنی لیوای دهۆک، ئەگەرچی حاڵی حازد 
بەرەوە  لە  دەشێ  بەڵام  باوەڕێکە،  زۆری 

خۆیان   ڕەزامەندیی  ئەو بێنێ بەدەست   خەڵکەکە   .
ەم دوایییە لە هەولێر ئبڵاوکراوە ئاگرینە نهێنییانە کە  

ئاماژەیان دەرچوون  ی نەهێشتن هەوڵی  کردووە بۆ  ، 
لە پێ  کوردی  لەبەرئەوە    و خوێندنی  هەر شارە. 

ڕ  بە  سنووری سیاسەتێک  بە  ددان  اشکاوی 
دا نەنێ و ناوچە کوردییەکان   ئێستەی   ڕاستەقینەی 

بەدەست هەوڵ  بۆ  دڵسۆزیی نەدا  و  متمانە  هێنانی 
بەنسیب  ژێرکەوتنی  هەر هەمووان،  دەبێ. 

بیرۆکەی   بە  سەبارەت  باسکراوی ئەوەندەمان 
 پێ بەسە.  »راتیجست«ناوبراو بە 

 ژیری و ناچاری .٢٢
ارەی پشتیوانیی بەڵێن و پەیمانەکان و  لەب   شتێک 

باس  کێشەکەوە  مەعنەوییەکانی  ناشێ  لایەنە  کرا. 
تا   پێڕەوکراوی  سیاسەتی  کە  بکەین  لەوە  نکوولی 

سیاسەتی باسکراوی ناو بڕگەی هەژدەیەمی    ە، ئێست 
ناڕازی  بوو   ئەم بیرخەرەوەیە  لەبەرئەوە کوردانی  ە، 

تێدا  شتیان  پ   - بە داخەوە -   ، ئەو کارانە کە کردوویانن 
بەستووە   بەهێز  بەهانەیەکی  ئیددیعای    کە بە 

. جێگەی خۆشبەختییە  ە پێشێلکردنی بەڵێن و پەیمانەکان 
ناچاری، لە ڕووی  کە سیاسەتی هەرە ژیرانە و هەرە  

و   بەڵێن  کە  بێ  سیاسەتە  ئەو  هەمان  سیاسییەوە، 
 پەیمانەکان دەیخوازن. 

 ەتی کوردییانخەسڵ کوردان بە  .٢٣
ی  1٢ڕۆژی    شووی بیرخەرەوەی بابەتی بڕگەی پێ 

کوردان  «مایسم، سەرلەبەری بەستە بە دەستەواژەی  
کوردی خەسڵ بە   ئەوەیە  »یان ەتی  گرنگ  نانی  ددان «. 

بە   لەگەڵ  »کورددا ڕەسمی  لە  «،  کورد  دامەزراندنی 
نەکەین، چونکە ئەم دوو  تێکەڵ   »دا، وەزیفە ڕەسمییەکان 

بە   ئەنج   تەواوی مەسەلەیە  جیاوازن.  یەکتر  امی  لە 
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چەواشەکار  ئەم  بیرخەرەوەیەدا  چەوتی  لەو  ییەیش 
دەبینین کە بریتانیا ئاڕاستەی کۆمەڵەی گەلانی کردووە  

ەی حەماڵانی کورد تێیدا،  و مەبەستی لە ناوهێنانی ژمار 
بۆ   هەوڵدانێک  وەک  بووە،  ئاسن  هێڵی  کارمەندانی 
لیژنەی   دانراوەکانی  مەرجە  کە  ئەوە  سەلماندنی 

ڕە  نەتەوەکان  لە  کۆمەڵەی  مەسەلەکەیش  چاوکراون. 
ی پێکەنینە، چونکە زۆربەی ئەو کوردانە  مایە دا  ڕاستی 

  ، یا دانیشتووی نزیکی تر لە خێڵی ئێرانیی کەڵهوڕ و هیی 
خانەقینن و هەرگیز خەڵکی ئەو ناوچە تایبەتە نین و  
  ، بەو پێیە خراونەتە کار کە باشترین چینی حەماڵەکانن 

ئەو کەسانە کە  وەک کورد. هەروەها خستنەکاری  نەک  
نەژادی   و  لە  بەغدا  لە  هەبوونی  تەنانەت  کوردن 

نەتەوە  ئەنجومەنی  لە  هەولێر  یا  سلێمانی    نوێنەرانی 
دا بە  ان ن نییە بە قەوارەی کورد ننا دا، ددا )مجلس الأمة( 

مەبەستمە.  یەکەی کوردی   ە سیفەت  کە  مانایە  بەو   ،
باشترین شێوە بۆ ڕوونکردنەوەی ئەمە، ئەوەیە ئەگەر  

ی خەڵکی سلیمانی و هەولێر هەمووی عەرەب  قەوارە 
  ئەندامی ئەنجومەنەکانی پیران )ئەعیان( و بووایە، دەبوو  

پەرلەمانی  پەرلەمان   لە  هەبوونایە  ناوچەیە  دوو  لەم 
دا و ئەوسا ڕەمزی کوردی لە ئاڵادا و قانوونی  عیراق 

پێ  بەڕێوەبەری  هەم  دامەزراندنی  و  خوێندنی  زمان 
لیژنەیەکی و  هیچ  کوردی و هەم  کوردی و  ەرگێڕانی 

نەدەبوون،  تر وشوێنێکی ڕێ  پێویست  باسکراویش  ی 
نانی ڕەسمییان  بەڵکوو وەک ئەو کارانە دەبوون کە ددان 

پەرلەمانی   چوونە  تێدادەبوو.  کورددا  قەوارەی  بە 
خەڵکی   کە  نەبووە  لەبەرئەوە  سلێمانی،  نوێنەرانی 
سلێمانی   کە  بووە  لەبەرئەوە  بەڵکە  کوردن،  سلێمانی 

کە لە بەشەکانی شانشینی عیراق، بۆیە ئەم کارە  بەشێ 
 نییە بە قەوارەی کورددا بەو سیفەتە کە کوردییە.   ن ننا ددا 

 ڕاستی شێواندن  .٢٤

 
(یە،  1٩٣1-185٤ی حسێن کوڕی عەلیی هاشمی )مەبەست  * 

و بانگ بۆ سەربەخۆییی عەرەب هەڵدا و  کە یەکەم کەش بو 
شۆڕشی    1٩16 سەرکردایەتیی  بریتانیا،  هاوپەیمانێتیی  بە 

جددە،  عوسمانی؛  دەوڵەتی  دژی  کرد  عەرەبیی  گەورەی 
  درا وەک پادشا. لوبنان و مەککە و تائیفی گرتن و بەیعەتی پێ 

  تر بەم بۆنەیەوە دەتوانین سەرنج بۆ تێڕوانینێکی 
ش  بیرێکی  بەڵگەی  کە  هەمان  ێو ڕابکێشین  اوە. 

بڕگەی   لە  بریتانیا  ئاماژەبۆکراوی  بیرخەرەوەی 
تێ  سیاسیی  پێشوودا،  نوێنەری  کە  هاتووە  یدا 

ڵ کوردە.  حکوومەتی عیراق لە لەندەن ڕاست بە ئەس 
دێی   لە  جەعفەرپاشا،  باپیرەگەورەی  یا  باپیر 

لەبەرئەوە  ‘عەسکەر ’کوردنشینی   هاتووە،  ەوە 
کە  لەوەی  زیاترە  جەعفەرپاشا  من    کوردبوونی 

جەڕمەنی بم، بە هۆی ئەوەوە کە یەکێک لە هەشت  
ئەڵما  لە  جەعفەرپاشا  باپیرەکەم  هاتبێ.  لە  - نیاوە 

رەبە و  بە دین و پەروەردە و هەست عە   - دا ڕاستی 
پلەیە  پێی   ئەو  تۆماری  کە  قەرزاری  گەیشتووە، 

بەجێ  چاکی  ڕاپەڕینی  هێنراویەتی  خزمەتی  لە 
وردە، نابێ هیچ  دا. جا هەر ئەوەندە بڵێین: ئەو ک عەرەب 

نەدا بە ڕوونی  یەکێک بخەڵەتێنێ، بەڵام ڕەنگە ڕێمان 
بکە ب  خۆمان  لە  لەبارەی  یر  کە  ئەوەی  ینەوە. 

صەبیح  بە  دەرهەق  دەگوترێ،  بەگ  جەعفەرپاشاوە 
لە  ]نەشئەت [ تووڕەبوو  زۆر  کە  دەوترێتەوە،  یش 

 . کرابوو بیرخەرەوەی ناوبراودا بە کورد وەسف 
 ئاڵای عیراق .٢5
بیرخەرەوەم لە   پێشنیا یەکەم  لە  م ز دا  داوا  کرد 

ێرن، تا بخرێتە  کوردان بکرێ ڕەمزێکی کوردی هەڵبژ 
جا  وایە  پێم  عیراق.  ئاڵای  پێشنیا سەر  کرا  ز رێک 

هەردوو   هاتبێ:  تێیدا  بڵاوبکرێتەوە،  بەیاننامەیەک 
ئێست  بۆ  ە ئەستێرەی  نیشانەن  عیراق  ئاڵای  ناو  ی 

بەیاننامەیە   ئەم  بەڵام  عەرەب.  و  هەرگیز  کورد 
هەموو یەکێک دەزانێ ئاڵاکە  ، چونکە  سوودی تێدانییە 

ئاڵاکەی   مەلیک حسێن لە شێوەی  و  *پایەبەرز  دایە 
ئەو جۆرەها ژمارەی ئەستێرانەیش کە تێیدا دانراون،  
مەبەست لێیان نیشانەی چەندەها دەوڵەتی عەرەبییە.  

کوردان    لەبەرئەوە  لایەن  لە  تازە  ڕەمزی  دەبێ 

یەکەمی   تشرینی  خۆی  دەستی  ژێر  خستنە  سووریایشی 
عەر  1٩17 حکوومەتی  ڕاگەیاند.  یەکەم  بەیرووت  لە  ەبیی 

فەرنسە و  نێوان  لە  ناوچەکە  دابەشکردنی  لەبەر  پاشتر    بەڵام 
 بریتانیادا، کۆتایی بە پڕۆژەکەی هات.
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ێ و بخرێتە سەر ئاڵای عیراق،  خۆیانەوە هەڵبژێردر 
 تا هەستی کورد ڕابکێشرێ. 

نەتەوەیی    .٢6 دامەزراندنی لەمپەری  لە 
 دا مانبەرانفەر

نەتەوەیییەکەی ،  کورد  لایەنە  لێی    ، لەبەر 
عیراق  جێگەیەکی  هەر  لە  دا  قەدەغەکراونییە 

هەبێ،   پێویستی  لێوەشاوەییی  ئەگەر  دابمەزرێ، 
شایستەی دامەزراندنە. بە پێچەوانەوە، عەرەب لەبەر  

ئێست حاڵ  ناوچە  ە  وباری  لە  قەدەغەکراوە  لێی 
کە    ەزرێ. دابم   ەکان کوردنشین  پێیە  بەو  پلانە  ئەم 

هاو  تەواو  ئارەزوومەندانەیە،  مەبەستی  پلانێکی 
چۆنێتیی   ژیرانەی  بنەمایەکی  هەموو  سادەترینی 
بە   هەستیان  کە  کەمایەتییانەیە  ئەو  مامەڵەکردنی 
لەبەرئەوەی   زۆرینەوە.  لایەن  لە  کردووە،  خۆیان 

ڕەسمیشە،   بۆ تۆمارێکی  پشتیوانیی    دەکێشێتەوە 
و    دەوڵەت   تێکدانی یەکپارچەیی خاکی دووبەرەکی و  

مادامێکی کەمایەتی  یەکسانیی تێکڕای عیراقییەکان و  
دەیانەوێ   کە  دەبێ  هەوڵانە  ئەو  دوچاری 

دەستەبەرکرا کە  ببەن، ناچارییە. ئەگەر کەمینە  لەناوی 
هەوڵانە  ئەم  ئەو  ناکرێتەوە   ڕووبەڕووی  ئەوسا   ،

پێویست  ناوبراوە  نەتەوەیییە  و  لەمپەرە  نابێ 
ت لێه  و  دامەزراندن.  اتوویی  پێوانەی  دەبنە  وانایی 

دا  زانینی زمان وەک لە قانوون بە ڕاستی  لەبەرئەوەی  
لە   دامەزراندنە  پێویستی  مەسەلەیەکی  نووسراوە، 
لە   کە  دەستوورە  یەکەم  ئەو  کوردنشین،  ناوچەی 

چواردەیەم  پێشنیا بڕگەی  بۆ  ب کرد م ز دا  وو 
مەبەستەیش   ئەو  بەڕێوەبردن،  ئاسانکردنی 

ەستەوەدەدا کە یەکسانیی تیۆری لە ڕووی بوار  بەد 
بۆ  ڕەخس  سەرجەمی  اندنی  دامەزر اندنەوە 

 . عیراقییەکان دەیخوازێ 
 هەمەجۆر  وردەکاری .٢7

بهێنم،  پێش ئەوەی دووەم بیرخەرەوەم کۆتایی پێ 
بدرێ لە یەک یا دوو مەسەلە بدوێم کە  لەوانەیە ڕێم 

 .  دەکەونە ناو چوارچێوەی بەڕێوەبردنی تایبەتمەند 
)ئـ( نەگونجانی قانوونەکان: بیرۆکەی دامەزراندنی  

نوێنەرەکان  نووسراوی  لە  کە  گشتی،  دا  پشکنێرێکی 

بناغە نییە، ئەویش  بێ   ی هەیە، پێم وایە بەڵگەی هەستێک 
قانوون  بنچینەی  کە  لە  ئەوەیە  بەڕێوەبردن  و  دانان 

کەسانێک  بارودۆخی  دەستی  ئاشنای  تەنیا  دایە 
ڕا  شانشینەکەن.  کۆمەڵەی  پۆر باشووری  لیژنەی  تی 

ویلایەتی   نێوان  جیاوازیی  لە  پشتیوانی  نەتەوەکان 
  مووسڵ و هەردوو ویلایەتی بەغدا و بەسرە دەکا و 

وایە  ویلایەتە [  پێی  ناوچەیەکی   ]ئەو  قۆناغی    وەک 
نێوان عیراقی ئەسڵی و ئەنەدۆڵ وایە.    گواستنەوەی 

ئاخۆ   ئەوەیە،  لێوردبوونەوە  شایانی  شتی  بۆیە 
ش  بە  بۆ  پێویست  بەغدا  لە  ناکرێ  ڕێگەیەک  و  ێوە 

ئیددیعا  هێندێ    ی کەسانێک کە دەڵێن وردکردنەوەی 
ن و  ی قانوون و فەرمان بە تەواوی بۆ باکوور لەبارن 

مافی   مەسەلەی  باسی  هێنانەبەرچاو  بۆ  دەشێ 
کرد قانوون  دان بکرێ، چونکە تورکان کارێکیان بڕیار 
عیراق  هەر   باشووری  ئیدارەی  نە تا  و  گرێتەوە 
حوکمی  ە ئێست  پەکخستنی  بە  درێژەی  عیراقیش  ی 

 دا داوە. قانوون لە سەرتاسەری عیراق 
بەگ کە لە هەرە زەکی  )ب( قوتابخانەکان: ئەمین

کوردە،   نوێنەرانی  وریاترین  و  ناوەندگرترین 
بەر بیرخەرەوەیەکی نووسی، کەمیی  ساڵێک لەمەو

باکووردا  ناوچەی  لە  قوتابخانەی  لەڕادەبەدەری 
بەڕێوەبەرێکی  کردەوتێدا ڕوون ە و ڕایسپاردووە 

لە  پێ ئاوڕ  بەڵام  دابمەزرێنرێ،  کوردی  خوێندنی 
نەد ناوەندگر بیرخەرەوەکەی  کوردانی  رایەوە. 

پێ پێم وایە سوورن لەسەر مەسەلەی  خوێندن و 
بەئین مەسەلەیە، کارێکی  بەم  سەبارەت  سافانەیە 

 نرێ. ێبهبەجێ داواکەیان بەجێدەست
بودجە ئاودێری  ئیدارەی  ساڵانەی  )ح(  یەکی 

لەک ڕووپێ. ڕەنگە    ٣٣ەکانی دەگاتە  هەیە، خەرجیی
باکووریش   ئیدارەیە   ئەمقەوارەی   لیواکانی 
ناکەین لەوە کە  ئێمە نکوولی  هەرچەندەبگرێتەوە.  

بگا، بەڵام  مەکانی پێدەبێ باشوور زۆربەی بەرهە
کەم-دەکرێ   لە   -لانی  پڕۆژە  هەردوو    سەریەک 

 ێنرێ.ڕاپەڕ ]زێی گەورە و بچووک[زێ 
تووتن  پیشەسازیی  فەرامۆشکردنی  بووە    ، )د( 

مایەی ناڕەزایی و ئەم دوایییە لیژنەیەک کۆبووەوە،  
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دائیرە   ڕووەوە - نوێنەری  تایبەتمەندەکان    - لەم 
  - وگۆکردن پاش گفت - لیژنەیە  ئەندامینی. دواجار ئەم  

کە دەبێ  خستە بەردەست  انەی  ز هێندێ لەو پێشنیا 
 ە. بە خێرایی بخرێنە تۆماری کارەو 

ئەم خاڵانە چەند نموونەیەکی ئەو بێزارییەن    . ٢8
بناغەی   دەبێ  چارەسەرببن.  ئاسانی  بە  دەکرێ  کە 

 . هەموو شتێک بیرفراوانی و مامەڵەی دۆستانە بێ 
 1٩٢٩ی مایسی ٢6

 ()ماویەتی
 

 

 بیرخەرەوەی سێیەم 
 . نەخشەی نەتەوەیی ٢٩

باشترین نەخشە ئەم بیرخەرەوەیەمان بۆ بخاتە  
ی پاشکۆی  7و    6،  5،  ٤ی ژمارە  بەرچاو، نەخشە

نەتە کۆمەڵەی  لیژنەی  لە  ڕاپۆرتی  کە  وەکانە، 
ژمارە  1٩٢5 نەخشەی  دەرچووە.  ئەم 6دا  ناو  ی 

سێ نەخشە تایبەتمەندەی نەژادی نەتەوەکان، کە 
بە  و  ڕاستترینیانە  دایناوە،  خۆی  لیژنەکە 

و  ڕێکشێوەیەکی  زانستی  دابەشبوونی  ا  خراوە، 
دانیشتو چڕیی  و  دەخاتەڕوو.  نەتەوەکان  وان 

یا کە کۆمەڵەی شاهانەی جوگراف   5نەخشەی ژمارە  
بڵاوی1٩10لە   بیرۆکەیەک  دا  کردووەتەوە، 

عەرەب و کورد   -وزۆرکەم -سەبارەت بەو هێڵە کە  
نیشانجیا   لێک کە دەکاتەوە،  لەوەی  باشترە  دەدا، 

ژمارە   ساڵی  ٤نەخشەی  دانراوی  ی 1٩٢٤ی 
تایییەکی  پان  ، کەدەخابەرچاویحکوومەتی بریتانیا  

ی تێدایە، هیچ ڕاستییەکی یشخەتخەتکراوی شێواو
یشە،  7سەر ئەرز نانوێنێ. هەرچی نەخشەی ژمارە  

کلیلێکی بەکەڵکە بۆ یەکە ئیدارییەکان و خوێندەوار 
یەکەکان   ناوی  کە  ڕزگاردەکا  سەرئێشەیە  لەو 

 .6ەی ژمارە بخاتە سەر نەخش 
 . دابەشبوونی کەرکووک و هەولێر٣0
مل   ە ئێست   گەیشتووم تێ  گشتی  بەو  بە  دراوە 

کە   بەو  بەلاداخستن ڕاستییە  کورد،  کێشەی  ی 
پێشووم  بیرخەرەوەکانی  لە  وا  دا  شێوەیەی 

جێ  دەکرێ  و  ناچارییەکی  بەجێ ڕامسپاردووە  ببێ، 
مەسەلەی  بێ  گیروگرفتەکە  بەڵام  چەندوچۆنە، 

هێندێ   کوردنشینە.  ناوچەی  ئەو  کەس  ناساندنی 
پێ  د بیرۆکەیەیان  کە  هێڵێکی پەسندە  دەستکرد    ەڵێ، 

بکێشرێ، هەردوو لیوای کەرکووک و هەولێر بکاتە  
چەشنێک    دیارە دەبێ هێڵی ناوبراو بە   دوو بەش. وا 

دوورگە  ئەوسەری  کە  یا  یەک بکێشرێ  عەرەبی  ی 
کوردی  دەریای  لە  سەر  تورکمانیی  بخرێتە  لێ  دا 

لە   - یەکەم - هەرچەندە ئەم بیرۆکەیە  .  لایەنی عەرەبی 
  ەوە »بیرۆکەی ستراتیج «ێنەیی بەو  پابەندبوونێکی ش 

کردووە.  دا باسمان لە بڕگەی نۆزدەیەم   کە لە ،  پەیدابوو 
سەرلێشێوێنەیە کاری   ئەو   - دووەم  کە    گەرییە 

ساڵی   )ژمارە  1٩٢5نەخشەکانی  بریتانیا  بەو  ( ٤ی   ،
خەتدارەیشەوە،  دابەشکردن،    پانتایییە  هێنایانەگۆڕێ. 

سیاسییەو  و  بەڕێوەبردن  ڕووی  هەردوو  ە،  لە 
 بیرۆکەیەکی لە بناغەوە ناڕاستە.  

پەڵپ ٣1 و  گرتن .  سیاسی  لەم  کارگێڕ ی  ی 
 دابەشکردنە 

وەها،  هێڵێکی  وێنەکێشانی  بۆ  هەوڵێک  هەر 
ناکۆکیی   ورووژاندنی  هەم  سۆنگەی  دەبێتە 

عەرەب و  کورد  نێوان  لە  هەم نەتەوەیی  و  دا 
بەرزکردنەوەی ئەو داوایانە کە تەگەرە دەنێنە بەر  

باشووری ککارەبنەمای  درێژکردنەوەی   بەرەو  ە 
خانەقین، یا بەرەو باکووری قەزای  ڕۆژهەڵات لە  

  بەشەکانی لیوای مووسڵ، وەک شێخان و   ڕۆژاوا لە 
لیوای    سەر بخرێنە    کە نیازنییەعەشائیری سەبعە،  

ڕێی   ، دهۆک  دابمەزرێنرێ تێ کە  ئەم  و    دەچێ 
هەر   دەرکەوتووی  ئەنجامی  تاکە  شێواندنەیش 

نی یەکەی نوێی بەڕێوەبردن، بە ناهێ کهەوڵێکە بۆ پێ
لە   ناو وڵاتهاوئاهەنگیی سروشتچاوپۆشین  .  یی 

ڕێک  حکوومەتێکی  بەڕێوەبردنی  وپێکیش دەبێ 
لە ڕووی  -ئەستوور بێ بە چەندین ناوەندی  پشت

ڕێکخراو و هەر پێشێلکردنێکی ئەم    -جوگرافییەوە 
هۆی  یشڕێسایە هێزکردنی  بێ  دەبێتە 

لە حکوومەت  شوێنەمه  دەسەڵاتەکانی  کە  ان  دا 
لە   ئەگەر  حکوومەتیش،  بەهێزبێ.  تێیدا  دەبێ 
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بەرەنگاری  کورددا،  کێشەی  چارەسەری 
یەکەی   بووەوە،  کارگێڕقوتکردنەوەی  خەیاڵی  یی 

   .و وا دەمێنێتەوە دەبێ وڕێیەکی قایمیجێ
 . ناساندنی ناوچە کوردنشینەکان٣٢

بە  حکوومەت  دەخوازن،  وا  پێشوو  ئەمانەی 
ک  ڕوونی مەبەستی  -  شیندنورناوچەی  بۆ 

ی  ەبکا و لیواکانی ئێستنیشاندەست  -بەڕێوەبردن
و   و    کەرکووکو  هەولێر  سلێمانی  بگرێتەوە 

ێ  کربتوانرێ ئەم ناوچەیە فراوانبپاشان  لەوانەیە  
دهۆک سەربەخۆی  لیوای  چونکە    یشو  بگرێتەوە، 

بارودۆخی  کوردن.  دانیشتووانەکەی  زۆربەی 
مشت قبووڵسلێمانی  بەومڕ  لیواناکا،    تر کانیڵام 

 پێویستیان بە هێندێ لێتوێژینەوەیە.  
 . ئاماری نەتەوەییی هەولێر٣٣

 لایە:   دوو کۆمەڵە ئامارمان
ساڵی   مەزەندەکاریی  لە  کە  ،  1٩٢1ئـ. 
ە کێشەی مووسڵ  بیرخەرەوەی بریتانیادا سەبارەت ب 
  و  ]ی نەتەوەکان [بەرزکراوەتەوە بۆ لیژنەی کۆمەڵە 

لاپەڕە   لە  دە ٣٣وێنەکەی  لاپەڕە  ی  و  ئینگلیزی  قی 
 . دەقی عەرەبیی ڕاپۆرتی لیژنەکەدایە ی  ٣6

لە   بەڕێوەبردن  دەسەڵاتدارانی  مەزەندەیەک،  ب. 
ساڵی   لیستی    1٩٢٩هەولێر  بە  پشتی  کردوویانە، 

ئاماری   و  دانیشتووان  وەرگیراوی  گوندەکان 
 بەستووە. ئەم ئامارانە، بەم شێوەیەی لای خوارەوەن: 

 

 1٩٢٩ب:  1٩٢1ئـ:  
 87٤٢٩ 7700 کورد

 ٩6٤٤ 10000 تورکمان
 ٤1٤8 5100 عەرەب 

 5٣76 8٩00 مەسیحی و جوو 
 1065٩7 106000 کۆ

 

ژمارەی باسکراوی تورکمان لە )ئـ(دا، بە ڕوونی  
تێداکراوی سەبارەت بە ژمارەیان  بیرۆکەی زیادەڕۆیی 

دەدا، کە دەسەڵاتدارانی  لە هەولێر و کەرکووک نیشان 
سەرەتا  بریتانیا  بەبێ  قبووڵیان   سیاسیی  و  کردووە 

بردوون کە زۆربەی    دا ێی گومانیش ئەو ڕاستییە بە لاڕ 
نەخشە کۆنەکانی باسـی    . پیاوماقووڵان تورکمان بوون 

بەسـتوون بە قسەی  ت نەژادی میللەتەکانیش دەکەن، پش 
گەڕۆکە کۆنەکان بە درێژیی ڕێگای گشتی و دیارە  

کەسانەیان  حاڵ -   ]تورکمان[   ئەم  تەبیعەتی    - بە 
بەرامبەر بە  کە  ی  یە ژمارە توونەڕێ. تەنانەت ئەو  ها 

دا  نرابێ، لە کاتێک دانراوە، ڕەنگە پێوەی   ە ئێست   ی )ب( 
، دەریخستووە ژمارەی تورکمان  1٩٢٤ڕاپۆرتی ساڵی  
نزیکەی   گرنگ    ٣000هەر  ڕووەوە،  لەم  کەسێکە. 
سەرنج  ڕەسمییەی  ئەوەیە  بیرخەرەوە  لەو  بدەین 

ک  بۆ  بەرزکراوەتەوە  کە  ی  [ۆمەڵە  بریتانیادا 
کردەوە ،  ]نەتەوەکان  بوونی    بە  بە  هەزار  ددان 
  کە   دا نراوە لە سلێمانی، کەچی ڕاستی ئەوەیە تورکمان 

وپێکەڵییەکی لەم چەشنە  تورکمانێک لەوێ نییە. تێکەڵ 
ڕووی  کەرکووکیش  لیوای  بە  لە  سەبارەت  داوە، 

خەم کاتێک  بە  کەرکووک  شاری  وا  دا  ساردییەوە 
دانیشتووا وەسف  کە  تورکمانن،  دەکرا  هەموویان  نی 

دانیشتو  ئاماری  ڕوونی هەرچەندە  دەکاتەوە  وان 
کوردی تێدان و ژمارەی    56٢٣تورکمان و    1٣7٣٣

کفری   شارۆچکەی  لە  بە    - وزۆر کەم - کوردیش 
 لە ژمارەی تورکمان زیاترە.   1بۆ    ٣ڕێژەی  
 دەگەین؟ . چی لە ئامارەکانی هەولێر تێ ٣٤

بەت بە ی تای 6نەخشەی ژمارە  و  ئەم ئامارانە  
تورکەکان  تان )بەشە سوورەکەی کە  نەژادی میللە

  ، ە1٩٢1دەنوێنێ، بەرامبەر بە مەزەندەکاریی ساڵی  
ژمارەیان   دەدانیشانی یی تێدا کراوە و  ۆیکە زیادەڕ

کەکەسە(  15000 دەریدەخەن  هەولێر،   ،  لیوای 
بێتە کورد.  بخەریکە وەک لیوای سلێمانی هەمووی  

ب لەوپەڕی  تەنیا  عەرەب،  ڕۆژاوای  بەڵام  ەشی 
گەڕەکێکی بچووکی ناوشاری ناحیەی گوێر و لە  

لە  زۆری  بە  تورکمانیشن،  هەرچی  هەن.  هەولێر 
جێ ئەو  و  قەتیسن  هەولێردا   وڕێیە قەڵای 

ژمارەیان لەگەڵ  بە نابەرامبەرە  وایە  پێی  ، خەڵک 
لەبەرئەوە   نەماوە.  نەمانی دەرەبەگایەتی زۆربەی 

پشتبەستو جیاکردنەوەیەکی  هیچ  بە دەرفەتی  و 
نییە و    داەوێ لە گۆڕێڕێژەی ژمارەی میللەتان، ل 
شک عەرەبیش  بیکەینە  تەوەرێکی  بتوانین  نابرێ 

 .باندنبناغەی هەوڵی عەرە
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 . ئامارە نەتەوەیییەکانی کەرکووک ٣5
ڕێک   ە ئێست  ڕادەیەک  تا  لە  کەشفێکی  وپێکمان 

سەرژمێریی   بە  پشتی  هەیە،  کەرکووکەوە  بارەی 
دانیشتووان  1٩٢8ساڵی   ئەم  ی  و  بەستووە 

ڕوونی  کورد  کەشفانەیش  ژمارەی  کە  دەکەنەوە، 
و جوو و    786٣، عەرەب  ٢87٤1، تورکمان  775٩7

بە   ٣700مەسیحی   ئەوەندەی  بەڵام  بە  ست کەسە،  ە 
قەرەتەپە   قوڕوی  ناحیەکانی  و  ]کوڕوی [)خێڵاتی   )

شبێچە )خێڵاتی عوبێد(، کە    مەڵحە )خێڵاتی جبوور( و 
ی  جێن، ئەم ژمارانەی لا عەرەبیان تێدا نیشتە   ان زۆری 

هەموو پێنج کەسێک،    ی حیساب بە  خوارەوە کە ئێمە  
زیاددەکرێن بۆ  هێناون،  بەدەستمان ،  دەهێنێ ماڵێک پێک 

ئاماری   لە  کە  بۆشایییە  ئەو  پڕکردنەوەی 
،  16110، عەرەب  785دا هەیە. واتە: کورد  دانیشتووان 
لە  - مارەکانی  یە. بەو پێیە، ژ 18، جوو  ٩٤5تورکمان  
دان، بەم شێوەیەی  ە بەردەستمان ل   - ۆرییەوە ڕووی تی 

 لای خوارەوەن: 
 

 1٩٢8د.  1٩٢1ج.  
 78٣8٤ 65000 کورد

 ٢٩687 ٣5000 تورکمان
 ٢٣٩75 10000 عەرەب 

 ٣718 ٢000 مەسیحی و جوو 
 1٣576٤ 11٢000 کۆ
 

سەنگاو،  و  چەمچەماڵ  قەرەسێوکە،  تێبینی: 
و    1٩٢1ساڵی   کەرکووکەوە  بە  نەلکێندرابوون 
ک  ٢0000 ئەسڵییان  ژمارەی  سەر  خرایە  ە کورد 
 ە. ٤5000
 دەگەین؟ . چی لە ئامارەکانی کەرکووک تێ٣6

کوردان، ئەگەرچی زۆربەیەکی ئاشکرا لە کەرکووک  
دێنن، بەڵام چەند بڕێکی نەژادی عەرەب و تورکمان  پێک 

ە، بە  کردووە چارەسەری ئەم لیوای لەوێ هەن، کارێکیان 
ێر جیاوازبێ. ڕەنگە  ڕوونی لە چارەسەری لیوای هەول 

دووبارە  کورد   بتوانین  سەرومڕ  کەرتە  کە  یی ئەو  ە 
کەس دەدا و لە    ٢٩٩50  - وزۆر کەم - ژمارەی خۆ لە  

پێک  سەنگاو  و  چەمچەماڵ  هاتووە،  قەڵاسێوکە، 
بنەڕەت  لە  )کە  سلیمانی  لیوای  بە  هەر  ببەستینەوە  دا 

پەککەوتنێکی   ئەوەی  بەبێ  بەسترابووەوە(،  بەوێوە 
هێڵێکی    ی کارگێڕ   گەورەی  بشێ  لەوانەیشە  ڕووبدا. 

نەتەوەیی بکێشین، بگاتە ئەوسەری باشووری ڕۆژاوا،  
درێژای  تەریبی  ی بە  شێوەیەکی  بە  چیاکان،  بناری  ی 

بگوازینەوە، کە  کە و کەرتێکی بە تەواوی کوردی لێ ە ڕێگ 
ن و بەشێکی قەرەحەسەن و گل و  هاتووە لە شوا پێک 

  خۆی ربە سە   ناحیەی   ە نیوەی باکووری کفری )کە ئێست 
پێک  دەگاتە  شێروانە  دانیشتووانیان  ژمارەی  و  دێنێ( 

و    ٢٢000نزیکەی   خێڵاتی    15000کەس  کەسی 
دا. ئەوسا لیوای کەرکووک  کۆچەری جافیش لە زستان 

دەبێتە لیوایەکی بەرتەسک، تێکەڵەیەکی کورد و عەرەب  
ت  شێوەیەکی  و  بە  یەکسان    - وزۆر کەم - ورکمانی 

لە  - ەم کەرتەی دووەم  تێدادەبێ. بەڵام گواستنەوەی ئ 
بنەڕەتەوە دروست   - ییەوە کارگێڕ ڕووی   لە  نابێ،  هەر 

بکرێ  یەوە چاودێری چونکە دەبێ لە کەرکووک و کفری 
یەوە ئەوە بکرێ. سەرباری ئەوە،  و ناتوانرێ لە سلێمانی 

یا   تێدان،  و  نەوتەڵانەکانی  دراوسێیانن  تەواوی  بە 
بێ   مەترسیدارە  لە  کارگێڕ دەسەڵاتییەکی  هەر  یش 

ئەم کانگا گرنگەی سامانی عیراقی تێدابێ،  کە  دا  شوێنێک 
 . بکرێ قبووڵ ت 

 . عەرەبی کەرکووک ٣7
بەشی زۆری عەرەبی کەرکووک، لە خێڵاتی ئەم  
باشووری   دەوروبەری  نیشتەجێی  دوایییەی 

  جبووری و   5000هاتووە، واتە لە پێك ڕۆژاوای لیوا 
)ناحیەی    تر خێڵی  بچووک  زێی  ڕووباری  لەسەر 

  ناحیەی عوبێدی لە چیای حەمرین )  6000مەڵحە( و 
شایانی   نیشتەجێی  عەرەبی  ژمارەیەک  شبێچە(. 
قەرەتەپە  لە بەشی باشووری ناحیەی    باسکردنیش 

لە  هەیە  بریتییە  و    5000،  قوروی  خێڵاتی  کەسی 
. ئەم عەرەبانە بە ڕادەیەک دوورەدەستن، نابێ  تر هیی 

گوێیان  سیاسییەوە  ڕووی  کارناکەنە  لە  و  بدرێتێ 
وە بیرو سەر   کەرکووکیش  لیوای  لیواکە.  ک  ڕای 

لیوای هەولێر، کەسانێکی بەرز و ماقووڵی عەرەبی  
عەرەب   کوڕی تێدانییە،   هەوڵی  لە  تا    اندنیشاربێ، 

 ببەسترێ. لیواکەدا پشتی پێ 
 . تورکمان لە کەرکووک ٣8



 

٢٢1 
 

تورکمان، بەپێی هەردوو کۆمەڵە ئامارەکان کە  
باسمان سەرەوە  ئاشکرلە  کەمینەیەکی  ا کردن، 

بایەپێک بەڵام  نابەرامخێکدێنن،  لەگەڵ بەری  یان 
شاری هەبووژمارەیان   لە  هەم  لەبەرئەوەی   ،
بنەماڵە   کەرکووک زۆری  هەم  و  بوون  زۆرینە 

پێشکەوتووەکان، یا تورکمان بوون، یا )ئەگەر بە 
ئەسڵ کورد بوونایە( بە تێکەڵبوونیان بەو نەژادە  

شێوەیە بەم  تورک.  بووبوونە    ەم ئ  ،باڵادەستە، 
لە توانیی  ئەریستۆکراتییە  و کەمینە  گفت  ئەو  ناو 

گفتە  ئەو  دران،  کەرکووک  بە  کە  بەڵێنانەدا 
زمانی لیوا کوردی نەبێ، دەڵێ:  بهێنێ کە  بەدەست

 کە زمانی زۆرینەیە، بەڵکوو تورکی بێ. 
 دنی تورکمان ان. عەرەب٣٩

ئەوی بە شێوەیەکی سەرپێیی بڕوانێتە مەسەلەکان،  
بێ  لەبە دەڵێ:  بچووک،  گومان  کەمینەیەکی  رئەوەی 
و    گمان، لێرە هەیە، نە کوردە و نە عەرەبە بەڵام گرن 

قووت تێ ڕێی  نەژادە    بدرێ، دەچێ  بە  سەر  چونکە 
و   ئاسایی  پێوەندییە  ئەو  تەنانەت  و  باڵادەستەکەیە 
باوەیش کە بەستوویەتەوە بە نەژادە ئەسڵییەکەیەوە،  

نموونەی  دە لەدەست  پێڕەوی  تورک  چونکە  دا، 
پیتی  ەزگای کۆمەڵایەتیی ئەوروپای  داوود  کردووە و 

دیارە کە دەبێ بگیرێتەبەر،    ە ئەو ڕێگ   ؛ لاتینی بەکاردێنێ 
. بنەچەی  تا بچێتەپاڵ زۆرینەی عیراقی دنیەتی، ان عەرەب 

  ی خۆجێییی تورکمان، لەوە دەچێ بە تەواوی کورد 
و  گوندە  ئەوانە    بێ  و  شار  دانیشتووانی  تێکەڵی 

تێکەڵ   و  بوون  عەرەب  کوردنشینەکان  خێڵاتی  بە 
زۆ  و  زمان  نەبوون  دوو  بە  و  گەورەدەبن  ریان 

دەدوێن، زمانی  قسەدەکەن و ئەو زمانی دووەمە کە پێی 
کوردە.  وەزیفەداری    زۆرینەی  فەرمانبەرانی  زۆربەی 

کورد  یا  تورکمان  لیواکە،  لە  دانیشتووی    ی خۆجێیی 
بە دەگمەن یەکێکیان تێدایە بتوانێ بە ڕاستی بە    ە. شار 

بن  پیاوماقووڵانی  عەرەبی  بنەماڵەی  هێندەی  ووسێ. 
ەوەندەیش بنەماڵەی کورد هەن،  تورکمان لەوێ هەن، ئ 

کەرکووک،   لە  دەڕوا.  دەستیان  ئەوان  وەک 
نەفتچی یەعقووبی  و  قیردارزادە  و  هەن،  زادە  زادە 

کورد  بنەماڵەی  و  تاڵەبانی  و  سەید  تورکمانن  ی 

ئەحمەدی خانەقایش هەن و هیچ بنەماڵەیەکی ناسراوی  
ئارەزوویەکی  ع  هەر  دەشێ  بۆیە  نییە.  ەرەبیش 

بەپێ بە شێوە وا  لیای تورکخوازی، پێ داماڵینیان لە خو 
بکەوێتەوە کە دەکرێنە کورد. ئەگەر ددان بە ڕاستیی  

دا بنێین )دیمەنی  1٩ناوەڕۆکی ڕوونکردنەوەی بڕگەی  
ی لیوای  ی هێنا کە پێکهاتەی نەژاد ەتمان ستراتیج( و قەناع 

نێوان مووس    لەوێ     دن ان عەرەب      نادا ڕێ    ڵ و هەولێری 

بێ  هۆیەکی  ئەوسا  تا  هەبێ،  لەئارادادەبێ،  هێز 
بەر ن ناچارما  سروشتییە  ەنگار بکا  ئارەزووە  ئەو  ی 

 . بینەوە باسکراوە ب 
 . پاشەڕۆژی کەرکووک ٤0

ەی  ز پێشنیا کردم ئەو  وایان لێ بوون کە    ئەم هۆیانە 
و  بکەم  پێشکەش (  10ناو بیرخەرەوەی یەکەمم )بڕگەی  

لیوایەکی  پێو بە   بە  بدرێ  کەرکووک  هانی  بزانم  یستی 
ناکەم نەژادی تورکمان  ز بدرێ. من پێشنیا کوردی لەقەڵەم 

پێشنیا  لەو  زیاتر  ڕادەیەکی  بکرێتە  ز بە  دەیەوێ  کە  ەی 
کوردی   نابەدڵی  بە  و  زۆر  بە  ناچاربکرێ  عەرەب، 

بکا. دەبێ لەم ڕووەوە ڕاوێژ بە سەرانی بیروڕای  قبووڵ 
بکەینەوە، وەزیفەدان  بۆیان ڕوون   ناو کەرکووک بکرێ و 

ی  یەک سەرئێشە چ  لیوایە،    تەنیا بە فەرمانبەرانی ڕۆڵەی ئەم 
لێ  بەڕێوەبردن  بۆ  لەبەرئەوەی  ترسناکی  دەکەوێتەوە. 

و   بەرتەسکە  وەزیفەیە  قەتیسکردنی  ئەم  جوغزی  هەم 
ێکی سێیەمی ڕەسمی کە تورکییە، هێڵراوەتەوە  هەم زمان 

  دا ی عیراق تر لە ناوچەکانی   )کە زمانی کەمینەی لیواکەیە و 
بن عەرەبی و  بکەین ڕازی ڕوو لە نەمانە(. دەبێ بانگیان 
دا بەکاربێنن و لە بنەڕەتەوە  کوردی لە پێوەندیی ڕەسمی 

بن فەرمانبەرانی دەرەوە کە زمانی ناوچەکە دەزانن،  قایل 
دابمەزرێن لە  پڕۆپاگەندە  رێ وێ  بۆ  هەوڵێکیش  هەر  ن. 

هێنانی  ەک بێ، بۆ بەدەست بڵاوکردنەوە، بە هەر شێوەی 
عەرە  زمانی  ڕواڵەتیی  کوردی،  سەرکەوتنێکی  یا  بە  بی 

هەڵە دەکەوێتەوە و هەر دەبێتە هۆی ڕوودانی پشێوی لە  
پاشەڕۆژدا. کەواتە دەبێ مەسەلەکە بەوپەڕی نیازپاکی و  

اگرانەوە تەگبیرێکی وەهای بۆ بکرێ، کە  بە باوەڕێکی پێد 
وانگەی حکوومەتی  )کوردی و عەرەبی( لە ڕ   هەردووکیان 

مەرجێک  ناوەند  بە  گونجاون،  وەکوویەک  ییەوە 
نەب  گشتی  ڕای  کەرکووک  ێ پێچەوانەی  ڕای  ئەگەر   .

  سەرسەختانە بوو، وا بە زمانی تورکییەوە  پابەندبوونی  



 

٢٢٢ 
 

چەم  لکاندنی  دووبارە  چارەسەر  تاکە  و  دیارە  چەماڵ 
یەوە و ئەو قانوونی زمانەیش  سەنگاوە بە لیوای سلیمانی 

کراوە دەربکرێ، تەنیا سلێمانی و هەولێر )و لە  ز کە پێشنیا 
کەرکووک  پاشەڕۆژیش  ئەگەر  بگرێتەوە.  دهۆک(  دا 

بێ  دەمە  ئەو  دابنرێ،  کوردی  بە  دا  گومان  بڕیاری 
دیالە،   لیوای  سەر  بخرێتە  قەرەتەپە  ناحیەی  دەتوانرێ 

شتی وا ڕاناسپێرم، لەبەر ئەو هۆیانە کە لە بڕگەی    بەڵام 
ئەو   ٣1پێشووی   بڕگەی  دا  ٤1ەبەدوای  و 

کردوونەوە، وەک چۆن هیچ پێویست بە کارێکی  ڕوونم 
دا سەبارەت بە  وەها ناکا، ئەویش وەک لە سەرنجەکانم 

 دا( دەکەێتەڕوو.  ٤٣خوێندن )لە بڕگەی  پێ 
 . دهۆک٤1
حەزدەکەن تێ  هەن  زۆر  کە  بن  ڕازی   گەیشتووم 

باکووری  کارگێڕ یەکەیەکی   ناوچەکانی  لە  یی کوردی 
رێ و منیش وای بۆ دەچم کە دەبێ  مووسڵ دابمەزرێن 
لە باکوور دابمەزرێ، بەڵام پێم وایە  لیوایەکی کوردی  

ڕەنگە بە تەواوی کاتی ئەوە نەهاتبێ )بڕوانە: بڕگەی  
بیرخەرەوەم(.   یەکەم  گریمان  ئەگەر  دوازدەیەمی 

بهێنرێ و  ێک پ دواجار بە پێویست زانرا لیوایەکی ئەوتۆ  
دا پشت  ردنی مەت لە دروستک و بسەپێندرێ، دەبێ حکو 

بە بنەما ڕاستەکانی بەڕێوەبردن ببەستێ و لە قەزاکانی  
قەتیسی  زێباردا  و  دهۆک  نەهێڵێ  زاخۆ،  و  بکا 

بگرە  تر یەکەی  و  باشوور  بخرێ ‘ئاکرێ ’ی لای  ە  ت یش 
هەموویان یا زۆربەیان کوردن،    ی دانیشتووان   ، کە پاڵی 

ناتوانرێ، لە مووسڵەوە نەبێ، ئەم یەکانە بە  مادامێکی  
هێشتنەوەی  شێو  بەڕێوەببرێن.  قبووڵکراو  ەیەکی 

پە و ناوچەی خێڵاتی جبوور و عوبێد لە لیوای  قەرەتە 
ئەم   کە  ئەوەیە  بەڵگەی  و  سەرەتایەکە  کەرکووک، 
دروستی   بنەماگەلێکی  بنچینەی  لەسەر  هەر  بڕیارە 

 نراوە.  بەڕێوەبردن بنیات 
 نی سەرەتاییخوێند. پێ ٤٢

ل  کە  زمانە  بەو  سەبارەت  ەم  ئاماژەکانم 
)بڕگەی   هاتووە  بە  ٤٣- ٢٩بیرخەرەوەیەدا  تایبەتن   ،)

زمانی   لیوا.  ناو  تەنها  ڕەسمیی  پێوەندیی  زمانی 
دابەشکردنە  پێ  بە  سەر  تەواوی  بە  ناکرێ  خوێندن 

قوتابخانە   لە  کە  زمانە  ئەو  بەڵام  بێ،  کارگێڕییەکان 
دەخ سەرەتایییەکان  پێی  ڕواڵەت  دا  بە  دەبێ  وێنرێ، 

ئ  زۆرینەی  باوکانی  لێی  زمانی  کە  بێ  منداڵانە  ەو 

خوێندن لە قوتابخانەی  زمانی پێ   ، دەخوێنن. بەم شێوەیە 
خێڵاتی    ی شبێچە  گوندێکی  یا  عوبێد  خێڵاتی  ناوچەی 

قەرەتەپ  بە  سەر  بێ ە قوڕویی  دەبێ.  ،  عەرەبی  گومان 
پێ  زمانی  چۆن  ئاکرێ،  وەک  قوتابخانەی  لە  خوێندن 

  چونکە خەڵکەکە سەرجەمی کوردە، ئەگەر کوردی دەبێ،  
لیوا   لە  بەڕێوەبردن  هۆی  لەبەر  ئاکرێش  قەزای 
هەموویان   خەڵکەکە  چونکە  دەربهێنرێ،  کوردییەکە 

باسم  پێشتر  وەک  کەرکووک  کوردن.  تورکمانی  کرد، 
و بە دووزمان دەئاخێون. ئەگەر خەڵکەکە    گەورەدەبن 

پێ  لە  تورکی  دەکرێ  خوێندنی  ئارەزووبکەن، 
بێ، ئەو  دا بگۆڕنەوە بە کوردی. هەرچۆنێک  سەرەتایی 

ش دووساڵ لەناو کەرکووک  قوتابخانە کوردییە کە پێ 
ی دژی زمانی  ت خۆی داخرا، بەو پێیە کە بەشێکی هەڵمە 

قوتابخا  لەپاڵ  سەرلەنوێ  دەبێ  بوو،  نەی  کوردی 
دا بکرێتەوە، تا داوای گەڕەکە کوردییە گرنگەکانی  تورکی 

 بێنین. ناوشار بەجێ 
 خوێندنی دواناوەندی. پێ ٤٣

، لێرەدا بە پێویستی  پێشتر ئاڵۆزترە ئەم بابەتە لە  
و   پشتیوان  بۆچوونەکانی  بە  نە  درێژەبدەین  نازانین 
بەو   نە  و  کوردی  زمانی  بەکارهێنانی  بەرهەڵستی 

نەیش کە هەن، ئەوەندە بەسە دوو  تەگەرە و قورسییا 
 بنەمای کۆکەرەوە دابنێین: 

مێردمنداڵێک   لەوەدانییە  ئینساف  ڕابسپێردرێ  ئـ. 
بە زما بچێتە سەر خوێندن  تازە  بابەتێکی  نێکی  ی چەند 

نووسراو،   ئێست نامۆ  کەرکووک    ە وەک  و  هەولێر  لە 
 وەهایە. 

ب. بە باشی زانینی عەرەبی، مەسەلەیەکی پێویستی  
دەبێ  هەموو   وایە  پێم  و  خوێندەوارە  عیراقییەکی 

کە   بێ  شێوەیە  بەم  کێشەکە  چارەسەری 
گ ب ڕوون  دەبێ  پێ   ێچەڵ کرێتەوە:  زمانی  خوێندنی  بە 
پێویستە ئەو زمانە    - وەک گوتم - تایی نەکرێ، کە  سەرە 

بێ کەوا منداڵ لە منداڵییەوە پێی دەدوێ. لەبەرئەوەی  
پێویست  دەخوازرێ  لێی  دواناوەندی  یی  قوتابخانەی 

زمانی ئەسڵیی    - یەکەم - بکا، دەبێ  جێ بە تێکڕای لیوا جێ 
خوێندن زمانی زۆربە بێ، واتە زمانی ڕەسمیی لیوا.  پێ 

ی زمانی کوردی بە عەرەبی، بەرە  بەڵام دەبێ گۆڕین 
دا،  بکا، لە هێندێ بابەت پێ بەرە لە پۆلی یەکەمەوە دەست 

سەعاتێک  چەند  لە  لە    بخوێندرێ،   دا، یا  ئەوەی  وەک 
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و لە پۆلی  دا  لە هەفتەیەک دا چوار سەعات  یەکەم پۆلی  
بۆ  - دا هەشت سەعات بێ و بەم چەشنە؛ یان  دووەم 
باوە، لە پۆلی  حیساب کە دەرسێکی ئاشنای    - نموونە 

  تر یەکەمەوە بە عەرەبی بخوێنرێ و لە بەرەوە بابەتی 
بەرزەکان  پۆلە  گشتیی  لە  پشکنێری  زیادبکرێ.  دا 

بنەما ڕوونکراوەکانی لای سەرەوەی بە ڕاست  مەعاریف  
ڕازی   داناون و  تەنانەت  پێیان  دەکرێ  وایە  پێم  بووە. 

بەم   تا  ڕابکێشرێ،  سلێمانیش  دەمارگیری  خەڵکی 
بن، ئەویش ئەگەر دڵنیابکرێنەوە کە هیچ  ی شێوازە ڕاز 

 تێدانییە.  فیت و پیلانێکی فێڵاویی  
 ئیمزا: سی. جەی. ئەدمۆندز

 دا1٩٢٩ی حوزەیرانی 6لە 
 . سەرنجی کۆتایی٤٤

بیستم ڕەخنە لە هەردوو بەشی یەکەم و دووەمی  
چیم   من  کە  تێدایە  ئەوەی  گیراوە،  بیرخەوەوەکەم 

پلانێکی   پێڕەویی  کردووە.    نم ی کوردا لایەنگر گوتووە، 
ڕاستی  لە  خۆم  دەمەوێ  مەسەلەیەدا  لەم  من  دا  بەڵام 

چۆنم، وا بناسرێم. پێیشم وایە هەموو یەکێک مل بەوە  
پێشنیا  کە  هەر شتێکی  ز دەدا  و  ناوەندگرن  زۆر  ەکانم 

ئێست  بارودۆخی  ڕێکخستنی  بە  سەبارەت    ە کەمیان 
ناوەندگرەکانی    ، تێدایە  تەنانەت  چاوەڕوانیی  بۆیە 

کاتێک بەدی کوردیش   لە  بەڵام  ئەم  ناهێنن.  دا 
کە    بیرخەرەوەیە  مەقامانە  ئەو  ڕاستی  یا  دراوەتە  بە 

یا  چییە،  کورد  کێشەی  بەجێ   ن نازانن  هێنانی  لە 
دەپرینگێنەوە؛   کورد  بە  دەرهەق  ئازاد  سیاسەتێکی 

هۆیە  دەستی   - دیارە - باسەکە   بۆ  بردووە 
  ن ا ونکراوەکانی هەر دەردێک. پرینگانەوەکانیان پشتی ڕو 

نەبەستووە بە بنچینەیەکی ڕاست، یا مەترسییەک. بەڵام  
یا   کورد  توندڕەوانی  ئاڕاستەی  بیرخەوەرەکەم  ئەگەر 

ئەو  ئیمزاکردووە   نائیبە  بکرایە،  دوایی  مەزبەتەی  کانی 
ڕوونکردنەوەی    - گومان بەبێ -   دەهاتە سەر باسی دەمە  

کە   و  داواکە ئەوە  نابەجێیە  لە  یان  داواکانیان 
 یاترن. ەکانی من ز رد ڕاسپا 

 
گشتی   زنجیرەی  بەغدا،  للوثائق(،  الوطني  )المرکز  بەڵگەنامە  نیشتمانیی  ناوەندی  وع،  - 11٣٢سەرچاوە: 

 . 1٩٢٩- 1٩٢٩، بابەتی فایل: کێشەکانی کورد،  7ژمارەی فایل د/ 
وەرگێڕدراوی عەرەبیی ئەم سێ بەڵگەنامەیە، بە سپاسەوە، لە بەڕێز دکتۆر موکەڕەم تاڵەبانی وێنەی  
ناوەکەی  ەئەویش پێش ڕووخانی ڕژێمی بەعس وێنەی بەڵگەنامەکانی لەو ناوەندە، کە ئێست وەرگیراوە.

یة(، وەرگرتووە. بەڵگەنامەی  وطنکتێب و بەڵگەنامە )دار الکتب والوثائق النیشتیمانیی  گۆڕاوە بە خانەی  
ی ٢6  ی مایس،1٤بەرودوا لە    1٩٢٩یەکەم، پێنج و دووەم، شەش و سێیەم، هەشت لاپەڕەیە و ساڵی  

و   حوزەیران16مایس  عەرەبییەکە  ی  وەرگێڕانە  نووسراون.  کێ  دا  نازانرێ  وێنەیەکی ،  کردوویەکە 
چووە، یا ناڕۆشنە و مەبەست بە تەواوی  گیراوەتەوە و لێرەولەوێ لە وێنەگرتنەوەدا کاڵ دەرناڕوونی لێ

 ینە کوردی.سەرباری ئەوە، لەبەر بایەخی مێژووییی، پێویستمان بینی بیکە بەدەستەوەنادا.
بە حوکمی ساڵانێک کارکردنی    ، کونسڵی بریتانیا بووە لە عیراق   بە وەزیفە   ( 1٩7٩- 188٩) ئەو دەمە ئەدمۆندز  

ی کێشەەکە بووە و ئەم سەێ بیرخەرەوەیە بەشەێکی ئەو چەندەها  لە بواری مەسەەلەی کورددا، ئاگادار و شەارەزا 
ە و لای لە کێشەەەەەەەیەکی گرنگی ئەو دەمە  نووسەەەەەەیوی   لە عیراق   ڕاپۆرتەانەیە کە بە درێژیی مەاوەی خزمەتەکەی 

  .ناوچە کوردنشەینەکانە   سەنووری و    ان لە قوتابخان   خوێندنی کوردی پێ کردووەتەوە، کە ئەویش زمانی کوردی و  
بەڵگەنامەکە بۆ خۆی، لە  بۆ دڵدانەوە و قایلکردنی کورد خسەەەەتووەتە بەرچاو.  بەجێی  بەپێ چەند پێشەەەەنیازێکی  پێ 

تێکی دیاری ئینگلیز لە عیراق  سەەە ی کاربەدە و ئاشەەەکرانەکراو   وی هەڵوێسەەەتی ژێربەژێر لە ڕو   ترەوە پەردە لایەکی 
تا  - دا، بە کەسەەەێکی  لادەدا، کە لە مێژووی سەەەیاسەەەیی کورد و ناوەندی ڕۆشەەەنبیریی کوردیش دەرهەق بە کورد  

رێ، چونکە  ی ناگی لێ   - لە ڕوویەکەوە - ئەو  دا  ناحەز و دوژمن بە کورد و مافەکانی ناسەەەەراوە. لە کاتێک   - ڕادەیەک 
   خزمەتی بەرژەوەندەکانیی کردووە. و    کورد نەبووە و کاربەدەستی حکوومەتی وڵاتەکەی خۆی بووە 

** 
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   بڵاوبوونەوەیکاریگەرییەکانی 
  بەگمێژووەکەی محەمەدئەمین زەکی 

 
مستظرفە  صنایع  و  اوقاف  و  معارف    وزارت 

 ١٣١٦ماە  ٦/٤بتاریخ: 
 ٥١٠٤نمرە:  وزارتیادارە دفتر 

 ریاست وزراء  ءابینەک
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 وزارت مالیە 
نظر    ١٣١٦خردادماە    ٣١  ءهیئت وزراء در جلسە

شمارە   پیشنهاد  وزارت    ٢٦/٣/١٦-٥٧١/٣٦٢٥بە 
تصویب   مستظرفە  صنایع  و  اوقاف  و  معارف 
نمودند کە مبلغ پنجاە هزار ریال از اعتبار دولت 

د و  برای تألیف و انتشار سە جلد کتاب تاریخ و نژا 
  توسط آقایان مردوخ کردستانی و ملیت کردها کە ب 

)حق  مینورسکی  پروفسور  و  یاسمی  رشید 
لیرە  دویست  حدود  در  مینورسکی  پروفسور 
باسعار خارجی خواهد بود( انجام میشود دوسالە  

و نصف دیگر در سال    ١٣١٦نصف آن در امسال  
هر مبلغ کە لازم است بە لیرە   دردگپرداخت    ١٣١٧

ارزی وزارت  باید در حدود هزینە  پرداخت شود  
 معارف باشد. 

 تصویبنامە در دفتر ریاست وزراست. 
 رئیس الوزراء    

 
اطلاع   برای  فوق  تصویبنامە  ابلاغ  رونوشت 

 وزارت معارف و اوقاف ارسال میشود. 
 رئیس دفتر ریاست وزراء   

رونوشت برای اطلاع و اقدام بادارە انطباعات 
 ارسال میشود. 

 ر وزارتی دفتکفیل               ٨/٤/١٦\١٣٤٦١
 ٤٢٨٦ ١٠/٤/١٦تاریخ 

 کوردییەکەی:
هونەرە   و  ئەوقاف  و  پەروەردە  وەزارەتی 

 جوانەکان 
 ئیدارەخانە: نووسینگەی وەزارەتی 

 [٦/١٩٣٧/ ٢٧] ٦/٤/١٣١٦ڕۆژ: 
 ٥١٠٤ژمارە: 

 کابینەی سەرۆکایەتیی وەزیران 
 وەزارەتی دارایی

ی خوردادی  ٣١دانیشتنی  ئەنجومەنی وەزیران لە  
بەپێی  ی ١٣١٦ ژمارە  دا،  - ٣٦٢٥/ ٥٧١پێشنیازی 

و  [ ١٩٣٧/ ٦/ ١٦]   ١٦/ ٣/ ٢٦ پەروەردە  وەزارەتی  ی 
جوانەکان،   هونەرە  و  دا  دەوڵەت  ئەوقاف  بڕیاری 

بۆ دانان و بڵاوکردنەوەی سێ    بڕی پەنجاهەزار ڕیاڵ 
بەرگی کتێبی مێژوو و نەژاد و نەتەوایەتیی کوردان،  

بەڕێزان مەردۆخ کوردستانی و ڕەشید یاسەمی  کە  
پرۆفیسۆر  پرۆفیسۆر    و  )مافی  مینۆرسکی 

نرخی   بە  لیرەدا  دووسەد  ڕادەی  لە  مینۆرسکی 
دوو  بە    بکا تەرخان   ، دەدەن ئەنجامی   دەرەکی دەبێ( 

لەم   ، ساڵ  و  [  ١٩٣٧]   ١٣١٦دا  ساڵ نیوەی 
. هەر  بکرێ دابین   [ ١٩٣٨]   ١٣١٧تری ساڵی  نیوەکەی 

لیرە دابین یست بڕەپارەیەک پێو  ێ، دەبی لە  ب ب بێ بە 
بە سنووری   بیا   خەرجیی  وەزارەت ی ن پارەی  ی  ی 

 دا بێ. مەعاریف 
سەرۆکایەتیی بڕیارنامە   نووسینگەی  لە 

 وەزیراندایە. 
 وەزیران سەرۆک

پێ بڕیارنامەی  ڕوونووسی  ڕاگەیاندنی 
و  پەروەردە  وەزارەتی  ئاگاداریی  بۆ  سەرەوە، 

 ئەوقاف دەنێردرێ. 
 نووسینگەی سەرۆکایەتیی وەزیران سەرۆکی 

ئیدار ئاگاداریی  بۆ  ەخانەی ڕوونووس 
 چاپەمەنی دەنێردرێ

[٢٩/٦/١٩٣٧] ٨/٤/١٦\١٤٤٦١ 
٤٢٨٦ [٢٧/٦/١٩٣٧]١٠/٤/١٦ 

 نووسینگەی وەزارەتی سەرپەرشتی
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مستظرفە  صنایع  و  اوقاف  و  معارف    وزارت 

  ١٣١٦ماە سنە  ٢٦/٤بتاریخ: 
 ورق  ٢ضمیمە: 

    ٥٧١/٤٦٢٥نمرە:  ادارە کل انطباعات
   هیئت وزراء

 محرمانە
  تحضار دارند اخیرا راجع بە نژاد و بطوریکە اس 

از   بلکە  هستند  خالص  ایرانی  کە  کردها  ملیت 
تر هستند، پارەی ساکنین سائر قطعات ایران ایرانی



 

٢٢7 
 

معارف از  آمدەاست، وزارت  گفتوگوهای بیجا پیش
 دو سە سال باینطرف متوجە این قسمت بودە.

همانطور کە ودە و بنوبە خود برای استحکام 
ایران ملیت  تروح  بوسیلە  کردها  در  سیسات  أی 

جدید معارفی اقداماتی کردە و توسعە قابل توجهی  
کە   دادەاست  سامان  آن  معارفی  تشکیلات  در 

 گزارش آن بضمیمە تقدیم میشود.
قبلا   کە  شدە  همانطور  مذاکرە  وزراء  هیئت  در 

مناسب است برای جلوگیری از اغتشاش اذهان اقدامات  
لاتی بامدارک و  دیگری نیز بعمل آید و کتب و رسا 

اسناد راجع بە تاریخ کردها و اثبات ایرانیت آنها و اینکە  
از عناصر ایرانی قدیم و جزء لاینفک این کشور هستند  

گردد  بررسی ا وز   - منتشر  با  معارف  لازم  ها رت  ی 
آیة اللە کردستانی مقیم سنندج کە مرد    - آقایان مردوخ 

فاضل و دانشمندی است، رشید یاسمی استاد تاریخ  
ر دانشگاە و پروفسور مینورسکی مستشرق معروف  د 

و استاد آموزشگاە السنە شرقیە در لندن را برای انجام  
اینکار   هزینە  تامین  برای  گرفتە،  نظر  در  اینمنظور 

( از  ٥٠٠٠٠کە مبلغ پنجاە هزار ریال ) پیشنهاد میشود  
اعتبار دولت برای تالیف و انتشار سە جلد کتاب راجع  

ها تخصیص دادە شود کە سهم  بە نژاد و ملیت کرد 
پروفسور مینورسکی در حدود دویست لیرە خواهد  
 . بود کە هرچە زودتر شروع بتالیف کتابهای لازم بنماید 
 وزیر معارف و اوقاف 

پروندە   تالیف    ٤٥\٩)در  موضوع  در  قرارداد 
محمد   یاسمی  رشید  بآقایان  کردها  تاریخ  کتاب 

 مینورسکی منعقد شدەاست  -مردوخ
 

 ی:کوردییەکە
وەزارەتی پەروەردە و ئەوقاف و هونەرە  

 جوانەکان 
 ئیدارەخانەی گشتیی چاپەمەنی

 [١٧/٧/١٩٣٧] ٢٦/٤/١٣١٦ڕۆژ: 
 ٥٧١/٤٦٢٥ژمارە: 

 بەگەڵخراو: دوو پەڕە 
 ئەنجومەنی وەزیران 

ئەم دوایییانە هێندێ   ئاگادارن،  بە جۆرێک کە 
بێ نەتەوایەتیی قسەی  و  نەژاد  بە  جێ سەبارەت 

هاتووەتە   پەروەردە  کوردان  وەزارەتی  ئاراوە، 
  بووە و   لایەنە ەوە ئاگای لەم  ڕوو دووسێ ساڵە لەم  

بە نۆرەی خۆی بۆ پتەوکردنی گیانی نەتەوایەتیی 
ە ڕێگەی دامەزراوەی تازەی دا، لئێرانی لە کوردان

دەست و  نووان  پێشخەرییپەروەردەیییەوە  دووە 
لە   سەرنجی  شایانی   داوودەزگای فراوانکردنێکی 

بەدییپەروەردەی بە  دا  ئەوە  باسی  کە  هێناوە، 
 کراوە. بەگەڵخراو پێشکەش

بە هەمان شێوە کە پێشتر لە ئەنجومەنی وەزیران  
بۆ    تر گونجاوە هەنگاوی ووێژی لەبارەوە کراوە،  وت 

  بەرگرتن لە تێکدانی زەین و بیر بخرێتە کار و کتێب و 
بە   سەبارەت  دەستاوێژەوە  و  بەڵگەنامە  بە  نامیلکە 

بوونیان و ئەوە  ان و سەلماندنی ئێرانی مێژووی کورد 
ئەم   نەپچڕاوەی  بەشێکی  و  دێرینە  خەڵکانی  لە  کە 
بە   پەروەردە  وەزارەتی  بڵاوببێتەوە؛  وڵاتەن، 

مەردۆخ لێکۆ  بەڕێزان  پێویستەکانی  ئایەتوڵا    - ڵینەوە 
و   هێژا  مرۆڤێکی  کە  سنە  دانیشتووی  کوردستانیی 

کۆ و  زانایە، ڕەشید یاسەمیی ئوستادی مێژوو لە زان 
و   ناسراو  ڕۆژهەڵاتناسی  مینۆرسکیی  پرۆفیسۆر 
ئوستادی ئامۆژگای زمانە ڕۆژهەڵاتییەکان لە لەندەن،  

ڕەچاوک  تێڕوانینەی  ئەم  بۆ  ئەنجامدانی  ردووە. 
پێشنیازدەکرێ   کارە،  ئەم  خەرجیی  مسۆگەرکردنی 

( لە لایەن دەوڵەتەوە  ٥٠٠٠٠بڕی پەنجاهەزار ڕیاڵ ) 
گی کتێب سەبارەت  بۆ دانان و بڵاوکردنەوەی سێ بەر 

کوردان   نەتەوایەتیی  و  نەژاد  و  مێژوو  بە 
لە  تەرخان  مینۆرسکی  پرۆفیسۆر  )پشکی  بکرێ 

چی زووترە  سنووری دووسەد لیرەدا دەبێ(، کە هەر 
 دەست بە دانانی ئەو کتێبە پێویستانە بکەن. 

 وەزیری پەروەردە و ئەوقاف
 

دا بڕیار لە بابەتی دانانی کتێبی  ٤٥\ ٩لە دۆسێی  
  - لە لایەن بەڕێزان ڕەشید یاسەمی   کوردان مێژووی  

 دراوە   یەوە مینۆرسکی   - محەممەد مەردۆخ 
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 ە نگارش ادار

 وزارت فرهنگ
 ریاست دفتر مخصوص شاهنشاهی

سال گذشتە در هیئت وزیران مذاکرە شد چون  
راجع بە نژاد و ملیت کردها کە ایرانی خالص هستند  

است  پارەای گفتوگوهای ناشایستە پیش آمدە مناسب  

برای جلوگیری از اغتشاش اذهان علاوە بە آنکە برای  
کرده  در  ایرانی  ملیت  روح  بوسیلە  استحکام  ا 

اقدامات دیگری  أ ت  اقدام شدە  فرهنگی  سیسات جدید 
رسالەهائی بامدارک و  از جملە کتاب و    نیز بعمل آید 

اینکە کردها از عناصر    وع و ض اسناد راجع باین مو 
فک این کشور هستند  خالص ایرانی قدیم و جزء لاین 
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تالیف و نشر گردد و بر طبق تصویب هیئت وزیران  
مردوخ    - اد دانشگاە تهران آقایان رشید یاسمی است 

استاد مینورسکی خاورشناس معروف و    - کردستانی 
استاد آموزشگاە زبانهای شرقی در لندن مامور شدند  

اینک آقایان رشید    کە کتابهای لازم را تالیف نمایند 
مرد  و  و  یاسمی  رسانیدە  بپایان  خودرا  کار  وخ 

کتابهائی را کە لازم بودەاست تالیف و تسلیم وزارت  
چون البتە مقصود از تالیف کتابها    نمودەاند   فرهنگ 

این بودە است کە چاپ و منتشر شود. متمنی است  
مراتب را بعرض پیشگاە مبارک اعلیحضرت همایون  
بچاپ   راجع  را  مبارک  اوامر  رساندە  شاهنشاهی 

 های مزبور باین وزارت ابلاغ فرمایند. کتاب 
ی نیز  کدر پایان معروض میدارد استاد مینورس

بپایان  خودرا  کار  هنوز  است  مشغول 
 نرساندەاست. کفیل وزارت فرهنگ

 نگاهدارید  علاف 
[ ٢٠/٢/١٩٣٩] ١/١٢/١٧ 

آقای امیر خمازی حسب الامر فعلا نگاهدارید  
هفتە  بعداز   کندو  مییادآوری  کە  برسدجد   ددا 

١/١٢/١٧ 
 

 کوردییەکەی:
 نووسین ئیدارەخانەی 

 وەزارەتی ڕۆشنبیری
 سەرۆکایەتیی نووسینگەی تایبەتی شاهانە 

وت ڕابوردوو  ئەنجومەنی  ساڵی  لە  ووێژ 
کرا، لەبەرئەوەی هێندێ قسەی ناشایستە   وەزیران

نەتەوایەتیی  هاتە   و  نەژاد  بە  سەبارەت  ئاراوە 
رگرتن  کوردان کە ئێرانیی ڕەسەنن، گونجاوە بۆ بە

کە   ئەوەی  سەرباری  زەین،  و  بیر  تێکدانی  لە 

گیانی  ەریپێشخدەست پتەوکردنی  بۆ  کرا 
کوردان لە  ئێرانی  ڕێگەی نەتەوایەتیی  لە  دا 

یش تردامەزراوەی تازەی ڕۆشنبیرییەوە، هەنگاوی
نرێ، لەوانە: چەند کتێب و نامیلکەیەک بە ببەپێ  پێ

تەوە بەڵگەنامە و دەستاوێژەوە لە بارەی ئەم بابە
و ئەوە کە کوردان لە توخمە ڕەسەنەکانی ئێرانی  

بەشێکی نەپچڕاوەی ئەم وڵاتەن، دابنرێ و  کۆن و  
  ، بڵاوببێتەوە و بەپێی بڕیاری ئەنجومەنی وەزیران

زانکۆی  ئوستادی  یاسەمیی  ڕەشید  بەڕێزان 
ئوستاد مینۆرسکیی  -مەردۆخ کوردستانی -تاران

ئامۆژگای  ئوستادی  و  ناسراو    ڕۆژهەڵاتناسی 
ڕاسپێردران   لەندەن،  لە  ڕۆژهەڵاتییەکان  زمانە 

پێویس ڕەشید  کتێبی  بەڕێزان  ئەوەتا  دابنێن.  ت 
تەواوبوون   بە  کاری خۆیان  مەردۆخ  و  یاسەمی 

پێویست کە  کتێبانە  ئەو  و  بوون، گەیاندووە 
ڕۆشنبیرییان  وەزارەتی  ڕادەستی  و  دایانناوە 
کردووە. لەبەرئەوەی مەبەست لە دانانی کتێبەکان 

دەخوازرێ  ئەوە ئاوات  ببنەوە،  بڵاو  و  چاپ  بوو 
ە پێشگای پایەبەرزی پیرۆزی  ێترگەیێنب  مەسەلەکە

شاهانە، فەرمانی پیرۆز سەبارەت بە چاپی کتێبە 
 ناوبراوەکان بەم وەزارەتە بفەرموون. 

کۆتایی  ئوستاد لە  کە  بەرچاو  دەخرێتە  دا 
خۆی  کاری  هێشتا  بەڵام  خەریکە،  مینۆرسکیش 

 تەواونەکردووە. 
 وەزارەتی ڕۆشنبیری پەرشتیسەر

 
ڕاست    خەمازی بەپێی فەرمانەکەئەمیر  بەڕێز  

هەفتە  دوو  پاش  کە   بیهێنییەوە  وریابن،  بیر 
١/١٢/١٢١٧سەرلەنوێ بگا 

 
بۆ قسەکردن    -بە ڕاستی و وردی-کۆبوونەوەی ئەنجومەنی وەزیرانی حکوومەتی شاهنشاهیی ئێران  

دانراوی بەهەشتی محەمەدئەمین  ورد و کوردستان"ی  بووە سەبارەت بە کتێبی "خولاصەیەکی تاریخی ک
  ١٩٣٩خودابەخشیو محەمەدعەلی عەونی ساڵی  ) بڵاوبووەتەوەدا  ١٩٣١  لە  بەگ، کە بەرگی یەکەمیزەکی

عەرەبیی یەکەمی   وەرگێڕدراوی  وکردستان-بەرگی  الکرد  تاریخ  ه١٩٤٨و    -خلاصة  بەرگی    یییش 
.  (بڵاوکردووەتەوە  یەکەی دەرچووە،چاپە کوردی  ١٩٣٩ە  ، کی-تاریخ الدول والإمارات الکردیة-دووەمی  
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پارچەکانی کوردستانی وەک یەک نەتەوە و کوردستانیشی وەک  ئەم کتێبە، مێژووی کوردی هەموو 
 هەرە   دا، بەڵگەیەکییەک نیشتیمان تێدا نووسراوە و لەو سەرەتایەی دامەزرانی دەوڵەتی نوێی عیراق

ەنگکردنی نەیارانی کوردیش بووە، کە  دئامرازێکی بەهێزی بێ  پێوەکردنی کورد خۆی وگرنگی شانازی 
بێ و  نییە  مێژووی  کورد  نوواندووە  وایان  فڕوفیشاڵ  کتێبە،  ئەسڵبە  ئەم  ڕووەوە  وفەسڵە!  کە  لەو 

یەکجار کاریگەر  نووسیویە، وەک دەردەکەوێ،    یشگەورەی کوردی عیراق ناوبەدەرەوە و  کاربەدەستێکی  
کەوتووەتەخۆ بۆ   -بەپێی ئەو بەڵگەنامانە-  ئێران  ائەوەت؛  ورووژاندووەیراقی  عوڵاتانی دراوسێی  بووە و  

مێژووی   نوێیەی  تێزە  ئەم  و  سەربەخۆی  بەرپەرچدانەوەی  دێرینی کورد  مێژووی  بە  بەستنەوەی 
 :. ڕاست وەها دەرچووبوونی کوردبوون و ئێرانیسەلماندنی ئاری ، بۆئێرانەوە

سپێردراوەکەیی بە ناوی "تاریخ کرد و  کتێبە ڕا (  ١٩٧٥-١٨٨٠)ئایەتوڵا محەمەد مەردۆخی سنەیی  
توابع"   و  کە  کردستان  )١٣٢٢  ساڵیدانا،  هەتاوی  لە ١٩٤٣ی  بەرگ  دوو  بە  ش  ەرتئەچاپخانەی    ز( 

بڵاوبووەوەردلەچاپ و  و  )  ا  کوردی  بە  کردوویە  فیدا  محەمەد  پاشتر  کتێبە  سەرکەوتنی ئەم  "یانەی 
 .  (کردەوەبڵاویدا و خانەی نەجاحی بەغدا لەچاپیلە چاپبە دوو بەرگ  ١٩٥٨کوردان" 
هەمان    -دەردەکەوێدا  وەک لەم بەڵگەنامەیەیش-   (١٩٥١-١٨٩٦)  ڕەشید یاسەمیڕەزا  غوڵام  دئوستا

  ەوەوەتکرابڵاوپاشتر  و    وەتەبووەاو"  و تاریخی  کتێبی "کرد و پیوستگی نژادی  ( لە دانانی  ١٩٣٩ساڵ )
کتێبەیش  ) زەندئەم  کەریم  و  دەستکارییەوە  پێکەوە    قانع  پەیوەستگی بە  و  نەژاد  "مێژووی  ناوی  بە 

ڕەشید یاسەمی، .  (دراوەلە چاپخانەی کامەران لە سلێمانی لەچاپ  ١٩٦٥کورد"ەوە کردوویانە بە کوردی،  
،  ریی ئێران داناوەدا نووسیویە: ئەو کتێبەی بە داوای وەزارەتی ڕۆشنبیوەک خۆی لە پێشەکیی کتێبەکەی

، هەروەها یەکێتیی مێژوویان و هاوکاریی کورد لە ژیانی  میللەتی کورد لەگەڵ میللەتی ئێران "تا یەکێتیی 
وە. خودابەخشیو  ژماردوو پارێزەری تاجی ئێران"    خزمەتکاربدرێ." بەوپێیە کوردی بە "دا نیشانئێران

کۆڵینەوەیەکی لێ  ١٩٥٤  ساڵی  بووە وهەر زوو لە مەرامی پشت نووسینی ئەو کتێبە حاڵی   قەناتی کوردۆ
فارس بۆرجوازیی  مێژووی  زانستی  لە  کورد  مێژووی  "شێواندنی  ناوی  و بە  هەڵسەنگاندن  بۆ  دا"وە 

لە کتێبی "نامەی زانایانی  نووسینی ئەو کتێبەی    کانی ڕاستەقینە  ئامانجەگرتن و خستنەڕووی  ڕەخنەلێ
 ٣. ووەتەوەکرد نکۆی لێنینگراد"دا بڵاوزا

  داواکاریی حکوومەتی ئێران   بە و    چ کتێبێکی بۆ ئەم مەبەستە (  ١٩٧٧- ١٨٧٧) نەبووەوە مینۆرسکی  ساغ 
ساڵی  داناوە.   عەرەبی،  کراوەتە  کە  وانطباعات"ی،  ملاحظات  "الأکراد:  هیچ    بڵاوبووەتەوە   ١٩١٥کتێبی  و 

  دا، دەریدەخا کتێبێکی ەکانی نێکی خێرا بە لیستی بەرهەم ا چاوگێڕ .  پێوەندییەکی بەم ڕۆژگارەی دوایییەوە نییە 
"هۆزەکانی ڕۆژاوای    دا سەبارەت بە لێکۆڵینەوەکەی   لە ئەوەندە زانراوە، کە دواجار  شێوەیەی دانەناوە.    لەو 

  هەبووە لەوەی وا گومانی    ( ١٩٤٣دا ) ی لە بابەتی "گۆران" لوڕی بە بەشێکی کورد نەژماردووە و  (  ١٩٤٥ئێران" ) 
لە دوو    ئەم دوو نووسینە   ٤. ێران و بردوویەتیەوە سەر بەشی ناوەندیتری ئ   کوردی بێ شێوەزمانی گۆرانی  

ەی  ناوبراو   لە چوارچێوەی ئەو پڕۆژە   وەنییە بیسەلمێنێ یچ بەڵگەیەک بەدەستە وبووەتەوە و ه کاتی جیاوازدا بڵا 
 ! راوە نووس دا  دەوڵەتی شاهنشاهیی ئێران 

  

 
هەڵە لەبارەی زمان و  هەندێ بیروڕای  (،  لەو بارەیەوە بڕوانە: پرۆفیسۆر قەناتی کوردۆ )کوردۆیێڤ  بۆ زانیاریی پتر   3

کیی د. ئەوڕەحمانی حاجی مارف، پیاجوونەوەی د. کەمال مەزهەر، )لە بڵاوکراوەکانی  و پێشە  مێژووی کوردەوە، وەرگێڕان
 . ٦٨-٣٤، ل١٩٧٣کۆڕی زانیاری کورد(، چاپخانەی کۆڕی زانیاری کورد، بەغدا، 

 . ٨٠١- ١٢٥،  ٣٢- ١١، ل ١٣٩٦سوڵتانی، )لە بڵاوکراوەکانی چاپەمەنیی مانگ(، کرج،  بڕوانە: مینۆرسکی کورد، وەرگێڕانی ئەنوەر     4
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 بۆ ماجید مستەفا  نامە
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 عزیزي ماجد بک 
کیفیة   عن  رأي  الإ إ تسئلون  في  صلاح  دارة 

وت الکردي الشمال  الشعبین  بین  الرابطة  قویة 
الإ الحالة  بسبب سوء  والثقافیة  والعربي،  قتصادیة 

]الناجوالإ  الناجحة  عن  مداریة  بالحقیقة  همال إة[ 
الشمال. هذا   في  المرافق  لهذە  المتعاقبة  الحکومات 
المدارس  بخریجي  تعج  الدولة  دوائر  ان  ورغم 

المحلیة   البعثاأ العالیة  بطریقة  أرسلوا  الذین  ت و 
لخارج العراق. أری من سوء حظ الشعب الکردي 

الإ  مقالید  لتسلیم  الجیش  رجال  عن  دارة تفتشون 
جاد من هو یإالیهم کحل وقتي، بعدما عجزتم عن  

الکبیرة،  أبناء هذە الطائفة  حائز لهذە الصفات بین 
لدیە  بینما قد خسر کلما کان  الکردي  لأن الشعب 

بانعزا الغابر،  العهد  رجال  من  خدمة  تقریبا  لهم 
واحد تعوض    االحکومة  أن  تستطع  لم  الآخر،  بعد 

السیاسة   تلک  بسبب  الرجال،  في  النقص  هذا 
حاولت ناحیتي  من  وأنني  جهد   الخاطئة.  مخلصا 

أن   الأ أ طاقتي  أولیاء  بعض  هذا قنع  بخطل  مور 
السلوک، سواء حینما کنت نائبا في المجلس أو في 

ک. اتصالاتي الشخصیة بهم، کلما وجدت فرصة لذل
بتهم باطلة لا أساس    -مع الأسف -غیر أنني اتهمت  

ذن صاغیة تقبل مني نصیحتي. ألها، بدلا أن أجد أیة  
حاضرة قد أدرکت مدی هذا ویظهر أن الحکومة ال

وترید  الغیر مرضیة،  الأحوال  لتلک  السیئة  النتائج 
رضاء أبناء الشمال  إأن تنهج منهجا جدیدا ترمي الی  

ولکن  إو کانتإسعادهم،  هذا    ذا  قواعد  بناء  ترید 
ماهو  الإ ضمن  أي  الترقیع،  أساس  علی  صلاح 

لدي  فلیس  الحالیة،  والقوانین  الأنظمة  في  موجود 
ن  إ أؤمن بنجاح هذە السیاسة، و ي لاما]أ[قولە، لأنن

الحاضرة،  الحکومة  رجال  نیة  بحسن  أؤمن  کنت 
[ بخالذین  لیسوا  قد ؟ولکن هؤلاء  بل  الحکم،  في   ]

سیاسة   تکون  أن  هي  یجوز  الأکراد  مع  التساهل 
ع تلک  لالقاضیة  هي  القائمة  الذهنیة  مادام  یهم، 

زمام   تملکوا  رجال  من  المستحضرة  الذهنیة 
 ی أمس قریب. ـا]لـ[المعارف 

الحکومة قد أدرکت حقا ضرورة  إما  أ ذا کانت 
رضاء  إالسیر علی سیاسة جدیدة ترمی من ورائها 

والأ المحبة  أواصر  وتقویة  الکردي  خوة الشعب 
عن    نهم وبین الشعب العربي عن طیبة خاطر، بدلا بی
کراە، فیجب أن تکون قواعد هذە السیاسة مبنیة الإ 
الإ - قدر  العلاقات  علی    -مکانعلی  تحدید  أساس 
والإالإ  والثقافیة  بین  وقتصادیة  داریة  العمرانیة 

نفصام عن و الإ أخلال بالوحدة  دون الإ  ،المنطقتین
الامور  لا هذە  حریة  ترک  ولکن  لأبنائها،  عرش، 

بینما   بویج بطولة،  بالعروبة  التمني  لاتکون  أن 
و التظاهر بالقومیة الکردیة جریمة لاتغتفر، أ عتزاز  الإ 

الإعقوبته المدرسة  ا  من  التبعید أ قصاء  و 
تقوم  و أن  لایمکن  الفوارق  هذە  فبمثل  المحاکمات، 

ذا أردتم  إلفة والوحدة علی أساس مکین. فقوائم الأ 
میلا الوزراء  مجلس  الإ   من  قبول  صلاحات  الی 

القائمة علی تحدید  فیها  التي نرغب  الحقیقیة کهذە 
العلاقات، فیمکن وضع تفاصیلها بالتشاور مع ذوي  
الرأي فیمابعد. هذا وأرجو أن تتأکدوا بأنني أضع 

عتبار. ویثبت التاریخ خطل  إمصلحة العراق فوق کل  
في  أرأي   یرون  الذین  مصلحة إولئک  ستعبادنا 
 للعرب.

 أرجو أن أکون صدیقکم المخلص دائما وأبدا. هذا و 

 
 وەرگێڕانە کوردییەکەی: 

 ئازیزم ماجیدبەگ
لە بۆچوونم دەپرسن سەبارەت بە چۆنایەتیی  
پتەوکردنی   و  باکوور  لە  بەڕێوەبردن  چاککردنی 
هۆی  بە  عەرەب،  و  کورد  نێوان  پێوەندییەکانی 
و   ڕۆشنبیری  و  ئابووری  باری  خراپیی 

ڕ لە  کە  ئەوەیە  استیکارگێڕییەوە،  ئەنجامی  دا 
باکوور   لە  بوارانەیان  ئەم  بەرودوا  حکوومەتانی 

کە  خستووەگوێپشت ئەوەی  وێڕای   .
دە لە  پڕن  دەوڵەت  چووانی  رفەرمانگەکانی 

بە  کە  ئەوانە  یا  خۆجێیی  بەرزکانی  قوتابخانە 
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دەرەوەی عیراق، پێم وایە لە بەختی   تەنەونێردرا
سپا پیاوانی  بەدووی  کورد،  گەلی  دا ڕەشی 

جڵەوی  کاتی  چارەسەرێکی  وەک  تا  دەگەڕێن، 
توانی بسپێرن، پاش ئەوەی نەتانبەڕێوەبردنیان پێ

توێژە   ئەم  لەناو  ئەم خەسڵەتە  یەکێکی خاوەندی 
کاتێک  لە  بدۆزنەوە،    - وزۆر کەم-دا  گەورەیەدا 

ووی خۆی لەدەست  پێشهەموو پیاوانی سەردەمی  
یەک چونکە  خزمەتی  لەدوایدا،  لە  دەستیان  یەک 

بە  نەکرا  پێی  ئەویش  و  هەڵگرت  حکوومەت 
قەرەبووی ئەم    ،ی ئەو سیاسەتە چەوتەوەسۆنگە

   وکووڕییەی پیاوان بکاتەوە.کەم
ئەنجومەن  نوێنەری  کە  خۆمەوە،  لای  ]ی  من 

شەخسییەکانی   پێوەندییە  لە  یا  بووم،  نوێنەران[ 
دا بە هێندێ کاربەدەستەوە، هەر کاتێک هەلم بۆ  خۆم 

دڵسۆزانە   هەوڵم ڕەخسابێ،  داوە  ئەوپەڕی 
بکەم کە ئەم ڕەفتارە گەمژانەیە. بەڵام  قەناعەتیان پێ 

داخەوە -  لێ   - بە  گوێم  ئەوەی  و  لەبریی  بگیرێ 
قبووڵ  لێ  پووچی  ئامۆژگارییەکەم  تاوانی  بکەن، 

ئێستە  بێ  حکوومەتی  دیارە  وا  درایەپاڵ.  بناغەم 
وبارە نەخوازراوانە تا چ  بردووە کە ئەو حاڵ پێ پەیی 

دەیەوێ  ڕادەیەک   و  دەبێ  خراپیان  ئەنجامی 
ڕێگەیەکی تازە بگرێتەبەر بە ئامانجی ڕازیکردن و  

وەریی ڕۆڵەکانی باکوور. بەڵام ئەگەر بیەوێ  بەختە 
بنکەکانی ئەم چاکسازییە بە پینەوپەڕۆکردن، واتە لە  
ئێستەدا،   قانوونەکانی  و  سیستەم  چوارچێوەی 

بە  بنیات  باوەڕم  چونکە  بیڵێم،  نییە  هیچم  بنێ، 
باوەڕم  س  نییە، هەرچەندە  ەرکەوتنی ئەم سیاسەتە 

یە. بەڵام  بە نیازپاکیی پیاوانی ئێستەی حکوومەت هە 
نین، ڕێی تێ ئەوانە لە حوکم   ... دەچێ سیاسەتی  دا 

بووبێ،  دا زاڵ نوواندن لەگەڵ کورد بەسەریان نەرمی 
مادامێکی بیر و زەینی باو هەر بیر و زەینی ئێستەی  

ێنێی نزیک جڵەوی مەعاریفیان  ئەو پیاوانەیە کە تا دو 
ڕاستی   بە  ئەگەر حکوومەت  بەڵام  بەدەستەوەبوو. 

پێ  سیاسەتە  کر دەرکی  ئەم  پێڕەویی  ناچارە  دووە 
قایل  کورد  گەلی  ئامانجیەتی  و  بکا  بە  نوێیە  و  بکا 

پێوەندییەکانی   ڕکەبەرایەتی،  نەک  دڵپاکی، 
عەرەب   گەلی  لەگەڵ  برایەتی  و  خۆشەویستی 

پایەکانی ئەم سیاسەتە    - ا بکرێ ت - بەهێزبکا، پێویستە  
لەسەر بنچینەی دیاریکردنی پێوەندییەکانی کارگێڕی  

نبیری و ئابووری و ئاوەدانیی نێوان هەردوو  و ڕۆش 
بنێ، بەبێ ئەوەی زیان بە یەکبوون یا  ناوچەکە بنیات 

ئازادیی   بەڵام  بگەیێنێ.  پاشایەتی  تەختی  لە  دابڕان 
بەجێ  ڕۆڵەکانی  بۆ  کاروبارانەی  دەبێ  هێشت ئەم   .

ئاواتەخوازی بۆ عەرەبایەتی پاڵەوانێتی بێ، لە هەمان  
نەت کات  بە  شانازیکردن  و  دا  کورد  ەوەی 

خۆپێوەنوواندنی، تاوانێکی نەبەخشراو بێ، سزاکەی  
وەدەرنان لە قوتابخانە یا دوورخستنەوە و دادگاکان  
چەشنە   بەم  یەکبوون  و  ئاشنایەتی  پایەکانی  بێ. 

بنچینەیە  لەسەر  دانامەزرێ.  جیاوازییانە  پتەو  کی 
بکەوێتە   ویست  وەزیرانتان  ئەنجومەنی  لە  ئەگەر 

قبووڵکردنی  باری  کە    سەر  ڕاستەقینە،  چاکسازیی 
ئێمە ئارەزوومانە و بەپێی دیاریکردنی پێوەندییەکان  

بە  بنیات  وردەکارییەکانی  پاشتر  دەکرێ  نراوە، 
 بکرێن. ڕاوێژپێکردنی کەسانی خاوەند بیروڕا دیاری 

دڵنیاب عیراق تکامە  بەرژەوەندی  من  کە  بن 
بنەمایەکی  هەموو  سەرووی  دەخەمە 

 ئەوانە   یی بۆچوونیچەوت. مێژوو  ترڕەچاوکراوی
عە بەرژەوەندی  کە  لە  دەسەلمێنێ  رەب 

 . دا دەبیننبەکۆیلەکردنمان
ێی دڵسۆزتان ڕهیوامە هەمیشە و بەردەوام هاو

 بم. 

 
کاتێک لە وەزارەتی هەشتەمی نووری    مستەفا، نووسراوە بۆ ماجید  بە ئامێری چاپی دەستی  ئەم نامەیە  

 ( بێ 1٩٤٤/ 6/ ٣- 1٩٤٣/ 1٢/ ٢5سەعید  وەزیری  بە  کراوە  لە  (دا  کورد،  کێشەی  چارەسەری  بۆ  وەزارەت 
سەرانی  ڕۆشنبیران و  . ئەو دەمە کەوتووەتە پێوەندی بە  ە دا کە جووڵانەوەی بارزان لەئارادابوو سەردەمێک 

پێ  ڕاوێژی  و  پرس  و  چ کوردەوە  لەوبار کردوون،  ڕەفیق  ی  لەوانە  یەکێک  بکرێ؛  کە  ەیەوە  بووە،  حیلمی 



 

٢٣٤ 
 

فوئاد عارفیش گێڕاویەتیەوە کە ماجید مستەفای خاڵی    5بۆچوونەکانی خۆیی لە نامەیەکی درێژدا تۆمارکردووە. 
 حیلمی ناردووە.   خێڵ و ڕۆشنبیر و لەوانە بۆ ڕەفیق نامەی لەو بارەیەوە بۆ ژمارەیەک نائیب و سەرۆک 

هەرچەندە نامەکە لەناو کۆکراوە ڕۆشنبیرییەکەی ئەو حیلمی بێ،  یە هیی ڕەفیق  ەم نامەناچێ ئوێ
بڕگەیێک،  یەزاتەدا لە  نامەنووس  پێچونکە  ئاماژەی  واتە    داوەدا  "مەجلیس،"  ئەندامی  سەردەمێک 

لە   ئەنجومەنی نوێنەران )المجلس النیابي(ی ڕۆژگاری حوکمی پاشایەتی بووە. لەبەرئەوە ڕەنگە یەکێک
پەرلەمانیکور  یەچالاک  ەدامئەن خول  دەکانی  دەیەم   یپێش  خولی  پێش  واتە  بێ،  سەروەختە  ئەو 

پێ٣1/5/1٩٤٤-10/1٩٤٣/٩) بەو  کە  ی(.  ئەندامەە  هەر  کوردە  لیستی  پێشوو    ٩کانی  خولەکەی  نۆ 
لەنەوەدەکەینورد هەر  ێ،  ئەوانەدا  تایبەتی-و  و    وبەگ  زەکی  ئەمین  -بە  جیاووک  عەلی  مەعرووف 

لێ بەگ شککەمال وەهایان  کاری  و  هەبووبێ  نووسینیان  دەستی  ئاماژەی دەبرێ  مادام  وەشابێتەوە. 
داوە کە هەر ئەندامی پەرلەمان بووە و لەوە نەدوواوە وەزیفەی بەرزی حکوومەتیشی هەبووبێ )وەک  پێ

وە هەوڵی بۆ بووە( و لەو ڕێگەیەیشە   بەگ هەم ئەندامی پەرلەمان و هەم وەزیریشمحەمەدئەمین زەکی
بەگ بێ، کە عەلی کەمال  نمەعرووف جیاووک یایا    دەکرێگومانمەسەلەی کورد دابێ؛ لەبەرئەوە پتر  

هەردووکیان  دەدا  نیشانی   7، ئەویان بیرەوەرییەکانی  و    6بڵاوکراوەکانی ئەمیان نووسینە  پێداچوونەوەیەکی  
بواری خزمەتی ەر کورد هەڵدەری  وریا و چوست و لەسکوردێکی بەردەوام  ئەندامی چالاکی پەرلەمان و  

 .  نکوردەواری بوو
** 

نووسینێکی بڵاونەکراوەی مەلاجەمیل ڕۆژبەیانی
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 5/1/٩57بەگ  حیلمی مامۆستا ڕەفیق
 ڕۆژباش.. هەر بژین.

  ۆستا تەوفیق کتێبەکەی مام دەربارەی  ، کە  ئەکا م. جەمیل بەندی ڕۆژبەیانی ئەم بەباڵابڕینەتان پێشکەش 
بکرێ، زۆر کەس دەمکوتمان ئەکەن. با  بەگ نووسیوە، کە چاوێکی پیا بخشێنن، چونکە حەلێ چاپ وەهبی 

 کە چۆنە. ئیتر هەر بژی.   ێ بزان 
 

 قواعد اللغة الکردیة 
 لمؤلفه معالي توفیق وهبي بک

، أود أن الفت نظر القراء  قبل أن أخوض في البحث 
معالیه،   عن  أکتب  حین  أنني  أکت الی  من    ب انما  عنه 

فانه   فقط،  الآثاریة  اللغویة،  الأدبیة،  العلمیة،  النواحي 
العثمانیة   الدولة  عرفته  التعریف،  عن  غني  شخص 
للکلیة   آمرا  العراقیة  الدولة  وعرفته  نبیها  عسکریا 
العسکریة ووزیرا لعدة وزارات وعضوا في البرلمان  

ع  طلا إ والمجمع العلمي وألفاه الشعب الکردي أدیبا ذا  
م  ا لم غویا حجة في اللغة الکردیة، بما له من الإ واسع ول 

لریة،   کلهریة،  گورانیة،  )کرمانجیة،  المختلفة  بسحنها 
زازائیة و ... ( بما له من اتصال دراسي بعدد من اللغات  

المادیة القدیمة التي کتب بها  و الآریة کالفارسیة الحالیة  
وب  "آڤیستا"،  المقدس  بین إ الکتاب  التطبیق    مکانە 

في اللغة الکردیة الحالیة واللغات المتشعبة من    المفردات 
اللغة الآریة، سواء منها ذوات الصلة القربی بها کالهندیة  

الأفغانیة، أو ذوات الصلة البعدی بها کاللغات الأوربیة  و 
یرانیة" الأصلیة التي أتقن دراسة  إ   - المتفرعة من "الهندو 

یة  ة خدمة جل عدد منها. وقد استطاع خدمة اللغة الکردی 
عادة کثیر من المصطلحات والکلمات المهجورة الی  إ ب 

ومراجعة   والتمحیص  بالبحث  تمکن  کما  الأذهان، 
أصول المفردات من ناحیة "فقه اللغة" من العثور علی  

شتقاقیة المتقاربة في هذه اللغات. وقد قرأت  الوحدات الإ 
له قبل سنین مضت مقالات زاهیة في هذا المضمار في  

الکردی المجلت  تازە"،  ین  گێتیی  و"دەنگی  "گەلاویژ"  تین 
بتعریب   العربیة  اللغة  بخدمة  القیام  کذلک  لە  وتیسر 
خدمة   في  المساهمة  الی  بادر  کما  رسائلە،  بعض 
الانجلیزیة بالقاء محاضرات بها!!! وبخدمة اللغة الترکیة  
بنشر خوریاتها )!!!؟(. وقد وفق الی ماذکرت بنشاطە  

المتو  وتتبعە  وبفضل المستمر  علی    اصل  عکوفە 

المصادر المتنوعة المتوفرة في مکتبتە الواسعة الحاویة  
)العربیة،   المختلفة  بالألسنة  العلمیة  الکتب  لألوف 

الإ  الترکیة،  الألمانیة  الفارسیة،  الفرنسیة،  نجلیزیة، 
اذا  ف البحث وتسجیل مافیە الفائدة.    وغیرها ...( مجدا في 

الإ  قلیل  غزا کان  الی  بالنسبة  و نتاج  علمە  وفرة  رة 
أو   یدە،  ذات  وسعة  لدیە  الثقافیة  کانت  إ الوسائل  ذا 

بالأصابع   تعد  صغیرة  رسائل  تتعد  لم  مؤلفاتە 
باو،   خوێندەواریی  کوردی،  زمانی  )دەستووری 

کورد،  بنج  کۆنی  دینی  کوردی،  زمانی  وبناوانی 
شارەزوور،   یەزیدیان،  گۆندۆک،  ئەشکەوتی 

الإ آلتون  والإ کوپری،  ]القصد[  ق قتصاد  واعد  ستطراد، 
اللغة الکردیة و ...(، فلیس ذلک دلیلا علی قلة نشاطە أو  
ضآلة رغبتە في نشر العلم، بل ان ذلک لدلیل علی أنە  

و  أبحاثە  من  والتأکد  التعمق  ثم  إ یرید  حبکها،  جادة 
برازها الی الوجود. وفي نظري أن تمسکە بهذە الفکرة،  إ 

قدیم کل  مکانە ت إ قد حرم القراء من ثمرات شهیة کان ب 
أوانها و  في  منها  علی    ، جبة  الحصول  انتظار  دون 

معلومات تستجد في ذلک الباب، فیؤدي ذلک التریث  
و  أ والترقب کثیرا ما لفوات أوان موسم الثمرة السابقة،  

بالأحری الی نقض ماحبکە قبلئذ وذهاب تلک الجهود  
والأوقات الثمینة التي صرفها علی تلک الأبحاث التي  

نتاج  آنیة عبثا، فیؤدي ذلک الی ضآلة الإ ة  کانت ذات فائد 
أن   في  ي والی  وسوسة  أو  قلقا  لدیە  أن  البعض  ظن 

وفي الحقیقة ان السبب في ذلک    . معلوماتە أو قلة جرأة 
في أن تکون  أبحاثە    هو شدة حرصە ووفرة رغبتە 

 أعمق وأغزر وأجدی، بل أوفر قراء. 
کان معالي توفیق وهبي بک قد ألف قبل ربع قرن  

سم "دەستووری زمانی کوردی"، اعتمد في  با رسالة  
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ودراساتە   الکردیة  للغة  الخاصة  تتبعاتە  علی  تألیفە 
ألفها   التي  القواعد  مراجعة  وعلی  المختلفة  للهجاتها 
أکراد   من  قبلە  مؤلفون  الکردي  اللسان  لتقویم 
المؤلفة   القواعد  من  الکثیر  استفاد  کما  ومستشرقین، 

زیة، الألمانیة، الفرنسیة،  لی نج للغات )الفارسیة، الترکیة، الإ 
و ..( وکان قد مهد للرسالة موضوعة البحث بقائمتین  
الکلمة   منها  تتألف  التي  والحرکیة  الصوتیة  للأحرف 
الکردیة، بضمنها الأحرف الأعجمیة الخمسة المعروفة،  

خری تمس الیها الحاجة في  أ وأحروفا صوتیة وحرکیة  
ود مثیلات  وج اللغة الکردیة، ابتدعها بنفسە مستنیرا ب 

علی  - وربیة، وکانت الرسالة  لبعضها في الألفباءات الأ 
رسالة    - الرغم من أنها مفتتح التألیف في ذلک الباب 

بالبحث   علیها  بالعکوف  جدیرة  قیمة  توجیهیة 
والزیادة   والتعلیق  والشرح  الحذف  و والتمحیص 

والإ  والتشذیب  قبل  والتهذیب  من  والمناقشة  ستدراک 
ثقافة کردیة عالیة، الی جانب  ت  لجنة علمیة لغویة ذا 

کانت  الإ  ولقد  المؤلف.  علیها  اعتمد  التي  باللغات  لمام 
حینها  المذکورة    ة س ا کر ل ا  في  المطبوعة  نسخها  نفدت 

لا القلیل،  إ ولم یطلع علیها من مثقفي الأکراد الحالیین  
وکان من حسن حظي أن ساق القدر الي نسخة منها  

فرض تدریسها    بصورة غیر مرتقبة، وکم تمنیت أن لو 
في المدارس الثانویة في کردستان العراق، أو العراق  

 الشمالي کما یشاء البعض تسمیتە وعمم نشرها. 
للرسالة   تقریظ  نظري  لفت  تقریبا  شهر  وقبل 

الکردیة" - المذکورة   اللغة  "قواعد  باسم  عربت    - وقد 
منشورا علی صفحات مجلة کردیة. ثم قرأت عنها مقالا  

حدی الجرائد العربیة، فهاج  إ ر في ا بقلم السید م. خزند 
بي الشوق للحصول علی نسخة معربة في وقت سریع  

البصرة –  في  بأمل    - وأنا  نفسي  سلوت  وکلما  عبثا. 
غدوت   علیها،  الکردي  - الحصول  الأدیب  قال  کما 

 المرحوم الملا عبداللە البیتوشي: 
   وکلما رمدت شوقي زادا

 تقادا إلهیبە في أضلعي 
   دريالست تفقلت یا شوق  

 ما أنا فیە من جفاء الدهر 

کنت   بغداد  أ وبینما  الی  یسافر  عمن  البحث  حاول 
ذا بالبرید یحمل الي  إ وصیە بأن یقتني لي نسخة منها،  لأ 

الم  من  مشکورة  هدیة  منها،  وهي  ؤ نسخة  الموقر  لف 
زء الأول فقط، وقد طبع في کراسین قشیبین  ج تشمل ال 

 صفحة.   56في    منهما   یحویان الباب الأول والثاني، یقع کل 
الأ لقد   هذە  أصاب  تعریب  في  رأیا  الجلیل  ستاذ 

و  الأکراد  القراء  بین  التفاهم  لتقریب  لعرب،  ا الرسالة، 
الآخر   الفریق  لغة  مزایا  یفهم  الفریقین  من  کل  وجعل 
ویتذوقها. أما الترجمة جاءت قیمة موافقة لمایراد، فهذا  

ذا وجدت لە أخطاء  إ أقرە، فأنني حین أغفر للمؤلف    لا 
-لقاء محاضرات بها  إ في المحادثة باللغة العربیة أو في  

قاء اعترافە بوضوح وصراحة ومن دون أنانیة أنە لایلم  ل 
  - دباء لماما یجعلە في مصاف الأ إ باللغة العربیة وآدابها  

عن   الطرف  غض  نفسە  الوقت  في  لایسعني  أنني  الا 
اردة في هذا الکتاب، فقد عني في تألیفە هذا  الأخطاء الو 

کون وسیلة یعلم بها قراء العرب اللغة الکردیة، فکان  أن ی 
علیە أن یسبک التعریب في عبارات مألوفة في القواعد  
العربیة، وکان علیە أن لایکتفي في القیام بتعریب الرسالة  

ستعانة بسواعدە وأرکانە من المحامین والمهندسین  بالإ 
  دبین الذین یتتلمذون لدیه، بل کان ینبغي علیە أن والمتأ 

من   الکثیرین  أصدقاءە  علی  التعریب  مسودة  یعرض 
العرب   وعلماء  "القزلجي"  أمثال  النحویین  الکرد  علماء 
أمثال العلامة الاستاذ "الأثري". وهنا أستعرض بعض  

 الأخطاء في التعبیر، فمثلا حین یقول في: 
 ( 1، ب1، ج17)ص -1

 . الحرکة )ێ( هي المسماة "بالیاء المجهولة" ... الخ   - ٣1
لیە أن یورد التعبیر المألوف في العربیة  کان ع

علم   في  التعبیر  هذا  ورد  فقد  )الممالة(،  الیاء  وهو 
الصرف وفي علم التجوید، ولهذە الحرکة مثال في  

 القرآن الکریم )سورة هود: بسم الله مجریها ..(.
 (  1، ب1، ج٣5)ص -٢

 ختصار ..الخ.لخامس: الإ الفصل ا
اعد، فکان علیە أن  لقد حوی هذا الباب کثیرا من القو 

بدال، القلب، التسهیل،  ختصار: "الإ یستعمل بدلا عن الإ 
التخفیف، الترخیم"، فالاختصار انما یکون في العبارات  
والجمل. أما تبدیل الهمزة الفا اذا کان ماقبلها مضموما  
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اذا کان ماقبلها مکسورا ک  لکم،  ویاء  "اللە أذن  ما في 
أو في "بابەکراغا،    ومن أوذي في اللە ویزیدهم ایمانا"، 

ایشێ وغیرها من الأمثلة التي أوردها .. فانما  ئ   باجی 
، القلب، التخفیف، التسهیل ..(  بدال یستعمل لها ألقاب )الإ 

کما ان الحذف في أواخر الأعلام في مثل )بەهێ، حەبێ،  
و  ترخیما.  یسمی  الخ(   .. أبوابها  فاتێ،  الألقاب  لهذە 

ید واستعمال کلمة  الخاصة في القواعد العربیة، والتجو 
 "صاح" بدلا عن "صاحب" أشهر تعبیر في هذا المضمار. 

 ( 1، ب1، ج٣6)ص -٣
"وأما في فعل "نان" )وضع( تستعمل "ن" عوضا  
عن "ر" اذا أتت بعدە "ە" کلمة التعلق أو أداة )ەوە(  

 -ن  -ئیمتیحان دەستم بنێنە )بنیمثل "بە مەحزی  
   دەمە( باخەڵت یەک

 ئەگەر نەمبوو یەدی بەیزا"   لە بندا بیبڕن ڕازیم،
کما –ان )ن( في "بنێنە" لم تأت عوضا عن الراء  

أنها  ظهر لە ان أصل "بنێنە" )بنێ نە= بنێرە(، بل 
نون الجمع، فـ "بنێن" جمع "بنێ" .. وکان علی المؤلف 

کلمة مفردة، أن ینظر الی "بی  حین یزعم أن "بنێنە" 
المع الی  یتفطن  ثم  الثاني،  المصراع  في  نی، بڕن" 

مخاطبة   بنێنە"  "دەستم  بجملة  لایرید  فالشاعر 
الإ  اللجنة  یخاطب  بل  یرید محبوبتە،  التي  متحانیة 

متحان لیضعوا یدي  فهو یقول: "فلمجرد الإ   ،تألیفها
تخرج   لم  فاذا  الزمن،  من  هنیهة  جیبیک"  دي  يفي 

 للناظرین، فلیقطعوها من أصلها".  بیضاء
الأمثلة   هذە  عرضت  أن  بعد    - کنموذج - أنني 

لی القراء .. أشیر  ع للأخطاء الواردة فیها عرضا عابرا  
 الی الأخطاء في تعریب بعض المفردات اللغویة أیضا. 

خطأ1 الترجمة  هذە  غدیر،  "کانی"=  صوابها    ،. 
 عین ینبوع، أما الغدیر فیسمی "گۆلاو".  -کانی
قازەکە ڕەشە= الزاغ أسود. هذە الترجمة خطأ    . ٢

 فیسمی "قەل". صحیحها الوزة سوداء، أما زاغ  
لم ٣ الدرویش    . "دەروێشەکە گەدایی نەئەکرد"= 

"الدرویش   صوابها  خطأ  الترجمة  هذە  لم  یستجد. 
فترجمتها في    ، یکن یستجد". أما "الدرویش لم یستجد" 

دة "ئە"  الکردیة "دەروێشەکە گەدایی نەکرد" بدون زیا 
 . التي تفید في العربیة معنی الفعل المساعد 

ان    متی انجبت بقرتک؟"   . "مانگاکەت کەی زا؟= ٤
نجاب للبقرة،  هذا التعریب خطأ فاحش، فاذا استعمل الإ 

لل  تستعمل  کلمة  نحویة  فأیة  أخطاء  وهناک  نسان؟! 
کثیرة مثل "لاتنام" بدل "لاتنم" التي لابد أن یذهب فیها  

 ( حذرا من التقاء الساکنین. الحرف الأجوف )ا 
ي  هذا وکنت آمل أن ینیر المؤلف أمامنا السبیل ف 

تلک    ، کتابة الکلمات العربیة الدخیلة علی اللغات الکردیة 
الکلمات التي فیها الأحرف )ث، ذ، ص، ض، ط، ظ( غیر  
الموجودة في الکردیة الأصلیة، فقد استعمل الکثیرون  

الأ  هذە  من  فیها  عربیة  کلمات  القدماء  الأکراد  دباء 
استعمالها   حق  الکردیة  اللغة  استملکت  وقد  الأحرف 

لألسنة الکردیة وعیون القراء الأکراد، فهل الرأي  وألفتها ا 
الکلمات بنفس الأحرف ویفرض علیها  أن ت  کتب تلک 

عراب أم أن تبدل )ث ص( بـ)ص(  إ الحروف الحرکیة ک 
 و )ذ، ض، ظ( بـ )ز( و )ط( بـ)ت(؟! 
ولی صوابا، ولذلک  أظن أن معالیە لم یر الطریقة الأ 

تیة ویشیر  لم یدرج هذە الأحرف في قائمة الأحرف الصو 
العربیة.   الکلمات  في  استعمالها  اشتراط  کان  إ و الی  ذا 

بدل )ض( في  أ   - کما نراە - معالیە یری الطریقة الثانیة  
کلمة "بە مەحضی" بـ"ز"، فکتبها "بە مەحزی". أفلا یجد  
أن اتباع هذە الطریقة خیانة علمیة یؤدي الی أن تقرأ  

کي "ی"  دراج الحرف الحر إ کلمة "ظاهر" مثلا "زاهیر" بعد  
لأصل  کلمة عربیة ا ل فیها، فلا یعرف آنئذ هل أن هذە ا 

ذا  إ جاءت من "الظهور" أو من "الزهور"؟ ففي رأیي أننا  
لذي  ا ملاء  في الإ - تبعنا الطریقة الثانیة، نکون قد ارتکبنا  أ 

الجریمة    - قرن النور والتقدم - نبتدعە في قرن العشرین  
في فرض  التي ارتکبها أبناء الضاد قبل عشرات القرون  

غیروا   حتی  الأعجمیة  الکلمات  علی  القاصر  املائهم 
الأعلام التأریخیة بحیث لایهتدی الیها المرء الا بعد العناء  

في   جهارا  ذلک  نری  کما  اسم  إ الطویل  "گرید"  بدال 
"ـاقریطش" و"کرمنشاە" ب  ـ"قرمیسین" و"گوران"  الجزیرة ب

جرا.   وهلم  بـ"صنج"  و"چەنگ"  "جابرقە"  أو  بـ"جوران" 
نکون قد تصرفنا في ملک الغیر تصرفا أضاعە علی  ف 

صاحبە الأصلي، فیتذمر القراء العرب ویسخطون علی  
في   عملهم  علی  ساخطون  الیوم  نحن  کما  هذا  علمنا 

 الأسماء والأعلام التي غیروها علینا، ونضیع علیهم 
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 کما ضیعوا علینا حقنا. حقهم  
هذا بعض ما عن لي أن أذکرە وفي الوقت نفسە  

ن یتقبل الاستاذ الجلیل أبو سزا هذا التقریظ  أرجو أ 

بتسامة  إ المشوب بتذکرة لبعض مافاتە بوجە مشرق و 
 عریضة ویتفضل بقبول تحیاتي وتقدیري. 

 م. جمیل بندي روزبیاني  -بصرة
 

) مەلا  بەهەشتی   ڕۆژبەیانی  چالاکیی  ٢001/ ٣/ ٢8\ ٢7- 1٩1٣جەمیل  لەبەر  بابەتە،  ئەم  نووسینی  دەمی   )
ب  دوورخرابووەوە  سا سیاسیی،  و  بەسڕە  لێ ڵ ۆ شاری  نیوی  و  الکردیة" کتێبی  ەوە.  ی ما ێک  اللغة    یش "قواعد 

وەهبی  تۆفیق  گەورە،  زانای  زانستیی  ساڵی  ( ١٩٨٤- ١٨٩١)   بەگ دانراوێکی  بەندی    ١٩٥٦ە،  و  یەکەم  بەندی 
دەقی کوردیی ئەم   یش پێشتر ، داوە لەچاپ دووەمی بەشی یەکەمیی بە عەرەبی لە چاپخانەی بەیانی بەیرووت  

جێگەی    ووەتەوە. ب بڵاو   داوە و لە چاپخانەی )دار الطباعة الحدیثة(ی بەغدا لەچاپ   ١٩٢٩  )جزمی یەکەم(   کتێبە 
بە ڕەسمی دانانی دەستووری زمانی کوردیی  دا  ١٩٢٣کاتی خۆی وەزارەتی مەعاریف لە  هەرچەندە  باسە،  

  کەی تۆفیق وەهبی، کتێبە تابخانە.  خوێندنی قو کردووە، نەیهێشتووە ببێتە کتێبی پێ سپاردووە، بەڵام کە ئامادەی پێ 
دەسکەوتێکی   عەرەبییەکەیەوە،  و  کوردی  دەقە  هەردوو  زانستی بە  خوێندەواری    گەورەی  ئەو  و  و  بووە 

کوردی زمانی نووسین  " هەڵوەشێندراوەتەوە، کە  پێ   - بەتایبەت لەو سەوبەندەدادا - بەندوباوەی نەیارانی کوردی  
  لە قوتابخانەکان و نووسین    خوێندن دراوە نەبێتە زمانی پێ یەوە هەوڵ و لە ڕێگە   " و خوێندنەوە و وەرگێڕان نییە 

بە خەباتێکی بەردەوامی    ، نیی لەو دەمەوە ا تو   . ئەم زاتەیش بەرهەڵستییەکی توند کراوە دا و  و ئیدارەخانەکان 
  و بە شێوەیەکی زانستانە وپێکی  ، بنەماکانی دەستووری ئەم زمانە بە وردی و ڕێک ی پشوودرێژ ە  ب شارستانی و  

 بکا کاریگەریی تا ئێستەیش بمێنێتەوە. دابڕێژێ و کارێک 
  نووسرابوو؛ هەم دەستوورێکی نووسراو، هەم ، کەمترین دەقی پێ دا كوردى، لە سەرەتای سەدەی بیستەم 

کە دەبوو دەستکاریی بەشێکی پیتە    بەوپێیە کێشەی نەبوو،  کی سەربەخۆی ڕوون و بێ ێ شێوەنووسین )ئیملا( 
ئارامی(یەکان بکرێ، بۆ نیشاندانی پیتە کوردییە جیاوازەکان. بەڵام کاربەدەستانی بواری  دا  عەرەبی )لە ڕاستی 

عیراق، تەگەرەی زۆریان هێناوەتە ڕێگەی ئەم کارە، بە بەهانەی ئەوە کە پیتەکانی  پاشایەتیی  مەعاریفی حکوومەتی  
کەسانی وەک  کۆڵنەدەرانەی    ی تەقەلا ئەم کێشەیە بە    ! بکرێن ، نابێ و کوفرە دەستکاری عەرەبی پیتی قورئانن 

خوێندنەوەی   را. ب   پێش بەرەو و دا خرا و بە بارێک   سەرەنجام بەگ و .. بەگ و محەمەدئەمین زەکی تۆفیق وەهبی 
حوسەریی    : بەشی  ساتع  بیرەوەرییەکانی  الکردیة(ی  اللغة  کتابة  )قضیة  کوردی  زمانی  نووسینی  کێشەی 

  زمانی ساتع حوسەری  نەزانراوی ئەم کێشەیە بە ڕوونی لە دیوێکی پێ   ٨، بەڕێوەبەری گشتیی مەعاریفی عیراق 
  سەرکەوتنی پڕۆژەی هێنانەگۆڕ و داوە کۆسپ بنێتە ڕێگەی  ەوە کە چەند هەوڵی بارەی ، لەو خۆیەوە دەخاتە بەرچاو 

حوسەری کە نەتەوەخوازێکی توندڕۆی    . بەگشتی   کوردی   و خوێندنی   بەکارهێنانی شێوە پیتی پێویست و نوێ 
دا و ئەو سەردەمە لە عیراق و ئەوەبەدوایش لە  ووریایی بوو، پێشتر لە دەوڵەت عوسمانی عەرەبی بە ئەسڵ س 

بۆ   ی زانی گرنگترین مەیدان بە  ە بواری پەروەردەدا، بەوپێیە کە  کرد بۆ کارکردن ل سووریا ژیانی خۆی تەرخان 
شێوەیە   بەو  کۆمەڵ.  بنیاتنانی  و  نوێ  نەوەی  یەکجار   - جار دوایین - پێگەیاندنی  سەر    کارێکی  کردە  دیاری 

 ٩هێشت. لەپاش خۆی بەجێ   خراپی ی ئەم دوو وڵاتە و شوێنەوارێکی  عەرەبخوازی جووڵانەوەی  

 
 . ٤٧٤-٤٥٧ص، ١٩٦٧، دار الطلیعة، بیروت، ١٩٢٧-١٩٢١بڕوانە: ساطع الحصري، مذکراتي في العراق، الجزء الأول،   8
الدکتور محمد عبدالرحمن برج، أعلام العرب: ساطع الحصري، الهیئة لەبارەی ساتع حوسەرییەوە، بڕوانە:  پتر  بۆ زانیاریی   9
 .١٩٦٩عامة للتألیف والنشر )دار الکاتب العربي(، ال
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 دیارییەکانی عەبدوڕەحیم ڕەحمی هەکارید
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و هەر    شەش ژمارە بووە  -وەک خودابەخشیو مامۆستا حەمەبۆر مستەفا گێڕایەوە-بەرهەمە  ئەم  
 ، کاتی خۆی لە کتێبخانەی نیشتمانیی میسریەحمی هەکاریهەمووی بەرهەمی دانراوی عەبدوڕەحیم ڕە 

بکا و بیهێنێتەوە بۆ عیراق. سێ یا چوار لە قاهیرە. ئەو توانیویە بە شێوەیەک لە شێوەکان پەیدای  بووە
بە کە موسڵیح جەلالیی  کوردی"ێوەبەری گشتیی  ڕژمارەی،  بڵاوکردنەوەی  و  لە    " دەزگای ڕۆشنبیری 

وەر  لێی  ئەمانەت  بە  بەسەریبەغدا  ماوە:  گرتووە،  دووەی  ئەم  هەر  فەوتاوە.  ئەو  لای  و  مردووە  دا 
"دیاریێت دوویێ ژبۆ خورتێت کوردان" و "دیاریێت سییێ ژبۆ بچوکێت کوردان". پاشتر ئەم بەرهەمە  

ئەحمە ئیبراهیم  هێرۆ  خاتوو  بەڕێز  بە  فرۆشرا  مامۆستادا  کۆکراوەکەی  کۆمەڵە  لە دلەگەڵ  ئەویش   ،
تەلەفزی کوکتێبخانەی  بەڕێزەر ۆنی  ئەو خوشکە  هەر  دوایی  ئەم ساڵانەی  داینا.  و -  دسات  سپاس  بە 

 "بنکەی ژین"ی کرد.  کتێبخانەکەی پێشکەشیسەرجەمی ئەو کۆکراوەیەی  -پێزانینەوە
کر. ژ طەرەفێ برایان خەباتەک کاغەذێ دوویێ من چاپ"دا نووسراوە:  ەکەیلە کۆتاییی  ،یی دووەمدیار

نووسراوی دووەمم لەچاپ    :واتە  ".٣٣٦ی ئاغستۆسێ  ١٥=٢٣٦ی طەباغێ  ١٥بێتە حەسێبێ، ئەز دلشادمە.  
نووسراوە:    . دیاریی سێیەم لێی١٥/٨/١٩٢٠،  برایانەوە بە خەباتێک بژمێردرێلە لایەن  من دڵشادم  دا.  
چوارەم و  تریش، یەکەم و  ژمارەکانی   . ١٩٢٠/ ١١/ ٢٠،  ١٣٣٦ی تشرینی ثانیی  ٢٠= ١٣٣٦ی چرییا بەریێ  ٢٠

 . دا بڵاوبووبنەوەلە هەمان ساڵ دەبێ هەر پێنجەم و شەشەم،
  ، اویەتیەوە و بۆ ئاسانکاری، لە شێوەی خشتەدا بە نموونەوە هێن   ئەم دانراوە سەبارەتە بە ڕێزمانی کوردی 

. کارێکی  ینەکانی ڕێزمانی کوردی بە تورکیی عوسمانی فێری منداڵان و لاوانی کورد بکاتا لەم ڕێیەوە بنچ
ومەرجە تا ڕادەیەک ئازادەدا، پێویست و  دا و لەو هەل وەها لەو ڕۆژەی پاش بڕانەوەی یەکەم جەنگی جیهانی 

  .بوونی نەتەوەی کورد سەرەکیی  وەک بنەمایەکی    ناچاری بووە، بۆ برەوپێدانی کوردی 
لە  کە  (،  ١٩٥٨-١٨٩٠اری )عەبدوڕەحیم کوڕی محەمەد پەرتۆ کوڕی ڕەحمی هەک خوێندنی بەرزی 

: گازییا وەلات، ئەستەمووڵ،  هەن  یتری بڵاوکراوەبەرهەمی  ،ستەمووڵ تەواوکردووەزانکۆی ئیلاهییاتی ئە
؛ کۆمەڵێک شیعر و نووسین لە گۆڤارەکانی: ژین، ١٩١٩؛ عەقیدا کوردان )علم الحال(، ئەستەمووڵ، ١٩١٩

 ١٠.، ..داکوردستان
 

 
 
 
 

 
]

 
دا، نامە لە ئەبیاتی کوردی . فەرهاد پیرباڵ، عەبدولڕەحیم ڕەحمی هەکاری: تازەکردنەوەی شیعری کورد و داهێنانی شانۆد 10

 . ١٦-١١ل، ٢00٢)لە بڵاوکراوەکانی دەزگەها سپیرێزیا چاپ و وەشانێ(، چاپخانەی وەزارەتی پەروەردە، هەولێر، 
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 سەبارەت بە  ڕاپۆرت
 دا خوێندن لە قوتابخانەی کوردی
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 بۆ سەعادەتی موتەصەڕیفی سولەیمانی تەقدیم
کوردییەدا مەداریسی  لە  تەدریسات  بە  ،  دائیر 

10/6/1٩٣0 
 

ڕۆژی  کە  شیفاهی  ئەمرێکی  لەسەر 
موصادیفی   مەقام  ٩/6/٩٣0دووشەممەی  دا  لە 

ئەثنای   لە  هەروەکوو  بەندە  فەرمووبووتان، 
عەرضم بابەت   کردبوون،موذاکەرەدا  لە 

تەدریساتی مەکتەبە کوردییەکانەوە موطالەعات و  
وەجهی  بەر  زانیبوو،  باشم  بە  کە  مولاحەظاتێک 

 ض و تەئییدی ئەکەمەوە: ئاتی تەحریرەن عەر
. موساعەدەیێک کە حکوومەتی فەخیمەی عیراق  1

بە   مەحەللییەوە  لوغەتی  ئیستیعمالی  خصووص  لە 
ستەی  مەکتەبەکانی کوردیی بەخشیوە، جیددەن شای 

تەقدیر و تەشەکورە. دەماغە موتەفەکیرەکانی کورد،  
لەبەرئەوە   و  ئیدراک  موساعەدەیان  ئەم  عەظەمەتی 

حکوو  نییەتی  تەبجیل حوسنی  جیددی  بە    مەتیان 
کردووە. بینائەن عەلەیهی، لە بابەت گۆڕینی تەدریسی  
وەیا   عەرەبی  بۆ  کوردییەوە  لە  دەرس  بەعضێ 

ە ژێرەوە عەرض و  ئینگلیزی، مولاحەظاتی عاجزانەم ل 
زەمان  عەینی  لێ لە  ڕجاتان  بە  دا  ئیعتیماد  کە  ئەکەم 

 حوسنی نییەت و صەمیمییەتم بفەرموون: 
ی مەسئەلە، بە هەموو صوورەتێک  لەبەر نەزاکەت 

تەجە  عەواطیف  سەربەستی  ڕ لە  کەماڵی  بە  و  ود 
بەیانی موطالەعەکردنم بە وەظیفەیێکی موقەدەس و  

تەلەقی  تەئ ویجدانی  لەژێر  موختەلیفەدا کرد.    ، ثیراتی 
گەرووما   لە  خۆم  ویجدانیی  و  دەروونی  نیدای 
حەپسکردن و خنکاندن بە ئیهانەت عەددەکەم، چونکە  
لەژێر پەردەی خەوف و ڕیادا حەقایق لە حکوومەت  

 ئیغفالێکی مورائییانە دەزانم. بە    ، کەتم و ئیخفا کردن 
کوردەکان بە عموومییەت و کوردی ئەم لیوایە  

مەڕبو  ناموتەناهبیلئەخەص  و وطییەتێکی  ی 
گەورەیان بە زبانی میللیی خۆیانەوە هەیە. ڕۆژ بە  
و  قووەت  کەسبی  زیاتر  ڕابیطەیە  ئەم  ڕۆژ 
مەکتەبە  لە  عەلەیهی،  بینائەن  ئەکا.  صەمیمییەت 

تەدریساتەوە  کوردەکان لوغەتی  بابەت  لە  دا 
لە  بکرێت،  تەشەبوثاتێک  هەر  کوللی  جوزئی 

ەر ەهـ نابێ. ئینجا لەبتەئثیرێکی مەنفی زیاتر مونەز
ئەم جیهەتە، لە پێش ئەوەی کە صرف لە نوقطەی  
ئەحواڵی   بکەم،  موطالەعە  بەیانی  تەدریسەوە 

وەقایعی  ڕ لە  نوبذەیێک  و  کوردەکان  ووحییەی 
 ئەکەم: جارییەتان عەرض

مەستوور و غیرمەستوور هیچ فەردێکی کورد  
نییە کە بە چوار چاو تەرەقوبی ئەحواڵ و سەیری 

ورد لە موراقەبە و  نەبێ. مەکتەبەکانی کمەعاریف  
موراقەبەی   لەژێر  زیاتر،  مەعاریف  تەفتیشی 
لوغەتی  بابەت  لە  کوردە.  عەلاقەدارانی  دائیمیی 
هەر  بە  موستەنەد  کوردییە،  کە  تەدریسەوە 
مولاحەظەیەک  ئەدنا  ببێ،  ئەبێ  غایەیەک 
عەدئەکرێت.   گەورە  جینایەتێکی  بە  دەرمیانکردن، 

تەدری کوردێک  بە هەموو  کوردی  ساتی 
لەیەکی حەیاتی عەدئەکات. تەشەبوثاتێک کە  مەسئە

بۆ قبووڵکردنی عەرەبی وەیا تەدریسی دەرس وەیا 
هەرچەندە   بکرێت،  عەرەبی  بە  درووس  بەعضێ 
سووئی  ببێ،  ئەبێ  نییەت  حوسنی  بە  موستەنەد 
ئیکتیفابکرێت،   بەمەیش  وە  موحەقەقە.  تەئویلی 

مو کە  ئەوەی  فەقەط  نییە.  وجیبی ئەهەمییەتی 
ئ بێ،  ئەفکارە  ئەندێشە  ئەم  عموومییەیە.  ەفکاری 

طەریقی   لە  و  خرۆشان  ئانیی  سەیلێکی  وەکوو 
سەددەیەکی  جەرەیانی هەرچی  خراپ  و  چاک  دا، 

ئەکا. بۆ ئەمە دەلیلێکی قەطعی  بێ، پەرێشانیتووش
 ئەکەم: عەرض

دا، وەزیری  ٩٢8-٩٢7لە سەنەی تەدریسییەی  
سابیق ئەمین  ،مەعاریفی  کە  زەکی  مەعالی  بەگ، 

ع بە حسییەی تاممە کە کوردێکی فاضل و  بیلطەب
و  کورد  حەقیقیی  خێرخواهێکی  ئەبێ  عالمە، 
دێتە   بێ،  کوردایەتی  مەنافیعی  مودریکی 
سولەیمانی و لەگەڵ هەیئەتی تەدریسییە و گەلێک  

مونەووەرانی سولەیمانی تەماس و بە حوسنی   ەل
خۆی   وەطەنپەروەریی  خێرخواهی،  نییەتی 

نەوعیان تەئمین بەم  و  بەعضێ  ئەکا  ە 
و واهیخخێر خۆی  طەرەفداری  بە  ئەکا  تریش 

موستەنەد بە وجوودی ئەم طەرەفدارانە و حوسنی  
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نییەتی خۆی، لە حضووری موتەصەڕیفی سابیق 
دا، لە بابەت نەبوونی سەعادەتی ئەحمەد ئەفەندی

موعەللیم بۆ بەعضێ لە دەرسەکانی ثانەوی و لەم 
مەجبوور لەبەر  تەئەخوری  ڕووەوە  ییەتی 

ثانەویکران دووەمی  صونفی  ئیظهاری    ،ەوەی 
خۆی وەزارەتی  زەمانی  لە  و  بۆ  تەئەسوف  دا 

نەوعێک  هەموو  بە  صونفە  ئەم  کردنەوەی 
ئەکا و  ئارەزووی خدمەت و فیداکاریی خۆی بەیان

ئەڵێت: حاڵی حاضر بۆ کردنەوەی ئەم صونفە یەک 
موعەللیمی  کە  لەبەرئەوەی  ئەویش  هەیە،  چارە 

دەسک بۆورد  طەبیعییات،    ناکەوێت  دەرسەکانی 
جەلب عەرەبی  موعەللیمێکی  و  بیلمەجبوورییە  بکا 

بۆ ئیمکانی تەدریسی عەرەبێکیش بۆ تەدریسی ئەم 
قبووڵ عەرەبی  بە  ئەم  عیلمە  لەسەر  بکرێت. 

موطالەعە مەعقوولە، بە جارێک سولەیمانی هەڵسا  
ئەفکاری  قصەیە  کەلیمە  ئەم  دانیشت.  و 

هێنایە  وەکوو    عموومییەی عەظیم  دەریایێکی 
تەبجیلی   و  تەقدیر  لەگەڵ  تەلاطوم.  و  هەیەجان 
موحتەرەمەی   شەخصییەتی  بە  دەرحەق  ئەهالی 

و  زەکی  ئەمین عیلم  بە  تام  ئیعتیمادی  و  بەگ 
زەمان عەینی  لە  و  تەئثیری فەضیلەتی  لەگەڵ  دا 

ئەنواعی  بە  وەظیفەی،  و  مەوقیع  طەبیعیی 
تەنقید و  ئیتتیهام  کردصوورەت  هەموو یان  لە   .

لایەکەوە هەدەفی سنگ تەعریض و تەجاوز بوو.  
بەیانی   لە  ئەگەر  بیستوومە؛  وەکوو  حەتتا 
تەبرییەی  بۆ  و  ڕجووع  مەعنەن  موطالەعەکەی 

هەوڵی خۆیشی  طەرەفدارەکانی  وەلەو  نەدایە، 
موڕەوویجەکانی  ئەقەللەن  بمایەتەوە،  مەصوون 

موعەللیمین!(،   )لە  بوون  بەعضێک  کە  لە فیکری 
ئینجا  تەحق  نەمانەوە.  مەحفووظ  ماددییە  یراتی 

کردبوون، بەندە )لەگەڵ ئیحتیمالی وەکوو عەرضم
ئەوەی کە سووئی تەئویل بکرێت و بۆ شەخصم  
ضەرەریشی هەبێ( دیسانەوە بە ناوی مەنفەعەتی  
عموومییەوە )کە بیلطەبع مەنفەعەتی حکوومەتیش  

قیقەت بە کەماڵی وضووح عەرض  ەئیحتیوائەکا(، ح
تەئمی ئەفکاردا  و  لە  حاضر  حاڵی  کە  ئەکەم  نتان 

نەبووە و ەیەک تەحەوول و تەبەددول حاصڵڕذە
حەتتا بەڵکوو لە جیهەتی تەمەسوک بەم نوقطەیەوە  
لەم  زیاترە.  گەلێک  جاران  لە  تەعەصوبیان 
حکوومەتی  بەیاناتی  خصووص  لە  چەندانەیە 

)سەعیدییە( لوغەتی    و  فەخیمەی  ئیستیعمالی  بۆ 
شیمالییەدا، ئیحساساتێک کە   ەنطیقەیکوردی لە م

ئەفکاری عموومییەی کورد دەرحەق بە فەخامەتی  
ئیظهاریڕەئیس بۆ وزەرا  گەورەیە  دەلیلێکی  کرد، 

 وجوودی ئەو تەعەصوبە. 
بچووکی میثالێکی  ئەمانە،  ترتان غەیرەز 

دەبوونیعەرض حەمید  جەنابی  کە بکەم:  بەگ 
بوو کوردییە  مەداریسی  مەعاریفی  و    موفەتیشی 

ە تا لە حەیاتی مەکتەبەوە زۆر چاک شارەزای  بەند
لەگەڵ  بووم،  مەقبوولەی  ئەخلاقی  و  حسسییات 
کە  خێرخواهییەک  و  نییەت  حوسنی  هەموو 

پەروەردە و لە    ییدەرحەق بە مەکتەبەکانی کورد
ڕەغمی هەموو تەئمینات و تەضییقاتێک کە بەندە 
ساڵی   لە  ئەمکرد،  کورد  گەنجەکانی  لای  لە 

بوو،    ٩٢٩-٩٢8کە موصادیفی    ی پارداتەدریسییە
بەسیط،   فەوقەلعادە  مەسئەلەیەکی  لەسەر 

بێوجەرەیانێکی   و  حەقاسیع  لە  دا مەعنای 
بۆ  حاصڵ سەعیی  لێرە  موومائیلەیهی  گۆیا  بوو؛ 

تەدریسات   بۆ  عەرەبی  لوغەتی  کە  کردووە  ئەمە 
قەطعییەن  قبووڵ ئەمە  کە  وایە  حاڵ  بکرێت. 

ردەکان  ساسی کوئەساسە. فەقەط وەتەری حە بێ
صەوتێکی  و  ئیهتیزاز  نەسیمیش  سروەی  بە 
ڕەننانی لێ پەیائەبێ. مەسئەلە عیبارەتە لەمە: ئەو 

تەفتیش ئەثنای  لە  صونفی ذاتە  دەچێتە  دا 
عەرەبی دەرسی  لە  قوتابییەکانی پێنجەمەوە،  دا 

مودیر  بە  ئەمە  عەلەلئوصووڵ  دەبینێ.  ضەعیف 
ە  ئەڵێت و تەوصییەی ئەکات کە لەم خصووصەو 

مافات  موعەل تەلافیی  بۆ  و  ئیقاظ  عەرەبی  لیمی 
جەلبی وەقتی بکات. حەتتا ئەم جیهەتە لە دەفتەری  

کوور و تا حاڵ مەوجوودە.  ذزیارەتی مەدرسەدا مە
ئەمەیش بە لەگەڵ  قووەت  دەرەجەیەک  بە  دا 

بە  موعەللیمانەی  ئەو  کە  درابوو،  جەرەیانەکە 
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و  ەحەس مەحەببەت  وەظیفەپەروەرییەوە  بی 
موفەتحورمەت موومائیلەیهییان  ی  یشی 

  کردبوو، لە عەینی تەییار مەصوون نەبوون و جەلب 
 بە ئەنواعی صوورەت ئیتتیهام و لەکەدار کران. 

ئینجا لەبەر ئەم مەسمووعات و مەشهووداتە و  
نەتیجەی   لە  کە  خۆم  قەطعییەی  قەناعەتی  لەبەر 

حاصڵ  بۆم  زۆر  تەدقیقێکی  و  بووە،  تەجرەبە 
م کە بۆ قبووڵی ئەم نوقطەیە  نابە شک طەریقێکی وا  

عموومییە   ئەفکاری  لەسەر  مەعقوول  تەئثیرێکی 
ئەفکاری   مولاحەظەی  ئەگەر  وابوو،  کە  ئیجرابکا. 

مییە مەشرووطە و لەسەر ئەم فیکرە ئیصرار  وو عم 
مەجبووری نییە، بۆ تەئییدی موددەعاکەم تەوەسول  
بە تەجرەبەیەکی تر بەبێ لزووم ئەزانم. مەعەمافیهی  

بە ب  خستە    ەندە  حەقیقەتەکەم  عوریانییەوە  هەموو 
بەرچاوی سەعادەتتان. فەقەط بیلطەبع ئێوە وقووفی  
هەموو   بە  و  زیاترە  مەحەللیتان  حەقی  و  عیلمی 

 نەوعێک صاحێبی کەلیمەی خۆتانن. 
. مولاحەظات و موطالەعەیەک کە لە نوقطەی  ٢

 تەدریسەوە هەمە، ئەمەیە: 
تەعبی  بە  وەیا  مەکاتیب،  حاضر ئەوەڵەن:  ی  ری 

صوورەتی   بە  فەقەط  هەیە؛  ئەنواعی  مەداریس، 
لەژێر   ئەنواع و ئەشکالی ئەم مەدرەسانە  عموومییە 

جەمع  عموومییەدا  ناوی  ) دوو  (  1ئەکرێنەوە: 
 ( ڕەسمییە،  غەیرڕەسمییە،  ٢مەداریسی  مەداریسی   )

 وەیا ئەهلییە. 
- مەداریسی ڕەسمییە لە هەموو لایەکی دونیا  

مەنهەج    -تەقریبەن  وە  تەعقیبعەینی  - دەکا. 
ئەکا بە لە هەموو مەملەکەتیش ئینقیسام  -تەقریبەن 

ئەوانەیش   کە  دەرەجەوە،  ئیصطیلاحی  -چوار  بە 
خۆمان و    ، ئەووەلی  -عیراقیی  ثانەوی  ئیبتیدائی، 

مەداریسی عالییەیە. وە لەم دەرەجاتی موختەلیفەی  
وەیا   نییە،  لیسان  مەکتەبی  هیچیان  مەداریسە، 

تەعقیب وا  ئوسولئەساسی  ناکات.  غایەیەکی 
مەدرەسانە،   ئەم  ئەووەڵی  دەرەجەکەی  غایەیشی 

دەرەجەیەک لە  ئوممییەتی؛  کە  موکافەحەی  دا 
تەثقیفی  و  تەهذیب  خۆی،  بیگرێتە  موجتەمەع 

ئەم   یەگانەی  هەدەفی  یەعنی  میللەتە.  ئەفرادی 
ئ ئەفرادی  کە  ئەوەیە  بە ومەدرەسانە،  ممەت 

لە کە  فنوونێک  و  علووم    حەیاتی   مەبادیی 
ضەروورییە،  ئیجتیم و  لازم  یەومییەدا  و  اعییە 

تەجهیز و تەسلیح بکا. وە بۆ تەطبیقی ئەم غایەیە  
ئیتیخاذنەکراوە،   واسیطە  بە  لیسان  وەقتێک  هیچ 

نەوعە   -ئەساسەن-چونکە   بەم  کە  ئەوانەی 
ئەوساطی   دخوولی  حەقی  ئیحضارئەکرێن، 
ڕاقییەیان نییە. تەوسیعی ئەو دائیرەیە موتەوەقیفە  

ئیرادەی خۆیانەوە. ئینجا لەبەرئەمە   بە ئارەزوو و
تەعقیب عموومی  هەدەفێکی  لێرەدا  ئەکرێت،  کە 

دا تەعلیم و غایەی ئەساسی هەروەکوو لە علووم
دا ورییاتە، لە لیسانیشتەدریسی مەبادی و ضەرو 

تەعەللومێکی  بە  موتەوەجیهە  نەظەر  نوقطەی 
  بەسیط و ئیبتیدائییەوە. یەعنی طەڵەبەیەکی ثانەوی و 

بە  بیلخا موکەللەفە  تەنها  کە  موتەوەسیطە،  صە 
لیسانی   بە  بیلطەبع  علووم،  مەبادیی  فێربوونی 

وبی هەدەف  ڕبکا، زیاتر تەقەمادەرزادی تەحصیل
فیدئەبێ. ئینجا ئەو طەڵەبەیە ئەکا و چاکتر موستە

ئەلسینەی ضەروورییە  و  علووم  مەبادیی  بە  کە 
تەجهیز و تەسلیح ئەکرێت، بە نەظەر ضەروورەت و  

تەوسیعی  ئیج بۆ  هەروەکوو  زەمانەوە،  اباتی 
ئیستیعدادێکی   فەننییە  و  عیلمییە  مەعلووماتی 
لیسانەی  ئەو  تەعەللومی  بۆ  بیلطەبع  پەیاکردووە، 

کردووە،  مەدرەسەدا تەحصیل  کە مەبادییەکەی لە
چونکە  هەیە،  عەظیمتری  و  زیاتر  قابلییەتێکی 
لە   کە  لیسانێک  بیلخاصە  وە  لیسان،  تەعەللومی 

ئەکثەرییەتی  دەوائیر و  حکوومەت  ڕەسمییەی  ی 
دا موستەعمەل و موتەداوەل  عەظیمەی مەملەکەت

زیاتر   مەدرەسەدا  موحیطی  خاریجی  لە  بێ، 
نەی کە ئارەزووی  مومکینە. ئەمێنێتەوە سەر ئەوا

ئیکمالی تەحصیل ئەکەن. ئەو نەوعانە بیلطەبع لە 
مەملەکەتن.  ئەغنیای  لە  وەیا  قوتابی،  ئەذکیای 

عەلە مەقصەدی  بینائەن  و  غایە  تەئمینی  بۆ  یهی، 
و   ،خۆیان سەعی  خصووصییە  صوورەتی  بە 

 تەوسیعی لیسان کردنیان موشکیل نییە.
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لیسان   ضەروورەتی  و  لزووم  وابوو،  کە 
تەشکیل مەسئەل  ئەساسی  بە  ەی  بەڵکوو  ناکات، 

لە   عیبارەتە  مەداریسەوە  هەدەفی  و  غایە  نیسبەت 
طە موهیممە  مەسئەلەیەکی ثانەوییە. وە لەبەر ئەم نوق 

لەم   مەدرەسانەی  ئەو  و    ٣کە  دەرەجەیەدایە 
بووطە بە مەعاریفی ڕەسمییەی حکووماتەوە، لە  ڕ مە 

لیسانێکی   بە  ئەرض  ڕووی  مەملەکەتێکی  هیچ 
ەللی تەدریساتی تیا نەکراوە، وە دەرەجەی  غەیرمەح 

ڕۆژ   وەکوو  لەمەدا  حکوومەتەکانیش  ئیصابەتی 
وەی  ئەهلی  مەدرەسە  لەو  چونکە  ا  ئاشکرایە، 

وەیا   ئیبتیدائی  دەرەجەی  لە  کە  ئەجنەبییانەی 
تورکیا،  ثانەوی  موختەلیفەکانی  شارە  لە  و  عەد  دا 

شەرق  سائیرەی  ئەنحای  و  عیراق  دا  سووریە، 
لەبەرئەمەی کە تەدریسات بە لیسانێکی  کراوەتەوە،  

فرانسزی وەیا ئینگلیزییە، سەوییەی قوتابییەکان هیچ  
قوتا  سەوییەی  نەگەیشتووەتە  ئەو  وەقتێک  بیانی 

 دایە. مەدرەسە ڕەسمییانە کە لە دەرەجەی خۆیان 
کە حەقیقەت عیبارەت بێ لەمە، بە چ ئیعتیبارێک  

کوردی حەتتا  و  موتەوەسیطە  مەداریسی  دا لە 
واسیطەی   صرف  کە  ئەلسینە  تەنەووعی 
تەعەللومە، جائیز دەبینرێت؟ وەیا لەبەر چ نەوعە  
تەجرەبە  ئەم  کورد  فەوقەلعادەی    قابلییەتێکی 

کوردە   مەداریسی  لە  موهیممە  و  عەظیم 
ئیجرائ فەقیرەکان مەکتەبێکی  دا  لە  ەکرێت؟ 

مەبادیی  نەشری  غایەی  کە  موتەوەسیطەدا 
ئینگلیزی   و  عەرەبی  کوردی،  بە  علوومە؛ 

، دەلالەت  "من غیر حد"تەدریسات بە موافیق زانین،  
کە   وەکوو  مەعەمافیهی  ناکات.  بەصیرەت  لە 

ی خوا لە مەداریسی  مەعاریفی هەموو مەملەکەتێک
اریسی  دا ]غەیرەز مەدڕەسمییەی قیسمی ئەووەڵ

مەحەللییان  وەیا  قەومی  لیسانی  عالییە[، 
بیلاسەبەب قبووڵ و تەنسیب نەکردووە. بەندەیش  
حاڵی   لە  کە  موشکیلاتێک  و  مەحاذیر  لێرەدا 
ڕووئەدا،   موختەلیفەدا  ئەلسینەی  قبووڵکردنی 

 بکەم:وزۆر بەیانکەم

سێ نەوع زبان کە    ٣دا  ۆژێک قوتابی لە ڕ   - 1
ەل چوارپێنج نەوع  دوونی زبانی بێگانە بێ، لائەق 

علووم و فنوون کە جاهیلی هەموویەتی، بخوێنێ،  
ئەگا، وەیا چۆن بۆی ضەبط و ئیحضار  چۆن تێی 
 ئەکرێت؟ 

ئەمە بە جەهدێکی فەوقەلبەشەر بۆ بەعضێ   -٢
لە ئەذکیای قوتابیان مومکین بێ، وەباڵی ئەوانەی 

لەم   نەصیبدار  کە  فەوقەلعادەیە  قابلییەتی  و  ذەکا 
 ؟نەبن، بە ملی کێ

چەند   -٣ وەیا  دەرسێک  تەدریسی  ئەگەر 
ئینتیظامی   ئەجنەبی  لیسانێکی  بە  دەرسێک 
بە  موقابیل  ناکات،  خەلەلدار  تەدریسات 

تەجریبییەی  وتەشەب کە وثاتی  مەعاریف  ەزارەتی 
لە   ئینگلیزی  بە  کیمیاوە  تەدریسی  خصووص  لە 

ثا کرابوو، مەدرەسەی  بەغداد  مەرکەزیی  نەویی 
هەیەجا و  تەلاش  هەموو  و  ئەو  موڕاجەعات  نی 

عەلاقەدارانی   حەتتا  و  قوتابیان  ئیعتیصابەی 
 سائیرە لەبەر چی بوو؟

جیهەتی    -٤ لە  کە  مەکەزی  ثانەویی  لە 
سین و ئەساتیذە، یدەرولییەت و ئینتیظام، مەموکەم

و   ئیعتینا  تەدریسییە،  لەوازیمی  و  وەسائیط 
مەدرەسەی ئەهەم یەکەمینی  مەعاریفەوە،  مییەتی 

ئیعتیب لە  صونفی  عیراقە،  سێیەمی    ٣اری 
ئینگلیزی،   بە  دەرسێک  تەنها  تەدریس  ثانەوییەوە 

جەلب قوتابیان  تەلاشی  و  ئەندێشە  بکا،  ئەمەندە 
لە   ئیحتیاجاتەوە  و  نەواقیص  ئەنواعی  لەگەڵ 
مەداریسی کوردییەدا، لە صنووفی ئیبتیدائییەوە بە  

دەرسەکان  صوورەتی   تەصاعودی  و  تەدریجی 
بە عەرەبی ئینگلی  بکرێ  بە  چ وەجهێک و  بە  زی، 

 حوسنی قبوولی ئەمەل ئەکرێت؟
ئەم طەرزی تەدریسە کە تەنها مونحەصیرە    -5

تەقوییەی  بۆ  کوردییەوە و صرف  مەداریسی  بە 
ئەکرێت، ئەو فائیدەی عەرەبیی قوتابییەکان تەنسیب

ئ موقابیلی  لە  موتەصەوویرە  تیا  ەضراری  کە 
مەعنەوییەیەک و  ئەربابی  ماددییە  هیچ  لە  کە  دا 
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دانێکەوە مەخفی نییە، عەجەبا وەکوو نیسبەتی ویج
 ئەرض لەگەڵ ڕۆژدا ئەبێ، یا نەء؟

کرا و  بیلفەرض ئەم ئیقتیراحە غەریبە قبووڵ   - 6
دوچاری هیچ نەوعە موقاوەمەتێکتیش نەبوو، عەجەبا  
کوردی  مەدرەسەونیوێکی  وەیا  مەدرەسەیەک  ،  بۆ 

سێ لیسان کتێب    ٣موافیقی مەنهەجی مەعاریف بە  
ئیحضار و تەئلیف کردن قابیلە، یا نەء؟ وە ئایا کام  
ئەربابی حەمییەت و ئینصاف بەم لیسانە موختەلیفانە  
ساڵی چوارپێنج کتێب تەئلیف و لە هەر یەکە پێنج ئیلا  

موق  تەنها  نوسخە  هەشت ا شەش  بە  ڕووپیە  بیل  نۆ 
 د ئەکا؟ ئیهدای مەکتەبەکانی کور 

فیداکاریی    -7 و  مەصاریف  هەمووی  ئەمانە 
-جیددییە و موتەقابیلەی حکوومەت و میللەتیش  

مەحاڵ فەرضێکی  عەجەبا تەئمین  - بە  کرا، 
تەعەللوم،  لە  کورد  قوتابیی  کە  صعووبەتێک 

ئیمتیحان  و  دوچاریئیحضار  لە دا  ئەبێ، 
بن،   خۆیان  ڕەفیقی  صونفی  لە  کە  قوتابییەکانی 

یدوایان دواکەوتنیان ئەخا،  ئەگەر  وە  نەء؟  ا 
یحاناتی عاممەدا لەگەڵ قوتابیانی  موحەقەقە، لە ئیمت

سقووطیان   و  نەڕۆیشتن  موتەوازییەن  ئەمثالیان 
تەعلیمییە،   هەیئەتی  مەدرەسە،  سومعەی  لەسەر 
ئەفکاری  لەسەر  حەتتا  و  قوتابییەکان  نەفسی 

 تەئثیرێکی چۆن دەبەخشێ؟  ،عموومییە
موطالەعاتێک و  نوقطەی   مولاحەظات  لە 

 سیاسەتەوە واریدە: 
لوغەتی   -1 قانوونەن  مەداریسا  لە  ئەووەڵەن 

تەدریس، لوغەتی ئەکثەرییەتی ئەهالییە. کە وابوو، 
دا عیبارەتە لوغەتی تەدریس لە مەنطیقەی شیمالی

قەراری   بە  حەقە  ئەم  کوردی.  لە 
مەعەمافیهی   موئەییەدە.  عوصبەتولئومەمیش 

ببێ و تەبدیلی ئەگەر ئیجاب و ضەروورەت حاصڵ
پێوی تەدریس  قەراری  ستلوغەتی  بە  ئیحتیاج  بێ، 

تەدریسی  بۆ  ئەگەر  طەبیعییە.  وزەرا  مەجلیسی 
دەرسێک وەیا چەند دەرس، دیسانەوە ئیحتیاج بەم  
لەگەڵ  ئیستیشارە  لەپاش  ئەمە  یا  هەبێ،  قەرارە 
ئەخرێتە   ئینجا  و  تەئەمول  عەلاقەدارانی حەقیقییە 

یصداری قەرارێکی وا،  وەیا بەبێ ئ  ؛ژێر قەرارەوە
ل مەعاریفەوە  ڕاستەوڕاست  طەرەف  ە 

دووەمی  تەطبیق شیققی  ئەزانم  وا  کە  ئەکرێت، 
وزەرا   مەجلیسی  ئەگەر  وابوو،  کە  نییە.  مومکین 
لزوومی  لەبەر  عەلاقەداران،  ئیستیفتای  بەبێ 
تەطبیقی ئەم طەرزە تەدریسە، ئیصداری قەرار بکا، 

موطالەعات بەیانی  نەوعە  ئەم  هەمووی  بیلطەبع  ە 
زووم بە ئیستیفتا ببینێ و زائیدە. بیلعەکس ئەگەر ل

غایەکە   تەرویجی  بۆ  عەلاقەداران  ئەفکاری 
واسیطەی   بە  کە  ئەوەی  لەجیاتیی  ئیحضاربکا، 
ئەلسینەی موتەنەوویعەوە تەشویش و ئیخلال لە  
تەحصیلی   ڕاستەوڕاست  ئەگەر  بکا،  تەدریسات 

بە بکا    -من أول الی آخره-مەنطیقەی کوردییەش  
مەعقوولترە، و  موصیبتر  - چونکە    عەرەبی، 

یەک  -ئەقەللەن لەبەر  وەقتە  نەسەقیی ئەو 
تەدریسات و لەبەر ئیمکانی ئیجادی موعەللیمین و 
وەسائیطی تەدریسییە، سەوییەی مەکتەبەکانی لە 

یەک ساڵظەرفی  ئەگاتە دوو  موحەقەق  دا 
 دەرەجەی مەکتەبەکانی سائیرەی عیراق.

س  -٢ مەحذوورێکی  طەرزی  هەر  لەم  یاسی 
خەی بە  بێت،  حەرەکەتەدا  ئومووردا  ئەولیای  اڵی 

لازمە بزانرێت کە بە نەوعی تەشەبوثەکە قەطعییەن  
نەظەر  عڕەف  لە  دووەم  طەرزی  یەعنی  ناکرێت. 

و  عیلم  ئەربابی  هەموو  نەظەر  لە  و  بەندەیش 
دا ئەهوەنتر و ئەوفەقترە. کە وابوو، بە  بەصیرەت

)تەماس لەگەڵ    فکری ئەمەی کە طەرزی ئەووەڵ 
ەشەبوث بە تەنەووعی لوغەتی ولفی یار ناکا(، تز

دا نموونەیەکی  تەدریس و بە صەریحی لە مەکتەب
قەطعییەن و قەطعییەن    ،)تبلبل السنة( ئیحداثکردن

 موصادیفی حوسنی تەلەقی نابێت.  
ئینجا ئومێدی قەویم ئەمەیە کە مەعرووضاتی  

تاوەکو بکرێت،  نییەت  عەطفی حوسنی  و  سالیفەم 
تە شایەد  ئەگەر  کە  تر  نەزولەن دەفعەیەکی 

پرسرا، لە خەوفی حکوومەت کەتمی سوئالێکمان لێ 
حەقایق نەکەین و بە لیسانی کیذب و ڕیا دیسانەوە 

ن. ئیتر ئیحتیراماتی  ینەکەنەفسی حکوومەت ئیغفال
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تەمەننای  موحتەرەمتان  شەخصی  بۆ  و  فایقەم 
 ەفەقییەتم قبووڵ بفەرموون.وسەعادەت و مو

 

ڕاپۆرتە دەستخە  ئەم  بە  بەڵام  نییە،  بەسەرەوە  ڕاپۆرتنووسی  لەنێو تەکەیناوی  کە  بەوەدا  و  دا 
)کۆکراوەکە حیلمی  ڕەفیق  نووسیبێتی.(٤/8/1٩60-18٩8ی  زاتە  ئەو  هەر  دەبێ  شێوەی   دایە،  بە 
دراوەتە  نووسینی بێ،  ڕەشنووس  دەبێ  دیارە،  وەهبیدا  نێوان    تۆفیق  ماوەی  لە  -٣0/٤/1٩٣0)کە 

بووە.8/1٩٣0/٢٢ موتەسەڕیفی سلێمانی  دەست  (دا  دامەزران و  بە حوکمی بە  لیوایە،  لەم  بەکاربوونی 
خۆنوواندنی لە شێوەی جیاجیای ئاشتییانەدا، ڕەنگێکی  ێزی سیاسی و  لەئارادابوونی جووڵانەوەیەکی بەه

. دیارە لە موتەسەڕیف ڕابینراوە هەوڵی  کرا   دا بە بەری هەموو چالاکییەکی سیاسی و خوێندەواری   کوردی 
بە بەرنامە و پڕۆژەی  و مامۆستایان  چارەسەری زۆری کێشە و گیروگرفتەکان بدا، لەبەرئەوە ڕۆشنبیران  

ناوە هاوکاریان بێ و ئەم دەرگای خێر و هیوایەیان هەر وا لێ کراوەبێ. ڕەفیق حیلمی،  ە ڕوویان لێ چاکسازییەو 
پڕۆژەیەکی تەواوی چاککردنی  وەک دەبینرێ،  کە مامۆستایەکی شارەزا و چالاک و بوێری سەردەمەکە بووە،  

   .دەستبە وردی خستووەتە بەر قوتابخانەکانی زۆر کاروباری خوێندنی کوردی و 
وە و قوتابیان ناچاربوون بۆ تەواوکردنی  خوێندرای تێدا یئەو دەمە تا پۆلی دووەمی ناوەندێمانی، سل

زمانی  تری  پۆلەکانی لە  کێشە  بەغدا.  کەمتر  و  کەرکووک  بەتایبەت  و  شار  دەرەوەی  بچنە  خوێندن 
تر بخوێنن. انێکییانویستووە جگە لە کوردی، بە زمخوێندنی ئەو پۆلانەدا بووە، کە قوتابیان بەگشتی نەپێ

بەش و  کەمبەخۆی  ئەوەیش  هەبوووکورتی  مامۆستای  نگیروگرفتی  نەبوونی  وەک  راوی پێگەیێند، 
وەخت  پێش  و بووە  کەمتەرخەم نەک هەر  حکوومەت لەو لایەنەوە    . دەرسەکان و کتێبی خوێندنیان بە کوردی 

هێندێ کاربەدەستی ناحەزی   ، بەڵکوو بە هۆیبکامشووری نەخواردووە پێویستییەکانی کارێکی وا دابین
ئەم    لە  ڕێیناو مەعاریفی عیراقەوە،   کاتێک گرتووە  ی کورد قوتابیانمافە ڕەوایەی  جێگیربوونی  لە  دا ؛ 

لێکۆڵینەوەی   لیژنەی  بڕیارلێدراوەکانی  ڕاسپاردە  کێشەی  بەپێی  چارەسەری  بۆ  نەتەوەکان  کۆمەڵەی 
دا  وێندن و بەڕێوەبردن لە ناوچە کوردییەکانخویلایەتی مووسڵ )کوردستانی جنووبی(، دەبوو زمانی پێ

 !کوردی بێ -چەندوچۆن بێ-
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 محتوی ال 

 

 اعداد: رفیق صالح
 کتابات غیر منشورة للعلامة توفیق وهبي بیک 

 
٢٤-٥ 

 ل سورسداد 
 العالم الکردي في أفریقیا الجنوبیة، أبوبکر أفندي

 
٦٠-٢٥ 

 أحمد رممن عیه
 حیاتە وآثارە في الأرشیف العثماني(: ١٩٠٨-١٨٢٣) يمست لسور

 
٩٠-٦١ 

 پور د. محمد فاروق شریف
 تعرجات في حیاة وتفکیر الاستاذ ملا عبداللە أحمدیان 

 
١٠٣-٩١ 

دیق ص: د. زرار  ي، تقدیم ومراجعةتانوبح  صل: د. مترجمە من الروسیة ،فۆ. بیکأ.أ
 فیقوت

 عملات الأمیر دیسم بن ابراهیم الکردي 

 
 
١١٣-١٠٥ 

 يحاج يد. عبد ترجمە من الروسیة: ،فایستسونو.و. بابیدأ
 الکرد في الدوریات الروسیة في القرن التاسع عشر

 
١٢٦- ١١٥ 

 باح صوند ر: ترجمە من الانکلیزیة ل،پیا لمایک
الإ الإسقوط  وتأثیر  الکردیة  علی  مارات  الأممیة  والعلاقات  العثمانیة  صلاحات 

 کردستان في النصف الأول من القرن التاسع عشر

 
 

١٥٢-١٢٧ 
 : لاس ةترجم

 "لغة العرب" الکرد وکردستان في مجلة
 

١٧٠-١٥٣ 
 اللەعبد ة: د، نجاترجمە من الفرنسیة  ،د کنیرلناون ماکدوج

 ١ژین:   کتاب
الی کردستان  تجوال في کردستان قبل مئتي سنة: رحلة جون ماکدونالد کنییر 

 )القسم الرابع( ١٨١٤سنة 

 
 
 
١٨٣-١٧١ 

 رئیس التحریر: اعداد
 خزانة الوثائق 

 

 
٢٦٠- ١٨٥ 

 روژ ف سعید 
خوة وثلاثة من مبعدي معاهدة لوزان: علي علمي، زین العابدین ومسعود  أثلاثة  

 زادەفاني
 

 
٣٣-٥ 
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 مندرجات  تفهرس

 

 رفیق صالح  :آمادە کردن
 توفیق وهبی بیگ  علامە منتشر نشدەی مقالات چند 

 
٢٤-٥ 

 سداد رسول 
 ابوبکر افندی، دانای کرد در آفریقای جنوبی 

 
٦٠-٢٥ 

 هیمن عمر احمد
 ( زندگی و آثار وی در آرشیو عثمانی ١٩٠٨-١٨٢٣) رسول مستی

 
٩٠-٦١ 

 پور د. محمد فاروق شریف
 زندگانی و تفکرات استاد ملا عبدالله احمدیانفرازهای از 

 
١٠٣-٩١ 

أ.أ. بیکوف؛ ترجمە از روسی، د. مصلح بوتانی، مقدمە و ویراستاری د. زرار  
 صدیق توفیق
 ابراهیم کردی  بنمیر دیسم اسکەهای 

 
 
١١٣-١٠٥ 

 د. عبدی حاجی :ترجمە از روسی، فایستسونو.و. بابیدأ
 سدەی نوزدهم روسیە مطبوعاتکرد در 

 
١٢٦- ١١٥ 

 روند صباح :مایکل أپیل؛ ترجمە از انگلیسی
بین روابط  و  عثمانی  اصلاحات  تأثیر  کرد،  امیرنشینهای  در  فروپاشی  المللی 

 کردستان   نیمەی اول سدەی نوزدهم بر

 
 

١٥٢-١٢٧ 
 لاس  از عربی: ترجمە

 " العرب لغة" کرد و کردستان در مجلەی 
 
١٧٠-١٥٣ 

 د. نجات عبدالله: فرانسویترجمە از  
 ١ ژین:کتاب 

ر بە  نیگردش در کردستان پیش از دویست سال، سفرنامەی جون ماکدونالد ک
  )بخش چهارم( ١٨١٤کردستان، سال 

 
 
 
١٨٣-١٧١ 

 رئیس هیئت تحریریە  :آمادە کردن
 اسنادگنجینەی 

 

 
٢٦٠- ١٨٥ 

 سعید فروز 
از معاهدەی     العابدین و لوزان: علی علمی، زین سە برادر و سە کنارگذاشتە شدە 

 مسعود فانیزادە

 
 

٣٣-٥ 
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Sê Sirgûnên Peymana Lozanê: 

Elî Îlmî, Zeynelabidîn û Mesûd Fanî 

Seîd VEROJ 

1. Malbata Fanîzadeyan  

 Abdulbaqî Mehmed Fanî Efendî, lawê Ehmed 

Înayettulah Efendî yê Silêmanî ye. Malbata wan bi 

paşnavê “Fanî” û “Fanîzade” têne naskirin. 

Bavkalê wan bi eslê xwe ji xelkê Erdelanê ye, 

hatine başûrê Kurdistanê û li bajarê Silêmanî bi cî 

bûne. “Abdulbaqî Mehmed, lawê Ehmed 

Înayetulla Efendî ye û di 26ê Hezîrana sala 

1850an de ji dayik bûye. Perwerdeya seretayî li 

bajarê Silêmanî xwendîye û paşê ji miftîyê 

Bexdayê ellame Zehawî ders girtîye.1 “Ehmed 

Înayet; lawê Ebubekir zade ye û yek ji ulemayên 

bajêr bû, merivekî şair, alim û xetnûs bû.”2 Û 

herweha bi ticaretê re mijûl bû. Malbata 

Fanîzadeyan, paşê ji Silêmanîyê koça navçeya 

Qadirlî (Karsa Zülkadirye) ya bi girêdayî sencaxa 

Qozanê kirine, li wê derê bi cî bûne.  

Ev navçe, di dema Împeretorîya Osmanî de bi 

girêdayî Sencaxa Qozanê bû. Abdulbaqî Mehmed 

Efendî, sala 1875an bi “Eyşe Sidiqa Xanimê”3 re 

zewicîye. Fanî Efendî, ji ber ku merivekî xwenda 

bû, “sala 1877an li mekteba Ruşdîyeya Zulqadirye 

dest bi karê mamosteyî kirîye.”4 Di vê salê de lawê 

wî yê Elî Îlmî ji dayik bûye. “Ew, sala Sibata 

1303an, li Îstenbulê tevlî îmtihanek dibe û di vê 

îmtihanê de serkevtî bûye. Ji vê serkevtinê şûn ve, 

ji bo midurîya tahrîrat a bajarê Mereşê hatîye 

tayînkirin (1892)”5.  

İbnülemin Mahmud Kemal İnal ji bo wî dibêje: 

“Ew merivekî jîr, edîb, xweşsohbet (xweşbêj), 

 
1 Abdullah Uçman, Bir 150’liğin Mektupları Ali İlmî 
Fânî’den Rıza Tevfik’e Mektuplar, Kitabevi, 2. Baskı, 
İstanbul, 2012, r. 109 
2 İbnülemin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, Cüz: II, 
Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, r.  364 

nûktezan, peyvşînas, dirust, munewer û fazîletdar 

bû. Li Edenê û dorûberê wî gelek ciwanan ji 

ferezanî û edîbîya ustad fayde wergirtine. … Dema 

gorbihuştê bavê min miteserrifê Qozanê bû, wî, li 

wê derê dersê edebîyata erebî û farisî da min û 

birayê min Ahmed Tewfîq Beg û herweha xetên 

talîk hînê me kir.”6  

Piştî îlankirian Meşrûtîyeta Duyem, ji demeke 

kurt şûn ve malnişîn bûye û jîyana xwe ya mayî li 

Qadirlîyê derbas kirîye. Ew, şaîr, xetnûs û 

ulemayekî navdar bû. Abdulbaqî Mehmed Fanî 

3 Ali Birinci, Tarihin Gölgesinde Meşahir-i 
Meçhûleden Birkaç Zat, Dergâh Yayınları, Şubat-
2001, İstanbul, r. 324 
4 BOA, 48-180, 08.05.1294 (H) (13.06.1877)  
5 İnal, heman berhem (h. b.) r.  364 
6 İnal, h.b., r.  365 

Abdulbaqî Mehmed Fanî Efendî 
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emrek dirêj kirîye û di 86 salîya xwe de, roja 3yê 

Kanûna 1936an koça dawî kirîye. 

Elî Îlmî li ser bavê xwe dibêje: “Bavê min bi îlim 

û îrfana xwe ne wek me bû, ew ji lawên xwe gelek 

bilindtir bû û bi rastî jî ew ummanî maanî (wekî 

oqyanûsek) bû. Rûken, xoşsohbet, ustadekî 

hezaraşînayê peyv û xwedî huner bû.”7  

Ji Abdulbaqî Mehmed Fanî û Eyşe Sidiqa 

Xanimê heft law çêbûn: Elî Îlmî, Baqî, 

Selahadîn, Zeynelabidîn, Ahmed Fazil, Alî 

Sebahedîn û Mesûd Fanî. Ji heft lawên 

Mihemed Ebdulbaqî Fanî, sisêyê wan endamên 

CTKê bûn; Elî Îlmî Fanî, Zeynelabidîn Fanî 

(Îrfanî) û Mesûd Fanî. Di vê lêkolînê de, bi 

giranî li ser sê birayan; Elî Îlmî, Zeynelabidîn û 

Mesûd Fanîzade hatîye rawestandin.  

2. Elî Îlmî Fanî  

2.1. Cîyê jidayikbûn, xortanî û 
perwerdeya wî 

 
7 Uçman, h.b., r. 108-109 
8 (BOA, DH_SAIDd___00153_00033), Sicil-i Umumi (27 

Şaban 1336 /7 Haziran 1918) 
9 Birinci, h.b., r. 324  

Elî Îlmî Fanî, lawê “Mehmed Fanî Efendî yê 

midurê tehrîrata Mêrsînê ye. Li gorî nivîsandina 

sureta tesdîqkirî ya tezkîreya nifûsa wî ya osmanî 

ew, di sala 1294 a Hicrîyê de, li qeza Qers 

Zulqadirîye ya bi girêdayî sencaxa Qozanê ji dayik 

bûye.”8 Li gorî Ali Birinci ew, “Di 13ê Mijdara sala 

1877an de li qezeya Qadirlîyê (Kars Zülkadriye) ji 

dayik bûye û navê dayika wî Eyşe Sidiqa Xanim 

e.”9 Îbrahîm Îslam jî, ji bo tarîxa ji dayikbûna wî, 

sala 1878an nîşan dike.10 Wê demê qeza Qadirlî bi 

girêdayî sencaxa Qozanê bû. Zarokî û ciwanîya wî 

li çîyayê Qozanê derbas bûye. Ew, di nivîsa xwe ya 

bi sernameya “Kudret Helvası ve Mezdeki Ağacı” 

(Helwa Qudretê û Dara Mazdekî) de dibêje: 

“Zarokî û rojê min ên bextewar, li serê çîyayê 

Qozanê li bin sîya darên Mezdekî derbas bûye. 

Dema ku min vê dara xweşik bidîta, di ber gulîyên 

wê de hemû êş ji bîr dikirin. Êdî di devê min de ne 

tehma gezoya (gezengîya) li ser mazîyên çîyayê 

10 İbrahim İslam, Milli Mücadeleye Muhalif Bir Gazete: 
“Ferda”, Dicle Üniversitesi Ziya Gökalp Eğitim Fakültesi 
Dergisi, 12 (2009), 162 

Malbata Fanî, 1926 
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Rewandizê û ne jî tehma xurmeyên bi navûdeng 

ên qeraxê Dîcleyê dima.”11  

Wî li Qadirlîyê dest bi xwendina îlmê kirîye 

û paşê “Xwendina xwe di Ruşdîyeya Mereşê de 

dewam kirîye û di 14ê Tebaxa 1893an de bi 

dereceya yekemîn mekteba xwe xelas kirîye. Ji wê 

şûn ve jî Îdadîya Mulkîye ya Edenê bi dereca herî 

baş di roja 26ê Cemadîyel Evvela 314an (2yê 

Çileya Pêşî ya 1896an) xelas kirîye û 

şehadetnameya xwe wergirtîye. Ji wê şûn ve jî 

mudetekî din xwendina xwe di medreseyê de 

dewam dike; ji mamosteyên ciyawaz dersên 

mentiq, meanî û îlmê digre û herweha dersên 

xusûsî yên fransizî dibîne. Zimanê farisî ji bavê 

xwe Fanî Efendî, fransizî ji mamosteyên xusûsî 

hîn bûye. Bi zimanê erebî, farisî, tirkî dixwend û 

dinivîsand û aşînayê zimanê fransizî bû. Bi kurtayî 

xwedî tehsîleke baş bû.”12 Wî di nameya xwe ya 

roja 29ê Teşrîna Ewela 1926an de, dîyar kirîye ku 

xezeleke farisî nivisîye û ji bo Riza Tevfik rêkirîye, 

da ku ew ji wî re sererast bike.13 

 
11 Uçman, h.b., r. 178-179 
12 (BOA, DH_SAIDd___00153_00033), Sicil-i Umumi (27 
Şaban 1336 /7 Haziran 1918) 
13 Uçman, h.b., r. 7 

Elî Îlmî, piştî temamkirina xwendinê li 

mekteba seretayî ya Elbîstanê dest bi 

mamostetîyê dike. Ew bi Gulîzar Xanimê re 

dizewice. “Di bîst salîya xwe de dibe memûrê 

Qelema Mektûbî ya wîlayeta Edenê (13ê 

Nîsana 1897). Di 15ê Çirîya Pêşî ya 1898an de, 

dikeve nav rêza nivîskarên rojnameya Seyhanê 

ku rojnameya fermî ya wîlayetê bû. Digel vê 

karê memûrîyetîyê, ji demekê şûn ve di îdadî 

de dest bi mamosteyîya Tirkî kirîye. (13ê 

Hezîrana 1899). Wî mamosteyîya tirkî ya 

Îdadîya Edenê, mekteba Cizvît û Katolîka 

Ermenan kirîye. Herweha mamosteyîya wekîl 

a Darûl Muallîm (12 Haziran 1905) û 

memûrîya Mekteba Îdadî ya Malûmatê Ziraîye 

û hifzus-sihhayê kirîye. Paşê ew ji mûlkîyeyê 

derbasî edlîyê bûye; demek katibîya zabîtê 

daîreya Huqûq a Mehkema Ceza ya Bîdayetê 

kirîye. Di roja 5ê Kanûna 1905an de ji bo 

midurîyetîya matbeaya wîlayetê û 

sermuharîrîya rojnama Seyhanê tayîn bûye. 

Piştê wî, di roja 6ê Eylûla 1906an de jî bûye 

Katibê Tehrîrat ê Sencaxa Cebelî Berekatê.  

Ew mixalifekî dijwar ê îstibdadê û terefdarê 

meşrûtîyetê bû. Li gor dîtina wî, rejîma îstibdadê 

ji bo hemû miletên osmanî esaret bû û têkçûna wî, 

şikandina zincîrên zulmetê ye. Li ser îlankirina 

Meşrûtîyetê dibêje: “Ev çend esr in ku di nav 

pencên zulma îstibdadê de tarûmar bûme, 

elhemdûlîllahî bi alîkarîya Xwedê û ruhanîyeta 

pêxember û herweha bi cehd û xîreta we jî, ji 

bendên îstibdad û esaretê xelas bûm.”14  

Bi tevî ragehandina Meşrûtîyeta Duyemîn, 

seha sîyasetê berfirehtir bûye û Elî Îlmî jî bêtir 

nêzîkî sîyasetê bûye û pêre jî dest bi sîyaseta 

aktîf kirîye. “Piştî ragehandina Meşrûtîyeta 

Duyemîn, ew, di navbera dîroka 18ê Nîsana 

1912-4 ê Tebaxa 1912an de, li ser navê Qozanê 

ji bo Meclîsa Mebûsan hatîye hilbijartin û tevlî 

xebatên meclîsê bûye.”15 Bi tevî astengî û 

dijberîya Îtihad û Teraqî, hilbijartina wî ya ji bo 

Meclîsê Mebûsan pirr girîng e. Di hilbijartina 

14 Derviş Sukûtî, Volkan, no: 82, İstanbul, 1909, r. 3 
15 Abdullah Uçman, Şiir ve Sanat Anlayışı Üzerine Rıza 
Tevik’ten Ali İlmi Fanî’ye Bir Mektup, Kitabevi, İstanbul, 
1996, r. 11 

Elî Îlmî Fanî 
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wî de, piştgirîya ermenên Edenê tesîrek girîng 

kirîye. Piştî ku meclîs tê fesihkirin, ew jî cardin 

vedigere Edenê. “Ji mebûsîyê şûn ve, karê 

memûrtîya wî ya ku tê zanîn, katibîya tehrîrata 

bajarê Bolu (1914-1915) ye.”16 

Di derbarê xebat û jîyan wî ya di dema Şerê 

Giştî yê Cîhanê de, agadarîyek balkêş li ber 

destê me nîne. Lê piştî îmzekirina Peymana 

Mondrosê û têkçûna Împeratorîya Osmanî, ew, 

dibe têkoşerekî girîng ê di meydana çapemenî 

û sîyasetê de. Dema ku CTKê tê avakirin, her sê 

bira jî dibin endamên CTKê û di nav rêza 

xebata wê de cî digrin.  

2.2. Peymana Mondrosê û Xebata di nav 

Cemîyeta Tealîya Kurdistanê (CTK) de  

Her sê birayên Fanîzade; Elî Îlmî, Zeynelabidîn 

û Mesûd endamên CTKê bûn. Bavê wan jî 

merivekî alim û miletperwer bû. Malbata wan di 

herêma Edenê, Tersûs û Cebelî Berekatê (bajarê 

Osmanîyeya îro) de, di nava civakê de xwedî 

bandoreke girîng bû.  

Wan di herêma xwe de jî xebata ji bo 

rêxistinkirin û belavkirina weşanên CTKê 

berdewam kirine. Ji ber vê xebat û alîkarîya 

wan, di jimara çaremîn a kovara Kurdistanê de, 

ji bo alîkarî û xebata wan teşekur û teqdîr 

hatine pêşkêşkirin. Di vê teşekurnameyê de 

weha hatîye gotin: “Em li hemberî xîret û 

alîkarîya hemwelatîyên welatperwer ên me 

yên li Tersûsê, pirr teşekur dikin û bi xusûsen 

Mehmûd Axa teqdîr dikin.”17 Ji ber têkoşîna 

wan a mixalif û ya di nav CTKê de, piştî 

avakirina Cimhûrîyeta Tirkiyê, her sê birayê 

Fanîzade ji alîyê hikumeta Cimhurîyetê ve di 

nav lîsteya “Sirgunên 150an” de ji Tirkiyê têne 

derxistin. Bêguman kurdên mixalif ên di nav 

lîsteya “Sirgunên 150an” de, ne tenê ew bûn, 

gelek şexsîyetên din jî hebûn.  

Lêkolîner Îsmaîl Göldaş lîsteyekê dirêja a 

endamên CTKê rêz dike û ew endamên CTKê 

 
16 Birinci, h.b., r. 327 
17 Kurdistan, jimar: 4, 15 Mart 1335, r. 44 
18 İsmail Göldaş, Kurdistan Teâlî Cemîyeti [Cemîyeta 

Tealîya Kurdistanê], Weşanên Doz, 1991, Îstenbul, r. 24 

ku navê wan ketîye lîsteya “Sirgûnên 150”an ji 

pirtûka İlhami Soysal a bi navê “150’likler” 

neqil dike û dibêje: “Hemdî Paşayê Kurd 

(wezîrê kevn ê Behrîye), Fanîzade Elî Îlmî 

(xwedîyê rojnameya Ferda), Zeynelabidîn Fanî 

(katibê CTK û sekreterê giştî yê Partîya 

Hûrrîyet û Îtîlafê), Fanîzade Mesûd 

(muteserrifê kevn ê Cebelî Berekatê), Xelîl 

Rehmî yê Bedirxanî (muteserrifê kevn ê 

Meletiyayê), Mistefa Paşayê Kurd (serokê 

Dîwana Herb ê kevn) û Heqîyê Silêmanîyeyî”18 

jî di nav vê lîsteyê de bûn. Wekî Mewlanzade 

Rifat hinek şexsiyetên din jî hene ku navê wan 

di vê lîsteya Göldaş de tune ye.  

Piştî bidawîhatina Şerê Yekemê Cîhanê, hêzên 

dewleta Fransayê li gor bendên Peymana 

Mondrosê herêm Klîkyayê dagir kirin. Wê demê li 

herêmê nifûseke girîng ê ermenan jî heye. 

“Teheyûla ermenan ev bû; wîlayetên Şerqê, 

Kurdistan û Klîkya jî di nav de Ermenîstaneke 

mezin bêta avakirin.”19  

Di rewşekî weha de, li bajarê Edenê 

rojnameyên mixalif ên wekî Ferda (1ê Kanûna 

1918), Adana Postası (1919), Rehber (Kanûna 

1920an) û herweha rojnameya Yeni Adana ya 

parastvanê quwayî mîllîye bi zimanê osmnî 

têne çapkirin. Digel van rojnameyan, bi navê 

Toros, Azamarad, Hayistan û Kilîkya çar 

rojnameyên ermenan jî têne çapkirin. Ev azadî 

û rengînîya rojnamegerîya li bajarê Edenê, 

heta îmzekirina Peymana Anqerê dewam 

kirîye. Peymana Anqerê, di navbera Fransa û 

hikumeta Anqerê ya Mistefa Kemal de roja 

20/11/1921an hatîye îmzekirin. Bi îmzekirina 

vê peymanê, Fransa, dibe dewleta yekem a 

hêzên hevpeyman ku hikumeta Anqerê nas 

dike û bi wê re peyman çêdike.   

Di vê peymanê de, mesela herêma Îskenderûn-

Hatayê nayê çareserkirin û dihêlin ji bo demekê 

paş. Li gorî lihevkirina her du alîyan, divîya Fransa 

di nav du mehan de hêzên xwe ji herêmê bikşîne 

19 Mevlanzade Rıfat, İttihat Terakki İktidarı ve Türkiye 
İnkılabının İçyüzü, Yedi İklim Yayınları, İstanbul, 1993, r. 289 
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binîya xeta dîyarkirî. Li gor maddeyên aşkerekirî 

yên vê peymanê, destkevtîyên herî girîng ên 

Fransayê, di maddeya 10an de hatîye dîyarkirin ku 

weha hatîye nivîsandin: “Hikumeta Meclîsa Bilind 

a Tirkîyê qebûl dike ku rêya hesin a navbera 

Pozantî û Nisêbînê, mafê xebitandina hemû 

şubeyên wîlayeta Edenê û digel wê hemû karên 

ticarî û guhestinê bide grubeke fransizî ya ku ji 

alîyê Hikumeta Fransayê ve tête destnîşankirin.” 

Piştî bidestxistina van maf û îmztiyazan, Fransa 

hêzên xwe ji herêmê dikşîne û ji wê şûn ve jî hîç 

piştgirîyeke girîng nade hêzeke mixalif a dijî 

hikumeta Anqere ya Mistefa Kemal. Di şerê Yunan 

û Tirkan de jî, em dikarin bibêjin ku ew piştgirîya 

tirkan dikin û Îngilizan jî bi piştgirîdana 

Yunanîstanê tawanbar dikin. Di nav rûpelên 

rojnameya Ferdayê de jî, şerê Tirk û Yunan bi van 

hevokan hatîye şirovekirin: “Li Anatolîyê pevçûn û 

qirika hev şidandina tirk û yunan, dişibe pevçûna 

boxeyên Îspanyayê. Brîtanyaya gewre bi xalibîyeta 

şer sermest bûye, di esasê de ji bo pîrozkirina 

xalibîyetê, ji wê re rêkxistina dîlanekî weha lazim 

bû.”20 Piştî vê pêvajoyê, demekê dûr û dirêj 

polîtîkaya wê ya di derbarê kurdan de jî, di vê 

çarçoveyê de tête meşandin. Fransa piştgirîya ji bo 

Kurdistanek serbixwe li cîyekî, “piştgirîya daxwaza 

otonomî ya kurdan jî nake.”21 

Piştî ku Peymana Anqerê tê îmzekirin û 

Fransa terka herêmê dike, rêvebirîya nû ya 

Anqerê li herêmê bi cî dibe. Weşana 

rojnameyên mixalif jî peyderpey têne 

rawestandin û pirranîya rêvebir û nivîskarên 

wan, ji ber gef û tehdîdan terka herêmê û paşê 

ji bêgavîyê terka Komara Tirkîyê dikin.  

2.3. Kar û xebatên çapemenîyê 

Bi tevî ku di şiklê pirtûkê de eserekî wî nîne 

lêbelê Elî Îlmî Fanî, hosteyê qelemê bû, şair û 

edîb bû. Xweyîtî, sermuharîrî û nivîskarîya 

gelek rojname û kovaran kirîye. Wî, di 

 
20 Ferda, Merdane Hareket Edelim!, no: 204, Pazaretesi 7 
Şubat 1337/7 Şubat 1921 
21 Doç. Sabri Cigerli, Fransa Gizli Diplomasi Arşivinde, 

Kürtlerin Yüz Yıllık Kayıp Tarihi, Hevpeyvîn: Ruken Hatun 

Turhallı, 23.09.2020, https: //www. 

basnews.com/tr/babat/636165 

rojnameyan de bi navê Elî Îlmî û mustearê 

Dervîş Sukûtî nivisîye. Beşekî van rojnameyan 

berîya Meşrûtîyeta Duyemîn hatine neşirkirin 

û beşekî din jî ji meşrîtîyetê şûn ve hatine 

neşirkirin. Di vê lêkolînê de, bi giranî li ser 

rojnameya Ferda hatîye rawestandin. 

Elî Îlmî, di temenekî pirr ciwan de dest bi 

nivîskarî û rojnamevanî kirîye, di çapbûn û derçûn û 

nivîskarîya gelek rojname û kovaran de ked û 

mesayîya wî heye. Wî di bîst û yek salîya xwe de 

(1898) dest bi nivîskarîya rojnameya Seyhanê 

kirîye. Seyhan, rojnameya resmî ya wîlayeta Edenê 

bû. Ew, paşê di sala 1905an de dibe sermuharîrê vê 

rojnameyê. Piştî Seyhanê, rojnameya duyem a ku Elî 

Îlmî hem mesûlmidurî û hem jî sernivîskarîya wê 

kirîye, rojnameya Rehber-İtidal e. Hejmara yekemîn 

a Rehber-i İtidal, di roja 20 Teşrîna Sanî ya 1324an 

(3yê Sermawêz/Çirîya Paşîna 1908) de hatîye 

çapkirin. Ev rojname, bi polîtîkaya weşana xwe, 

dijberê rojnameya İtidal a Îtihad û Teraqî hatîye 

neşirkirin. Rehber-i İtidal, rojnameyekê heftane û çar 

rûpel bû, li ser hev çar jimarên wê hatine çapkirin. Li 

ser bergê jimara yekemîn weha hatîye nivîsandin: 

“Sahibî îmtiyaz û sermuharîr: Alî Îlmî ye. Vê gavê di 

hefteyêk de carek û di roja pêrşemê tête weşandin. 

Behsa hadîseyên dîrokî dike; di xizmeta ehlaqa qenc 

de rojnameyek osmanî ye. Îdarexaneya wê: Li 

Metbea Wîlayeta Edenê ye. Ji bo merkezê salane 45, 

wîlayet û dorûberê wî 50 quriş e. Xusûsen ji bo 

talebeyên mektebên umûmî 6 mang 25 kuruş e.” 22 

Jimara dawî ya Rehber-i İtidal, roja 3ê Adara sala 

1325 (16 Adara 1909an) de hatîye neşirkirin.23 

Digel vê, sermuharîrîya rojnameyên Teceddüt 

(1908-1910) û Anadolu (1909-1914) kirîye. Sala 

1909ê di rojnameya Adana Vak’ası de jî nivîsên wî 

yên dijraberê desthilatdarîya wê demê hatine 

belavkirin.24 Bi tevî vana, nivîsên wî di rojanameyên 

wekî Volkan û Vahdetê de jî hatine belavkirin.  

 

22 Rehber-İtidal, no: 1, 20 Teşrini Sani, sene 1324 (3 
Aralık 1908) 
23 Rehber-İtidal, no: 4, 3 Mart sene 1325 (16ê Adara 
1909an) 
24 Uçman, h.b., r. 20 
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2.3.1. Rojnameya Ferda 

Divê pêşî em dîyar bikin ku bi navê Ferda du 

rojname hene. Di hinek çavkanîyan de ji bo 

xweyîtîya her du rojnameyan jî navê Elî Îlmî 

derbas dibe. Ferdaya yekem, piştî pêkhatina 

Meşrutîyeta Duyem hatîye çapkirin û Ferdaya 

duyem jî piştî pêkhatina Osmanî li Edenê 

hatîye çapkirin. 

Rojnameya Ferda ya ku dema Meşrûtîyetê çap 

bûye, ji wê çar (4) jimar li ber destê me hene. 

Jimara wê ya yekemîn, di 16ê Şabana 1326an (H)- 

12ê Eylûla 1908an (M) de hatîye çapkirin û jimara 

çaran (4an) jî di roja 3yê Çirîya Pêşîna 1908an de 

hatîye çapkirin.   

Rojnameya Ferda ya Elî Îlmî, piştî ji 

îmzekirina Peymana Mondrosê (30.10.1918) 

hatîye neşirkirin. Îmzekirina Peymana 

Mondrosê, encama serkevtina hêzên 

hevpeyman bû; ji alîyek ve dawî bi Şerê Cîhan 

ê Yekem anîye û digel wê dawî bi Împeratorîya 

Osmanî jî anîye. Piştî têkçûna Împeratorîya 

Osmanî û desthilatdarîya Îtihad-Teraqî, ji alîyê 

sîyasî û civakî ve rewşeke nû peyda dibe. Di vê 

demê de, gelek rojname û kovarên mixalif ên 

nû dihêne çapkirin û belavkirin. Ferda, yek ji 

wan rojnameyên mixalif e ku di vê demê de li 

bajarê Edenê dest bi weşanê dike.  

Ferda; peyvek farisî ye û tête wateya 

siberoj, pêşeroj û dahatûyê. Li ser bergê pêşî yê 

rojnameyê nivîsandîye: “Midurê mesûl û 

 
25 Ferda, No: 204, Pazarertesi 7 Şubat 1337-H (7ê Sibata 
1921an), r. 1  

sermuharîr: Alî Îlmî ye. Cîyê Adresê: Adana’da 

-Kale Kapısında- Ferda Matbaası (Li -Qele 

Qapîya- Edenê Çapxaneya Ferda). Şimdilik 

perşembe ve pazartesi günleri intişar eder, 

siyasi, ilmi, edebi türkçe gazetedir. (Vê gavê 

rojên pêrşem û duşemê tête neşirkirin, 

rojnameyekê sîyasî, îlmî û edebî yê tirkî ye.)”25 

Rojnameya Ferda, di 1ê Rebiûl Ewela sala 1337 

(5ê Kanûna 1918an) de li Edeneyê dest bi 

weşanê kirîye. Di dawîya rûpela duyem de 

dibêje ev rojname: “Adana Ferda Matbaasında 

tabih olunur” (Li Edenê di Çapxaneya Ferdayê 

de tête çapkirin.) Agahîyên kunyeya 

rojnameyê, bi zimanê osmanî û fransizî hatine 

nivîsandin. Li alîyê çep ê kunyeyê jî bi fransizî 

nivisandîye: “Directeur et rédacteur en chef: 

Ali İlmi. Ferda Journal Turc,  Politioue et 

Letteraire (Polîtîk û Edebî).”26 Wê demê li 

Edenê rojnameya mixalif ne tenê Ferda bû, 

rojnameyên wekî Adana Postası (1919) û 

Rehber (Kanûna 1920an) jî di xeteke mixalif de 

dest bi weşanê kiribûn. Rojnameya Adana 

Postası, bi gerînendîya Îlhamîyê Gîrîdî û 

Rehber jî bi gerînendîya Dervîş Ata dihatin 

weşandin. Rojnameya Yeni Adana jî piştgirîya 

Mistefa Kemal û hevalên wî dikir.  

Nifûseke girîng ê ermenan jî li Edenê hebû 

û di vê demê da xebata wan a çapemenî, ji ya 

tirk û kurdan gelek xurttir e. “Ermen bi navê 

Toros, Azamarad, Hayistan û Kilîkya çar 

rojname çap kirine. Armanca van rojnameyan 

26 Ferda, No: 204, Pazarertesi 7 Şubat 1337-H (7ê Sibata 
1921an), r. 1 
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ev bû; ku bi rêya çapemenî û propagandayê 

tesîr li raya giştî bikin, giranîya nifûs û kultura 

ermenan li herêm zêde bikin.”27   

Polîtîka weşana rojnameyê; nêzîkê polîtîka 

herêmî ya wê demê ya Fransayê bûye, dijraberê 

nêrînên (dîtinên) Îtihad-Teraqî û Kemalîstan 

bûye. Di nav rûpelên Ferdayê de, polîtîka û 

rêxistina Îtihad-Terakî û tevgera Kemalîst wek 

“serhildanek” li hemberê padîşayê osmanî hatine 

nîşandan û herweha ew wek “çete”, “serserî”, 

“eşqiya” û “xwînrêj” hatine binavkirin. Mînak; di 

jimara 204an de li ser hêzên Quwayê Mîllîye 

nûçeyek weha belav kirîye; “Çete Belav Dibin: Li 

mintiqeyên Qozan, Ceyhan, Qeraîsalî çeteyên 

Çerkez Nûrî Çawîş, Kurd Mîrza, Qera Mustefa, Înce 

Alî ku bi navê Quwayî Mîllîye rêbirî û çavsorî 

dikirin belav bûne. Tê gotin ku hinekên wan çûne 

Ceyhanê.”28 Digel vê, M. Kemal û hevalên wî bi 

îdeaya Bolşewîkbûn û hevkarîya Bolşewîkan 

hatine rexnekirin.  

Weşana rojnameya Ferda, nêzîkê sê salan 

berdewam kirîye û li ser hev çend jimar hatine 

çapkirin baş nayê zanîn, di arşîvan de jimara 

279an jî xuya dibe. Li ser bergê jimara 272, 

dîroka 17ê Teşrîna Ewela 1337 (17ê Çirîya 

Pêşîna 1921an) “sala sisê” hatîye nivîsandin. Ji 

ber ku jimara dawî ne dîyar e û li ber destê me 

nîne, bi rastî nayê zanîn ku weşana rojnameyê 

kengî hatîye rawestandin. Bi îhtimalek mezin, 

di dawîya sala 1921an de, ji Edenê hilkişandina 

hêzên Fransiz şûn ve, weşana rojnameyê 

hatîye rawestandin.  

Piştî rojnameya Serbestîyê, Ferda, 

rojnameya duyemîn a herî temendirêj e ku ji 

alîyê kurdekî endamê CTKê ve hatîye 

neşirkirin. Lêbelê di derbarê naveroka wê de, 

agahîyek me ya zêde nîne. Gelo di çapkirina vê 

rojnameyê de çi tesîra CTKê çêbûye, di 

naveroka jimarên rojnameyê de li ser kurd û 

Kurdistanê nivîs hatine belavkirin, di 

rojnameyê de nivîsên bi zimanê kurdî hatine 

belavkirin yan na? Ji bo ku em karibin 

bersiveke rast bidin van pirsan, divê pirranî 

 
27 İslam, j. b., r.160-161 

yan jî hemû jimarên rojnameyê li ber destê me 

hebin û xebateke berfireh li ser wan bête kirin. 

Ji bo rast têgehîştina rewş û bûyerên sîyasî yên 

wê demê, divê li ser rojnameya Ferda lêkolînên 

nû û berfirehtir bêne kirin.  

Rojnameya Ferda, nêzîkê 300 jimaran zêdetir 

hatîye çapkirin. Mixabin bi tevî hemû 

hewldanan, min nekarî hemû yan jî pirranîya 

jimarên Ferda bidestxînim. Ev xebata ber destê 

we ancax bi lêkolîna naveroka çend jimarên wê 

hatîye meydanê. Di jimarên mewcud de, em rastî 

nivîsek kurdî nehatine. Ji xeynê navê Elî Îlmî û 

birayê wî yê Mesûd ku bi navê “Can Bey” nivisîye, 

hinek nivîsên kadroyên partîya Hurîyet û Îtlafê 

hene. Ji naveroka jimarên berdest dîyar dibe ku 

ne tenê nivîsên fikrî, beyannameyên wê demê 

yên hêzên Fransa, hewadîsên hundir û derva, 

hewadîsên mehelî, edebî, îlan, danasîn (reklam), 

hatine belavkirin. 

Piştî îmzekirina Peymana Anqerê ya di 

navbera Fransa û hikumeta Anqerê de, hêzên 

leşkerî yên Fransa ji herêma Klîkya û dorûberê 

wî vekişyan, hemû weşanên mixalîf ên li Edenê 

û herweha weşana rojnameya Ferdayê jî hatîye 

rawestandin. Bi tevî îmzekirina Peymana 

Lozanê, gelek mixalifên tirk û kurdên wê demê 

hatin cezakirin û nefîkirin. 

2.4. Peymana Lozanê (24ê Temûza 1923) 

Peymana Lozanê, li ser xopana (paga) Sevrê 

hate îmzekirin û ji 433 maddeyan pêk hatibû. Ji 

wê peymana berfireh, du maddeyên ku dikevin 

nav mijara vê nivîsê ev in: "*Demek ji tetbîqkirina 

peymanê şûn ve ku kurd bixwazin li rojhelata 

Anatolê sazîyeke serbixwe ava bikin û ev xwestina 

wan ji alîyê "Cemîyeta Akwam" ve bête qebûlkirin û 

ji bo Osmanîyan jî bête pêşnîyarkirin, divê ev 

pêşnîyar ji alîyê Osmanîyan ve bête bicîanîn. *Di 

herêma wîlayetên Wan, Erzirom, Bedlîs û Trabzonê 

de dewleteke Ermenîstanê tête damezirandin. 

Sînorên vê dewletê, dê ji alîyê serokê Dewletên 

Yekgirtî yê Amerîkayê ve bête destnîşankirin." 

Peymana Sevrê; berîya kemilîn û lihevkirina 

28 Ferda, no: 204, Pazaretesi 7 Şubat 1337-H (7ê Sibata 
1921an), r. 1  
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pîlanên hêzên emperyal ên serdest hatibû 

meydanê, lewma jî li ser zemînek lawaz û lerizok 

bû ûji ber vê yekê nehate tetbîqkirin. Pêknehatina 

wê; ne ji ber dijraberîya tirkan bû û ne jî ji alîyê 

tirkan ve hatibû pûçkirin, ew, ji ber nakokîyên 

navxweyî yên hêzên hevpeyman, ji xwe ber hatîye 

pûçkirin. Ji alîyek ve nakokîya berjewendîyên 

navbera dewletên emperyal ên serdest çares 

nebûbû, ji alîyê din ve jî xeterîya belavbûna şoreşa 

Bolşewîkan hebû. Peymana Sevrê, di roja 10 

Tebaxa 1920an de, di rewşeke weha de hatibû 

îmzekirin û ji ber vê pêk nehat. Wekî ku tê 

îdîakirin, ne bi bandor û hêza Quwayê Mîllîye û 

Mistefa Kemal hatîye pûçkirin.  

Li gor van her du bendên di Peymana Sevrê 

de, di bin hîmayeya DYAyê de îhtîmala 

avakirina dewleteke Ermenîstana mezin û 

Kurdistanek bi şert û egeran dertê holê. Lêbelê 

ji ber nakokîyên navbera hêzên hevpeyman û 

rewşa sîyasî ya herêmê, pêkanîna wê ne 

mimkûn bû û wek zayîneka beravêtî bûye. 

Peymana Lozanê, piştî lihevkirina hêzên 

hevpeyman, li ser vê zemînê û di encama vê 

rewşê de hatîye meydanê. Lihevkirina 

bingehîn a hêzên hevpeymanan; li herêm 

pêkanîna dewleteke otorîter a ku referansên 

rojavayî esas qebûl bike, karibe berjewendîyên 

wan ên stratejîk biparêze û pêşî li belavbûna 

şoreşa Bolşewîkan bigre.   

Di navbera Peymana Sevr û destpêkirina 

hevdîtinên Lozanê de, nêzîkê du sal û nîv dem 

derbas bûye û di nav vê demê de, di navbera 

rêvebirîya nû ya Anqerê û dewletên 

hevpeymanê ên wekî Fransa, Brîtanya û 

rêvebirîya nû ya Bolşewîkan de peymanên dualî 

çêbûn. Rêya çûna ber bi Peymana Lozanê, bi 

tehdîd û bazarî û tawîzên dualî, li ser vê zemînê 

çêbû. Peymana navbera Fransa û Hikumeta 

Anqerê (20/11/1921), bi teşwîqa Brîtanyayê 

şerê yunan û tirkan (1919-1922), peyman 

Rusya Bolşewîk û Hikumeta Anqerê (16 Adara 

1921an) encamên vê pêvajoyê bûn.  

Hevdîtinên Peymana Lozanê, 21ê Çirîya Paşîn 

a sala 1922an, di rewşeke weha de dest pê kirin û 

nêzîkê sal û nîvek dewam kirin. Ji Meclîsa Anqerê 

derxistina biryara erêkirina Peymana Lozanê ne 

bi hêsanî bû; di 6ê Adara 1923an de li meclîsê 

rûniştineke veşartî hate pêkanîn, di vê rûniştinê 

de 63 mebûsên kurd li dijî Peymana Lozanê ray 

dan. Bi gumana ku Peymana navborî ji alîyê vê 

meclîsa yekem ve nayê îmzekirin, demildest 

hilbijartinek pêşwext hate çêkirin û di vê 

hilbijartinê de hemû namzed (berbijêr) ji alîyê 

merkezê ve hatin destnîşankirin. Mebûsên mixalif 

hatin dûrxistin û Peymana Lozanê ji alîyê 

endamên meclîsa nû ve hate erêkirin û di roja 24ê 

Temûza 1923an da hate îmzekirin. Peymana 

Lozanê di navbera Brîtanya, Fransa, Îtalya, 

Romanya, Yoguslawya, Yunanîstan û Tirkiyê de 

hatiye îmzekirin. Peymana Lozanê ji 143 

maddeyan pêk hatîye.  

Bi vê peymanê, bakurê Kurdistanê di nav 

sînorên komara Tirkiyê de maye. Di peymanê 

de rasterast hîç behsa mesela kurdan derbas 

nebûye, lêbelê bi navê “Mesela Mûsilê”, 

gengeşîya li ser dahatûya başûrê Kurdistanê, 

di navbera hikumeta nû ya Tirkiyê û 

Brîtanyayê de dewam kirîye.   

2.4.1. Peymana Lozanê û Mesela Mûsilê  

Hêzên Brîtanyayê di Nîsana 1918an de 

bajarê Kerkûkê jî di nav de beşek mezinê 

başûrê Kurdistanê dagir kirin. Di vê rewşa 

hanê de, yekemîn hikumeta Kurd bi serokatîya 

Şêx Mehmûd di destpêka sala 1919an de 

hatîye damezirandin. Ev desthilatdarîya nû ya 

kurd ji alîyê hêzên Brîtanyayê ve jî hatîye nasîn 

û qebûlkirin. Hikumeta nû ya Tirkiyê meseleya 

bakurê Kurdistanê li gorî xwestina xwe hal 

kiribû, lêbelê rewşa başûrê Kurdistanê, karibû 

pêşerojê ji wê re bibe tehdîdek. Di rastiyê de 

Mesela Mûsilê, ji alîyê Tirkîyê ve, wek mesela 

dahatûya başûrê Kurdistanê dihate dîtin. 

Hikumeta Anqerê dixwest bi ser Mesela Mûsilê 

re destkevtîyên başûrê Kurdistanê pûç bike, ne 

ku Mîsaqê Mîllî biparêze.   

Wê demê kurdên di nav parlementoya 

Anqerê de, ji helwesta Mistefa Kemal û hikumeta 

Anqerê aciz bûn û nedixwestin Kurdistan bi 

îmzekirina Peymana Lozanê ji nû ve Bête 

parçekirin. Lewra Mistefa Kemal di hevdîtinên 
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veşartî yên meclîsa Anqerê de digot, “Girtina 

Mûsilê ne zahmet e lêbelê kontrolkirina wê 

zahmet e.” Ji vê gotinê dîyar dibe ku armanca 

bingehîn a sîyaseta Anqerê, ne mesela Mûsilê bû, 

di Zagona dewleta nû ya Iraqê de bêstatuhiştina 

kurdên başûrê Kurdistanê bû. “Lewra di vê 

demajoyê de, Zagona dewleta nû ya Iraqê dihat 

amadekirin û armanc ev bû ku ji alîyê sîyasî ve di 

vê zagonê de ji bo kurdan hîç mafekî neyê 

qebûlkirin. Sîyaseta derbarê Mesela Mûsil û 

amadekarîya Zagona nû ya Iraqê de, paralelê hev 

dihate rêvebirin. Ji alîyê Tirkîyê ve sebebê esasî 

yê Mûsilê ne mesela petrolê bû, dahatûya 

nedîyar a Iraqê bû. Mistefa Kemal baş zanîbû 

Brîtanya rê nade Kurdistaneke serbixe, armanca 

wî, bi karanîna Mesela Mûsilê pêşî li îhtimala 

destkevtinek û çêbûna statuyek sîyasî ya başûrê 

Kurdistanê bigre. Zagona Iraqê, sala 1925an hate 

qebûlkirin û di vê zagonê de ji bo kurdan 

statuyek sîyasî nehate qebûlkirin.”29 Salek ji 

qebûlkirina Zagona Iraqê şûn ve, di sala 1926an 

de Mesela Mûsilê hate çareserkirin. Herweha 

divê piştgirîya wî ya ji bo tevgera Şêx Mehmûdê 

Berzencî jî di vê perspektîfê de bête xwendin. 

Li gor Peymana Lozanê divîyabû Tirkîye 

efûyek giştî derxista lêbelê 150 kesên ku ew 

dixwaze, karibû li dervayê vê efûyê bihişta. Ew 

kesên ku li dervayê kanûna efûyê hiştin, li ser 

hev 150 kes bûn û di Hezîrana 1924an de wan 

sirgûnê dervayê Tirkiyê kirin. Navê her sê 

birayên Fanîzade û gelek kurdên din jî di nav 

vê lîsteyê de bûn.     

Di lîsteya sirgunên 150an de, tenê ji mala 

Fanîzade sê kes hene. Sirgûnkirina wan 150 

şexsîyetan, bi girêdayî maddeyekê ji Peymana 

Lozanê bû. Li gor vê peymanê, ji xeynî van 150 

kesan, dê ji mixalifên din re efûyekê giştî bihata 

derxistin. Biryara sirgûna 150 kesan, di roja 

23yê Nîsana 1340an (23yê Nîsana 1924) de ji 

alîyê Reîsê Cimhur Gazî M. Kemal ve bi 

tezkîreya hejmar 13304-1791 hatîye erêkirin. 

Di lîsteya “Sirgûnên 150an” de, navê Elî Îlmî di  

 
29 Yasan Yıldız, Kovara Bîr, j.: 11, 2009, Dîyarbekir, r. 
182-183 
30 Uçman, h.b., r. 6 

rêza 106an de hatîye lêkirin.  

Piştî ku ji Tirkîyê derkevin, ew berê xwe 

dide Binxeta ku di bin mandaterîya Fransayê 

de bû. Li wê derê ew, kar û xebata xwe li bajarê 

Şam, Heleb, Cûnîye (Lûbnan) û Antaqyayê 

berdewam dike. Antaqya, wê demê di nav 

sînorên sencaxa musteqîl a Îskenderûnê de bû. 

Têkilîya wî û mixalifên din, piştî derçûna ji 

Tirkiyê jî dewam dike. Ew, di nameya xwe ya 

roja 29ê Teşrîna Ewela 1926an de, şiroveyek 

weha di derheqê desthilatdarîya Mistefa 

Kemal û Cimhurîyetê de ji Riza Tevfîk re 

nivîsîye: “Selteneta manewî ya ku cenabê te 

(Tewfîq Riza) ava kirîye, hîç guman tê de nîne 

ku ji Cimhurîyeta cebrîyye ya wî (M. Kemal) 

gelek bilindtir e.”30  

2.5. Xebata di nav Xoybûnê de 

Ji destpêka salên 1920an bigre û bi taybetî piştî 

têkçûna Tevgera 1925an, sîyasetmedar, 

rewşenbîr, xelkê siwîl û eşîret jî di nav de, beşekî 

girîng ê kurdan ji cî û warê xwe hatin dûrxistin. 

Beşekê sîyasetmedar û rewşenbîrên kurd, di 

dawîya sala 1922an de dama ku Îstenbul ket bin 

kontrola hikûmeta Anqerê, ji bêgavîyê terka 

Îstenbulê kirin. Qedrî Cemîl Paşa li ser wê 

hengameyê dibêje: “Bi navê Cemîyeta Teşkîlatê 

Îctîmaîye ya Kurd, civîna me ya dawîn li Mala 

Îctihadê çêbû. Di vê civînê de rewşa xebata li 

Îstenbul û Îzmîrê hate munaqeşekirin, em gihîştin 

vê encamê ku li van deran îmkana xebatê nemaye 

û me biryara ji Îstenbulê derçûna endamên 

merkezî yên cemîyetê da. Hinek endam jî, ji ber 

mazeretên şexsî mecbûr man ku li Îstenbulê 

bimînin.”31 Beşekî din jî, bi tevî îmzekirina 

Peymana Lozanê, digel hejmarek mixalifên wê 

demê hatin dûrxistin û sirgunkirin (nefîkirian) ku 

di naveroka wê peymana de ev sirgûn hatibû 

erêkirin. Beşek jî piştî têkçûna Tevgera 1925an, ji 

bêgavîyê, ji bo ku canê xwe ji kuştin û darvekirinê 

xelas bikin, revîyan û derketin dervayê sînorên 

Cimhurîyeta Tirkiyê. Pirranîya van kesan di nav 

31 Kadri Cemil Paşa (Zinar Silopî), Doza Kurdistan (Kürdistan 
Davası), Özge Yayınlar, Ankara, 1991, r. 104  
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sînorên dewletên nû yên herêmê de (Misir, 

Sûriye, Iraq, Beyrûd, Urdin û wd.) bi cî bûn. 

Rêjeyeke girîng ê xelkê kurdê siwîl jî, sirgûnê 

bajar û herêmên rojavayê Tirkîyê kirin.   

Kurdên rewşenbîr û kadirên sîyasî yên ku 

derbasê dewletên Awrûpî, Iraq, Surîye û 

Beyrûdê bûn, xebata xwe ya rewşenbîrî û 

sîyasî li wê derê dewam kirin. Bi serkêşîya 

Memduh Selîm Begî, ji bo piştgirîya 

berdewamî ya grubên şoreşger ên tevgera 

rizgarîya Kurdistanê, pêdivîya ji nû ve 

rêxistinbûnê tête rojevê. Di encama vê lê-

gerînê de, bi gelek grubên sîyasî yên kurd û 

şexsîyetên sîyasî yên hundir û dervayê 

Kurdistanê re têkilî û hevdîtin çêdibin. 

Herweha bi hin gurubên mixalif ên ermenan 

re jî têkilî û hevdîtinên piştevanîyê têne kirin.  

Di dawîya vê xebatê de, bi şertê xwe 

fesihkirina grubên heyî, di roja 5ê Cotmeha 

1927an da li Beyrûdê bi beşdarbûna panzdeh 

kesan, bi navê Xoybûnê rêxistineke tête 

damezrandin û Celadet Bedirxan jî wek serokê 

pêşî yê vê rêxistinê tête hilbijartin. Li gorî 

nivîsandina Qedrî Cemîl Paşa, kongreya 

Xoybûnê bi serokatîya Doktor Şukrî Mehmed 

Sekban çêbûye.32 Rêxistina Xoybûnê, bi 

yekgirtina çend grubên sîyasî yên wê demê 

pêk hatibû. Yek ji beşdarvanên vê civînê 

Ehmedê Abdurehman Axa, di rêzehevpeyvînek 

xwe de navê panzdeh kesên beşdarvanên 

civînê weha rêz dike:  

“1- Celadet Bedirxan Beg, 2- Elî Rizayê 

kurrê Şêx Seîd, 3- Memduh Selîmê Wanî, 4- 

Doktor Şûkrî Mehmed, 5- Fehmî Beg (katibê 

Şêx Seîd), 6- Kamil Efendî (mulazim bû li Iraqê) 

7- Kerîm Efendî (mulazim bû li Iraqê), 8- 

Tewfîq Efendî (mulazim bû li Turkiyê), 9- Haco 

Axa (reîsê eşîra Hevêrkan), 10- Emînê Ehmed 

lawê Perîxanê (serokê eşîra Raman), 11- 

Bedredîn (reîsê eşîra Hebizbinî), 12- Bozan 

Beg, 13- Mustefa Şahîn (herdu jî serokên eşîra 

 
32 Cemil Paşa (Zinar Silopî), h.b., r. 105 

33 Ehmedê Abdurehman Axa, Şoreşa Şêx Seîd, Çûna Me Ya 

Iraqê, Avakirina Xoybûnê, Armanc, no: 91, Sweden, 1989, r. 4 

Berazan), 14- Ehmedê Abdurehman Axa (kurê 

Şahîn Axa), 15- Abdullah Cizrawî.”33  

Ev navên li jorê, lîsteya beşdarvanên civîna 

damezrandinê ye, lêbelê nedîyar e ku ji wan kî ji 

bo komîteya merkezî hatine hilbijartin. Bi 

îhtimaleke mezin navê 8 kesên di bin protokola 

peymana Partîya Xoybûn û Taşnaqê da, navê 

kesên rêvebir û mesûl in. Ew heşt kesên alîyê 

kurd ev in: “Mehmed Şûkrî Sekban, Celadet 

Bedirxan, Memduh Selîm, Haco Axa, Emînê 

Ehmed, Elî Riza, Mustefa Şahîn, Kerîm Rustem 

Beg.”34 Lêkolîner Rohat Alakom dibêje: “Ehmedê 

Abdurehman Axa û Abdullah Cizrawî ne tê de 

yên 13 kesên mayî, ji bo yekemîn komîteya 

merkezî ya Xoybûnê hatine hilbijartin.”  

Di bendên rêznameyê de damezrandin û 

armanca Xoybûnê weha hatîye dîyarkirin:  

“1- Bi biryara Kongreya Yekemîn a Kurd, di 5ê 

Cotmeha 1927an da bi navê Xoybûnê rêxistinek 

neteweyî ya kurd hatîye damezrandin. 2- 

Mexseda rêxistinê ev e; kurd û Kurdistanê ji bin 

nîrê Turkiyê rizgar bike û di nav hidûdên sirûştî 

34 Alakom, Rohat; Xoybûn Örgütü ve Ağrı Ayaklanması 

[Rêxistina Xoybûn û Serhildana Agirî], Avesta Yayınları, 
Çapa: 2, İstanbul, 2011, r. 32 
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yên neteweyî da Kurdistanek serbixwe 

damezrîne...”35 Di çarçoveya vê armancê de, 

Tevgera Agirî, bi rêxistin û serokatîya sîyasî ya 

Xoybûnê, ji alîyê Îhsan Nûrî paşa û Broyê Heskê 

Têlo ve dihate rêvebirin. 

Di raportek îngilizî ya roja 30.08.1928ê da 

lîsteyek kurdên aktîf ên piştgirê Xoybûnê 

hatîye çêkirin ku di nav wan de ev kes hene: 

“Mevlanzade Rifat, Elî Îlmî, Celadet Bedirxan, 

Memduh Selîm, Haco Axa, Emînê Ehmed, 

Mustefa Berazî, Mehmed Şûkrî Sekban, Celîl 

Begê Baban, Ewnî Beg, Xelîl Rehmî Beg, 

Sureyya Bedirxan, Şêx Hûznî Berazî, Şêx Şahîn 

Berazî, Hûsên Paşayê Kor, Mûsa Begê Xwêtî.”36  

Ji belgenameyên Brîtanyayî dîyar dibe ku 

dema Elî Îlmî li Binxetê bûye, ji bo serdana 

birayê xwe Zeynelabidîn derbasê başûrê 

Kurdistanê bûye. “Elî Îlmî sala 1927an du 

caran zîyareta birayê xwe Zeynelabidîn kirîye 

û pêkve çûne Rewandizê”37 

Hikûmeta Cimhurîyetê, bi rêya teşkîlat û 

sîxurên xwe yên li herêm, pirr bi dîqet û 

berdewamî xebata Xoybûnê dişopand. Ji 

nivîsên rojnameya Vakit a tirkî jî gelek bi zelalî 

xuya dibe ku di nav Xoybûnê de jî xebata 

Fanîzadeyan berdewam kirîye. “Navenda 

cemîyeta Xoybûnê li bajarê Helebê ye û ev 

cemîyeta kurd fealîyetên xwe berdewam dike. 

Herçiqas muwafaq nebûne û di van demên 

dawî de hêvîya wan şikestî be jî, evan 

serserîyan fealîyetên xwe betal nekirine. 

Katibê Umumî yê cemîyetê Memduh Selîm di 

van rojan de çûye Helebê, bi Mewlanzade Rifat 

re hevdîtinek pêk anîye, hinek beyanname 

dane çapkirin û anîne ku li gundên ser hidûdê 

nêzîkê Tirkiyê belav bikin. Qumandarê Fransız 

ji vê bûyerê agadar bûye, her du jî hatine 

desteserkirin û wan rêkirine Helebê. Ji ber vê 

yekê, her du jî neçar kirine ku Mewlanzade 

 
35 Alakom, j. b., r. 32 

36 Alakom, j. b., r. 32 
37 Amadekirin û Pêşekî: Dr. Ebdulfetah Alî Botanî, 
Belgenameyên Brîtanyayî Derbara Pêkanîna Dewleteka 
Serbixwe ya Kurdî 1924-1927, Hewlêr, 2008, r. 192, 225 
(Wergera ji erebî: Sidiq Salih) 

Rifat li Helebê û Memduh Selîm jî li Antaqyayê 

îqame bikin. Her du jî bi mecbûrî ji 24 saetan 

carekî serdana qumandarê Fransiz dikin da ku 

cîyê îqameya xwe neguherînin.  

Li Antaqyayê Alî Îlmî û ciwanekî çerkes ê bi 

navê Mehmûd Elî jî endamê Cemîyeta Xoybûn 

in… Memduh Selîm di Lîseya Antaqyayê de bi 

meaşekî zêde mamosteyîya felsefê dike. Alî 

Îlmî (di rojnameyê de bi xeletî wek Hîlmî 

hatîye lêkirin) mamosteyê edebîyatê ye û 

Mehmûd Elî jî mamosteyê tarîxê ye… ”38  

Ji van agahîyan xuya dibe ku alîyê tirk, ji 

bona van her sê kesan jî muameleya endametî 

û rêvebirîya Xoybûnê dikin. Memduh Selîm 

dema ku li Sultanîya Antaqyayê (Lycée 

d‟Antioche) mamosteyî kirîye, yek ji 

xwendevanên wî jî Cemîl Merîç bûye. Merîç, di 

derheqê mamosteyên xwe Memduh Selîm Beg 

û Elî Îlmî de weha dibêje: “Memduh Selîm, 

mektebxwendîyekî Awrupayî yê Meşrûtîyeta 

Duyem bû û Elî Îlmî jî bi hemû zîllet û 

mezîyetên xwe ve Şerqî bû. Memduh Selîm 

mulkîye xelas kiribû, bi zimanê fransizî, 

ermenî û xalibe kurdî zanîbû. Ji rexleyê 

tedrîsata Abdulah Cevdet darbas bûbû. Ew 

merivekî metîn, çetin û ji pêdivîyê zêdetir ciddî 

bû. Di dersa yekemîna ya kompozîsyonê de, ji 

ber ku dilopê murekebê li ser kaxizê min 

rijyabû, wî notê min pirr kêm kirin. Ji siviktîyê 

qet hez nedikir. Pir girîngî dida qaîde û 

rastnivisînê. Paşê ew bû mamosteyê me yê 

tercûmeyê jî. Me pirtûka Chateaubriand a bi 

navê “Son İbni Sarac’ın Maceraları”, di dersên 

wî de wergerand zimanê tirkî.”39 

Di raportek îngilizî yê roja 30.08.1928ê de, 

lîsteyek kurdên aktîf ên piştgirê Xoybûnê 

hatîye çêkirin ku di nav wan de jî navê Elî Îlmî 

di rêza duyemîn de ye. Lîsteya navborî weha 

ye: “Mevlanzade Rifat, Elî Îlmî, Celadet 

38  Vakit, Selim Memduh’la Ali İlmî, Ellerindeki 
Beyannamelerle Yakayı Ele Verdi!, 8 Eylül 1930, r. 2 
39 Cemil Meriç, Bu Ülke (Bütün Eserler: 2), İletişim 
Yayınları, 61. Baskı, İstanbul, 2020, r. 25 
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Bedirxan, Memduh Selîm, Haco Axa, Emînê 

Ehmed, Mustefa Berazî, Şûkrî Sekban, Celîl 

Begê Baban, Awnî Beg, Xelîl Rehmî Beg, Sûreya 

Bedirxan, Şêx Hûznî Berazî, Şêx Şahîn Berazî, 

Hûsên Paşayê Kor, Mûsa Begê Xwêtî.”40 

Hikûmeta Tirkîyê li Sûrîyê jî xebat û faalîyetên 

kurdan gav bi gav şopandine. Ji bo ku tesîra xebata 

Xoybûnê li bakurê Kurdistanê çê nebe û pêşî li 

firehbûna vê xebatê bê girtin, tedbîrên berfireh 

hatine girtin. Rê nedane ku neşrîyatên Xoybûnê 

bikevin nav bakurê Kurdistanê.  

Rêxistina Xoybûnê ji bo ku ronahî bide ser 

meseleya neteweyî ya Kurdistanê, polîtîka û 

kirinên Komara Tirkiyê li dinyayê teşhîr bike, 

bi zimanê tirkî, erebî, fransizî û kurdî kitêb û 

belavok çap kirine û belav kirine. Wê demê 

rêzeweşanek bi navê “Kürd Xoybun Cemiyeti 

Neşriyati”41 (Neşrîyata Cemîyeta Kurd a 

Xoybûn) tête belavkirin û ji wê rêzeweşanê 

kitêbokek bi navê Türkiye’de Kürtlerin 

Katliamı42, Türk Affı Umumisi Karşısında 

Kürdler43, Türkiye Reiscumhuri Gazi Mustafa 

Kemal Hazretlerine Mektup44, Bir Ecnebi Noktai 

Nazarına Göre Kürd Meselesi45 û bi zimanê 

erebî Elkaziyetül Kürdiye46 hatine çapkirin. Û 

her weha li Misrê bi zimanê fransizî û bi navê  

“La Questiyon Kurde”47 kitêbek hatîye 

çapkirin. Ji bo ku ev weşanên Xoybûnê nekevin 

Bakurê Kurdistan û nava Tirkiyê, ji alîyê 

Reîsêcimhur ê Tirkiyê ve bi hejmara 2/1096 

biryarnameyek hatîye belavkirin û tê de 

dibêje: “Çar kitêbên ku bi navê “Türk Affı 

Umumisi Karşısında Kürdler, Türkiye 

Reiscumhur Gazi Mustafa Kemal Hazretlerine 

Mektup, Bir Ecnebi Noktai Nazarına Göre Kürd 

Meselesi hatine çapkirin, di naveroka wan de 

nivîsên xusardar ên aleyhê hikumeta me de hene, 

 
40 Alakom, h.b., r. 32 
41 Kürd Xoybûn Cemiyeti Neşriyati, eded: 1, Türkiye’de 
Kürtlerin Katliamı, 1928-1346   
42 Kurmancîya wê; Li Tirkîyeyê Qetlîama Kurdan. 
43 Kurmancîya wê; Efûya Umûmî ya Tirkan û Kurd. 
44 Kurmancîya wê; Nameyek ji Reîsêcimhurî Tirkiyê 
Hezretî Gazî Mustafa Kemal re. 
45 Kurmancîya wê; Li Gorî Nêrîna Ecnebîyek Mesela Kurd. 
46 Kurmancîya wê; Mesela Kurd. 

berhemên bi vî awayî, bi tirkî an jî bi zimanekî din 

nivîsandî bin, divê anîna wan a ji bo nava Tirkîyê 

qedexe be. Ev biryar, bi tezkîreya hejmar 7067 û 

roja 29/7/934an a Wezareta Daxilî, ji alîyê Heyete 

Îcra ya Wekîlan ve di roja 1/8/934an de hatîye 

teswîbkirin û qebûlkirin. 1/8/934 Reîsîcumhur/ 

Gazî Mustafa Kemal”48 

47 Kurmancîya wê; Kürd Sorunu. Bn. T.C. Başbakanlık 
Cumhuriyet Arşivi, Kararname, no: 11037, 1884-83, 
12/5/931 
48 T.C. Başbakanlık Cumhuriyet Arşivi, 2/1096 nolu 

Kararname: “Türk Affı Umumisi Karşısında Kürdler, 

Türkiye Reiscumhur Gazi Mustafa Kemal Hazretlerine 

Mektup, Bir Ecnebi Noktai Nazarına Göre Kürd Meselesi ve 

arapça yazılmış Elkaziyetül Kürdiye adlı dört kitabın, 

hükümetimiz adına zararlı yazılar ihtiva etlemesine 

binaen gerek Türkçe gerek başka dillerle yazılmış ve 

Destnivîsa Elî Îlmî Fanî  

(ji koleksiyona Abdullah Uçman) 
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Li ser vê babetê di raportekî din ê Wezareta 

Navxweyî de ku roja 16.11.1935an bi jimara 

12244/19746 û bi sernivîsa “Suriye’de Yeni Bir 

Kürt-Ermeni Birlikte Çalışması Başlamıştır” 

(Xebateke nû ya hevkarîya Kurd û Ermenan li 

Sûriyê dest pê kirîye) hatîye amadekirin. Di 

naverokê de dibêje: Bi alîkarîya Konsolosê Îtalîya 

yê li Beyrûdê, di navbera kurd û ermenan de 

biryara xebateke nû ya hevkarîyê hatîye dayin. Bi 

girêdayî vê biryarê û ji bo muzakereyê du civîn 

hatine çêkirin: Yekem, roja 2ê Çirîya Paşîna 

1935an li Helebê; ya duyem jî roja 3yê Çirîya 

Paşîna 1935an li Qamişloyê hatîye çêkirin. Ji bo vê 

hevkarî û yekîtîyê naveke nû nehatîye danîn, 

mimkun e ku li ser navê Xoybûnê berdewam bike. 

Ji her du alîyan serok û şexsiyetên muhîm beşdarê 

civînê bûne. Di civîna Helbê de: Ji alîyê ermenan 

ve Herak Papazyan, Dr. Basmaciyan, Balyanê 

xwedîyê rojnameya Astana beşdar bûne; ji alîyê 

kurdan ve jî Memduh Selîmê mamosteyê Lîseya 

Antaqyayê û Mistefa Şahînê mebûsê Cerablûsê 

beşdar bûne. Di civîna Qamîşloyê de: Ji alîyê 

ermenan ve Garo Sasonî; ji alîyê kurdan ve Hesenê 

kurê Haco Axa, Cemîlpaşazade Qedrî û Mihemed 

Beg beşdar bûne.”49   

Di pirtûka 150’likler Meselesi (Meseleya 

150an) de, li gor neqilkirina raportekê îstixbarî, 

Çerkes Ethem Beg di derheqê Elî Îlmî de agahîyek 

weha dide muxbîrê Balyozxaneya Helebê: “Elî 

Îlmî Fanî û Zeynelabidîn Fanî yê birayê wî, vê gavê 

ji bo rêxistinbûna kurdên Sûriyê dixebitin. Şukrî 

Mihemedê ku li Bexdayê dimîne, talîmat daye Elî 

Îlmî ku li ser sînor, Tirkîyê taciz bikin.”50 Ev 

agahîyên li jorê nîşan didin ku Elî Îlmî Fanî, 

endamekî çalak ê Xoybûnê bûye.  

2.6. Mamosteyî, edîbî û şairîya wî 

Mamosteyîya Elî Îlmî, di Îdadîya Edenê de 

dest pê kirîye û li Sultanîya Antaqyayê (Lycée 

d‟Antioche)  dewam kirîye û ta ku ew malnişîn 

bûye û vegeriye Tirkiyê. Elî Îlmî, di dawîya sala 

 
yazılacak olanlarının Türkiyeye sokulmasının yasak 

edilmesi; Dahiliye Vekilliğinin 29/7/934 tarih ve 7067 

sayılı tezkeresi üzerine İcra Vekilleri Heyetince 1/8/934 

tasvip ve kabul olunmuştur. 1/8/934 Reisicumhur/Gazi 

Mustafa Kemal”  

1929an de ji alîyê rêvebirên Fransayê ve tête 

tayînkirin ji bo mamosteyîya edebîyatê ya 

Lîseya Sultanîya Antaqyayê. Wî, di navbera 

salên 1929-1937an de, li Sultanîya Antaqyayê, 

mamosteyîya dersên edebîyatê kirîye ku wê 

demê bajarê Antaqyayê di bin mandaterîya 

Fransayê de bû. Ew ne tenê mamosteyê 

edebîyatê bû, herweha şair û edîbekî bijare bû. 

Wî bi mexlasa Derwêş Sukûtî meqale û şiîr 

nivîsîne. “Elî Îlmî, mamosteyekî wisa bû ku 

sineetên edebî, bi awayekî herî baş ji alîyê wî 

ve dihatin tearîfkirin… Wî karîbû şiîran bi sê 

zimana bixwenda.”51   

Wekî gelek nivîskarên Tirk, Ulunay jî hîç 

behsa xwendin û nivîsandina wî ya bi zimanê 

kurdî nake. Lêbelê neqilkirina vê mersîyeya 

şairê navdar Nalîyê Silêmanî, bi me dide 

îsbatkirin ku Elî Îlmî Fanî, bi kurdî jî baş 

dixwîne û dinivsîne. 

“Ey cami-î dunya we qiyamet be heyalat 

Ev rûje ke rûyet, ne uyet bû, ne emet bû 

Ûmrî ke debizar tû umîd dirîje 

Îmrî nedemet bû, nedemet bû, nedemet bû.”52 

Di pirtûka “Bir 150’liğin Mektupları Ali İlmî 

Fânî’den Rıza Tevfik’e Mektuplar” ya Abdullah 

Uçman de hinek nimûneyên helbest û nivîsên 

Elî Îlmî yê edebî bi tirkîya osmanî hatine 

çapkirin. Lêbelê heta vê gavê em rastê nivîs û 

helbesteka wî ya kurdî nehatine. 

Têkilîyên wî bi şair û edbîn navdar ên wê demê 

re; bi kesayetîyên wekî Riza Tevfik, Refik Halit, Refî 

Cevat Ulunay, İbnülemin Mahmud Kemal İnal, 

Mehmed Akif… hebû û gelek jî nêzîkî hev bûn. 

Berdewamî ji hev re name nivîsandine; “Elî Îlmî 

Fanî, di navbera salên 1926-1948an de ji Riza Tevfîk 

re nêzîk 51 name nivîsandîye û rêkirîye. Bi tevî 

nameyên Elî Îlmî, li ser navê Urfî Bîlgîlî yê kurê wî, 

49 BOA, 115-799-15, Dosya: 96C/250, 16.11.1935 
50 Bingöl, h.b., r. 71 (Ji Arşîva Lûtfî Baksî) 
51 Refî Cevat Ulunay, Ustad Ali İlmî, Milliyet Gazetesi, s. 3, 
01.09.1964 
52 Uçman, h.b., r. 124 
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Mesûd Fanî Bîlgilî û Zeynelabidîn Îrfanî yê birayê wî 

jî, nameyek ji Riza Tevfîk re hatîye şandin.”53  

Naveroka nameyên wî û Riza Tevfîk, bi giranî 

sohbeta li ser edebîyat, rewşa heval û dostên wan 

ên nefîkirî ye. Wî di nameyekê xwe ya 9ê Teşrîna 

Ewela sala 1929an de, li ser rewşa Anatolîya û di 

bareyê Nazim Hîkmet û hevalên wî de ji Riza 

Tevfîk re weha nivisandîye: “Li bajarên Antolyayê 

guherîneke girîng nîne. Ji xwe tiştê ku biguhere jî 

nemaye. Tenê li Îstenbulê hinek ciwanên nû 

peyda bûne ku meyla nezarîya Bolşewîzmê dikin. 

Rojnameyek wan jî heye û helbestên xerîb xerîb 

dinivsînin. Ji wan Nazim Hîkmet, êrîş dike ser 

kesên wekî Abdulhak Hamid Beg, Hamdullah 

Suphî, Falih Rifki, Yakub Kadrî û Halîd Fahrî Beg. 

Wêneyê qebristanekê; di nava wê de darek 

gewre… Di serpelê her gulîyekê vê darê de, serê 

şairek û nivîskarek… Nazim bivirek girtîye destê 

xwe, bi borebor û halanan êrîş dike van gulîyên 

darê û dibêje “em dê peykeran bişkînin”. Va ye, ev 

lewha, temsîlek e ji terza neslê edebên îro.”54  

 Riza Tevfîkê ku bi bernavê “Feylesof Riza 

Tevfîk” tête naskirin, di 20ê Kanûna 1935an de 

bi sernivîsa “Ali İlmi Bey’e”, nameyek dirêj ji wî 

re nivisîye û di vê nameyê de fikr û têgihîştina 

xwe ya li ser şiîrê dihêne ziman.55 Elî Îlmî, ji 

alîyê fikr û têgehîştina şiîrê ve, Riza Tevfîk 

gelek diecibîne û dişopîne. Dibêje: “Ew ên ku 

Riza Tevfîk nas nekin, bi temamî dibin bîyanîyê 

edebîyata tirkî jî. Di vê mektebê de wezîfeya 

min a sereke ev e ku di ruhê neslên nû de wê 

çiraya heqîqetê vêxim û hîssên wan hişyar 

bikim.”56 Ew paşê di nameyekê xwe yê ku roja 

9ê Sibata 1935an de ji bo Riza Tevfîk rêkirîye 

weha nivisîye: “Min bi şiîrên cenabê te, di Lîseya 

Antaqyayê de zewqa edebîyatê peyda kir.”   

Refî Cevat Ulunayê ku ew bi xwe jî yek ji 

kesên “Sirgûnên 150an” bû, di derheqê wî de 

 
53 Uçman, h.b., r. 10 
54 Uçman, h.b., r. 11 
55 Abdullah Uçman, Şiir ve Sanat Anlayışı Üzerine Rıza 
Tevik’ten Ali İlmi Fanî’ye Bir Mektup, Kitabevi, İstanbul, 
1996, r. 23 
56 Abdullah Uçman, Bir 150’liğin Mektupları Ali İlmî 
Fânî’den Rıza Tevfik’e Mektuplar, Kitabevi, 2. Baskı, 
İstanbul, 2012, r. 14 

dibêje: “Elî Îlmî, bi her awayê xwe ve 

efendîyekî Şerqî bû. Mirov ji teraqa wî têr 

nedibû. Bi taybetî ku mewzu edebîyat bûya; 

her ku pêda diçû vedibû, mewzuyê berfireh 

dikir, bi qeweta hafizaya xwe mîsalên 

(nimûneyên) cûr ci cûr digot, em li hemberê 

îlim û dereceya bilind a îlmê wî diheyirîn.”57 

Cemîl Merîç, yek ji şagirtê wî yên dema 

mamosteyîya Sultanîya Antaqyayê bû. Ew ji bo 

mamosteyê xwe yê Elî Îlmî weha dibêje: Min di 

dema xwendina sinfa sisê ya navendî de Elî 

Îlmî nas kir.  Ew osmanîyekî şair û muhîbbî 

cemal bû. Elî îlmî, osmanîyekî rindmeşrebî bû 

û ji çerxa felekê derbas bûbû. Berîya Şerê 

Yekem ê Cîhanê, di Darûlfunûnê de 

mamosteyîya şerhkirina metnan kirîye. 

Sîyasetê, vê şaîrê zewqperest, bi bêdeng û 

bêhes ji welatê wî dûrxistîye. Ew jî wekî Riza 

Tevfîk û Refîq Xalid, sirgûnekî 150an e. Ew yekî 

babacan û arifekî şiîra dîwanê bû, farisîya wî 

mezbut û hakimê arûzê bû. Hemû zîllet û 

mezîyetê Elî Îlmî Şerq bû. Di jîyana min a fikrî 

û hîssî de gelek alîkarîya wî heye, mamoste Elî 

Îlmî ne tenê mamosteyê min bû, wekî dostekî 

bû. Ez bi rêberîya wî ketim nav cîhana şiîrê.”58 

Bêguman jîyana wî ya sirgûnî û demeke dirêj 

dûrketina wî ya ji malbatê, ji bona wî jî asan 

nebûye. Elî Îlmî Fanî, mexdûrî û tengasîya jîyana 

sirgûnîyê bi vê awayî dihêne ziman: “Bi destê 

zemanê bêeman aîleyên me jî perîşan bûn, me 

îmkana berhevanîna wan nedît. Birayekî min li 

Parîsê ye, ewê din li Iraqê ye, didoyên din jî li 

Tirkiyê mane, zarokên min her yek li alîyek e û 

bavê min li Berkafê ye. Ev yanzdeh sal in ku em ji 

hev dûr û mehcûr (ji hev cûda) bûne.”59 Ew, bîrî 

û dûrketina ji malbat û welatê xwe jî bi van 

hevokan dihêne ziman:  

57 Refî Cevat Ulunay, Üstad Ali İlmî, Milliyet Gazetesi, s. 3, 
01.09.1964 
58 Cemil Meriç, Bu Ülke (Bütün Eserler: 2), İletişim 

Yayınları, 61. Baskı, İstanbul, 2020, r. 25  
59 Uçman, h.b., r. 49 
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“Ger meriv ji welat dûr be pê dizane 

heskirina welat çî ye, 

Li xurbetê têgihîştina sirrê vê eşqê, ez kirim 

kêfxweş”60  

Feylesof Riza Tevîk jî di nameya xwe ya bi 

sernivîsa “Ali İlmî Bey’e” de, ji bo wî dibêje; 

“Dostekî ji dil, wefakar û xemrevîn”61 e. 

Dîrokzan Ali Birinci, ji Damar Arıkoğlu neqil 

dike û dibêje: Alî Îlmî, lawê bavekî alim û xettat 

(xweşnivîs) bû, xwe baş perwerde kiribû. Bi tevî 

ku di şiklê pirtûkê de eserekê wî nîne lêbelê ew 

hosteyê qelemê bû. Şair û xetîbekî baş bû. 

Mirovekî civakî, xweşsohbet û nûktezan bû.”62  

Piştî ku li Tirkîyê qanûna paşnavan hatîye 

qebûlkirin, malbata wan paşnavê “Bilgili” girtine. 

Heta wê gavê, ew di şûna nav û paşnavê xwe de 

“Ali Îlmî Fanî” bi kar tîne û piştî derçûna qanûna 

paşnavan, êdî ew di şûna nav û paşnavê xwe de 

“Ali İlmî Fanî Bilgili” dinivisîne. 

Piştî ku Fransa û Tirkîyê li ser mesela Herêma 

Otonom a Sencaxa Îskenderûnê li hev kirin, 

rêvebirîya Tirkîyê pêşîyê efûyek giştî derxist. Di 

29ê Hezîrana sala 1938an de, ji bo vegera 

“Sirgûnên 150an”, qanûna efûyek ji alîyê Meclîsa 

Mebûsan ve hatîye derxistin û metna vê qanûnê di 

roja 16ê Temmûza 1938an de bi jimara 3961an di 

Rojnameya Resmî de hatîye belavkirin. Elî Îlmî û 

her du birayên xwe jî ketine ber vê qanûna efûyê, 

lêbelê tenê Elî Îlmî û Mesûd Fanî vegerîyane 

Qadirlîya ciyê jidayikbûna xwe. Di encama 

lihevkirina Tirkîye û Fransayê de, roja 29ê 

Hezîrana 1939an, Herêma Otonom a Sencaxa 

Îskenderûnê (Hatay, Antaqya) jî kete bin 

serwerîya Komara Tirkiyê.    

Jîyana wî ya piştî vegerê û heta mirinê, bi 

mijûlayîya edebîyatê, sohbet û dîtina mirov, 

dost û hevalan derbas bûye. Dema vedigere, 

dibîne ku bira û kurên wî her yek bi alîkî ve 

çûne; birayê wî yê piçûk li Îzmîrê muawînê 

 
60 Refî Cevat Ulunay, Üstad Ali İlmî, Milliyet Gazetesi, s. 3, 
01.09.1964 

 “Nedir hub- bî-vata ancak vatandan dûr olanlar anlar 

 Bu aşkın sırrına ermekle buldum nevşe gurbette”   

midurê sihhîyê ye, birayekî din li wê derê 

mamoste bûye û kurê wî yê piçûk jî di gara trên 

a Qeyserîyê de, memûrê muharebê bûye.  

Bi tevî ku di gelek rojname û kovaran de 

nivîs û şiîrên wî hatine belavkirin, lê mixabin ji 

xeynî nameyên wî yên ku ji alîyê Abdullah 

Uçman ve bi navê “Bir 150’liğin Mektupları” 

hatine çapkirin, berhemekê wî yê di şiklê 

pirtûkê de nehatîye dîtin û çapkirin.  

Ew kesayetê têkoşer, sîyasetmedar, mamoste, 

ulema, edîb, şair, nivîskar û xwezaparêz ê pîrê fanî 

di sala 1964an de, di encama mudaxaleyek cerahî 

yê piçûk de, di roja 25ê Tebaxa 1964an de li Kadirli 

(Qadirlî)yê koça dawî kirîye. Refî Cevat Ulunayê ku 

ew bi xwe jî yek ji nefîkirîyên 150an bû, li ser 

mirina Elî Îlmî, di rojên 01.09.1964-07.09.1964an 

de bi sernameya “Ustad Ali İlmî”, du meqale di 

rojnameya Milliyetê de belav kirine û tê de dibêje: 

“Roja ku lawê wî xebera mirina wî gihande min, ez 

bi hemû bedena xwe ve xemgîn bûm. Agirek kete 

hundirê min, ez şewitandim… Me ferezanekî, 

hostayekî edebîyatê û şairekî wenda kiribû…”63  

3. Zeynelabidîn Fanî (Îrfanî) 

3.1. Jidayikbûn û perwerdeyî 

Zeynelabidîn Fanîzade yan jî Zeynelabidîn 
Îrfanî, di sala 1884an de ji dayik bûye. 
Xwendina xwe ya seretayî û navendî li cîyê ji 
dayikbûna xwe, li navçeya Qadirlîyê û ji wê şûn 
ve li Edenayê temam kirîye. Paşê Darûlfunûnê 
bi dereca yekemîn xelas kirîye û ji wê şûn ve jî 
li Îstenbulê Mekteba Hiqûqê xwendîye.  

Sala 1911an di Partîya Hurîyet û Îtilafê de 
dest bi sîyaseta aktîf kirîye. Bi rûtbeya 
bînbaşîtî tevlî Şerê Balqan bûye… 

3.2. Sekreterê Dawî yê CTKê 

Piştî îmzekirina Peymana Mondrosê, 
dema ku CTKê hatîye avakirin ew, yek ji 
endamê îdarî û kesayetîyek girîng ê CTKê bû. 
Ji parçebûna CTKê(Hezîrana 1920an) şûn ve 
 

61 Abdullah Uçman, Şiir ve Sanat Anlayışı Üzerine Rıza 
Tevik’ten Ali İlmi Fanî’ye Bir Mektup, Kitabevi, İstanbul, 
1996, r. 23 
62 Birinci, h.b., r. 328 
63 Refî Cevat Ulunay, Ustad Ali İlmî, Milliyet Gazetesi, s. 3, 
01.09.1964 
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Zeynelabidîn Fanîzade, ji ber vê parçebûnê îstifa 

dike û di daxuyanîya xwe ya îstifakirinê de dibêje:  

 “Ji ber ku di navbera endamên cemîyetê de 

îxtilaf û cudayîya fikrî çêbûye, min ji 

endametîya CTKê îstifa kirîye. Li gor dîtina 

min qenaet û şexsê Seyid Abdulqadir Efendî 

gelek muhterem e. Ji ber vê yekê, sebebê 

îstifaya min ne dijberîya cenabê Hezretî 

Seyid Efendî ye û li gor agahîya min wan 

hevalên rêzdarên din ên ku îstifa kirine, 

qenaeta wan jî di vê çarçoveyê de ye. Esasen 

netîce, wê di hilbijartinên yekşema hefteya 

pêşîya me de dîyar bibe.”64  

Ber bi dawîya sala 1922an de ku Îstenbul 

dikeve bin hukma M. Kemal û hevalên wî, gelek 

mixalif ji bêgavîyê terka Îstenbulê kirine. Di ser 

de destpêkirina hevdîtin û pêkhatina Peymana 

Lozanê jî, rewşeke nû derxistîye meydanê û 

firsenda nefîkirin/sirgûnkirin û derxistina ji 

hemwelatîyî ya mixalifan daye M. Kemal. Ji 

 
64 Serbestî, Kurd Tealî Cemîyetî, no: 595, Sêşema 20 Nîsana 

1920, r. 2 
65 İsmail Göldaş, Kürdistan TealiCemiyeti, Doz Yayınları, 
İstanbul, 1991, r. 24-25  
66 Şevket Beysanoğlu, Anıtlar ve Kitabeleri ile Diyarbakır 
Tarihi (Cumhuriyet Dönemi), Diyarbakır Büyükşehir 
Belediyesi Kültür ve Sanat Yayınları, 2001, 3. Cilt, r. 951 

xeynî yên berê derçûyî û reviyayî, bi navê “Lîsteya 

150an”, beşekî din ê mixalifan hatin sirgûnkirin û 

mafê hemwelatîbûnê ji dest wan hate girtin. Ji 

endam û rêvebirên Cemîyeta Tealîya Kurdistanê 

(CTKê), heşt (8) kes di nav lîsteya 150an de 

hebûn: “Hemdî Paşayê (kevne Wezîrê Behrîyeyê), 

Xelîl Rehmîyê Bedirxanî (kevne miteserrifê 

Melatîyê), Mistefa Paşayê Kurd/Yamûlkî (kevne 

serokê Mehkema Dîwanê Herb), Mesûd Fanî 

(keven miteserrifê Cebelî Berekat), Zeynelabîdî 

(kâtibe umûmî yê Partîya Hurîyet û Îtilafê), 

Mewlanzade Rifat (xwedîyê rojnameya Serbestî), 

Fanîzade Elî Îlmî (xwedîyê rojnameya Ferda) û 

Kurd Heqî yê Silêmanî.” 65 

Seyid Mihemedê lawê Seyid Abdulqadirê 

serokê CTKê, sala 1925an di dema 

mehkemekirinê de ji bo Zeynelabidîn dibêje: 

“Ew katibê Umûmî yê CTKê bû, ala kesk a li ser 

wereqeyên huwîyeta CTKê, ji alîyê Katibê 

Umûmî Zeynelabidînê Fanî ve hatîye 

amadekirin/çêkirin.66 “Ala osmanî vemirî, me 

ala kurdan çêkir ku digel wê wekî roj biçirûse. 

Ev hêvîyek e.”67  

Ew jî wekî her du birayê xwe yên din, ji ber 

xebata xwe ya sîyasî ya mixalif, di sala 1924an de 

dikeve lîsteya “Sirgunên 150an”, di vê lîsteyê de 

navê wî di rêza 37an de hatîye lêkirin. 

“Zeynelabidîn berdevk û sekreterê giştî yê Partîya 

Hurîyet û Îtilafê bû, dema hatîye sirgûnkirin, 

pêşîyê çûye Misrê ji w  ir ve çûye Mekkeyê ji bo 

pêşwazîkirina Wahdetîn”68 û paşê ji wir ve jî 

derbasê başûrê Kurdistanê bûye. Li wê derê jî 

peywendîya wî û malbata Nehrîyan berdewam 

kirîye. Wî di Kerkûkê de dest bi kar kirîye û sala 

1926an ji bo hewa gorrînê çûye bajarê 

Rewandizê. Di hejmara sêyemîn (3) a Zarê 

Kirmancî de li ser hatina wî ya Rewandizê, weha 

hatîye nivîsandin: Cenabî milletperwerî wetten 

67 Seyid Mihemed, Kürd Cemiyetinde Kimler İstiklal 

(Bağımsızlık), Kimler Muhtariyet (Otonomi) Taraftarıymış? 
Vakit Gazetesi, 19 Mayıs 1925, r. 1-2 
68 Nurşen Mazıcı, Belgelerle Atatürk Döneminde Muhalefet 
(1919-1926), Dilmen Kitabevi, İstanbul-1984, r. 147 

Zeynelabidîn Fanî 
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xway xeyur Zeynelabidîn Beg musenefzade le 

Kerkûkewe bo hewa gorrrîn û ziyaret hate 

şarman, le hesret gewre û piştîwan qayimqam 

mîwanin, be xêrhatinî dekeyin.”69 

Li gor belgenameyên Brîtanyayê 

Zeynelabidîn, çend carek navê wî di lîsta 

endamên sazîyeka veşartî de derbas dibe û 

navê vê sazîyê nehatîye nivîsandin. “1927 li 

Kerkukê midurê medresa Îdadîya Kerkûkê 

bûye, ji ber karê sîyasî ji wezîfê hatîye derkirin. 

Ew endamê komeleyeka veşartî û nihênî ya 
 

 
69 Zarê Kirmancî, J.: 3, 14yê Sefer 1345 (1926) 
70 Amadekirin û Pêşekî: Dr. Ebdulfetah Alî Botanî, 
Belgenameyên Brîtanyayî Derbara Pêkanîna Dewleteka 

kurdî bûye û gelek çalak bûye. Berdewamî 

çûye Rewandizê û name ji bo wî hatîye û 

peywendîya wî ligel bakur bihêz bûye.”70 Bi 

îhtimaleke mezin ev komela veşartî ya ku tête 

behskirin, Cemîyeta Şîmalî Kurdistan e. Ji 

nameyekê Şêx Mehdî yê birayê Şêx Seîd xuya 

dibe ku ew, yek ji serkirdeyên vê cemîyetê 

bûye û di navbera salên 1926an-1928an de li 

Mûsilê di nav vê cemîyetê de bi awayekî aktîf 

xebitîye.71 Seyid Taha jî, peywendîya wî bi vê 

cemîyetê re hebû û herweha di navbera salên 

1923-1929an de ew qayimkamê Rewandizê 

Serbixwe ya Kurdî 1924-1927, Hewlêr, 2008, r. 156, 174, 
192, 225  
71 Ahmet Mesud, İngiliz Belgelerinde Kürdistan 1918-
1958, Doz Yayınları, 1992, r. 197-198 

                                                                     Vakit, Sêşem a 19ê Gulana 1925an 
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bûye. Berdewamî çûnûhatina Zeynelabidîn ji 

bo Rewandizê, bi  girêdayê vê têkilîyê bû. 

Herweha li gor raporteka din a îsixbarata 

Îngiliz, “Di meha Sibata 1927an de, li Kerkûkê di 

navbera layengirên tevgera kurd û layengirên 

tirkan de propagandeyek bi qewet hebûye. Zeynel 

Abidîn wekî wekîlê Seyid Tehayê Nehrî ye û dij bi 

Şêx Mehmûdê Hefîd.”72 Di kitêba navborî de, 

behsa raportekî din a taybet tête kirin ku ji Erbîlê 

hatîye şandin di roja 02.02.1930an de; 

“Zeynelabidîn mudirê pêştir ê mektebê bûye li 

Kerkûkê, li meha Eylûlê kurê Seyid Teha ew li gel 

xwe birîye Tehranê. Wextê ji Tehranê zivirîye, bi 

rêya Erbîlê di roja 23.11.1930an de çûye 

Bexdayê.”73 Dema ku ew li başûrê Kurdistanê 

dijîya, çav û dêna asayîş û îstixbarata Tirkîyê li ser 

wî bûye. Di destpêka sala 1938an de ji alîyê 

Muduriyeta Asayîşa Giştî ya Tirkîyê ve li ser rewşa 

sirgûnên 150an, raportek tête amadekirin û li gorî 

dîyarkirina vê raportê, “Zeynelabidînê Sekreterê 

Giştî yê Partiya Hurrîyet û Îtilafê, li Iraqê û di 

bajarê Rewandizê de dimîne.”74 

3.3. Hewldana derxistina cerîdeya Soran 

li Hewlêrê 

Dr. Kurdistan Mukiryanî ya birazîya Husên 

Huznî Mukriyanî, di berga dûyemîn a pirtûka 

Sercemê Berhemên Husên Huznî de, di bin 

sernavê “Çûna Hewlêrim û Metbee 

Damezrandinim û Cerîdey Ronakî Derxistinim 

Le Hewlêr” [Çûna Min a Hewlêrê, 

Damezrandina Metbee û Derxistina 

Rojnameya Ronakî] de, ji destnivîsên mamê 

xwe neqil dike û behsa hevdîtina Husên Hûznî 

û Zeynelabidîn û Ehmed Begê muteserrifê 

Hewlêrê dike û dibêje: 

“Dema min bihîst ku Ehmed Beg bûye 

muteserrifê Hewlêrê û dest bi hukmê kirîye li 

wê lîwayê, her kes bi nivîs û têlgraf bi 

xêrhatina wî dikir û diçûn zîyareta wî. Ez wekî 

 
72 Nayif Hemudî, Al Qadiye al Kurdîye we Herekat El Şêx 
Mehmûd El Hefîd, r. 359 (Wergera: Sidîq Salih) 
73 Hemudî, h.b., r. 607 (Wergera: Sidîq Salih) 
74 İlhami Soysal, 150’likler, 2. Baskı, Gür Yayınları (Ji 
Arşîva Lûtfî Baksî) 

kesekî nenas û neşareza, bêdeng mam û li mal 

rûniştim û neçûm. 

Piştî muddetekê ez her li mal bûm û 

derneketim. Qaymeqamê Rewandizê dû-sê 

caran ji min re got ku Ehmed Beg hatîye, min 

deng nekir, hetta rojekî hat Rewandizê û bû 

mêvanê mala Murad Begê qaymeqam. Gazî 

min kir, dema ez çûm kesek bi navê 

Zeynelabidîn li ba wî bû ku mensûbê Seyid 

Tehayî bû. Ew rûniştîbûn, muteserrifî got: 

Niha min behsa we dikir, ev çend meh e ku ez 

hatime lîwaya we, min ta niha we nedîye.  

Min got: Niha jî her nexoşîya Silêmanîyê li min 

heye û hêj halê min baş nebûye ku bikarim 

hêvîmendîya xwe pêşkêşî we bikim, ji ber 

hendê bibûrînin. 

Min nezanî bû berî ku ez biçim wir giftûgo 

hatbû kirin, şertekî wisa danîbûn ku lazime ez 

rojnameyekê derxim û Zeynelabidîn efendîyê 

kurê Xaqî75 Efendî bibe midurê mesulê min.  

Min got: Ev jî weke çûna min a Silêmanîye ye. 

Min guh neda, wan zor da min. Ez jî mezlûmê 

destê îstîbdadê me û tu qewetekî din ê min 

nîne. Ew zehmetî û jarî û perêşanîya ku li 

Silêmanîyê bi serê min hat, heta mirinê besê 

min e. Ehmed Beg bi zorê ez digel xwe birim 

Hewlêrê û digel Zeynelabidîn Efendî çend 

rojekî em li wir man. 

Roja dûşema 25ê Mayîsa 1935ê ya beramberî 

21ê Sefera 1353an, me bi hev ra daxwazî 

pêşkêş kir ji bo îmtiyaza rojnameyek bi navê 

“Soran” ku du car di hefteyê da derkeve. Me 

daxwazname da muteserrifî. Ewraq ketin nav 

muameleyê, lêbelê min di nav wê karê da 

lîstik didî û ji bo min nedihate aşkerakrin û 

min ji wê lîstik û yarîyê fêm nedkir. 

Ewraq xwestina îmtiyazê bû dawî, sê-çar 

memûrê Hewlêr ku di eslê xwe de xelkê 

Silêmanîyê bûn û mensûbê muteserrif bûn, 

wan bi wereqe ez haydar kirim ku baştir e 

Zeynelabidîn nebe midurmesûlê vê 

75 Navê bavê Zeynelabidîn Bakî (Baqî) ye, ne Xakî ye. 
Bawer dikim li vê derê Baqî bi xeletî wekî “Xaqî” hatîye 
nivîsandin. (S. V.) 
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rojnameyê. Mebest çi bû, ez nazanim! Çima 

berê Ehmed Beg ez bi zorî kirim hevalê wî û 

niha çi qewimîye? Nazanim. Bi rastî min 

mebest û armanca muteserrif û memûr 

nedizanî, lê min fêm kir ku ev kare çê nabe. 

Gerçî yek-du mehan li Hewlêrê ez rastî mesref 

û zehmetîyê hatim. Li Rewandizê min malbat 

bi perêşanî bi cî hêlabû.  

Rojekî li dayrê ez çûme ba muteserrif û min 

behs kir ku armanc ji hatina min û negihîştina 

bi arezûya min, gelo tiştekî qanûnî ye yan 

cenabê we poşman bûne? Wî jî got ez ji dil hez 

dikim û wezareta karê hindir jî dixwaze 

îcazeyê bidete hewe. Lê şert û şirûtê qanûnî 

yê we netemam e.  

Min got: Çawa? 

Got: Ji bo damezrandina metbeayê lazime 

xudîyê wî ji medresa alîye mezûn be. 

Mecbûr ez vegeriyam û min gelek hewil da 

qanûnê çapxanan ku ji dewra osmanîyan ve li 

Iraqê mabû, min ew qanûn peyda kir û min bire 

ba muteserrifî û li wir hatibû beyan kirin ku ew 

kesê bixwaze metbeeyek li cihekî dabimezrîne 

tenê pêwîste beyana damezrandin û navê 

metbeeyê bide memûrê îdareya merkezê wî cihê 

û tenê ev û tiştekî din nebû. 

Îcar got: We digel Zeynelabidîn îttifaq kirîye? 

Min got: Belê, we ez hildam ba wî, lêbelê Ehmed 

Xoce Efendî û Hîkmet Emîn ji min ra gotin em 

wisa bi baş dizanin ku Zeynelabidîn neke hevalê 

xwe. Min jî axaftinên wan bi axaftina we dizanî, 

min dixwest evê ji we re bibêjim. 

Wî go: Ez jî bi başî nazanim, çima? Bê sebeb ma. 

Piştî gelek gengeşe û giftûgoyan ji dayîrê 

derketim. Min got; ezê bizivirim Rewandizê û 

destê xwe li vê karê pir zehmetî berdim. Ez 

 
76 Kurdistan Mukrîyanî, Sercemî Berhemî Husên Huznî 

Mukrîyanî (Bergê Duwem), Çûna Hewlêrim û Metbee 

Damezrandinim û Cerîdey Ronakî Derxistinim Le Hewlêr, 

Weşanên Aras, 2007, r. 606-607 (Wergera ji soranî: 

Hêmin Omer) 
77 Ayşe Hür, Resmi Tarihin Hainleri: 150’likler, Radikal 
Gazetesi 
78 Taha Toros, Mesut Fanî Üzerine, Tarih ve Toplum, sayı: 
61, İletişim Yayınları, Ocak 1989, r. 50 

ketim nav fikr û xeyalan, yek-du roj wekî 

gêjan mam, dihatim û diçûm.”76 

Ji xeynî van agahîyan, derbarê jîyan û 

xebata wî ya li başûrê Kurdistanê pirr agahî li 

ber destê me nîne. Gelo ew li wê derê zewicîye 

û zarokên wî hene yan na, em vê nizanin. Qasê 

ku tê zanîn wî, di salên 1943an de jî li Kerkûk 

û Çemçemalê kar kirîye.   

Derbarê dîroka mirina wî de, di çapemenîya 

Tirkîyê de agahîyên nerast belav bûne û ev 

nerastî ji alîyê gelek çavkanîyan ve hatîye 

dubarekirin. Qanûna efû ya ji bo Sirgûnên 

150an, “Di roja 1ê Hezîrana 1938an de ji alîyê 

meclîsê ve hatîye erêkirin.”77 Taha Toros 

dibêje: “Zeynelabidîn berîya derçûna efûya 

150an li Bexdadê mirîye.”78 Ev agahî nerast e, 

lewra wî di 31ê Cotmeha 1940an de, ji Riza 

Tevfîk re nameyek şandîye. Ji nameya wî ya ku 

bi navê Zeynelabidîn Îrfanî di dawîya sala 

1940an de hatîye nivîsandin, weha dîyar dibe 

ku ew, wê demê katibê tehrîrat ê Kerûk û qeza 

Daquqê bûye.79 Li gorî nivîsandina Şêx 

Mihemed Xal, “Zeynelabidîn sala 1943an li 

qeza Çemçemalê muwezefê hikumetê bûye.”80  

Derheqê nivîsandin û berhemên wî de, tu 

agahîyek li ber destê me nîne. Lêbelê di kovara 

Zarê Kirmancî de behsa berhevoke wî ya li ser 

tarîxa kurdan dike ku ew ji nivîsên edîbên 

îngilîz, elman, rûs û frensizan pêk hatîye.81 

Zeynelabidînê sekreterê dewra dawî ya 

Cemîyeta Tealîya Kurdistanê û Partîya Huriyet 

û Îtilafê, jîyana xwe bi xebata ji bo têkoşîna 

bidestxistina mafê neteweyî yê miletê kurd û 

mixalefetkirina li dijî Îtihad-Teraqî û tevgera 

M. Kemal derbas kirîye. Lêbelê heta vê gavê  

79 Abdullah Uçman, Bir 150’liğin Mektupları Ali İlmî 
Fânî’den Rıza Tevfik’e Mektuplar, Kitabevi, 2. Baskı, 
İstanbul, 2012, r. 159 
80 Şêx Mihemed Xal, Ferhengî Xal, Çapxana Rojhelat, 
Hewlêr, 2017, r. 12 
81 Zarê Kirmancî, j.: 4, sala yekem, Duşeme 19ê 
Rebiulewel 1345, r. 21 
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dîroka rastîn a koça dawî ya Zeynelabidîn Fanî 

nayê zanîn, ne dîyar e. 

 4. Mesûd Fanî (Mesûd Fanî Bîlgîlî) 

4. 1. Xwendin, xebata wî ya rêxistinî û 

kulturî  

Mesûd Fanî yan jî Mesûd Fanîzade, di sala 

1889an de li Qadirlîya baja  rê Edeneyê ji dayik 

bûye. Xwendina xwe ya seretayî li vê derê 

tamam kirîye û ji bo xwendina ruşdîyeyê çûye 

Edenê. Ji wê şûn ve Mesûd Fanî ji bo xwendina 

huqûqê berê xwe daye Îstenbulê û li wê derê bi 

dereca herî bilind xwendina xwe ya huqûqê 

temam kirîye. Îsmaîl Arar, ji Burhanedîn 

Felekê hevalê wî yê mekteba huqûqê neqil dike 

û dibêje: “Ew havalekî zêrîn ê 24 eyar bû û bi 

zekaya xwe jî parçeyek ji agir bû.”82  

Dema ku ew li Îstenbulê dixwîne, ji alîyê 

talebeyên kurdên xwendekarên Derûlfunûn ên 

 
82 İsmail Arar, Bir 150’liğin Kitabı, Tarih ve Toplum, sayı: 
59, Kasım 1988, r. 62 (Ji Arşîva Lûtfî Baksî) 
83 Kadri Cemil Paşa (Zinar Silopî), Doza Kurdistan (Kürt 
Milletinin 60 Yıllık Esaretten Kurtuluş Savşı Hatıraları), 
Özge Yayınları, İkinci Basım, Ankara, 1991, r. 34  
84 Süleymaniyeli Mesud, Hurufumuz ve Teshil-i Kıra’at, 
Rojî Kurd, j. 1, 14ê Receba 1331, Îstenbul, r. 18 

wê demê ve di roja 27.07.1328 (1912)an de bi 

navê Cemîyeta Hêvîya Talebeyên Kurd, 

yekemîn rêxistina xwendekarên kurd tête 

avakirin. Li gor gotina Qedrî Cemîl Paşa, bi 

şîret û ronahîdarîya Xelîl Xeyalî, wî û hevalên 

xwe dest bi xebata avakirina Cemîyeta Hêvî 

kirine û Umer Cemîl Paşayê Dîyarbekirî, heta 

pêkanîna kongreyê ji bo sekreterîya Cemîyeta 

Hêvî hatîye wezîfedarkirin.83 Mesûd Fanî, yek 

ji endamên Cemîyeta Hêvî ya Talebeyê Kurd û 

nivîskarê kovara wê ya bi navê Rojî Kurd bû. Di 

jimara yekemîn a Rojî Kurd de, bi navê 

Suleymanîyelî Mesûd û sernivîsa “Hurufumuz 

ve Teshil-i Kıra’at”84 (Herfên me û Hêsanîya 

Xwendina Wan), nivîsek bi zimanê osmanî 

nivisîye. Ew di meqeleya xwe de dibêje:  

Ji bo hînkirina 33 tîpan, em nêzîkê du sed şiklan 

hînê talebeyan dikin, ev, hem ji bo talebeyan û hem 

jî ji bo mamosteyan barekî pirr giran e. Cehaleta 

giştî jî, ji ber vê ye. Çareserî ev e ku divê em her 

tîpekê, tenê bi şiklekî dîyar bikin.”85 Herweha 

nivîseke wî ya din jî, bi îmzeya “Mesud” di jimara 

yekê ya Hetawî Kurd de, bi sernameya 

“Dersa’âdet’de (Hetawî Kurd) Ceride-i Garrâsı 

Müduriyet-i Aliyyesine”86 hatîye belavkirin. 

Cemîyeta Hêvî, heta destpêka Şerê Giştî yê Cîhanê 

xebatên xwe berdewam dike û di nîvê sala 1914an 

de ji alîyê desthilatdarîya Îtihad û Teraqî ve xebata 

Cemîyeta Hêvî û endamên wê hatîye rawestandin. 

Di dawîya Şerê Giştî yê Cîhanê de, 

Împeratorîya Osmanî hilweşîya û rewşekê nû 

peyda bû. Miletê kurd jî di vê rewşa nû de, 

rêxistinên nû ava kirin. CTKê, rêxistina sereke 

ya kurd bû ku di vê pêvajoyê de hatîye 

avakirin. Her sê birayên Fanîzade jî bûne 

endamê vê rêxistina nû, di nav xebat û 

çalakîyên CTKê de ciyê xwe girtine. Ew ji 

destpêkê ve di nav xebata mixalif a li dijî Îtihad 

85 Seîd Veroj, Cemîyeta Hêvî ya Talebeyê Kurd (Kürd 
Talebe Hêvî Cemîyetî) û Rojî Kurd (1913), Çapa Duyem, 
Weşanên Dara, Dîyarbekir, Tebaxa 2020, r. 56  
86 Ahmet Alan, Hetawî Kurd (1913-1914), Avesta 
Yayınları, İstanbul, 2017, r. 131 

Dr. Mesûd Fanî Bîlgîlî 
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û Teraqî û herweha dijberê tevgera Mistefa 

Kemal û hevalên wî bûn.  

Mesûd Fanî, di vê hengameyê de tête Edenê 

li nik malbata xwe. Çawa ku min li jorê behs kir, 

Elî Îlmî yê kekê Mesûd Fanî jî di dawîya sala 

1918an de, li bajarê Edenê dest bi neşirkirina 

rojnameya Ferda kiribû. Di rewşekî weha de, 

“Dema ku leşkerê Fransayê ketin Edenê, 

Mesûd Fanî ji bo miteserifîya Cebelîberekat 

(Osmanîye) hatîye tayînkirin.”87 Ji ber 

rexneyên derbarê miteserrifîya wî de, ew, di 

pirtûka xwe ya bi navê “Atatürk’ün Hayat 

Felsefesi” de, bersiva sebebê qebûlkirina 

miteserifîya Cebelîberekatê dide û dibêje: 

“Siltanê Osmanî ji bo xelaskirina saraya xwe, 

çîyayê Berekatê pêşkêşî fransizan dikir…. 

Dagirtin û êşa vê welatê ezîz bi min re sebir 

nehiştîbû, ji ber vê yekê min qebûlkirina teklîfa 

miteserrifîyê, wek deynekî millî didît.”88 

Piştî ku Peymana Lozanê tê îmzekirin, 

bendekê wê yê taybet li ser kesayetên mixalif 

ên tevgera M. Kemal û hikumeta Anqerê bû. Li 

gor vê peymanê, dê kesên mixalifê rejîma nû ji 

Tirkiyeyê bihatana sirgûnkirin û mafê 

hemwelatîyî ji dest wan bihatana girtin. Navê 

Mesûd Fanîzade û her du kekên wî jî, di nav vê 

lîsteya 150an de bûn. Ev biryar di 23ê Nîsana 

sala 1924an de hatîye tetbîqkirin û di lîsteya 

“Sirgunên 150an” de, navê wî di rêza 27an de 

wek Fanîzade Mesûd (muteserifê kevn ê 

Cebelîberekatê) hatîye lêkirin.  

Piştî derçûna ji Tirkîyê, ew û kekê xwe yê Elî 

Îlmî Fanî jî wekî gelek rewşenbîr û 

sîyasetmedarên Kurd, derbasê Binxetê (Sûriyê) 

bûne. Wê demê Sûriye di bin mandaterîya 

Fransayê de bû. Xebat û karê xwe yê neteweyî-

sîyasî li wê derê di nava rêxistina Xoybûnê de 

berdewam kirine.  

 
87 Sedat Bingöl, 150’likler Meselesi Bir İhanetin Anatomisi, 
Bengi Yayınları, Haziran 2010, İstanbul, r. 87 (Ji Arşîva 
Lûtfî Baksî) 
88 İsmail Arar, Bir 150’liğin Kitabı, Tarih ve Toplum, sayı: 
59, Kasım 1988, r. 62 (Ji Arşîva Lûtfî Baksî) 
89 Taha Toros, Mesut Fâni Üzerine, Tarih ve Toplum, no: 
61, İletişim Yayınları, 1989, r. 50 (Ji Arşîva Lûtfî Baksî) 

4. 2. Ji Binxetê ve çûna Parîsê û nameyek 

ji bo Zarê Kirmancî 

Piştî çar salên xebata nav Xoybûnê, Mesûd 

Fanîzade ji bo xwendina doktorayê berê xwe 

dide Parîsa paytextê Fransayê û li Unîversîteya 

Sorbonê bi krêdîya hikumeta Fransayê dest bi 

xwendina doktorayê dike. “Di dema 

amadekirina têza xwe de, ji bo lêkolînê diçe 

welatên Hindistan, Iraq û Îranê. Di nav mudeta 

ku li Parîsê dimîne de, li ser felsefeyê jî 

dixebite.”89 Di sala 1929an de, ji Fransayê bi 

sernavê “Qaxezekî Vekirî ji bo Zeynelabidîn 

Beg”90 nameyekê balkêş ji bo kovara Zarê 

Kirmancî şandîye. Nameya navborî, wek pêvek 

di dawîya vê lêkolînê de heye. 

Dema ku wî li Parêsê xwendina xwe ya 

doktorayê dikir, têkilîya wî ya bi Zeynelabidîn 

re jî dewam kirîye. Zeynelabidîn Fanî yê Kekê 

Mesûd, di sala 1926an serdana bajarê 

Rewandizê kirîye, çûye zîyareta kovara Zarê 

Kirmancî û ev serdana wî, di jimara sêyemîn a 

kovarê de hatîye belavkirin. Ger agahîya Taha 

Toros rast be, bi îhtimaleke mezin kovara Zarê 

Kirmancî, dema çûna wî ya Bexda û başûrê 

Kurdistanê ketîye ber destê wî. Îhtimaleke din 

jî ew e ku kovara Zarê Kirmancî, ji alîyê 

Zeynelabidîn ve ji bo wî hatîye rêkirin.  

Zarê Kirmancî li bajarê Rewandizê û di sala 

1926an de dest bi weşanê kirîye. Xwedîyê îmtîyaz 

û midurmesûlê kovarê Husên Huznî Mukrîyanî 

bû. Zarê Kirmancî, hem navê çapxane ye û hem jî 

bi vî navî ji layê xwedîyê çapxaneyê ve kovarek 

hatîye weşandin. Yekemîn jimara Zarê Kirmancî, 

di 25ê Gulana 1925an de hatîye çapkirin. “Huznî 

Mukrîyanî xwedî îmtîyaz û birêvebirê Zarê 

Kirmancî bûye. Ebdurehman Gîwî yê birayê wî 

heta jimara (16)ê sala 1929 birêvebirê kargêrîya 

kovarê bûye.”91 Li ser bergê kovarê hatîye 

nivîsandin ku “Kovarekî îctîmaî, tarîxî, fenî û edebî 

ye”92 û mangane derdiçê. Kovara Zarê Kirmancî li 

90 Zarê Kirmancî, J.: 20, sala çaran, 7ê Axustosa 1929an, r. 

12-15 
91 Dr. Kurdistan Mukriyanî, Zarê Kirmancî Yekemîn 
Kovara Kurdî Ya Bajarê Rewandizê, Bîr, j.: 1, r. 154 
92 Zarê Kirmancî, J.: 1, 12ê Zilqade 1344 (25ê Gulana 1926) 
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serhev 24 jimar derçûne û jimara dawî jî di 23yê 

Temûza 1932an de hatîye çapkirin.  

Têkilîya Mesûd Fanî û Zarê Kirmancî çi wext 

û bi çi awayî çê bûye, ev baş nayê zanîn. Lêbelê 

ji nameya wî ya ji bo Zarê Kirmancî dîyar dibe 

ku vê kovarê dişopîne, diecibîne û piştgirîya 

weşana wê dike. Dibe ku ew bi têkilîya 

Zeynelabidînê kekê xwe û ji Zarê Kirmancî 

agadar e, lewma bi sernavê Zeynelabidîn Beg 

nameyek ji kovarê re rêkirîye. Mesûd, di 

nameya xwe de, îrfan û pêşkevtina milletekî, bi 

pêşketina çapemenîya wê ve girê dide û li ser 

vê mijarê de weha dibêje:  

“Îrfan û pêşketina her milletekî bi çapemenîya 

wan tê pêş, çunku çapemenî zimanê milletê ye 

û şehameta wî di riha milletê da ye, cesaretek 

di dilê wê da ye û mûcîze û afirandin di hişê 

wî da ye, hêz û quwetek li pişta wî da ye û 

qabilîyetek ku li tebîetê da ye hemû wan 

tiştan bi çapemenîyê tê aşkerakirin û ew jî 

tercûmanî jê ra dike. Serhatî û bas û xwas çi 

tişt li ser hebûn û tunebûna dinyayê be, em li 

çapemenîyê hîn dibîn, çapemenî me agahdar 

dike li hemû sîyaseta dinyayê. 

Xezeteyên kurdî yên li Stenbolê derdiketin bên 

îstisnakirin, xezeteyekî millî û wetenî yê ku 

yekemîn car li Kurdistanê hatîye neşirkirin, ew jî 

xezeteya Zarê Kirmancî ye, ku min xwendîye. 

Zarê Kirmancî bi hîmmeteke mezin û 

fedakarîyeke giran tê weşandin, rûpelên Zarê 

Kirmancî ji bo her kurdek esereke giranbiha û 

yadgarîyeke gelek bi qîmet e.  

Di dunyayê da kîjan xezete pirr bilind û bi 

qîmet e, Zarê Kirmancî ji wî zêdetir qîmet pê 

ra hatîye dayîn û pirr bi fayde ye ji bo kurdekî. 

Zarî Kirmancî ku li Rewandizê derdikeve, ji 

xezeteya Timesê ku li Londerê derdikeve 

girîngtir û şayisteyê îstîfadeyê zêdetir e. 

Herwiha xudanê Zarê Kirmancî zêdetir 

şayanê teqdîr e, çunke dabeşkerên Timesê bi 

otomobîlê nebe xezeteyên xwe belav nakin, lê 

xudanê Zarê Kirmancî, kerek seqet û şelek jî bi 

destê wî nakevê. Tîpçin, serrastkar, nivîskar, 

kiravorsaz her bi xwe ye. 

 
93 Mesûd Fanî, Rojnama Zarê Kirmancî, J.: 20, sala çaran, 
7ê Axustosa 1929an, r. 12-15 

Dibe ku em gilî bikin ku xezete mehê carek jî 

dernakeve, eger gilîyê wisa bikin em neheq in, 

sebaret bi fedakarîya xudanê wî, hîç kes ji me 

nekarin li hemberê wî bisekinin. Wî sê sal 

zêdetir e di nav me da abone kirîye, hêj bedela 

abonetîyê nedaye, wekî me bihîstîye ji şerman 

sozê gotinê xwe dide. Her wek çawa ji bo 

birêvebirina wî xebatek lazim e, ji bo 

birêvebirin û jiyandina milletek jî fedakarî 

lazim e û heq e ku em vê ji bîr nekin. 

Zarê Kirmancî her wek guh nade herekatê tu 

berbestek (astengek), herweha li ser berbestan jî 

derbaz dibe û li meşîna xwe nakeve paş û her 

dewam dike. Madem ku peyrev û pêşewayekê 

muqedes a hizir û ziman e, em çima wî neşopînin 

û çima em vegerînin paş.”93  

Herweha di wê nameyê de, derbarê kultur û 

edebîyata kurdî de, dîaloga di navbera xwe û 

du jineciwanên (madmazelên) Fransizî de 

weha neqil dike:  

“Min ji wan ra behsa edebîyata kurdan kir ji 

helbestên Wefayî, Herîq, Ehmedê Kor, Edeb, Nalî, 

Kurdî, Xeyalî, Mewlewî, Mehwî, Salim, Elîyê Aşiq, 

Ehmedê Xanî, Melayê Cizîrî, Feqiyê Teyran, Baba 

Tahir û Şêx Reza. Ji her yek ji wan helbestvanan 

min tiştek xwend û (min got: Sînga te gulî bax e, 

wî gotî bêdeng be ew yasax e, gotim memikê te, 

gotî lîmon) ji van çend tîpan gelek hez kirin û 

daxwaz kirin ku ez tekrar bikim…  

Piştra wan pirs kir ku gelo ji van zêdetir 

meqamatê din ên bi kurdî hene? Min got: Lawik, 

heyran, niftî, qetar, ellaweysî, nîveşewî, seherî, 

payîze, eyşe kurî, xezême, xezal, huleşîdî pît, 

hîcranî, mahûr, ayay, lolo gêlekî, siwaro, hêhê ye, 

ji bo eşîrên din jî hore. Wan pir bi sersemî ve 

pêşwazî li axaftina min dikir.”94  

Ji vê anmeyê xuya dibe ku zanîna wî ya li ser 

ziman, edebîyat û folklora kurdî gelek baş û 

berfireh e.   

4. 3. Veger û mamoteyîya Sultanîya 

Antaqyayê (Lycée d‟Antioche)   

Dema Mesûd li Parîsê xwendina xwe ya 

doktorayê dewam dikir, kekê wî Elî Îlmî li 

Antaqyayê bi cî bûbû. Di Sultanîya Antaqyayê 

94 Mesûd Fanî, Rojnama Zarê Kirmancî, J.: 20, sala çaran, 
7ê Axustosa 1929an, r. 12-15 
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(Lycée d‟Antioche) de mamosteyîya edebîyata 

tirkî dikir. Mesûd dema ku ji Parîsê vedigere, 

rasterast diçe nik kekê xwe yê Elî Îlmî li 

Antaqyayê. Li wê derê ji alîyek ve karê abûqatî 

dike û herweha di Sultanîya Antaqyayê de jî 

dersên edebîyat, tarîx û felsefê dide. Mutefekîr 

Cemîl Merîçê ku wê demê talebeyê wî bûye, 

derheqê Mesûd Fanî û mamosateyîya wî de 

weha dibêje: “Di dema xwendina îdadî de, ew 

mamosteyê ku min jê feyz digirt, yekî ji wan jî 

Mesûd Fanî bû. Ew doktorê hiqûqê bû û nû ji 

Sorbonê hatibû. … Ew, di sinifa dehan de, dihat 

dersa me ya dîroka edebîyatê. Qasê ku tê bîra 

min, dîroka edebîyatê ya Köprülü bi me dida 

xwendin. Pirr xweş farisî zanîbû. Pêşîyê li 

rewşa zanîna me meze kir: Pirsên mîna; şiîr çî 

ye, edebîyat çî ye? Ji me kirin û talebe bi 

awayekî xweşik êşand. Ji min re hinek îltimas 

kir, lêbelê ez li benda îltifatekê ji wê zêdetir 

bûm. Wê hefteyê ez neçûm mektebê, min bi 

qasî 7-8 rûpelan, bi manzum şemayekê 

edebîyata tirkî amade kir. Di dersa paşî ya 

hefteya din de, min ew hezeyenname ya ku jê 

razî bûm pêşkêşî ustad kir. Roja din, Mesûd 

Beg, bi tevî midur Bazantayî hatin sinifê, bi 

gotinên ‘maşellah, maşellah’ memnûnîyet û 

şanazîbûna xwe ji ber hebûna qebilîyetekî 

weha li sinifê dîyar kirin. Û ji bo xatireya 

hevnasînê, bi tebrîkên Bazantîy, Nouveau Petit 

Laroussse ya sala 1933an teqdîmê min kirin. 

Mesûd Beg, di sinifa yanzdehan de bû 

mamosteyê min ê dîrokê. Wê salê me pirtûka 

İsaac Mallet ya li ser Şoreşa Fransayê xwend. 

Di sinifa diwanzdehan de jî dersa felsefê da me. 

Di dersê de bi kêmtirîn behsa pênc-şeş kitêbên 

felsefê dibû.95 Ew, bi navê Dr. Mesûd Fanî 

Bîlgîlî, di nameya xwe ya ku 25ê Çirîya Pêşî 

1938an de ji bo Riza Tevfîk nivisandîye dibêje: 

 
95 Cemil Meriç, Bu Ülke (Bütün Eserler: 2), İletişim 
Yayınları, 61. Baskı, İstanbul, 2020, r. 27-28 
96 Abdullah Uçman, Bir 150’liğin Mektupları Ali İlmî 
Fânî’den Rıza Tevfik’e Mektuplar, Kitabevi, 2. Baskı, 
İstanbul, 2012, r. 156 

97 Rojî Kurd, J.: 1, 6ê Hazîrana 1329 (19ê Temûza 1913an), 

Hukuk Matbaası, İstanbul,  r. 18  

“Ev pênc sal in ku ez li vê derê dersê felsefê 

didim û îdareya xwe bi wê dikim. Ev du meh in 

ku ji kar hatime dûrxistin.”96  

4. 4. Nivîs û pirtûkên wî  

Li gor lêkolîna min, nivîsên wî yên sereke, 

di kovarên Rojî Kurd û Hetawî Kurd de wek 

meqale hatine belavkirin. Nivîseke wî bi 

sernameya “Hurûfumuz ve Teshîl-i Kıra’atı”97 

[Herfên Me û Hêsanîya Xwendinê] di kovara 

Rojî Kurd de û nivîseke wî ya din jî bi  

sernameya “Dersaadet’te Hetawî Kurd Ceride-

i Hasi Müdüriyet-i Ailesine”98 di Hetawî Kurd de 

hatine belavkirin. Mesûd Fanî, midurîya Mearîfa 

Cebelî Berekat jî kirîye û  “nivîsên xwe yên di 

rojnameya Ferdayê de, bi navê “Can Bey” 

nivîsandine.”99 Herweha di rojnameya “el-Livâ”yê 

98 Hetawî Kurd, j.: 1, 11 Teşrin-i Evvel 1329 (24ê Çirîya 

Pêşîn 1913an), Resimli Kitap Matbaası, r. 3, 4, 5, 6, 7, 8 
99 Tülây Atay & Belkıs Ulusoy Nalcıoğlu & Suat Gezgin, 
Etkileşim, Medyanın Aydınlanması ve Entelektüellerin 
Sorumluluğu: “Yüzelilikler/ 150’likler ve Hatay’da Yerel 
Basın, r. 67 
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de nivîsîye ku ev rojname di dawîya sala 1935an 

li Antaqyayê çap bûye.  

4.4.1. Têza wî ya bi navê La Nation Kurde 

et Son Evolution Sociale  

Bi tevî name û meqaleyan, pirtûkên wî jî 

hatine çapkirin. Têza wî ya doktorayê ya bi 

navê “La Nation Kurde et Son Evolution Sociale” 

(Neteweya Kurd û Tekamula wê ya Sosyal/ Kürt 

Ulusu ve Sosyal Gelişimi), di sala 1933an de li 

Parîsê hatîye çapkirin. Li ser bergê pirtûkê 

nivisîye: “Messoud FANY, La Nation Kurde et 

Son Évolution Sociale, thèse pour le doctorat en 

droit, Faculté de droit, Université de Paris, 

Paris, L. Rodstein, 1933, 288 p.” Ev pirtûk, di 

sala 1993an de ji alîyê Prof Dr. Azmi Süslü ve 

bi temamî nebe jî hatîye wergerandin. Orjînajê 

pirtûka Mesûd Fanî 288 rûpele e û wergera wê  

108 rûpel e. Di wergera tirkî ya vê pirtûkê de, 

tehrîfat û kêmanî heye; tehrîfata girîng li ser 

wergera navê pirtûkê ye û bi tevî wê hinek 

beşên pirtûkê û bi taybetî jî beşê li ser 

meseleya ermenan nehatîye wergerandin. Prof 

Dr. Azmi Süslü, hemû nebe jî pirranîya têza wî 

ya bi navê “La Nation Kurde et Son Evolution 

Sociale”, bi navê “Mesud Fani Bilgiliye Göre 

Kürtler ve Sosyal Gelişimleri”100 wergerandîye 

ser zimanê tirkî. Mixabin di vê wergerê de, ji bo 

ku peyva fransizî ya “Nation” ji bo kurdan neye 

bikaranîn, di şûna “Kürt Ulusu ve Sosyal 

Gelişimi” de, navê pirtûkê wek “Kürtler ve 

Sosyal Gelişimi” hatîye wergerandin. Divîya 

navê orjînal ê pirtûkê, wek Neteweya Kurd û 

Tekamûla wê ya Civakî bûya.  

Li ser bergê pêşî yê pirtûkê weha hatîye 

nivîsandin:  

“Messoud Fany, Doktorê Hiqûqê li 

Zanîngeha Parîsê, Kevneparêzgerê Cebelû’l 

Berekatê 

La Nation Kurde et Son Évolution Sociale 

LIBRAIRIE L. RODSTEIN 17, RUE CUJAS 

PARIS-V 1933”101 

 
100 Prof. Dr. Azmi Süsülü, Mesud Fâni (Bilgili)’ye Göre Kürdler 

ve Sosyal Gelişimleri, Tanmak Yayınları, Ankara, 1993 

Fransizîya têza wî ya ku wek pirtûk hatîye 

çapkirin, li ser hev 288 rûpel e. Naveroka 

pirtûkê jî weha ye: 

“Naverok 

- Destpêk 

- Kurd 

- Eşîrên Kurdan 

- Nufûs 

- Menşeyê kurdan 

- Etîmolojîya peyva kurd 

- Şecereya kurdan 

- Antropolojîya kurdan 

- Sosyolojîya kurdan 

- Ziman û edebîyata kurdan 

- Bawerîya kurdan 

- Dîroka kurdan 

- Xanedanên kurd: Şedadî, Hesnewî, Merwanî 

û Eyûbî 

- Jîyana malbatî ya kurdan di bin dagirkerîya 

tirkan de 

- Kurdistan 

- Tevgera civakî û sîyasî ya kurdan ji 1908ê vir de 

101 Messoud Fany, La Nation Kurde et Son Évolution 

Sociale, Librairie L. Rodstein, Paris, 1933 
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- Kurd û kêşeya ermenîyan 

- Îdeayên ermenîyan li ser Kurdistanê 

- Îdeayên Şerîf Paşa li ser navê gelê kurd 

- Peymana Sevrê û damezirandina 

Ermenistaneke serbixwe û Kurdistaneke xweser 

- Herêma bi tesîr a ekonomîk û Kurdistan 

- Pêşketina tevgera neteweperest a tirk û 

pozîsyona kurd û ermenîyan 

- Konferansa Londrayê û Rêkeftina Ankarayê 

di navbera Tirkîye û Fransayê de 

- Peymana Lozanê û çarenûsa kurd û 

ermenîyan 

- Kêşeya sînorê di navbera Tirkîye û Îraqê de 

û pevçûna tirk û îngilîzan 

- Muxtirayên tirk û îngilîzan di kêşeya Mûsilê de 

- Çarçoveyên sîyasî ya van herdu muxtirayan 

- Çarçoveyê aborî, erdnîgarî û stratejîk yên 

muxtirayên tirk û îngilîzan 

- Komîsyon lêkolînê ya Lijneya Yekîtîya 

Neteweyan liser deverên nakok 

- Kurteya rapora Komîsyona Lêkolînê û 

pêşnîyazên wan ên di derbarê rewşa kurdan de 

- Çavnêrînên delegeyên tirk û îngilîzan yên di 

lehê kurdan de 

- Biryara dawî ya Konseya Yekîtîya 

Neteweyan û raya Dîwana Daîmî ya Edaleta 

Navneteweyî û ya M. Gidel, profesorê 

Fakulteya Parîsê, li ser naveroka vê biryarê  

- Encamên biryar û raya Konseyê di derbarê 

nifûsa kurdan de: Gotarên Sekreterya 

Dewletê yên Kolonîyên Împaratorîya 

Brîtanyayê û ya Komîserîya Bilind ya vê 

Împaratorîyê ya li Îraqê û herwiha ya Kral 

Faysal li gor vê biryarê 

- Peymana Ankarayê ya 5ê Hezîrana 1926an 

di navbera Îngîltere, Îraq û Tirkîyeyê de 

- Tevgera dawî ya kurdan û encamên wê 

- Komeleya kurd û ermenîyan (Xoybûn: 

Serxwebûn) 

- Rewşa heyî û dahatûya kurdan 

- Encam”102  

Dema em bala xwe bidin naveroka têza 

navborî, dîyar dibe ku Dr. Mesûd Fanî, fikrên 

 
102 Messoud Fany, La Nation Kurde et Son Évolution 
Sociale, Librairie L. Rodstein, Paris, 1933, r. 285, 286, 287, 
288 (Wergera ji Fransizî: Remezan Pertev) 
103 Prof. Dr. Azmi Süsülü, Mesud Fani (Bilgili)’ye Göre 
Kürdler ve Sosyal Gelişimleri, Tanmak Yayınları, Ankara, 
1993, r. 20 

xwe yên derbarê kurdan de, nêzîkê têzên 

tirkan kirine. Li gor neqilkirina Süslü, ew 

derbarê nifûsa kurdan de dibêje: “Ji xeynî 

bajarên wekî Hekarî û Mûşê, bi taybetî jî li 

Bazîdê, Mêrdînê, Dîyarbekirê, Elezîz, Melatîye 

û Urfayê pirranîya nifûsê tirk in.”103 Di beşa li 

ser ziman de dibêje: “Wekî gelê kurd zimanê 

kurdî jî, zimanekî têkel e û bi nîsbeteke mezin 

ketîye bin bandora tirkîya osmanî; ne tîpên 

taybet ên kurdî û ne jî alfabeyekê wî yê xas 

heye. Ji bo nivisîna zimanê kurdî, sîstema 

alfabeya farisî û têpên erebî têne bikaranîn.”104  
 

Ew, li ser eserên xwe yên nivîsandî yên din 

dibêje; “Esera min a pêşî, broşura bi navê 

Atatürk’ün Hayat Felsefesi” ye ku ev pirtûk li  

ser hev 60 rûpel e. “Tu girêdana vê broşurê bi 

felsefê re nîne; armanca nivîsandina wê, bêtir 

ji bo xwenasandin û aşkerekirina neheqîyên ku 

li me hatine kirin e.”105 Herweha du pirtûkên 

wî yên bi navê “Manda İdaresinde Hatay Kültür 

Hayatı” û “5 Temmuz”106 jî hene.  

Li gor agahîya Sedat Bingöl, “dema ku ew li 

Parîsê dixwîne, di sala 1932an de bi 

Balyozxaneya Tirkîyê re têkilîya wî çêdibe, ji 

104 Süsülü, h.b., r. 43 
105 Uçman, h.b., r. 156 
106 Taha Toros, Mesut Fâni Üzerine, Tarih ve Toplum, no: 61, 
İletişim Yayınları, 1989, r. 50 (Ji Arşîva Lûtfî Baksî) 
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bo nivîsîna têza xwe, ji wan belge û 

dokumentan taleb dike û dibêje ez dixwazim 

têzên neteweparêzên kurd pûç bikim. Ev 

daxwaza wî ji bo Şukrî Kaya yê Wezîrê Daxilî 

hatîye rêkirin. Lêbelê ji ber gumanên Şukrî 

Kaya, nekarîye bersivekê musbet ji wan 

bigre.”107 Di vê demê de, bi kî re û çi cûre 

têkilîyên din çêbûne, ev yek baş nayê zanîn. Ew 

di sala 1933an de, têza xwe ya bi navê La 

Nation Kurde et Son Évolution Sociale xelas 

dike, pêşkêşî Unîversîteya Sorbonê dike û di 

Temûza 1933an de vedigere Sûriyê. Berîya ku 

vegere Sûriyê, nameyeke din, di roja 2yê 

Temûzê de ji bo Balyozê Tirkiye yê Parîsê 

rêdike û tê de dibêje: “Li gor dîtina min, rejîma 

îro ya ku Tirkîyê xelas kirîye, çareserîya 

yekane ye û dê miletê tirk bigehîne mewqîya 

pêdivî ya ku ew layiqê wê ye. Ez dê bi parastina 

vê rejîmê, gelek xweşhal bim.”108  

Tiştê balkêş ev e ku serbihûrîya Mehmed 

Şukrî Sekban û Dr. Mesûd Fanî pirr dişibe hev. 

Mehmed Şukrî Sekban jî di sala 1933an de li 

Parîsê bi navê “La Question Kurde” [Mesela 

Kurd], kitêbek dide çapkirin. Nîyeta van her du 

nivîskaran çi dibe bila bibe, dema em bala xwe 

bidin naveroka van her du kitêban, ehwalê 

rewşa sîyasî û psîkolojîk ê her du nivîskaran û 

konsepta kitêbên wan pirr dişibe hev.  

Wan di nav xebat û tevgera sîyasî ya CTKê û 

Xoybûnê de cî girtine. Piştî têkçûna tevgera 

Agirî û lawazbûna xebat û rêxistina Xoybûnê, 

êdî ew xwe bi sernekevtî û hêvîşikestî dibînin. 

Belkî jî ev halê ruhîye yê pêvajoyê, wan ber bi 

vê zemînê ve kişandîye. Bêguman peywendî û 

agahîyên ku vê gavê ji alîyê me ve nayê zanîn jî 

hene. Divê em bipirsin û li dûv biçin; gelo têkilî 

û pevgirêdanîyek di navbera nivîsandina van 

her du pirtûkan de heye yan na? Van her du 

kadroyên rewşenbîr û aktîvîstên tevgera 

neteweyî ya kurd ji ber çi fikrên xwe guhartin? 

Divê ji bo zelalkirin û ronîkirina vê babetê, 

 
107 Bingöl, h.b., r. 157 
108 Bingöl, h.b., r. 158 

xebateke berfirehtir bête kirin. 

Dawîyê em dibînin ku her sê birayên 

Fanîzade; bi fikir û kirinên xwe mixalefê 

Quwayê Mîllîye bûn û herweha di nav xebat û 

tevgera neteweyî ya kurd de cî girtibûn, ji ber 

vê ketibûn nav “lîsteya 150an”.   

Dr. Mesûd Fanî, bi pênc zimanan zanibû; 

fransizî, erebî, farisî, kurdî û tirkî. Piştî vegera 

ji Fransayê, li Antaqyayê bi cî bûye, li wê derê 

demeke dirêj mesleka abuqatîyê kirîye û 

nêzîkê pênc salan jî di Lîseya Antaqyayê de 

mamosteyîya dersên felsefê kirîye. Piştî ku 

Antaqya tevlî îdareya Tirkîyê dibe jî, ew jîyana 

xwe demeke dirêj li wê derê derbas dike. “Di 

salên dawî yên jîyana xwe de li taxa Levent a 

Îstenbulê bi cî bûye û roja 15.11.1979an de 

koça dawî kirîye. Gornê wî li goristana 

Zincirlikuyu ye.”109 
 

Dema em bala xwe bidin jîyana 90 salî 

ya rewşenbîrekî kurd ê wekî Dr. Mesûd 

Fanî, bi erînî û neyînîyên xwe ve gelek 

tiştên ku jê bête derxistin hene. Di têza wî 

ya bi sernavê “La Nation Kurde et Son 

Évolution Sociale” de, gelek tiştên ku bêne 

rexnekirin û gengeşîkirin jî hene. Di fikrên 

wî yên li ser kurdan de guherînên girîng 

çêbûne; bi temamî nebe jî wî têzên xwe 

nêzîkê têzên fermî yên tirkan kirine. 

Bêguman em dê rexneya vê yekê bikin û ji 

wê encamên pêdivî jî derbixin, lêbelê bêyî 

ku mehkemeya rast û xeletîyan bête kirin, 

redkirina her cûre kar û xebata wî ya 

civakî-neteweyî nerast e. Di dîrokê de, divê 

her bûyer li gorî rewşa sîyasî û civakîya 

dema xwe bête xwendin û şirovekirin.  
 

Pêvek: 

Qaxezekî Vekirî ji bo Zeynelabidîn Beg 
Franse/ Numandya, 27/6/1929 
Duhî li bin dara sêvekî da di nêv bustanekî 

xweş ya Nurmandyayê ez rûniştbûm, min ji bo 

109 Taha Toros, Mesut Fâni Üzerine, Tarih ve Toplum, no: 
61, İletişim Yayınları, 1989, r. 50  
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xwe hizir dikir, ji nişkêve min zanî ku du kes ji 
madmezelê (Gewrekeçê) Parîsê hatin cem min, 
yek ji wan berê xwe da min û got: Mîsyo 
biborîne gelo tu cigareya Emrîkayê dikişînî, 
wisa xuya bû ku wê ez ecibandim, min jî yekser 
cigare pêşkêşî herduyan kirin û eve jî bû 
sebeba hevdunasîn û dostayetîyê. 

Yekê ji wan got ku ew cihê xweş û baş we 
hilbjartîye ji bo rûniştinê, ez we bi dilekî pak û 
xweş pîroz dikem. 

Ya din jî berê xwe da min: Her nebe tu ji 
lawanê Emrîkayê yî! 

Min jî got: Nexêr ez kurd im! 

Carek din pirs kir: Arjentînî yî? Arjentîna 
başûra Emrîkayê? 

Min jî bi hêrsbûnê ve got: Ne, ez Kurd im û 
Kurdistanî me! 

Wê keçikê di fakulteya edebîyat û belaxetê 
de dixwend û gelek şareza û bi dîqet bû. Bi vê 
gotinê ku ji zimanê min derçû, weke 
zêrîngereke serrafê elmas û parlenteyê 
me'nayên wî gelek bi başî xist nav hişê xwe û 
bi terazûyeke giran bihayê wê kişand û gelek 
bi hûrgulî û bi dîqet lê fikirî û weke kesekî ku 
lêpirsînê li dadgehê dike, bi zîrekî ez dam 
bersivdanê. 

Rumalîyan gelek hez ji gulên Kurdistanê 
dikir, ez nizanim kîjan serdarê mezin hez kirbû 
seredana Kurdistanê bike û ji yek dostê xwe ra 
gotibû ku çi dixwazî ez li wir bo te bînim? Wî jî 
di bersivê da gotibû ez tenê gulên Kurdistanê 
dixwazim. Wan du jinan di derbarê nifus û 
çewanîya jîyan û sen'et û karûbar û me'îşet û 
rewişt û adet û xûya jinan û rabûn û rûniştin û 
edebîyat û xoşexwanî û dengbêjîya Kurdistanê 
yek bi yek ji min piris kirin. 

Di wê demê da min xwe weke 
xwendekarekî mektebê yan mamosteyekî 
(Madimwazilî) dît, min ji wan ra got ku di sala 
1879an de min qamûsekî ku ji kurdî bo frensî 
hatibû wergerandin dît, herweha min behsa 
lîstik û tiraneyê kurdî kir û min temsîl ji wan 
kir. Wan xwe bi xwe got mumkune ku eve 
(Walî) be. Min jî behsa edebîyata kurdan kir ji 
helbestên Wefayî, Herîq, Ehmedê Kor, Edeb, 
Nalî, Kurdî, Xeyalî, Mewlewî, Mehwî, Salim, 
Elîyê Aşiq, Ehmedê Xanî, Melayê Cizîrî, Feqîyê 
Teyran, Baba Tahir, Şêx Reza, ji her yek ji wan 
helbestvanan min tiştek xwend û (min got: 
Sînga te gulî bax e, wî gotî bêdeng be ew yasax 
e, gotim memikê te, gotî lîmon) ji van çend 

tîpan gelek hez kirin û daxwaz kirin ku ez 
tekrar bikim û neket destê wan û îcar bi hîss û 
nexmekî xoşxewan wan dest pê kir lê serkeftî 
nebûn, îcar wan rica ji min kir û min jî got, wan 
got eve mîna firengmeab e. 

Piştra wan pirs kir ku gelo ji van zêdetir 
meqamatê din ên bi kurdî hene? Min got: 
Lawik, heyran, niftî, qetar, ellaweysî, nîveşewî, 
seherî, payîze, eyşe kurî, xezême, xezal, 
huleşîdî pît, hîcranî, mahûr, ayay, lolo gêlekî, 
siwaro, hêhê ye, ji bo eşîrên din jî hore. Wan pir 
bi sersemî ve pêşwazî li axaftina min dikir. 

Di derbarê çapemenîya kurdan ji min pirs 
kirin, min jî serê xwe berve jêr berda û bi 
mehcûbî li axê mêze kir û min ji wan ra got: 
Musyo hun min bibexşin, min hûn westandin. 
Êdî di wê demê da girîngîya çapemenî û Zarî 
Kirmancî ya nîştimanî hat bîra min. Piştî 
cudabûna min bi wan dilberên freng, min berê 
xwe da rojhelat tevlî hizirkirinê li wê şewê ku 
ez dûr ketim û min serê xwe di nav hizirkirinê 
bir nav çapemenîyê ku ji ber pirr menfe’etî û 
girîngîya wan û faydeya wan a mezin di berê 
da bi quweta çaremîn hatibû hesibandin, lê 
belê niha jê ra dibêjin quweta duyemîn. Îrfan û 
pêşketina her milletekê bi çapemenîya wan tê 
pêş, çunku çapemenî zimanê milletê ye û 
şehameta wî di riha milletê da ye, cesaretek di 
dilê da ye û mûcîze û afrandin di hişê wî da ye, 
hêz û quwetek li pişta wî da ye û qabilîyetek ku 
li tebîetê da ye hemî wan tiştan bi 
çapemenîyan tê aşkerakirin û ew jî tercûmanî 
jê ra dike. Serhatî û bas û xwas çi tişt li ser 
hebûn û tunebûna dinyayê be, em li 
çapemenîyê hîn dibîn, çapemenî me agahdar 
dike li hemû sîyaseta dinyayê. 

Her wekî ji afrandinên Awrupayî min sûd 
girtîye, li rojhelatê jî dikare. Ku xezeteyên 
kurdî yên li Stenbulê derdiketin bên 
îstisnakirin, xezeteyekî millî û wetenî yê ku 
yekemîn car li Kurdistanê hatîye neşirkirin, ew 
jî xezeteya Zarê Kirmancî ye, ku min xwendîye. 
Zarê Kirmancî bi hîmmeteke mezin û 
fedakarîyeke giran tê weşandin, rûpelên Zarê 
Kirmancî ji bo her kurdek esereke giranbiha û 
yadgarîyeke gelek bi qîmet e.  

Di dunyayê da kîjan xezete pirr bilind û bi 
qîmet e, Zarê Kirmancî ji wî zêdetir qîmet pê ra 
hatîye dayîn û pirr bi fayde ye ji bo kurdekî. 
Zarî Kirmancî ku li Rewandizê derdikeve, ji 
xezeteyê Timesê ku li Londerê derdikeve 
girîngtir û şayisteyê îstîfadeyê zêdetir e. 
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Herwiha xudanê Zarê Kirmancî zêdetir şayanê 
teqdîr e, çunke dabeşkerên Timesê bi 
otomobîlê nebe xezeteyê xwe belav nakin, lê 
xudanê Zarî Kirmancî kerek seqet û şelek jî bi 
destê wî nakevê. Tîpçin, serrastkar, nivîskar, 
kiravorsaz her bi xwe ye. 

Dibe ku em gilî bikin ku xezete mehê carek 
jî dernakeve, eger gilîyê wisa bikin em neheq 
in, sebaret bi fedakarîya xudanê wî, hîç kes ji 
me nakarin li hemberê wî bisekinin. Wî sê sal 
zêdetir e di nav me da abone kirîye, me hêj 
bedela abonetîyê nedaye, wekî me bihîstîye ji 
şerman sozê û gotina xwe dihêne cî. Her wek 
çewa ji bo birêvebirina wî xebatek lazim e, ji bo 
birêvebirin û jiyandina milletek jî fedakarî 
lazim e û heq e ku em vê ji bîr nekin. 

Zarê Kirmancî her wek guh nade herekatê 
tu berbestek (astengek), her wiha bi ser 
berbestan jî derbaz dibe û ji meşîna xwe 
nakeve paş û her dewam dike. Madem ku 
peyrev û pêşewaykî muqedes a hizir û ziman e, 
em çima wî neşopînin û çima em vegerînin paş.  

Ew axaftinên ku me gotin, bi navê heqîqetê 
ye. Ji bilî axaftin û qiseyê hewayî, tê dîtin ku 
çapemenîyekê kurd bi zimanê dayik û nîştman 
ev e sê sal zêdetir e tê weşandin, lazim e zêde 
bi girîngî bê temaşekirin û bigehîje destê 
dilxwazên xwe.  

Helbestvanekî kurd bi zimanê farisî gotîye: 

“Kerem karan 'alem ra dirim nîst 

Dirim daran 'alem ra kerem nîst”  

Bi vê destûrê em ji gelek tiştan haydar in, ji ber 
paqijîya tebîet, milletan hemî carê tesadufê wan 
cûreyê geranê kirine, em jî ji bo ku çapemenîya bi 
zimanê kurdî (zimanê mîllî) gelek bi girîngî 
derxînin holê û ew çapemenîya mîllîyetî ji bo wî 
bixêne hişê dinyayê, da ku tiştê penahan û veşartî 
em pê bibînîn. Ji ber hendê girîngîdayina wî wacib 
e, neqil ji xezeteyên Awrupayî çapemenîya Misrê 
nivîsand ku dengekê wan ji muşterîyan dihat, 
gelek dişibin kurdî.  

Eger Zarê Kirmancî sibeynê berve milletê kurd 
ji muşterîyan bihîstinekî biweşîne, tu kes wê 
bawer nakit, lê eger Times ewê binivîse hemî 
cîhan bawer dikin. 

Wasîteya Timesê heye, lê wasîteya Zarê 
Kirmancî tuneye, kurd li nîştmanekê bê pişk 
rûnşitîne û dijîn, eger kêmek serê xwe bilind 

 
110 Zarê Kirmancî, J.: 20, sala çaran, 7 ê Axustosa 1929an, 
r. 12-15 

bikin û guh bidin qise û giftûgoyê ew kurdên 
ku li derveyê nîştman dijîn, eger Zarî Kirmancî 
nebûya, ez xudanî tiştekî nebûm ku kurd ji bo 
min îsbat bikira. 

Ew du jinên ciwanên ku wan navê Arjantînî 
bi min zeliqandin, min nedikarî li ser xwe jê 
bibim û min nedikarî navê Emrîkayê li ser xwe 
jê bibim. Min dixwast û niha jî dixwazim ku 
Zarî Kirmancî weke (Îlustrasion) bê weşandin, 
eger ewê dinê jî mumkîn nebe, lê bi arîkarîyekî 
temam tê xudan kirin, ji bo gehîştina vê ku bi 
başî bê hizirkirin, mumkîne sibê xort di 
derbarê wetenperwerîyekê zêdetir ji me 
zêdetir bi xirs û enerjîyê ve hatin 
perwerdekirin û ji me milletperwertir bûn, ez 
jî ji we diprisim ku eger ewê ji we pirs bikin, we 
çi berisvek amade kirîye ji bo berisva me, 
lazime ku em ji bo rûsoriya xwe zêde dîqet 
bikin.110  

Mesûd Fanî 

(Wergera ji soranî: Hêmin Omer) 
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